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ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ ನಂ.೫. 





ft ಶ್ರ | 
ದಹ್ಟಕ ನ್ಯಾ 
(ವಿಂದಾ) 


Smile 


ನೊಂಜನ-ಸರಾ ಡು 
ಸತಿಹಿತ್ಸೆಪಿಣೇ ಮಾತೃಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದು 


ಆ ಎ ಜು 
(ಇದರ ಸರ್ನಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಪತ್ರಕರ್ತ್ರಿಯದಾಗಿರುವುದು] 


ಕ್ರಯ 1 6.0] [ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ 10೧.0 


॥ ಕ್ರೀ | 
ಪ್ರಸೀದತು 





ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕೇಶವ ಸಮೇತ ಶ್ರೀ ಗರಲಸ್ರರೀನಾಧ ಭಗರ್ವ. 
“ ನಮೋನಮಃ ಕಾರಣಕಾರಣಾಯ , ಜಗನ್ಮಯಾಯಾಹಿತನಾಶಕಾಯ | 
ತ್ವತ್ಪಾದ ಪದ್ಮಾಶ್ರಿತಂಕ್ಷ ಕಾಯೆ | ಶ್ರೀ ನೀಟಕ ರಾಯ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ | 
ಧ್ಯಾಯಸ್ಸಿ ಯೆತಾಂ ಯತವಸ್ತು ವಸ್ತಿ | ಹೃದಮ್ಬು ಜೆದೀಪಸಮಪ್ರ ಕಾಶಂ || 
ನಾಸಾಗ್ರವಿನ್ಯಸ್ತ ವಿರೋಚನಾಯ | ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂರೂಯೆ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ | 
ವಿಧಾತೃರೂಪಾಯ ಜಗ ತಾಯ | ರಮೇಶರೂಪಾಯ ಸದಾಶಿವಾಯ | 
ಅನಂತರೂಪಾಯ ಚತುಭ್ಭುಜಾಯ | ಶ್ರೀನೀಲಕಂರಾಯ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ” 
(ಗಮ) 


ನಿಲಯನೊ, ಶ್ರೀ ಕೇಶವ ಸ್ತರೂಸನೂ, 
ಸರ್ವಮಂಗಳಾಸಮೇತನೂ 
ಆದ 
ಕ್ರೀ ನಿವಹರಶ್ರೇತ್ರಾ ದಿನಾಫನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲಘುಗ್ರಂಧಪುಷ್ಟ 
ಧನು ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷ ತೆಯ ಮತ್ತು ನಿರಂತರೋದ್ಯಮಶೀಲತೆಯ 
ಫಲಪ್ರದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಸಮರ್ಜಸಿರುವೆನು. 


(ಗೈಂಧೆಕರ್ತಿ.) 


ಪರಿಣತಿ. 


ದೇಶಬಾಂಧವೆರೇ! 

ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಉದಾರಾಶ್ರಯ ಬಲದಿಂದ ಸತೀಹಿತೈಷಿ.ಣಿಯು, ತನ್ನ 
ಜನ್ಮವ್ರತವಾದ ದೇಶಮಾತೃ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ, ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು 
ಯಧಥೋಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ, ದ್ವಿತೀಯವರ್ಷದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 
ಯೊಳಗಾಗಿ, ನಿರ್ದಿಷ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನೆರೆವೇರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯ ತಶ್ಪರಳಾಗಿಯೇ ಇರುವಳು. 

ಆದರೆ, ಕೆಲವು ಅನಿವಾರ್ಯ [ಹೇಗೆಂಬುದು, ನ ಮಾಪಣ ' ಲೇಖ 
ನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು.] ಗೆಳಿಂದ ಹಿತ್ಸೆಪಿಣಿಯು, ಈವರೆಗೂ ಹೊರ 
ಹೊರಡಲಿಕ್ಕಾಗದಿದ್ದು, ಈಗೆಲೇ ದೊರೆತಿರುವ ಸರ್ವೆಮಂಗಳೆಯ ಅನುಗೃ 
ಹದಿಂದ, ನೂತನೆ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಘ್ನಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದೋಡಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಬರುವಂತಾ 
ದಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಇದೇ ಮಾತೆಯ ವರಪ್ರಸಾದವು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು, ತನ್ನ ಗಮನಾಗಮನ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ, ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಕಂಟಕಗಳಾಗಲೀ ಅಡ್ಡಯಿಸಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳು. 

ಅಲ್ಲದೆ, ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಬಹುಮಂದಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಲ 
ಹೆಯಂತೆಯೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸತೀಹಿತ್ಸೈ ಪೀಣಿಯ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯಂಗಗಳೂ, 
ಸುಲಲಿತವೂ, ಸರಸ-ಸುಮನೋಹರ ಪದಬಂಧುರವೂ ಆಗಿ, ನಮ್ಮ ಸೋಡದ 
ರಿಯರ ಕೋಮಲವಾದ ಹೃತ್ಯುಸುಮಗಳು ವಿಕಸನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವೂ ನಡೆದು-ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಪ್ರಯತ್ನವು, ಸಫಲವಾ 
ದಂತೆಲ್ಲಾ, ಹಿತೈಸಿ.ಣಿಯೊಡನೆ ತಿಂಗಳು-ತಿಂಗಳಿಗೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ನಂದಿ 
ನಿಯೂ ಹೊರಹೊರಟ್ಟು, ಸೋದರಿಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
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ಕುತೂಸಲನು ಬಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ, ಕರ್ಣಾಟಕ ನಂದಿನಿಯ. 
ವಿಚಾರವಾಗಿ, ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂತಿರುವುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡು 
ವವರೆಗೂ, ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಉದಾ 
ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಲಿವಿತಮೂಂಲಕ 
ವಾಗಿ ಕಳುಪಲ್ಕು ಸಂಪ್ರಾರ್ಧಿತರಾಗಿಯೆೋ ಇರುವಿರಿ. ಇನ್ನೇನು ಹೇಳುವ? 
ದೇಶಭಾಸಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ, ಮಾತೃ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ ತಾವು, 
ಇಂದಿನವರೆಗೊ, ಹಿತೈತ.ಣಿಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ, 
ಬಂದೆಂದಿಗೂ ಇವಳನ್ನು ಆನಾದರಿಸದೆ, ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣದಿಂದ-ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹಿಸುತ್ತಿರುವಿರೆಂದೂ, ಹಿತೈಸಿಣಿಯ ಪ್ರತಸಿದ್ಧಿಗೆ ನೀವೇ ಸಹಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಹಿತಸೂಜನೆಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಸುಸೃ 
ತ್ಕುಗೆಳಾಗಿರುವರೆಂದೂ ನಂಬಿರುವೆವು. 

ಈ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಭಂಗತಾರದೆ, ಬಳಿಗೆ ಒಂದ ದಕ್ಷ್ಮಕ ಸ 
ಯನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದೆತ್ತಿಯಾಡಿಸಿ, ಮುಂದ, ತಿಂಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ 
ಒರಲಿಕ್ಕಿರುವ ಮಾತೃನಂದಿಸಿಯ ಮತ್ತು ರಮಾನಂದ-ವಿಕ್ರಮೆರ ಅಭ್ಲು 
ದಯಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಳೆಂದಲೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಾಚನದಿಂದ ನಲನೇರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಮನವಿಮಾಡಿರುವೆವು. ಮಾಡಿರುವ ಮೆನನಿಯನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುವುದೂ, 
ಬಿಡುವುದೂ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಹೊರೆಯಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆವು 

11 ಇತಿ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
14-10-1915, ಸತೀಹಿತ್ಸೆ ಹಣೀ ಮಾತೃ ಮಂದಿರಂ. 


SE NE 


| ಶೀ 
ಕ್ಷಮಾಪಣೆ. 


ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೋರಬೇಕು? ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕೇಳಬೇಕು? ಇದಾವುದೂ ಒಗೆಹತ್ತುವಂತಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು 
ಘೋರುವುದರಿಂದೆ ಎಷ್ಟರ ಫಲವಾಗಬಹುದೋ, ಅಷ್ಟೇ ಫಲವೇ ಕೇಳೆ 
ದಿದ್ದರೂ ದೊರೆಯಬಹುದು ಎಂದರೆ-ಕ್ಷಮಾಶೀಲರಾದ ಮೊನನಿಧಿಗಳು, 
ಆದೊಂದು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮ ವ್ರ ತನೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದಂಂದ, ತಾವು 
ಕೋರಲ್ಬಡದೆಯೇ ಅಲ್ಪ ಜ್ಞರ ಎಷ್ಟೇ ಅಪರಾಧೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಕ್ರಮಿಸಿ, 
ಅವರನ್ನು ಉನ್ನ ತಿಗೆ ತತಾ ಕುಹು ಅಂತವರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೇಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಮಿಸಲೊಲ್ಲದವ 
ರಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲಿರಿದು ಬೇಡಿದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಇಂದಿನ ಕ್ಷಮಾ 
ಪಣೆಯ ದೀರ್ಥಲೇಖನಕ್ಕೆ ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಗೊಳ್ಳ: ಬೇಕೆಂದರೆ -ಲೋಕವು 
ರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮ ವಾರಬಾರದಸ್ಕೈ , ಕಶ ರ್ಶಿವ್ಯದನ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿ 
ರುವೆ ನಾವು ಇ ಮಾಪಣೆ ಯನ್ನು ಜೋರಶೇಬೇಕು. 

ಮುತ ರಲ ಹಿತೈಷಿಣಿಗೆ ಈ ವರೆಗೂ ಮುತ್ತಿದ್ದ 
ಆಜ್ಞಾ ತವಾಸವೆಂಬುದೇ ಉತ್ತರವು. ಏತರಿಂದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಗ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವೆ? ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುವು. 

1. ಪತ್ರಪ್ರಚಾರದ ಅಪಡಿಸೆಗೆ ಮುದ್ಭಾಲಯೆದವರ ಅವಿಧೇ 
ಯತೆ, ಅಲಸತೆ, ಆಶಾಪರತೆಗಳೇ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಸಮಾಧಾನವು 

೨. ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯಿಲ್ಲದ ಈ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾದೆ 
ಹಿಗಳಾದ ದೇಶೀಯರ ನಿಷ್ಟುರತೆಯೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂ 
ಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸಮಾಧಾನವು. 
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8. ದ್ರೋಹಿಗಳ ಅಪಕೃತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟ ಗಳೇ ಮೊರ 
ನೆಯ ಸಮಾಧಾನವು. 

4. ದೇಹಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಾದ ಶಾರೀರಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಕ್ಲೇಶ 
ಗಳೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಮಾಧಾನವು. 

1. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು ಮೆುಂದಿಡಬಹುದು? ಮುದ್ರಾ 
ಲಯದವರ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ನಿಜವೆಂದು 
ನಂಬಿ ಶಾಂತರಾಗುವರಾರು? "" ಮುದ್ರಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಉದ್ದೇ 
ಶವೇ ಪತ್ರ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆಂದಾಗಿರುವಕ್ಲಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಯೇ ಅಪವಾದನೇ ? ಮುದ್ರಾಲಯದವರಲ್ಲಿ ಅವಿಧೇಯತೆ-ಅಲಸತೆ- 
ಆಶಾಪರತೆಗಳೇ ತುಂಬಿದ್ದರೆ, ಮುದ್ರಾ ಲಯಗೆಳಾದರೂ ಹಾಳುಬಿದ್ದು 
ಹೋಗದಿರುವುವೇ ? ಅಂತವುಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕರೇ 
ಕಾರಣರಾಗುವರಲ್ಲವೇ?'' ಹೀಗೆಂಬ ಆಕ್ಸ್ಟೇಪಣೆಗೆಳೇ ನಮ್ಮ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ನಿಜ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಷ ಮತೆಗೆ ಮೊಲಾಧಾರ 
ವಾದ ಸತ್ಯ ಸಂಧತೆಯೂ, ಅನುವೆರ್ಶನಗುಣವೂ, ಜಾಗೆರೂಕತಿಯೂ, ನಿರಂ 
ತರೋದ್ಯಮಶೀಲತೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷ ದೆಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾಲಯದವರ 
ಮೇಲಿನ ಅಪವಾದಾರೋಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಉತ್ಸಾ 
ಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರೂ ನಮ್ಮ ಆಪ್ತಬಾಂಧವರಾಗಿ ನಿಂತು, 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆಗೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ-ಆಲಸ್ಕೃ -ಉದಾಸೀನಗಳೇ ಮುಂ 
ದಾಗಿರುನುದಾದರೆ, ಅವರು ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಒಏನಿರುವುದು ? 
ನಮ್ಮ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯ ಮುಂದೆ, ಅವರ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಗಳಾದರೂ ಹೇಗೆ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕು ? ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾ 
ತನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಡೆಬೇಕಾಯಿತು. 

೩. ಇನ್ನು ದೇಶಕ್ಕೂ, ದೇಶಿಯರಿಗೊ ಹೊರಿಸಿದ ಅಪವಾದವು- 
ಅದಾದರೂ ಒಪ್ಪತೆಕ್ಕುದೋ ? "" ಹೇಗೆ? ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಾಚನಾಭಿ 
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ರುಚಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ರಸವಿಸರವು ಪಸರಿಸದಿಸಿಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ದೇಶೀಯರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಭಿಮಾನವು ಹೆಚ್ಚದಿರಲು ಕಾರಣರಾರು ? ಏತ 
ರಿಂದ? ಗ್ರಂಧಕರ್ತರಲ್ಲಿ ದೇಶಹಿತೇಜ್ಛೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ, ದೇಶೀಯರ 
ದೇಶಾಭಿಮಾನಕ್ಕೂ, ಭಾಷಾಸ್ರಸಾರಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯೇನು ? ವಾಚನಾಭಿ 
ರುಚಿ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ದೇಶಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯು 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಾವು ಕೋರದೆಯೇ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿನು 
ವರು , ಅದಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಕೂಗಿಕೂಗಿ ಅತ್ತು ಬೇಸತ್ತರೂ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳು 
ವವರಾರು ?'' ಈ ಬಗೆಯ ಕರಿಣ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳೇ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲು 
ವುವು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನೆಮ್ಮ ಅವಜ್ಞ ತೆಯೇ ಮುಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೆನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 

3. ದ್ರೋಹಿಗಳ ಅಪಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಬದ್ದ ಆರೋಪವು,--- 
ಅದೂ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಲಾರದು. " ವಿಷಧರರೂ ಇರಬಹುದು ; ಕಂಟಿಕ 
ಗಳನ್ನೊಡ್ಡಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, 
ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯದ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದು ; ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು 
ವುದೇ ಕಾರ್ಯಧುರಂಧರರ ಲಕ್ಷಣವು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದೇ ತಪ್ಪು.'' ಹೀಗೆಂಬ ವಬ್ರಪಾತವೇ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವ್ರದು. ಇದಕ್ಕಿನ್ನೇನು ಹೇಳುವ ? 

4, ಶಾರೀರಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಕ್ಲೇಶಗಳೆಂದರೆ, ಅವು ಯಾರ 
ನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟರೆ ನೇಳುವವರಾರು ? 
ಚ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಟ್ಟು, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿಯೇ ಇರ 
ಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುವುದು ಮೊರ್ಟತನವು.'' 
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ಇದೇ ಅದಕ್ಕು ತ್ರರವಾಗ.ವುದು. ಇದೂ ಸಹಜವೇ! ನಮ್ಮನ್ನು ಮಿತಿ 
ಮಾರಿ ದೇಹಸರಿಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಆಯಾಸಕ್ಲೇಶಗಳೆಂದು ಕುಳಿತು ಅಳುವು 
ದಕ್ಕೆ, ಅವರೇನಾದರೂ ಕಟ್ಟುಮಾಡುವರೇ? ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ವಿಚಾ 
ರಶಕ್ತಿಲೋಪಕ್ಕೆ ಅವರೇಕೆ ಕಿವಿಗೊಡುವರು ? 

ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಯೂ ಫಲನಿಲ್ಲವೆಂದರೆ,-" ಕಾಲ 
ಗತಿಯ ಪ್ರತಿಕೂಲತೆ, ದೈವಸಹಾಯದ ಅಖಕಿವ ' ಇವೆರಡೂ ಕಡೆಯ 
ದಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆ ಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವೇ "" ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವೆಂದೂ, ದೈವಸ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಅಭಾವವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ನೀಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಕೆ 
ಅನುಕೂಲಿಸುವುದೋ? ಎಂದಿಗೊ ಇಲ್ಲ. ಕಾಲ-ಬಲಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕುಳಿತಿಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಲಬುವವರಿಗೆ, ಹೇಗೂ ಅವು ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವು ಸಹಜರೀತಿಯಿಂದ ಉದ್ಯುಮೆಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಸೋಮಾಂಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವ ಕಾಲವೇ ಇವರಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೂ, ಅಭಾವವೆಂದು ತೋರುವ ದೈವಬಲನೇ ವೈಭವ 
ಪ್ರದವಾಗಿಯ  ಸಹತರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ'' ಇದೇನವುಗೆ ದೊರೆ 
ಯಬಹುದಾದ ಬಹುಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ? 

ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, ಸತೀಹಿತೈವಿಣಿಯ ತಾಟಸ್ಯ್ಯ ಕೈ ಮುದ್ರಾಲಯದೆ 
ವರ ಡೋಷನೆಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತೃಕೃಸೆಯಿಂದ ಮೈಸೂರು 
ರ್ಕ್ಟ್‌ ಮುದ್ರಾ ವ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ನ್ಫಿಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಮುದ್ರಾಲ 
ಯದವರೂ ಸಹಜಕ್ಷ್ಣಮೆಯಿಂದಲೂ, ದ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ವ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿ ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ವಾಜನಾಭಿ 
ರುಚಿಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ನಾನೇ ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳಾಗುವೆವು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಸತೀಹಿತೈಷಿ.ಣಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಲ ಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ನಮ್ಮ ದೇಶೀ 
ಯರಿಂದಲೂ, ಮೆತ್ತು ದೇತೋದ್ಧಾ pe ಧರ್ಮ ಪ್ರಭಾಸರ್ಕಾರದವುಂ 
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ದಲೂ ದೊರೆತಿರುವ ಸಹಾಯ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಹಿತಾಹಿತ ಸೂಚನೆಗಳು, 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೊ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಮುಂದಿ 
ಮುಂಡೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿನೆಯೆಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ದ್ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ ತೆಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ 
ವರನೆಯದಾದ ಕೇಡಿಗರ ಕಿರುಕುಳಗಳೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಎಂದರೆ, ನಭಾ 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೊಸಲೇ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುವು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಒಂದ 
ಎಫ್ಲುಗಳಾದರೂ ಹಿತೈಸಿಣಿಯ ಪ್ರರಸ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳಾಗಿನೆ 
ಯೆಂದೇ ಕೇಳಬೇಕು. 

ಮತ್ತೆ ದೇಹಾಯಾಸವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸತೀಹಿ 
ತೈಷಿಣಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೇ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಜನ್ಮೋದ್ಧೇಶ 
ವನ್ನೂ, ನೈಜಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಹಿತೈಪಿಣಿಯು, 
ಸೋದರಿಯರ ಸೇವೆಯೇ ದೇಶಮಾತೆಯ ಅಭ್ಯುದಯವೆಂದು ನಂಬಿರುವು 
ದರಿಂದ ದೇಹಾಯಾಸನೆಂದು ಕುಳಿತಿರದೆ, ಉಜಿತರೀತಿಗಳಿಂದ ತಕ್ಕಮ 
ಟ್ವೈಗೊ ಕಾರ್ಯತತ್ಸೈರಳಾಗಿರುವಳು. ಇನ್ನು ಕಾಲಬಲ-ಬೈವೆಸಹಾಯಗಳ 
ವಿಚಾರವೂ ಮುಂಪೆ ಹೇಳುವ ನಿದರ್ಶನದಿಂದ ತೃಸ್ತಿ ಕರವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇಷ್ಟರ ಅನುಕೂಲ್ಯಗಳಿದ್ದೂ ವಿಲಂಬವಾಯ್ಕೆಂದರೆ ಅದರ ತತ್ವವು 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯದು. ಲೇಖನವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಆಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 

ಸತೀಹಿತೈಷಿಣಿಯು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಮಾಸಸತ್ರಿಕಾ ರೂಪದಿಂದೆ 
ಹೊರಡುವ ಯೋಜಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, ಪ್ರಧಮಶ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಸ್ಪರ ಉತ್ತರವಾದಿತ್ವದ ಮಹತ್ಪ್ಯಾಕಾಂಸ್ಲೆಯಿರಬಾರದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ, 
ಮಾಲಿಕಾರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿತು. ಮೊದಲು ಎಂದರೆ-ಸುಶೀಲಾ ಪ್ರಚಾರ 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಯಂಕೃಷಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿಜ್ಜುವುದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗ 
ಬಹುದೋ ಎಂಬ ಭೀತಿಯೊಂದು ಹುಟ್ಟಿ, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಬಾಂಧವರ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತರಲಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧ ಕಷ್ಟ 
ನಷ್ಟಗಳುಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದೂ, ದೇತಹಿತಕ್ಕೂ (ರಾರು 
ಆಭ್ಯೂದಯಕ್ಕೂ ಮಾಡುವೆ ಕಾರ್ಲದಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು “ವಾದರೂ ಸರಿ 
ಯೆಂದು ಧೈರ್ಯಹೊಂದಿ, ಪ ಕಾಶಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೊಸ್ಬಿದೆ ನಮ್ಮೆ ಸನ್ಮಾನೆ 
ನೀಯ ಭಾತೃಗಳಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಹನುರ್ಮಾ" ಕಂಸೆನಿಯವರ ಔದಾರ್ಯ 
ಗುಣವಿಶೇಷನವು ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದರೆ, ಸುಶೀಲಾ ಪ್ರಚಾರವಾದ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ, 
ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಸೋದರಿಯರ ಸಾ _ಭಿಪ್ರಾಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ದೊರೆತ ಕೆಲವು ಸಲಹೆಗಳಿಂದಲೂ,-" ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರ ಪರಸ್ಪರ 
ಸೌಜನ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನದ ಪತೆ ಕ್ರವ್ಯವಹಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲೋಚಿತಸೂ 
ನೆಗಳಿಗೂ ಅವರ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೂ ಹಿತೈಷಿಣಿಯು ನೆರವಾಗಿರಬೆ ಹ 
ಸ್ತ್ರೀಕರ್ತೃತ್ವದಿಂದಲೇ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಒರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಪುರುಷಬಂಧುಗಳ ವಶ 
ಕ್ಯೊಪ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಉದ್ದೇಶಸಿದ್ಧಿಯಾಗ. ಸಂಭವವಿಲ್ಲ ವೆಂದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಭಾತೃವಗ್ಗೀಯರಾದ ಕೆಲವು ಪಂಡಿ 
ತರ ಸಲಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತೀಹಿತೈಸೀಕಿಯ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನೂ 
ಸ್ವಂತವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವುಡೇ ಉತ್ತಮನೆಂಬುದು, ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಧುರವಾಣಿಯ ಮಾಸಪತ್ರಿಕಾ ಕಾರ್ಯವೇ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಹಿತೈಷಿಣಿಯ ಕಾರ್ಯವೂ ಸೇರಿದರೆ, ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ಅಧಿಕ 
ಶ್ರಮವಾಗುವುದೆಂಬ ವಿಚಾರವೊಂದು ಮುಂದಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಸ್ನ ಸ್ವಂತವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿಸಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಅಳವ ಸಸ ಕೈಕೊಂಡ 
ಕಾರ್ಯಭಾಗದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ-ಅದನ್ನು 


rl 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೆಮಾಧಾನ ವನ್ನು ವಹಿಸಿದುದ 
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ಇದೆ, ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷತೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಎಚ್ಚರ 
ಸಿದೆ ಶ್ರೀಯುತ ಮಧುರವಾಣೀ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಪರಮೋಪಕಾರವು, ನಮಗೆ 
ಚಿರಸ್ಕರಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮಧುರವಾಣಿಯ ಮತ್ತು 
ತತ್ಸ )ಕಾಶಕರ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಕೋರುವುದೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ. 
ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸದೆ, ಆತುರದಿಂದ ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವು, ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದೆರಡು ರೂಪಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಪಡುವಂತಾದುದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ ವಿನ್ನುಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ, ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು ಅತ್ತಯಿಸಿ ನಿಂದುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ದೂರದ ಅಭ್ಯಾಸವೂ, ಅನೇಕ 
ವಿಚಾರಗಳ ಅನುಭವವೂ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾಖಿತು. ಇಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಲಾತಿ 
ಕ್ರಮದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದರೂ, ಮಾತೃಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ನಭಾ ಪ್ರಕಾಶವಾ 
ಯಿತು. ಅದಾದ ಬಳಿಕ ದ್ರವ್ಯಾಭಾವನೆಂದಾಗಲೀ, ಯುದ್ಧ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಮುದ್ರಣಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ಚಿಂತೆಯೆಂದಾ 
ಗಲೀ ಕುಳಿತಿರದೆ, ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲವೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದು, ವಿದ್ಯುಜ್ಛತಾ-ವಿರಾಗಿಣೇ ಪ್ರಚಾರದಿಂದಶೇ ತಿಳೆ 
ಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ತೃತೀಯಗ್ರಂಧ ಪ್ರಚಾರಕಾಲದಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ, 
ಮಾತೃನಂದಿನಿಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂಒ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ನಂದಿನಿಯ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು 
ಮಾತ್ರ ಮುದ್ರಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. ಉಳಿದ ಮುದ್ರಣಸಾಹಿತ್ಯಗ. 
ಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಸಬೇಕಾದೆ ಭಾರವನ್ನು ಮುದ್ರಾಪಕರು ತಾವೇ 
ವಹಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರಲ್ಲದೆ, ಮುಂದಿನ ಉತ್ತ. 


vill 


ರಾರ್ಧವನ್ನು ಕಳುಸಬೇಕೆಂದೂ ತ್ರರೆಪಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಸುಶೀಲೆಯೆ 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯುವೂ, ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು ಇದರ ನಡುವೆ, ಗೈಹರಾ 
ಜನ್ಫಾಂಗಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿ ವಿವಾಹವು ಹೋತ್ಸವವೊಂದನ ನಿಮಿತ್ತ, ಗುರುಹಿರಿ 
ಯರೊಡನೆ ಹೊರಡಬೇಕಾದ ಪಯಣಸಂಗತಿಯೂ ಸೇರಿತು. ಈ ಸಂಭ್ರ 
ಮದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಗಡಬಿಡಿಯಿಂದ, ನೆನ್ಮು ಅಜಾಗರೂಕತೆಯ ಫಲವಾಗಿ, 
ನಂದಿನೀಮಾತೃಕೆಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ, ಉಳಿದುವು ಪೆಟ್ಟಿ 
ಗೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದುವು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅನಿರೀಕ್ಷ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಲಿನ್ಯ ರೋಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ನೇತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಪ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದುತಿಂಗಳ ದೀರ್ಥಕಾಲವನ್ನೂ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು "ಹೀಗಾದೆ 
ದೆರಿಂದೆ ನಂದಿನಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ತಗಾದೆಯುಂಬಾಗಿದ್ದೆರೂ ಕಳುಹಲಿ 
ಕ್ವಿಲ್ಲದೆ, ಅನಿರ್ವಾಹಪಕ್ಷ್ಣದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ವಜನಭ್ರಷ್ಟೃತೆಗೆ ಗರಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತೆಂಬ ವ್ಯಾಕುಲ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಇದೇ1913 ನೇ ರ್ಬೂ 2೦ನೆ: ಭಾನುವಾರ ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲ, 
ಕೇವಲ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಗಳ ಮೂಲಕ-ಅದೃತ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ,-" ಸರ್ಕಾರದವರ 
ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರವು ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲೇಕೆ ಖಳಂಬಿಸುವೆ; ಏಳು 
ಎಂಬೀ ವಾಗಮೃುತವನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ನಮ್ಮಾ ಜಡಜೇತನಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯ ವೃದ್ಧಿ 
ಯುಂಟುಮಾಡಿದ ಮಾತೃಕಟಾಕ್ಷದಿಂದೆ, ಆ ಕ್ಷಣದ ಮೊದಲು, ನಮ 
ಗುಂಟಾದ ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗೆಳೆಷ್ಟೆ ಉಬುದನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೂ, ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುವೆಂತಿಲ್ಲ. 

ಮಾತೆಯಿಂದ ನಿರೂಪವಾದ ಮೆರುದಿನನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಭು ಸರ್ಕಾರದವರ ಕಡೆಯಿಂದ ವಿಶಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಕಳುಹಬೇಕೆಂಬ 
ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರವು ಬಂದಿದ್ದ ವರ್ತಮಾನವು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. 
ಹೀಗೆ ಅದೃಷ್ಟವು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ ತ್ವರೆಪಟ್ಟು ನಾಲ್ಕಾರು 
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ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು, ಮಾತೃಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರಿ, 
ಆಶುರದಿಂದ ಕಾರ್ಯುವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾಯಿತು ಆದರೂ 
ನಡನಡುವೆ ಗೃಹರಾಜ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ತಾಪತ್ರಯಗಳು ಮುಂದಿದ್ದು, 
ಸೈತಸ್ಟಿರುವ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು, ಈ ವರೆಗೂ ಅವಕಾಶವೇ 
ದೊರೆಯದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮೆ ಅಜಾಗರೂಕತೆ ಅಧವಾ ಪ್ರಮಾ 
ದವಶದಿಂದ ನಂದಿನಿಯ ಉಕ್ತರಾರ್ಧವು ಕೈತಸ್ಸಿ, ಅದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವು 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಕಷ್ಟನಷ್ಟ್ರಗಳುಂಟಾದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ, 
ದೇಶಮಾಕೃಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ಸಾಹವ್ರಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕಪ್ಪಿಸಿರುವ, ನಮ್ಮ ಭಾತೃಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮುದ್ರಾ ಲಯಾಧ್ಯುಕ್ಷರ ಅನಿಮಿತ್ತಭಾತೃವಾತ್ಸೆಲ್ಭುಕ್ಕ್ಯಾಗಿ, ಚಿರಕೃತಜ್ವ 
ರಾಗಿರುನ್ರದ್ಲ್ಲದೆ, ಭರಿ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೋರುವುದು ನಮ್ಮೆ 
ಮು ಛಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವುದು 

ಇಷ್ಟಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ, ದೇಶಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾವಚಾರ ಪಟ್ಟಿಂತಾದೀತೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷ್ಮಕನ್ಯೆಯನ್ನೇ ಐದ 
ನೆಯ ಗ್ರಂಧವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದು ಕ್ಷಮಾನಣೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು ಯುತ್‌ ಪೆ೨ದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ದಕ್ಷ ಕನ್ನೈಯನ್ನು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಈಳು 
ಹಿದುದಾಯಿತು. ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಕ್ಷ್ಮಕನ್ಳೈಯು 
ಬಹು ವಿಸ್ತೃತ ಗ್ರೆಂಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅತ್ಯೈಲ್ಬ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕ 
ಟಿವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹನ್ರ, ಮುದ್ರಾಪಕರ ಮನೆಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದುದ 
ರಿಂದ, ಶ್ರಮವನ್ನು ಕೂಡ ಗಣಿಸದೆ, ಮುದ್ರೆಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
"ಯೂ, ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೈಸೂರು 
ಕ್ಕ” ಮುದ್ರಾಲಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ನಮ್ಮ ನಿರಂತರದ ಧನ್ಯವಾದಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರು. 

ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಹು ವಿಧದಿಂದ." ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯ ಮುಂದಿನ ಏವರವನ್ನು ಹೇಳದೆ 
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ನಮ್ಮ ಮಿದುಳನ್ನು ಚದರಿಸಿ, ಕುತೊಹಲದ್ಲಿ ಕೆಡಹಬೇಕೆಂಬುದೇ ಹಿತೈ 
ಹಿಣಿಯ ಸಂಕಲ್ಪವೊ? ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಅಭ್ಯಂತರವುಂಟೋ ?' ಹೀಗೆಂದು ಆಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಭಗಿನಿಯರಲ್ಲಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ಲ ಮೆಯನ್ನು ಕೋರಿ, 
ಸರ್ವೆಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾತೃನಂದಿನಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿ. 
ಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೆರಡು ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನೂ ಈ ವರ್ಷಾಂತ್ಯದೊಳಗಾಗಿ. 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದು, ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯ 
ವಿವರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವೆವೆಂದೂ, ಆ ವರೆಗೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಹಿತೈಷಿಣಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವೆವು. ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತ ಬೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ|| ಸೌ|| ರಂಗನಾಯಕಮ್ಮನ (ಅಮಲ್ಲಾರ್‌ ಎ೯. ಗೋಪಾ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬಿ.ಎ., ಇವರ ಧರ್ಮಪತ್ಮಿಯ) ವರೇ ಮೊದಲಾದ. 
ನಮ್ಮ ಸ್ರಿಯಭಗಿನಿಯರಿಗೂ, ಮತ್ತು ಹಿತೈಷಿಣಿಯ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು 
ಸ್ವಯಂಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಟಾಕ್ಷಿಸಿ, ಬಹು ವಿಧದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಹೃದ 
ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿರುವ, ನಮ್ಮ ಸನ್ಮಾ ನಿತಭಗಿನಿಯರಾದ 
ಶ್ರಿ ಸೌ|| ಪಾರ್ವತಾಂಬಾ (ಶ್ರೀ ""ಜಸ್ಟೀಸ್‌.'' ಚಂದ್ರತೇಖರಯ್ಯರ್‌, 
ಬಿ.ಎ.,ಬಿ.ಎಲ್‌., ಇವರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ) ಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಖೀ 
ವರ್ಗದವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತಾವೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು 
ವುದ್ಲದೆ, ಕರ್ಣಾಟಕ ನಂದಿನಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಹಿತೈಸಿಣಿಯ ಸಂಪದ 
ಭ್ಯುದಯಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹಿತೈಷಿಣಿಯನ್ನು ಉನ್ನತ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಸಹೃ್ರದೆಯಬಂಂಧವೃುವೆನ್ನೇ ಆದರ್ಶ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಇತರ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಭಗಿನಿಯರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯ 


ವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಮಾಸಲು ನಮಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 


xi 


ರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇದೇ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೇ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬರುವಂತೆ 
ಆ ನಮ್ಮ ಸನ್ಮಾನಿತ ಭಗಿನಿಯರೆಲ್ಲರಫ್ಲಿಯೂ ಮಾತೃಕಟಾಕ್ಷ ವು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದು, ದೇಶರಾತೆಯ ಅಭ್ಯುದಯ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಹೊಂದುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರಲೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವೆವು. 

ಮತ್ತೇನು? ಸಂತೋಷಭರದಿಂದಲೂ, ಸೌದರ್ಯ ಭಾವದ ಸಲಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟುದೂರ ಹೇಳಿದ ನಮ್ಮಾ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯಾಗಲೀ, ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಮರ್ಯಾದಾತಿಕ್ರಮಣ ದೋಷಗಳಾಗಲೀ 
ಕಂಡುಬರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಬಾಲ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ದೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿ, ಈ ವರೆಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮುಂದೆಯಾ 
ದರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಪಂಡಿತರನ್ನೂ, ಪತ್ರಕರ್ತರನ್ನೂ 
ದೇಶಬಾಂಧವರನ್ನೂ, ದೇಶೋದ್ಧಾರಕರನ್ನೂ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತ ಕ್ಷಮಾಪಣವನ್ನು ಕುರಿತ ಇಂದಿನ ಲೇಖನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿರಮಿಸಿ 
ರುನೆವು. 


15-10-1915, ಇತಿ, 
ನೆಂಒನಗೂಡು. } ಹಿತ್ರೆ ೈಷಿಣೀ, 
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ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ, ಅಕ್ಷರಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋ 


ಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧರೂಸವನ್ನು ಕೊಟಿ ರುವುದು. 
ಉಳಿದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷಗಳಾವುದಿದ್ದರೂ, ವಾಜಕರೇ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ 


ಬೇಕಾಗಿ ಕೋರುತ್ತಿರುವುದು. 


em 


ಸೋದರಿಯರೇ ! 

ಸರ್ವೆಮಂಗಳೆಯ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದೆಲೂ, ಆರಾಧ್ಯ್ಯದೇವನ ಅಂತ 
ರಂಗ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ, ಗುರುನಿನನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು 
ದೇಶೋದ್ಧಾರಕರಾದ ಧರ್ಮಬಾಂಧವರ ಹಿತಾಹಿತಸೂಜನಾ-ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವು, ಎಂದರೆ-ಈ ದಕ್ಷ್ಮಕನ್ಯಾಭಿಧಾನ ಗ್ರಂಧ 
ರಚನಾಕೃತಿಯು ಇಂದಿಗೆ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ದಂತಾಯಿತು. 

ಆದರೆ, ಈ ಗ್ರಂಧಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ಭಗವತಿಯೊಲ್ಮೆಯೊಂದ 
ಆದೆ, ಇತರ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯಾಗಲೀ, ದೇಶಭಾಷೆಯೊಂದಲ್ಲದೆ,-ಮತ್ತಾ 
ವ ಭಾಷಾಪರಿಜ್ಸಾನವಾಗಲೀ ಸೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಈ ಕ್ಲುದ್ರ 
ಗ್ರಂಧವು ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯರಿಗೆ ನೀರಸವಾಗಿಯೂ, ಅಬದ್ಧ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ 
ಯೂ, ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಕ್ಷಮಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾದರೂ ಬೇರೆಯಾ 
ಗಿರುವುದೇನು ? ಬಳೆಮಕ್ಕುಳಾಡುವ ತೊದಲ್ನುಡಿಯ ಅರೆಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೇಳುವಂತೆ, ದೇಶಭಾಷಾ ಮಾತೃಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವೆನೆಂದು ನಂಬಿರುವ, ಓರ್ವ ಬಾಲಿಶವಿದ್ಯಾರ್ಧಿನಿಯ ಅಲ್ಬಮತಿಗೊಳ 
ಪಟ್ಟಿ ಇದೊಂದು ಸೇವೆಯ ಉಪಕರಣಮಾತ್ರವೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಿ 
ಸಾದರದಿಂದ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಉಚಿತಾನುಚಿತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಾಲೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದಾದರೆ, ಮಹೋಪಕಾರವಾದಂ 
ತೆಯೇ ಆನಂದಿಸುವೆನು. 

ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲಿ? ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಜನಾಂಗದ ಪುರೋವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರಬೇಕಾದ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೂಪ 
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ದಿಂದ, ಅನುಭವಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಉದಾಸಹರ 
ಣೆಗಳೊಡನೆಯೇ ಪ್ರತಿಪರಿಜ್ಞೇದದ ಆದಿ ಅಧವಾ ಅಂತ್ಯಭಾಗೆದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಗ್ರೆಂಧದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ " ಫಲಿತಾಂಶ ' ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶ-ಚರಿತಾರ್ಧತೆಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪ ರಡಿಸಿರುವುದರಿಂ 
ದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಅದನ್ನೇ ನಮ್ಮ” ಸೋದರಿಯರೆಲ್ಲರ ಸ ಕಣ್‌, 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಕ್ತಿ, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಬಾಂ 
ಧವರು ಅಧಿಕ ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆಯೂ 


ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೊಂದನ್ನು ಮೂತ್ರ ತ! ಆ ನಮ್ಮ ಸನ್ಮಾನ 
ನೀಯ ಭ್ರಾೃವರ್ಗೀಯನು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾರೀ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂದಾ 
ಸುಕನ್ಯಾ- ಸುನಂದಾ-ಗೆಂಗಾ- ಉರ ಮೊದಲಾದೆವರ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಷ 
ಮತೆ, ನಿರಂತಿರೋಕ್ಯಾಮಶೀಲತಿಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವೆವರಾದರೆ, ನನ್ನೆ ಲೇಖ 
ನದ ಪರಿಶ್ರಮವೂ, ಉದ್ದೇಶವೂ ಸಾರ್ಧಿಕ ಕೃಹೊಂದುನ್ರವಲ್ಲದೆ, ಪತ್ರೆ ಶ್ಲೇದಾ 
ರಿಗೆ Sond ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಹುರುಡಿಸಿದೆ 
ನನ್ನ ಸೋದರನ [ಈಗ ಸ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈತನು, ಕಾಶಿ ಸೆಂಟ್ರಿ ಲ್‌ ಹಿಂದೂ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಸಂಟರ್‌ ಮಾಡಿಯೇಟ್‌ ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವನು. 
ಅಭಿಮತವೂ ಸಫಲವಾದೀತೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

a ಪಟ್ಟ ನಮ್ಮಾ ದೇಶಮಾತೆಯ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ 
ಕಂಟಿಕಗಳಾಗಿರುವ ತೃಷ್ಣಾ-ದುರಾಚಾರ ರೋಗೆಗಳು ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ, 
ಸದಾನಂದ ಸಾಮ್ರಾ ಕ ಹ ಸ್ಟಿರಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸ್ತ್ರ ಸ್ನಶಕ್ತಿ, ಸ್ವಾ ವೆ 
ಲಂಬನ, ಸ್ಟ ರೂಪ ವಿಬ್ಲಾನಗೆಸಂಬ ಮಂತ್ರೆಶಕ್ತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಆಶೇಷ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾತೃಸಂತಾನರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಫೂ a ಆನುಗ್ರ! ಹಿನ 
ಬೇಕೆಂದು ಅನವರತವೂ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ" ಮಾತೃಸಕ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ಪ್ರಾ 
ರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ 


ರಾ|ಸಂ|| ಆಶ್ವಿಜಶುದ್ಧ ಚತುರ್ಥಿ ನಿರಂತರ ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿಣಿ, 
ಮಂಗಳವಾರ ವಿದ್ದಾರ್ಥಿ ಕ 
ಗರಳಪುರೀ (ನಂಜನಗೂಡು ) ಇ ಹು 
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ವಿಷಯ 

ಎ ಬಪರ್ಯಾಸ ಎ 
ತ ಪ್ರನರ್ವಿಯೋಗಶಂಕೆ. -.- 
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PS ಐಂದ್ರೆಬಾಲ ೬6 
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(ತೃತೀಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬ ಅನಿಷ್ಟ್ರಸಂಘ ಟನ ಸ 
ಪು “« 

೬ ಪರಿಷ್ಕರಣ - 

ದಿಗ್ಬಂಧನ ಸ್ರ 
ತ ಭಯಪ್ರದರ್ಶನ ಬ 
oe ಬೀಭತ್ಸವ್ಯಾಪಾರ 
ವೈ ದಿಗ್ದಿಬಯ ಟಾ 

(ತುರೀಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ) 


oe ನ್ಯಾಯವಿಮರ್ಶೆ-ಕೃತಾಂತನ ವಾಬ್ಮೂಲ 


é 


*--  ವಿಂದಾಪರಿಚಯ-ಪ್ರಹರಗಳ ಹೇಳಿಕೆ 
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೬೬. ಗಂಗೆಯ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ 
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೧೬೮-೧೭೩ 
೧೭೪-೧೮೦ 
೧೮೦-೧೮೬೩ 
೧೮೪-೧೮೮ 
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೧೯೫-೧೯೮ 
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೨೩೧-೨೪೦ 
೨೪೧-೨೪೭ 
೨೪೬೭-೨೦೫೦ 


ಶ್ರೀ 


॥ ಲಕ್ಷಿ ಎನೈಸಿಹ್ಮಪ್ರಸನ್ನ | 


ದಹ ಪ್ರಕನ್ಮಾ- 


TOTES 
« ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಾಶೋಕಪುಷ್ಪ ಪ್ರಕರನಿಪತಿತೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗಂ ಪರಾಗೈ | 
ಸ್ರ (ರೋಚಿಸ್ಸಗನ್ನೈ ಸ್ಪ್ಯಪದ ಶಶಧರಂ ಪ್ರೇಕ್ಸ ತಾರಾನುಷಕ್ತ ಮ್‌ | 
ಪದ್ಮೂನಾ ಬದ್ದಕೋಶಾ ಸಿವಸುರನಿವಹೈರಇ ಲೀನ್‌ ಕಲ್ಪಮಾನಾಂ | 
ಚಕ್ರಾಧೀಶೊಭಿವನ್ಸನ್‌ ಪ್ರದಿಶತುಸದೈ ಶಾಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಕತಾಂ ವಃ 
(ಸು-ಶ.) 
Fel ಸದಿಚೆ 
ಪ ಥಮಪರಿಚ್ಲ್ನೇದ. 
ರ) ಥಮಪರಿಚ್ಛೇ 


(ವಿಷಯವಾಸಕೆ,) 

ನ ಗರ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರನು ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮಾಸ 
ದ್ವನು, ಆತನ ಚಂಡಕಿರಣದೆ ಉದ್ದಂಡತಾಪವೂ ಈ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತರೂಪವನ್ನೇ ತಾಳೆ, ಸುಮೆನೋಹರವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯುಸೇವನೆಗಾಗಿ ಹೂರ 
ಹೊರಡುವ ನಾಗರಿಕರ ದರ್ಶನವೂ ಸುಲಭವಲ್ಲವೆ? ಸಂದ್ಮೇ 
ಹವೇನು? ವಿಷಹರಪುರಡ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಉನ ಸ ತವೂ, ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಯೊಂದು, ನಕ್ಷತ್ರಗಣದಲ್ಲಿ ಪರಿತೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂ 
ತೆಯೇ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಗಡೆ ಕಂಬಕ್ಕೆ ತಗಲಿ 
ಸಿದ್ಧ ಲಾಂದ್ರದ ಗಾಜಿನಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯು ಬಿದ್ದು, ಮನೆಯ 
ಮುಂಗಡೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೆಪ್ಪವರ್ಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. 
ವಾಯುಸೇವನೆಗಾಗಿ ತೀವ್ರಗಮನದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂದರ ತರುಣ ನೊ 





೨ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಬ್ಬನು, ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಥಧೋವದನನಾಗಿ ನಡೆತರುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಆದರೆ,ಮನೆಯಮುಂಗಡೆಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿಬಿದ್ದ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತವಾದ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂವೊಂದು, 
ಈತನ ಕಣ್ಮನಂಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮಯ ಮತ್ತು ಕೌತುಕಗಳಿಗೆಡೆಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆಳೆದಿತು. 

ಯುವಕನು ತಲೆಯೆತ್ತಿನೋಡಿದನು , ಬೆರಗಾದನು. ಏಕೆ? ಮೇಲು 
ಪೃರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೆ ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಮಣೀಮೂರ್ಮಿಯನ್ನು 
ಕಂಡೂ ಬೆರಗಾಗದ ತರುಣರುಂಟೋ ? ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ! ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಯು 
ವಕನ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಾದರೂ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯಲೊಲ್ಲೆ ನೆಂದು ರಮೆಣಿಯ ರೂಪರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಯಿತು ! ರಮಣಿಯಾದರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳೆಂದೋ ? 
ಅವಳ ವಿಜಾತೀಯವೀಕ್ಷಣವು ಯುವಕನನ್ನು ತಕ್ಕಷ್ಟೂ ಪ್ರಹರಿ 
ಸದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ ! ಹೇಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಹಾಗೆ 
ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುವಕನನ್ನು ಮಹಾಕಯನೆಂದು ತಿಳಿದೋ, ಮತ್ತೇತೆರಿಂ 
ದೆಯೋ, ರಮಣಿಯು ಸರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ರಮಣಿಯ ಪರಾಬ್ಮು ಖತೆಯಿಂದ, ತರುಣನ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. ಆಗಲೂ ರಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದ ಈತನ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾತ್ರ ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟಿಯೇನುವೂಡಬಲ್ಲುದು? ಪಾಪ! ಮಕ 
ರಂದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದರೆ, ಆ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಟವೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯ್ಕೆಂಬ ಶೋಕ 
ದಿಂದ, ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಹಿಂದಿರುಗಿತು ! ಯುವಕನು ಮತ್ತೇನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ದೈವಿಕಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ಕೆ-ಮನವಾರೆ 
ನೋಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೂ, ಹೆಜ್ಜು ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಂತಿಲ್ಲ; 
ಹೊರಟೇಹೋಗಜೇಕು. ಆದರೆ, ಕಾಲೇ ಬಾರದು! ಇದಲ್ಲವೇ, ವಿಚಿತ್ರ 
ಘಟನಾವಿಶೇಷ ! ಇದನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ರಮಣಿಯರ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯೆಂದೆನ್ನು 
ವುದು ? ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ತರುಣನೇನೋ ಮುಂದಕ್ಕಡಿಯಿಟ್ಟ ನು. 


ದಕ್ಷಕ ನ್ಯಾ ತ್ಳ 


ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಹಿಂದಿರುಗಿನೋಡಿದನು ; ರಮಣಿಯಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣ Ss ಕರಾಳೆಸಿ ಸ್ತ್ರೀವಿಗ್ರ ಹವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು, ಭಯಜಕಿತನಾದನು! 
ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು, ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನ ನಡೆದನು. ಇದಕ್ಕಲ್ಲವೇ 
AB CE ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ? 

ಯುವಕನೆ ಸಿ ತಿ, ಗತ್ತಿ ವೀಕ್ಷಣ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೃಷ್ಣ್ಯಾಂಗಿಯ ತ್ರ ರಕ್ತ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಕ್ಯ ತಿರುಗಿತು; ಅವಳ ಕಣ್ಣಾ ಲೆ 
ಗಳೂ ಕೆಂಪೇರಿ ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗತೊಡಗಿದುವು. ಅವಳು, ತಾನೊಮ್ಮೆ 
ಹೊಂಕರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಚ ಯುವಕನಿಗಾದ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಶಯ 
ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಡೆಯಾದಳು, ಮತ್ತೂ ವಿತಳ pO ತ್ತೆ 
Sf HS ಸುತ್ತಾಡತೊಡಗಿದಳು. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಯಾರಿಗೇಆಗಲಿ ಸಂಶಯವಿಚಾರ 
ವೊಂದು ಮನಮುಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ ಸಾಕು; ಎಸೆ ಸೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಿರಲಿ, ಅದು ಮ 
ಲಿನವಾಗಿ ನೂರಾರು ಚಿನ್ಮಾತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುವಂತಾಗುವುದು 
ಸರಿಯಷ್ಟೆ! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ನಾಗರಿಕತೆಯ ತಿರು 
ಳನ್ನಾದರೂ ಕಂಡರಿಯದೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಮಾರದೆ ವರ್ತಿಸ 
ತಕ್ಕ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣಾಂ 
ಗಿಗಾದರೂ ಚಿನ್ನೆಯಾವರಸಿತ್ತೆ ದರೆ ಆಕ್ಷೇಪವುಂಜೋ ? 

ಚಿನ್ನಾ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಬೀಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾಂಗಿಗೆ ಇತರ ವಿಚಾರವೇ 
ನೆಂಬುದೇ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊತ್ತುಮಾರಿ ಕತ್ತ 
ಲೆಯೂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಇವಳು, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾ ಗಲೀ, ತಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾ 
ಗಲೀ ತಿಳಿದು ಕೊಳ ಸ್ಸೈಲಾರಬೆಯೇ ಇದ್ದೆಳು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಹಾಗಿದ್ದು ತೀರುವುದು? ಮೆನೆಗೆಲಸವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಕೆಳಗಡೆಯಿಂದೆ 
ಹೊರಟುಬಂದ «ಃ ಯಮುನಮ್ಮ್ಮಾ | ಯಮುನಮ್ಮ್ಮಾ [| ಬಲ್ಲಿರುವಿರಿ? ' 
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ನಂಬ ಬಲವಾದ ಕೂಗೊಂದು ಇವಳ ಕಿವಿಯನ್ನು ಕೊರೆದು, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಿವಿದು, ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಜಡತೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
ಕೃಷ್ಣಾಂಗಿಯಾದಾ ಯಮುನಾಬಾಯಿ, ಜಡತೆಯಿಂಗಿದ ಬಳಿಕಾ 
ದರೂ ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಸ್ಕೃ $ವೆನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದೆಯೇ ಇದ್ದಳು. ಏಕೆಂದರೆ. - 
ಜಡತೆಯಿಂಗಿದೆ ಬಳಿಕ, ಚಂಚಲತೆಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮದೆ ಪ್ರಕಾಶವು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಲಾರದಷೆ . ಹಾಗೆಯೇ ಯಮುನೆಯು ಕೂಡ ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನೆಯೇ, 
« ಇದಾವಸಂಕೇತ? ಇದರ ನಿಜಾಶಯನವೇನು ? ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಿಂದ 
ಸಂಶಯಗಳೇ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ ? ಇದರಿಂದ ಈ 
ಗೃುಹಸ್ವಾಮಿಗೇನಾದರೂ ಕೆಡುಕುಂ್ಟಾದೀತೋ? ತಿಳಿದು ಹೇಳುವವ 
ರಾರು? ಓ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ! ಗೃಹರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ!! ಸುನೆಂದಾದೇವಿ !!! 
ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? ಏಕೆ ವಿಳಂಬಿಸುವೆ ? ನೀನು ಮತ್ತೆ ಒಂದೆಯಾದರೆ, ಈ 
ಪುಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಗಂಡುಮದ್ಧಾದೀತಲ್ಲವೇ ? ತಾಯಿ ! ಮತ್ತೆ ಮೈದೋರ 
ಲಾರೆಯಾ?' ಹೀಗೆ ಹೇಳು-ಹೇಳುತ್ತ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಕೃತಸ್ವರ 
ದಿಂದ-« ಭಗವತಿ ! ದುರ್ಗಾಮಾತೆ!! ಕೃಪೆಮಾಡು, ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರೆಸಿಕೊಡು. ದಯಾಮಯಿ ! ಈ ದಿನದೆ ವಿಷಯವಾಸ 
ನಾರೋಗ'ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು? ಎಂದು ಕೂಗಿಹೇ 


ಳುತ್ತ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ತೆಳಕ್ಕಿ ಳಿದುಬಿಟ್ಟಿಳು. 


ಜಾ ಹಂಸದ — 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಬ್ಹೂತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ps ಗ್‌ 


ಯಿ ರಿಗೆಬಿಂದಿಳಿದ ಯಮುನೆಯು, ಮೊದಲು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ 
ಇ. (8 ಬಂದಳು. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಹತ್ತುವ ಹಂತದ 
ಕಕ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ತರುಣಸೇವಕನನ್ನು 
ಕಂಡಳು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತನೆ ಮುಖಭಾವ ಮತ್ತು ವರ್ಣಭೇದಗೆಳಿಂದ 
ಯಮುನೆಯ ಸಂಶಯವು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆದರೂ ಸಂಶಯವನ್ನು 


ಪ್ರಕಟಮಾಡದೆ, ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದಳು-: ಗೋಪಾಲ! 
ಕರೆದವರಾರು? ' 


ಗೋಪಾಲ--ನೀವು, ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಕೂಗಿದೆನು. 

ಯಮುನೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ? 

ಗೋಪಾಲ---ಯಾರೋ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇೇಳಿದೆರು ; ಅದರಿಂದ ಕರೆದೆ. 

ಯಮುನೆ... -ಅವರಾರು ? ಏನೆಂದರು ? ಎಲ್ಲಿರುವರು ? 

ಗೋಪಾಲ- ಅದಾವುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಹೇಗೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತೇವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೋದರು. 

ಯಮುನೆ---ಹೋಗಲಿ, ಅಮ್ಮಾ ಯಾಯವರು ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ? 

ಗೋಪಾಲ- -ಜಪದಲ್ಲಿರಬಹುದು. 

ಯಮುನೆ ಕರಿಯ ಯಜಮಾನಿಯವರೋ ? 

ಗೋಪಾಲ---ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ವಿಲಾಸಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 


ಯಮೆನೆ“ಇರಲಿ ; ನೀನು ಈಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 
ಗೋಸಪಾಲಏಕೆ? 
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ಯಮುನೆ -ನನಗೆ ಹೊರಗೆ ಕೆಲಸವಿದೆ, ಹೋಗಬೇಕು. ನೀನು ಮನೆಯ. 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೀಯಷ್ಟೆ ? 

ಗೋಪಾಲ ಈಗಲೇ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಡಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾದುವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, ಆ ಬಳಿಕ ಹೋಗೆಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ. 

ಯಮುನೆ- _« ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು, ನಾನೂ ಹೋಗುವೆನು ' ಎಂದು 
ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಳು. ಗೋಪಾಲನೂ ತಲೆದೂಗುತ್ತ 
ಅಂಗಳ, ತೊಟ್ಟಿ, ನಡುವೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಹಿಂಗೆ 
ಡೆಯ ಕತ್ತಲೆಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಬೀದಿಯ ಅಂಗೆಳದ 
ವರೆಗೊ ನಡೆದಿದ್ದ ಯಮುನೆಯು, ಏನನ್ನೋ ನೆನೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧಟ್ಟಿನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದನ್ನೋ ಗುಣಿ 
ಸುತ್ತ ಕಾಲುಸಪ್ಪಳವಾಗದಂತೆ ಗೋಪಾಲನು ನಡೆದ ದಾರಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆತಂದಳು. 

ಗೋಪಾಲನಿಗೆ, ಯಮುನೆಯು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವು 

ದೇನುಗೊತ್ತು ? ಪಾಪ! ಹಿಂದು-ಮುಂದು ನೋಡದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೋಣೆಯ 

ಕಿರುಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಗ್ಗಿನೋಡಿದನು. ಕಿರುಮನೆಯೊಳಗೆ ಸಣ್ಣ 

ದೀಪವೊಂದು ಮಿಣುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮರದ ಮುರುಕುಮಂ 

ಚದನೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಾಂಗನೊಬ್ಬನು ಒರಗಿಕುಳಿತು, ನಸ್ಕವನ್ನು ಹದಮಾಡು 

ತ್ತಿದ್ದನು. ಗೋಪಾಲನು ಕೃಷ್ಣಾಂಗನ ಮುಂದೆನಿಂತು ಹೇಳಿದನು 

«« ದಿವಾನಸಾಹೇಬ" | '' 

ದಿವಾನ (ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹದಮಾಡಿದ್ದ ನೆಸ್ಯದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಚಿಟಿಕಿ 
ಯೆನ್ನು ತೆಗೆದು ಸೊರಸೊರನೆ ಸೇದಿ ಮಿಕ್ಕುದನ್ನು ಬಲಗೈಬೆರ 
ಲುಗಳಿಂದೆ ಅದಿಮಿಹಿಡಿದು, ನೆಡು-ನಡುವೆ ಸೀನುತ್ತ,-« ಏನು? 
ಗೋಪಾಲ! ಇಂದಿನ ವಿಶೇಷವಿನ್ಸೇನು?' 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೭ 


ಗೋಪಾಲವಿಶೇಷಕ್ಕ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ? 

ದಿವಾನ ಅದೇಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? 

ಗೋಪಾಲ- ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನೇ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ವರೆಗೂ, 
ಯಮುನಮ್ಮನೆವರು ಬಿಸಿಲುಮಾಳೆಗೆಯಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತು ನೋ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ದಿವಾನ ಒಬ್ಬಳಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ? ಏನಾದರೂ 
ಒಂದು ಹೂಟವನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದ ರಾಗದಿತ್ತೋ ? 

ಗೋಪಾಅ- ಮಾಡಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ದಿವಾನ. _ಏನುಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ ? 

ಗೋಪಾಲ---ಮೇಲಿದ್ದಾಕೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ, ಯಾರೋ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ವರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಯೇ ನಾನಿತ್ಶಒಂ 
ದುದು. 

ದಿವಾನ-- ಆಳೆ ಹೇಳಿದುದೇನು ? 

ಗೋಸಾಲ ೯ ನಾನು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆಹೋಗಿ ಬರುವೆನು. ನೀನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು '' ಹೇಳೆ ಹೋದರು. 

ದಿವಾನ---ಆಕೆ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಇದ್ದು ನೋಡಿಒಂದೆಯಾ ? 

ಗೋಪಾಲ --ಬೀದಿಯ ಹಂತದವರೆಗೂ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿಬಂದೆನು. 

ದಿವಾನ -.. ಆದರೂ, ನನೆಗಾಕೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸೆಂಶಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಅವಳೆಂತಹ ಮಾಟಗಾರ್ತಿಯೆಂದರಿತಿರುವೆ ! ಅವಳಿಗಾವಾಗಲೂ 
ನಮ್ಮ ಒಳಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳೆಯಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಾ 
ಗಿದೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿ, ಹೂಂಚಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದು. ಒಂದುಬಾರಿ ಹುಡುಕ ನೋಡಿಬಾ, ಆ ಬಳಿಕ ಉಳಿದ 
ವಿಚಾರವಾಗಲಿ. 
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ಗೋಸಪಾಲನೆ, ಹೊರಗೆಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಹುಡುಕಿ 
ಬಂದು: ಹುಡುಕಿದೆ; ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾರಸುಳಿವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಶ್ರಬ್ದವಾಗಿದೆ.' 
ದಿವಾನ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನಮಗೆ ಕಾಲವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಮಾಟಿಗಾರ್ತಿಗೇನಾದರೂ ಈ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದರೂ ಸಾಕು. ನನ್ನೀ ಯಶವಂತನಾಮಕ್ಕೆ 
ಮಣ್ಣು ಬೀಳುವುದು. ನಮ್ಮ ವರೆಲ್ಲರ ಕಯ್ಯಾಲುಗಳಿಗೂ ಬಿರುದು 
ಬರಬಹುದು! ಬಚ್ಚರಿಕೆಯಿರಲಿ. ಅಂಜೆಯಮೆಕೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಾ? 
ಗೋಪಾಲ... ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದು. 
ದಿವಾನ ಖತಿಯಿಂದ ಎಡಗಯ್ಯನ್ನು ಮಂಜಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಜಿ! 
ಜಿಃ !! ಎಂತಹ ಅವಿವೇಕಿ ನೀನು? ಏನು ಅವಿಚಾರವಿದು ? 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮುಂದಾಲೋಜನೆಯೇ ಬೇಡವೇ? ಕಾಗದಪತ್ರ 
ಗಳೇನಾದರೂ ಇತರರ ಕೈಸೇರಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಗತೆಯೇನಾದೀ 
ತೆಂದು ಬಲ್ಲೆ ? ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡಮನೆಯೇ ಗತಿಯಾದೀತು |! 
ಹೊರಡು ; ಮುಟ್ಯ್ಯಾಳ ! ಬೇಗಹೊರಡು !! ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕಾರ್ಯುವೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದೀತು. ಈಗಲೇ ಹೋಗಿನೋಡು, 
ಉಳಿದುದೇನಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ಮಸಂಧಾನವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕೆಲಸವು, ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ. ನೆನಸಿರಲಿ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಗಿಳಿದು 
ನಿಂತನು. 
ಗೋಪಾಲನು ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 
ದಿವಾನಯಶವಂತನೂ, ಕಿರುಮನೆಯ ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಹಿತ್ತಲಕಡೆಗೆ ನಡೆ 
ದನು. ಆದರೆ, ಗೋಪಾಲನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದ ಯಮುನೆಯು, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು ? ಏನು ಮಾಡಿರಬಹುದು ? ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಮಹಿಳಾವರ್ಗದ 
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ವರ ಕುಶಲಮತಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಸಂದೇಹವೇನು ? ಇಂತಹ 
ಉಪಾಯ ಚಾಕಚಕ್ಕಗಳು ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ ರಾದ ಧೀರಮತಿಯರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಫಲದಿಂದ ಜೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಟೆವಾಗುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲವೆ ? 


a 


ತೃತೀ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


"ಸಾ| (ಮೋಸದ ಮದ್ದು ) 

'ಮವಟಾ!ನಿನಿಯರೇ! ಏನುಹೇಳುವಿರಿ? ಮೋಸದ ಮದ್ದಾವುದು? 
§ ) ಹೇಳಬಲ್ಲಿರೋ? ಆಹಾ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳುವೆವೆನ್ನು 
ವಿರೋ? ನಿಜ! ಹೇಳುವಿರಿ !! ಈ ನುದ್ದು ಮಾನಿನಿಯರ 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, ಹೊರಬೀಳಬೇಕು. 
ಮಾನವತಿಯರ ಹೇಳಿಕೆ. ಕೇಳಿಕೆಗಳಿಂದೆಯೇ ಮತ್ತಿನವರಿಗೂ ಅದು ದೊರೆ 
ಯಬೇಕು? ಹಾಗಲ್ಲವೇ ಇರುವುದು? ಸಂಶಯವೇನು? ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ 
ಹೇಳಿರಿ; ನೋಡುವ? «ಮೋಸ ವೆಫ್ಸಿರುವುದು ? ಮದ್ದಾವುದು! 
ಮಾಡುವವರಾರು?'' ಮೋಸವೆಲ್ಲಿರುವುದೆಂದರೆ, ದಿವಾನ-ಯಶವಂತ 
ಮತ್ತು ಗೊಲ್ಲ-ಗೋಪಾಲರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಗುಪ್ತಸಂಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ! 
ಮದ್ದೆಂದರೆ, ಪರಾಭಪ್ರಾಯತತ್ರಜ್ಞರ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಾಮಿಗಳ ರಸ 
ನಾಗ್ರದಲ್ಲಿಯೇ !! ಮಾಡುವವರೆಂದರೂ, ಗುಪ್ತನ್ವೇಷಣದಲ್ಲಿರುವ ಯಮು 
ನೆಯೇ !!! ಅಲ್ಲದೆ-ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
« ಯಮುನೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳು? ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು?' ಎಂದು ಕೇಳು 
ವಿರಿ! ಆದರೆ, ಮೊದಲು, ಅವಳ ಮಾಟದ ಹೂಟನೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
“ಅರಿಶಬಳಿಕಲ್ಪವೇ, ಅವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಯೋಜನೆ ? ಅಹುದು, ಆದರೆ 
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ಇತ್ತಬನ್ನಿರಿ. ಮನೆಯಮುಂಗೆಡೆಯ ಪಡಸಾಲೆಯಮೇಲೆ, ದೆಂಡಪಾಣಿಗ 

ಳಾದ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಪಹರೆಯವರು ಕುಳಿತಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಿವಿಮಾ 

ತನಾಡುತ್ತಿರುವರು.  ಇಬ್ಬರಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಕೌತುಕದ ಜಿಹ್ನೆಗಳೇ 

ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಅದೇನಿರಬಹುದು ! ನಮಗೆಗೊತ್ತೇ ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಹ 

ರೆಯವನು, ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಅತೆ, ಉರ್ಸ್ಮ್ಮಾ ! ಯಮು 

ನಾಬಾಯಿ ಅವರು, ಹೇಳಿದ್ದು ಯಾತರಮಾತು? ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ಕೇ?' 

ಉಸ್ಮ್ಮಾ೯- -ಅಲ್ಲೀಖಾ೯ ! ನೀನರಿತಿದ್ದು ಇಷ್ಟೇನೋ? ಅವೆರು ಹೇಳಿ 
ದೈೆಂದರೆ- « ಮನೆಕಡೆ ಜೋಕೆ! ಕಳ್ಳೆ-ಮೋಸತನಗಳೇನಾದರೂ 
ನಡೆದಾವು? ಹುಸಾರಿರಿ!!' ಎಂತಲ್ಲವೋ? 

ಅಲ್ಲೀರ್ನಾ- -ಅದುಸರಿ ; ಇನ್ನೂ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರಲ್ಲ? 

ಉಸ್ಮ್ಮಾ೯-_-ಓ! ಆ ಮಾತು? «« ದಿವಾನ-ಗೊಲ್ಲ, ಇಬ್ಬರಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಿರಬೇಕು. ವರು ಹೋಗಿಒರೋದು ಮಾಡೋದನ್ನೆ ತಿಳಿದು; 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು '' ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದು. 

ಅಲ್ಲೀರ್ಯಾ ಇನ್ನೊ ಂದು, ಕಡೆಮಾತು ? 

ಉಸ್ಕಾಕಆದೋ? ಅದೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. (ಯಾರು ಬಂದು 
ಹೇಳಲಿ; ನಾನು ಈ ಕಡೆ ಒಂದು ಹೋಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಬಾ 
ರದು. ಎಜ್ಞ ರಿಕೆ!' ಇದನ್ನೇ. 

ಅಲ್ಲೀಖಾ೯ ಕುತೂಹಲದಿಂದ « ಅದ್ಯಾಕಂತೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಗುಟ್ಟು ?' 

ಉಸ್ಮ್ಮಾ೯- ಛೆ! ಎಂಧ ಹುಚ್ಚನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ನೀನು ? ಮನೆಕಡೆ ಕಣ್ಣಿರ 
ಬೇಕೆಂದರೆ-ಇದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನದೇನು ? ಬಿಡು, ತಂಬಾ 
ತು ಒಂದರಲ್ಲೇ ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು ! 

ಅಲ್ಲೀಖಾ೯ ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಯ್ಯಾ ! ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಟ್ಟು 
ಬಿಡು, ಅದೋನೋಡು ! ಗೊಲ್ಲಯ್ಬುನೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಕಿವಿಗೇನಾದರೂ ಬಿದ್ದೀತು? 
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ಉಸ್ಕ್ಮಾ೯- -« ನಿಜ! ನಿಜ!! ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಸಜ್ವಬೇಕೆಂದೇ 
ಬಾಯಿಯವರು ಹೇಳಿದ್ದು.” ಬಂದಿಬ್ಬರೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅಷ್ಟ 
ಕ್ಯೇನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಮಾತುಗೆಳನ್ನೆತ್ತಿ ಲಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು 
ಗೋಪಾಲನು ಅಡಿಗೆಮನೆ, ಊಟದಮನೆ, ನಡುಮನೆ, ಹಜಾರ, 
ನಡುವಣತೊಟ್ಟಿ, ಮುಂದಿನಅಆಂಗಳ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ದಾಟಿ 
ತ್ರ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ತಿರುತಿರುಗಿನೋಡುತ್ತ, ಯಾರನ್ನೋ ಹುಡುಕು 
ತ್ಲಿರುವಂತೆ, ಬೀದಿಗೆ ಬಂದು, ಪಹಶೆಯವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು ; 
ಕ್ಷಣದವರೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಪಹರೆಯವರು ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತಾವವಿಶೇಷವೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಪಹ 
ರೆಯವರು ಮೈಮರೆತಂತೆ, ಕಾಡುಹರಜಿಗಳಿಂದ ಕೇಕೆಹೊಡೆದು 
ನಗುತ್ತ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾನುಬಂದರೂ ತಿರುಗಿನೋಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಗೋಪಾಲನು ಶೂಗಿಸೇಳಿದನು.-««ಛೆ! ಕತ್ತೆ 
ಗಳೆ! ಇದ್ಯಾವ ನಾಜಿಕೆಗೇಡಿನ ಹರಟಿ? ಇಳ್ಳಷ್ಟೂ ಭೀತಿಯಿರ 
ಬೇಡವೇ ?'' 

ಪಹರೆಯವರು---ಭಯ ಗಾಬರಿಗಳಿಂದ ಧಟ್ಟಿನೆ ತಿರುಗಿ « ಅಯ್ಯಾ! ಇ 
ದೊಂದುದಿನ ಮಾಫ್‌ ಮಾಡಿರಿ! ನಮ್ಮ ಜನರ ಮದುನೆಮಾತು 
ಬಂತು ; ಅದರ ಜರ್ಜೆತತ್ತಿ, ಮೈಮರೆತು ಈೂಗಿದೆವು.' 

ಗೋಪಾಲ---ಇರಲಿ; ನಿಮಗೆ ದಿವಾನರು ಏನುಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿಮಾತು ಹೇಳಕೂಡ 
ದೆಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದ್ದು, ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರಿ ? 

ಉಸ್ಕ್ಮಾ೯ - _ಮರೆತದ್ದುನಿಜ, ಆದೆಕ್ಕೇ ಈದಿನ ಮಾಫ್‌ ಮಾಡಬೇಕೆಂದದ್ದು 4 

ಗೋಪಾಲ ಆಗಲಿ ; ಇದೊಂದುದಿನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾಫ್‌ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ಹುಷಾರ್‌. 

ಅಲ್ಲೀಖಾಾ೯---ಓಹೋ ಹುಷಾರಿದ್ದೇವೆ 
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ಗೋಪಾಲ--ಇರಲಿ; ಈ ಕಡೆ ಯಮುನಾಬಾಯಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೋ ? 

ಉುರ್ಸ್ಮಾ ೨ ಆಗ ಹೋದವರು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಗೋಪಾಲ-_ ನಿಜವಾಗಿ ಬೀದಿಗೆ ಹೋದರೇ? ಜಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದಿರಾ ? 

ಉಸ್ಮ್ಮಾ೯ .-ಶರಭಾವದಿಂದ « ಏನು? ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೇ ನಿಮ್ಮ 
ಇದಿರಾಗಿಯೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇ? ನಾವು ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆಗಲೇ ಅವರು, ಸಡುವಲದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದವರು 
ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದೇನೋ ನಿಜವಾದಮಾತು. 





ಗೋಪಾಲ ಅದಕ್ಕಲ್ಲವೆಯ್ಯಾ , ಈೂಗಾಡಬೇಡ , ತುರ್ತುಕೆಲಸವಿದೆ. 


ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು. 
ಬೀದಿಯಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿಟಾನನು ಗೋಪಾ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ « ಅಯ್ಯಾ! ನೋಡಿರಿ, ಆಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಅವರು ಬ 
ರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮಾತು ನಂಬಿಕೆಯಾಯ್ಕಲ್ಪವೆ? 
ಗೋಪಾಲನು ತಿರುಗಿನೋಡಿದನು, ಯಮುನೆಯು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವುದನ್ನು ಕಂಡನು, ಆವರೆಗೂ ಕಳವಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವನೆ ಮನಸ್ಸು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದಂತಾಯ್ತು , ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಮುಂದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಸ್ತೆಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದ ಯಮುನೆಯೂ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು, ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದಳು. «ಏನು? ಗೋಪಾಲ! ಇದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ? 
ಗೋಪಾಲ--ಅಂಗಡಿಯವರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಿತ್ತು. 
ಯಮುನೆ- ಅಂಜಿಯಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಾ ? 
ಗೋಪಾಲ ಎಲ್ಲಿ? « ಮನೆಯಲ್ಲಿರು; ಬೇಗಬರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೋಗಿ, 
ನೀವು ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಈವರೆಗೊ ನೋಡಿ ನೋಡಿ 
ಬೇಸತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಮ್ಮಾ ಯಿಯವರು 
ಕೂಗಿಕೂಗಿ ಸಾಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 





ದೆಕ್ಷ್‌ಕನ್ಮಾ ೧೩ 


ಯಮುನೆ-“ಹಾಗೋ ? ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ! ಇರಲಿ; ಅಮ್ಮಾಯಿಯ 
ವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ನೋಡು ; ಮೋಸದಮದ್ದ 
ನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಿ ಈವರೆಗೂ ಕಾದಿರಬೇಕಾಯ್ತು ; ಇದೇ 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಲು ಕಾರಣ. 

ಗೋಪಾಲ---ಹಾ! ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಎಂತಹುದು? ಏಲ್ಲಿತ್ತು? ಕೊಟ್ಟಿ 
ವರಾರು ? 

ಯಮುನೆ--ಹೋ ! ತಾಳುತಾಳು |! ಇಷೆ ಕೇಕೆಗಾಬರಿ ? ಮೋಸದಮ 
ದೈೆಂದರೆ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಜಾತಿಯ ಉಬ್ಬುಸರೋಗಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾದ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಔಷಧ! ಇದೂ ಒಂದುಬಗೆಯ ರಸವರ್ಗಕ್ಕ ಸೇರಿ 
ದುದು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ರಾಜವೈದ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದು ; ಅವರೇ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು. ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

ಗೋಪಾಲ ಅದೆಲ್ಲಿದೆ? ತೋರಿಸಿರಿ ನೋಡುವ ! 
ಯಮುನೆಯು ಬಗಲೊಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಪೆಟ್ಟಿ ೈಗೆಯೊಂ. 

ದನ್ನು ಹೊರೆತೆಗೆದು, ಅದರೊಳಗಿಂದ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಭರಣಿಯನ್ನೂ, ಅದರ 

ಮೇಗಡೆಗೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸಿ, ನೋಡು, 

ಇದನ್ನು ಈಗಲೇ ತೆಗೆಯಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅವರು ಹೇಳಿರುವ 

ಅಧವಾ ಈ ಸೂಚೀಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 

ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಂತೆ ! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವಗುಣವೇ ಕಂಡು 

ಬರುವುದಂತೆ !! 

ಗೋಪಾಲ---ಇದನ್ನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ತಂದಿರಿ? ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೋಗಿ 
ಗಳಾದರೂ ಯಾರು ? 

ಯಮುನೆ ನೆನೆಗಾಗಿಯೇ ತಂದೆನು. ಆದರೆ. ಈ ರೋಗದಿಂದ ನರಲುತ್ತಿ 


ರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಂತೆ. ಪ! 


೧೪ 


ಸತಿ ಹಿತೈಷಿಣಿೀ 


ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾದೆನೇನೋ ? ಇನ್ನು ತಡೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 


ಹೊರಡ. 
ಗೋಪಾಲನು ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಯಮೆನೆಪ್ರಹರಿಗಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ: ಉಸ್ಮ್ಮಾ೯ ! ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ 


ನೆನಪಿರಲಿ ; ರಾತ್ರಿ ಏಳುಗಂಟೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಜಮಿನಾನ್ಹಾರರೇನೋ 
ಇನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಬರುಬರುತ್ತ ವಿರಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. ಗೃಹಸ್ತಾಮಿಯ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದ 
ಗೈಹಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ತಟ್ಟಿದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವು, ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ನೋಡಿರಿ, ನೀವು ಲಂಚಕ್ಕಾಗಲೀ ಇತರ ದುರಾ 
ಚಾರಕ್ಕಾಗಲೀ ಮರುಳಾಗೆವುದಾದರೆ, ನೆರಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ 
ಸ್ಕಳವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅಲ್ಲಾದೇವರಾಣೆಗೂ ಸತ್ಯ 


ವನ್ನು ಮಾರದಿರಬೇಕು. 


ಉಸ್ಮಾ೯ ಅಮ್ಮ! ಅಲ್ಲಾದೇವರಾಣೆ,-ಖುರಾನಿನಾಣೆ ನಾವು ಮಾತಿಗೆ 


ತಪ್ಪಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ; ಧೈರ್ಯವಾಗಿರಿ. 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಭಾರವೂ ನಮ್ಮೆ ದಿರಲಿ. 


ಯಮುನೆ- «ಹೂಂ ! ನೋಡಿರಿ, ಇದೀಗ ನಿಮ್ಮ ಗುಣಕೆ ಜಿಲೆಕಟ್ಟುವ 


ರ 
ಮಾತು. ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಬೇಕಾದುದು. ಈಗ ನಾನು 


ತಂದಿರುವ ಮೋಸದ ಮದ್ದಾದರೂ, ನಿಮ್ಮ ೦ಶತವರ ಸಹಾಯದಿಂ 
ದಲೇ, ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಾಗದು. ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು ಬೇಡ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. (ಪ್ರ 
ತ್ಯುತ್ಸನ್ನ ಮತಿಯರಲ್ಲಿರುವ « ಮೋಸದಮದ್ದು' ಎಂತೆಹದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಯಾರೂ-ಹೇಗೂ ಮುಂದಾಗಿ ಹೇಳಲಾರರಬ್ಣವೆ !) 


ಮಾ 


| ಶ್ರೀ | 
ಚತುರ್ಥ ಪ ರಿಚ್ಚೇದ. 





3 pt ಸೇ (ಚೇಳುಕಡಿತ.) 


RASTA 


Kd 


én, ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಏನು ಉಪಾಯವಿದೆ ? ಇದರ 
ನ ಉದ್ದೇಶವೇನಿರಬಹುದು?'' ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ 
ಆಗಾಗಾ 
by ons ಯು ಯಾರಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರಬಹುದು ? ಚ 
¥ ರಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಪಾರಕರ ಪೂರ್ವನರಿಚಿತೆಯಾದಾರವು 
ಜಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ! ಆಕೆಯೆ ನ್ಫರುವಳು? ವಿಲಾಸಭವನದ ಚಿತ್ರಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ; ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು? ಕುರ್ಚಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಚಿತ್ರದ ಹಲಗೆ 
ಯಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು » ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳು! ಈ ನಾರೀಮಣಿ ಯಾರಿರ 
ಬಹುದು ? ಸಂದೇಹವೇಕೆ? ನಮ್ಮ ಜಮಿಾನ್ಹಾರನ ದ್ವಿತೀಯಪತ್ತಿ, ಜಗ 
ನ್ಮೋಹನೆಯಾದಾಗಂಗಾಬಾಯಿಯೇ. "ಹೋ! ತಾಳಿರ್ಕಿ ಮುಖ್ಯವಿಚಾರ 
ವನ್ನೇ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದೆವಲ್ಲವೆ 4 ಹಾಗಿದ್ದ ರೈ, ಮತ್ತೆನೋಡಿರಿ. ಜಮಾನ್ಹಾ 
ರನ ಹೆಸರು ತಾರಾಬತಿರಾಯ. ಈತನ ಸದ್ದು ಣಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿ 
ಹೊಂದಿದ ಹೆಸರೇ ಲೋಕಬಂಧು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನು Fi ಕಾಲದ 
ಸೊಕ್ಕಿನಮಕ್ಕ ಳಂತೆ ಅವಿಧೇಯನಲ್ಲ; ಸುಶಿಕ್ಸ್ಮಿತವಿದ್ಯಾವಂತ, ವಿನೆಯಶೀಲ, 
ಪೂರ್ಣ ಮೇಧಾವಿ, ಹಾಗೂ ಕೇವಲ ಪಾರಮಾರ್ಧಿಕಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳಿ ವನು. 
ಹೆಜ್ಜೆ ಕೆ? ಪಂಡಿತ-ಪಾಮರಾದಿಗೆಳೆಲ್ಲರಂದೆಯೂ ಸನ್ಮಾ ನಹೊಂದಬೇಕಾ 
ದರೆ, ಆವ ಸುಗುಣಗಳುಂಚೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈ ನಮ್ಮ ಜಮಿನ್ಹಾರನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದುವೆಂದರೆ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. ಜಮಿಸಾನ್ದಾರನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರೆಂದರೆ, ಪತಿವಿಹೀನೆಯಾದ ಮಾತೃ, ಅಭಿಮಾನವತಿಯಾದ ಪತ್ನಿ, ಅನಾ 
ಧೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿರುವ ಯಮುನೆ ಇವರೂ, ಮಿಕ್ಕ ದಿವಾನ, ಕರಣಿಕ, 


೧೬ ಸತಿ ಹಿತೈಷಿಣೀ 


ಗೊಲ್ಲ, ಅಡುವಳ ಪಡಿಚರರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇದ್ದರು. ದ್ವಿತೀಯ. 
ತ್ನಿಗೆ ಸಂತಾನಲಾಭವಿನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಜಮಿಾನ್ಹಾರನ ಮನೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿಕೊ 
ಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಜಮಾನ್ಹಾರನೆ ಭವನದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಟ 
ಮವೇ ಒಂದು ಬಗೆಯದು. ಇದನ್ನು ಯಾವುದಕೆ ಸೀ ಆಗಲಿ ಹೋಲಿಸ. 
ವಂತಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಕ್ರಮವಾಗಿ A: Ed ಪ್ರಯಾಸವೇ ! ಆದ 
ರೂ, ತ ಕ್ಯಷ್ಟು ಹೇಳದೆ ಬಿಡಲಾಗದಲ್ಲವೆ ? 


ಜಮಾನ್ಹಾರನ ಮನೆಯು, ಅತ್ಯುಂತ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಣಣೀಯವಾದುದು 
ಅಂತರ್ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣಕ್ರಮವು ರಾಒಮನೆತನೆದವಠ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮೆಧ್ಯೆಭಾಗದ ಮಃ 
ಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲೆ ಕಮಾನು ಬಾಗಿಸಿದ ಚಪ್ಪರ, ವಿಶಾಲವಾದ ಪರ 
ಸಾಲೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕರೆ, ಮತ್ತೆ ಅಂಗಳ, ತೊಟ್ಟಿ, ಕಿರುಮನೆ 
ಮತ್ತು ಬಗೆಗೊಳ್ಳುವ. ಹಜಾರ- ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಬಲು ದೊಡ 
ದಾಗಿಯೂ ಅಂದವಾಗಿಯೂ, ತಕ್ಕಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವುಳ್ಳುದಾಗಿಯಃ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರ ಹಿಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಕಶಾಲೆ-ಭೋಜ। 
ಶಾಲೆ-ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಲೆ-ಮಜ್ಜನೆಗ್ಟುಹ-ಗೋಶಾಲೆ--ಆರಾಮ---ಪುಷ್ಕ ರಿಣಿ. 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಲ್ಲೂ ಬಹು ದೂರದವರೆಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದೆ 
ಸೇರಿದಂತೆ ಬಹು ಭದ್ರವಾಗಿರುವುವು. ಈ ಮಧ್ಯಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಒವಿಖ 
ನ್ಹಾರನ ತಾಯಿ ಜಂದ್ರಮತಿಯೂ, ಆವಳ ಆಶ್ರಿತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಃ 
ಯಮುನೆಯೂ ಮತ್ತೂ ದಿವಾನ, ಕರಣಿಕ, ಗೊಲ್ಲ, ಇನ್ನುಳಿದ ಅಡು! 
ಯವರೂ, ಪರಿಚಾರಕರು ಮೊದಲಾದವರೂ ಇರತಕ್ಕ ಸ್ಕಳವಾಗಿರುವುದು 
ಈ ಮಧ್ಯ ಭವನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಇದರ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ವರ್ತುಲ 
ಕಾರದ ಧವಲವರ್ಣದ ಭವ್ಯಭವನವೇ « ಲಶ್ರ್ಮೀನಿಲಯ 'ವೆಂಬ ಅ 
ಧಾನದಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಭವನವು ಮೂರು ಅಂತರಗ 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೧೭ 


ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆಳುಳ್ಳುದು. ಇದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂತರಕ್ಕೂ ಸಾಲುಕಿಟಿತ 
ಗೆಳೂ, ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಗಿಲುಗೆಳೂ, ಇರುವೆವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಗಿಲು, 
ಕಿಟಿತಿ ಕದಗಳಿಗೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ದಾರಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೆರೆ 
ಗಳೂ ಇಳಿಯಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಭವನದಸುತ್ತಲೂ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಯಂತೆ 
ಉಕ್ಕಿನ ತಂತಿಹೆಣಿಗೆಯ ರಕ್ಷಾ ಬಂಧವಿರುವುದು. ಭವನೆಕ್ಕೆ ಹೊರಗಡೆ 
ಯ ಮೂರುದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ, ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಒರುವಕಡೆಗೂ, 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುವುವು. ಅದರೆ, ಈ ಭವ್ಯಭವನದ ಪ್ರತಿಯೊಂ 
ದುಬಾಗಿಲೂ ಗವಾಕ್ಷ್ಮಗಳೂ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಬಾಹ್ಯ ಶೋಭೆಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸ್ಮುಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದರೂ..... ಸೂನ್ಯ್ಯನಿಲ್ಲದ ಹಗೆ 
ಲಂತೆ?' ಅಂತೆಸ್ಸೃತ್ತ ೃವಿಲ್ಲದುದರಿಂದೈ ಶೋಭಾವಹನಾಗಲೊಲ್ಲೆನೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ, ನೋಟಕರನ್ನು ಕೌತುಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡೆಪುತ್ತಿರುವುದು. ಇತ್ತೆ 
ಕಾರಣವೇನೋ ಬಜವತ್ತರವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದೆಯೇ ಇರುವುದು. ಅದಾವ್ರದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಸದ್ಭದನ್ನಿ ಮಾನೆಸಿಕವಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಸೂಜನೆಯಾಗಿದೆ. 

ಮಧ್ಯ್ಯಭವನದ ವಾಮಪಾರ್ಶ್ಚ್ವಕ್ಕಿರುವ ಮತ್ತೊಂದುಭವನವೂ, 
ಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದು 
ಸೋಣಾಕಾರದಿಂದ ಮತ್ತೂ 


( ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯ ' ದಂತೆಯೇ, ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ಅದರಂತೆ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿರದೆ ಅಷ್ಟ 


ರಮ್ಭುವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೂ ಮೂರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆಳೆರುವುವು ಆಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಇದು, ಅದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡದು. ಮತ್ತೂ ಜಿತ ವಿಚಿತ್ರಾಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ನ್‌ ರ NS ೨೨ 
ಯೂ ಇರತಕ್ಕುದು. ಇದರ ಅಂದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಯೇ « ನಿಲಾಸಭವನ' 
ವೆಂಬ ಅಂಕಿತನಾಮವು, ಮೇಗಡೆಯ ಗೋದಡೆಯಮೇಲೆ ಸ್ಫುಟಾಕ್ಟರಗ 
ಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದೇ ಒಮಾನ್ಹಾರನೆ ದ್ವಿತೀಯಪತ್ನಿ « ಗಂಗಾ 
ಬಾಯಿ? ಯು ಇರತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವೆಂದು ತಿಳಿದುಒಂದಿರುವುದು. 
ವಿಲಾಸಭವನಕ್ಕೂ, ಮಧ್ಯಭವನಕ್ಕೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಚತುಷ್ಕೋಣಾಕಾರದ ಮಂಟಿಪಮೇ, ಒಮಾನ್ಹಾರನ ಓಲಗಶಾಲೆ ; 
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ಇದೆರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಕಿರುಮನೆಗಳೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಟಪವೂ 
ಇರುವುವು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬಲವಾದ ಬಾಗಿಲುಗಳುಂಟು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜಮಾ 
ನ್ಹಾರನ ಸ್ವಂತ ಬರೆವಣಿಗೆಗೂ, ಮಲಗುವುದಕ್ಕೂ, ಸಮಾಲೋಚಿಸಲಿಕ್ಕೂ, 
ಇನ್ನೂ ಮತ ಕಾಲಕ್ಲೇಪಗಳಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸ್ಮಳಗಳೇಪ ರ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 

ಜಮಾನ್ಹಾರನು, ಸಾ ನ ಮತ್ತು ಭೋಜನೆಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. 

ಈ ಹಓಲಗಶಾಲೆಯಂತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ಲಕ್ಷಿ ನಿಲಯ 
ಕ್ಕೂ, ಮಧ್ಯಭವೆನಕ್ಕೂ ನಡುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂಟಿಪವಿರು 
ವುದು. ಅದು, ದಿವಾನ ಮತ್ತು ಕರಣಿಕರೂ ಇತರ ಆಶ್ರಿತವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ವರ್ಗವೂ ಕುಳಿತು, ಲೆಕ ಪತ್ರಗಳ್ನು ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೂ, ಓದಲಿಕ್ಕೂ, ಗೊ 

ದ ಸ್ಥಳವಾಗಿರುವುದು. ಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೂದೋಟ 
ವಿರುವುದು. ತೋಟದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಗೋಡೆಗಳು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯಕ್ಕೂ, ವಿಲಾಸಭವನಕ್ಕೂ ಸಂಧಿಸಿರುವ ಮಧ್ಯೆಭವ 
ನದ ಮೇಗಡೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯೇ, ಅಂತಃಪುರಾಂಗನೆಯರ ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು 
ಬಿಟಿ ರುವ ಬಿಸಿಲುಮಾಳಿಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾಳಿಗೆಯು, ಮನೆಯಮುಂದಿನೆ 
ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಾಗಿಲವರೆಗೂ, ಕೆಬ್ಬಿ ಣದೆ ಕಂಬಗೆಳನ್ನು ನೆಟ್ಟ ಟ್ಟು, ಮೇಗಡೆ 

ಬಲವಾಗಿ ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಕಟ್ಟೈಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ಇಳ ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆವ ವಿನೋದಗಳನ್ನು " ಸೋಡಲಿಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ಬಒಣ್ಣದೆಗಿಡಗಳೂ, ಹೂಬ 
ಳ್ಸಿಗಳೂ ಶೇಖರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ೈರುವುವು ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳ be ಮಾರುತನೂ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಯಾಸಪಂಹಾರ 
ಕೈಂದು ಬರುವವರನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ಬಂ 
ದಿದ್ದಾ ಸ್ವರ್ಗಸುಂದರಿಯ ದರ್ಶನಲಾಭವು, ಯುವಕನನ್ನು ಭ್ರಾಂತನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸ ಸಲವಾದರೂ ಇದೇಸರಿ. 


ದಕ್ಷ್‌ಕನ್ಯಾ ೧೯ 


«« ಸಾಕು; ಸಂಗ್ರಹವೆಂದು ಹೇಳಿದುದೇ ಇಷ್ಟಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಕಧಾಭಾಗವು ಮುಂದಾಗಲಿ.'' 
ಫ್ರಿಯಸೋದರಿಯರೇ ! 

ಏನು? ಆ ಅಪರಿಚಿತ ತರುಣನ ಚಿತ್ಕಾಕರ್ಷಣಮಾಡಿದ ಮೆನೋ 
ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ನೀವೂ ನೋಡೆಬೇಕೆಂಬಿರಲ್ಲವೋ ? ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರವನ್ನೇ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಒಹುದೋ? ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಜಾತ್ಯಭಿಮಾನದಿಂದೇ 
ನಾದರೂ ಮೆತ್ಸ ಬಸುವಿರೋ ? ಕೂಡದು ; ಹಾಗೆಂದೂ ಮಾಡಕೂಡದು. 
ನಿಮ್ಮ ಹೃತ್ಯೋಶದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಲಂಕವಾದ « ದೈನೀಪ್ರೋಮ' ವೊಂದೇ 
ನೆಲಸಿದ್ದು, ಆದು ನಿಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆದರಿಸುವಂತಿರಬೇಕು !! 
ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿ ಗಾಗಿದ್ದರೆಯೇ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಜನಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಕೋಮೆ 
ಲಶೆಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಲಾಗದು. 

ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇತ್ತ ಬನ್ನಿರಿ ; ವಿಲಾಸಮಂದಿರದೆ ಈ « ಚಿತ್ರಶಾಲೆ' 
ಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ ! ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಯೂ, ಗೋಡೆಗೆ 
ತಗಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆರುವ ಚಿತ್ರಪರಗಳೂ, ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಬೀರುಗೆಳೂ, 
ಸುತ್ತಲೂ ಕುರ್ಜಿಗಳಿಂದಾಮಸಲ್ಪಟ್ಟು, ನಡುವೆ ನಿಂತಿರುವೆ ದೊಡ್ಡಮೇ 
ಜವೂ, ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಚಿತ್ರ ಕೆಲಸದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ, ಹಲಗೆಗಳೂ, ಮತ್ತೊ ಹಸೆಗೆ ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾ 
ಗುವ ಸಾಮೆಗ್ರಿಗಳೂ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿರುಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಮೇಜಿನಮೇಗಡೆ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ದೀಪವೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ಎಸ ರ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೋ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿರಿ? ನೀವೂ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಲ್ಲವೇ? 
ಇಲ್ಲ; ಕುರ್ಜಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಮೇಜಿನೆಮೇಲೆ ಮೊಣಕಯ್ಯೂರಿ, 
ಚಿಗುರಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ಎರಡುಕೆನ್ನೆ ಗೂ ಮರೆಯಾ 
ಗಿಟ್ಟು, ಮುಂದಿದ್ದ ಚಿತ್ರದ ಹಲಗೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಈ ರಮಣಿ 


30 ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗ್ದರಾಗಿರುವೆವೆಂಬಿರೋ ? ಸಾಧು! ಸತಿಯರೇ! 
ಸಾಧು !! ನಿರ್ಮತ್ಸರ ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದು, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ, ಮತ್ತೆಯೂ ನೋಡಿರ! ರಮಣಿಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಆಲೋಲಕಬಾಕ್ಷ್‌ ವು ಅವಳ ಸ್ವಭಾವಸಹಜಸೌಂದ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ರಂಜನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅದು ಸಾಲದೆಂದು ಅವಳು 
ಧರಿಸಿರುವ ಜರತಾರಿ ಅಂಚಿನ ಗುಲಾಬಿಬಣ್ಣದ ಸುಟ್ಟಿ ಸೀರೆಯೂ, ಆ 
ಎಣ್ಣೆ ಗೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕುಪ್ಪುಸವೂ, ಆ ಚಿನ್ನರನ್ನದ ತೊಡವುಗಳೂ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಇರಲಿ. 

ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ರಮಣಿಯ ಮುಖಚಂದ್ರನೆನ್ನು ಇಂದು ರಾಹು 
ತುಡುತಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ರಮಣಿಯ ಕಟಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಸವಿಷಯಗಳಾ 
ವುವೂ ಪ್ರಸರವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಂದೆಗತಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರದ ಹಲಗೆಯಮೇ 
ಲೆಯೇ ನಡೆದಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಏನಿರಬೇಕೋ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೇಗೂ ರಮೆಣಿಯ ಬಾಯಿಂದ-: ಇದತ್ತ್ಯ 
ನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಏನುಪಾಯದೆ? ಇದರ ಉದ್ದೇಶವಾವ್ರದು ?' 
ಎಂಬೀ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆಯೂ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಆದರೇನು? 
ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ, ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವೇನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಮಣಿಯು, ಮ್ಯಸ್ತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಈುಳೆತಳೋ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಬಲುಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ಹಿಂದಳಿಂದ « ಗಂಗಾಬಾಯಿ! ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ರೀರೇನು?' ಎಂಬ ಕೂಗೊಂದು ಹೊರಟು, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಮಣಿಯ 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ರಮಣಿಯು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿದಳು; ಕಿರುಮನೆಯ ಕದದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಯಮುನೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಸ್ಥಿರಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು". ಏನು ? 
ಬಂದೆ ? ಯಮುನಾ ! ಬಾ, ಕುಳಿತುಕೊ.’ 


ದಕ್ಬಕನ್ಯಾ ೨೧ 


ಯಮುನಾ ನೆಗುನೆಗುತ್ತ ಕುರ್ಚಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು-« ಅಮ್ಮಾಯಾ 
ಯವರು, ನೋಡಿಬಾರೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಬಂದೆನು. ನಾನು 
ಬಂದು ಖಸೊ ೀ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನೀವು ಯಾವುದೋ ಯೋಜನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದಿರಲ್ಲವೆ ? 

ಗೆಂಗಾ--ಮತ್ತೇನು? ತಿಳಿದೇಇದೆ! ಈ ದಿನದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಹೊಸಬಗೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ! ಆದು, ಎಂ 
ತಹುದಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಲೋಚನೆ. 





ಯಮುಧಾ-- -ತಲೆದೂಗಿ « ಸಹಜ! ' ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗೆ 
ಮಾರಿದುದಲ್ಲ. ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಿದರೆ ತಕ್ಕಷ್ಟೂ ಫಲವುಂಟು. 
ಅದು ಹೇಗೂ ಇರಲಿ; ನಿಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ-ಬುದ್ಧಿ-ಕೌಶಲ್ಯವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವೈಭವಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕಂತೆ, ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ಆಗಿ 
ದ್ವರೈ, ಎಷ್ಟೋ ಸೊಗಸು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೊಂದೇ 
ನನಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

ಗೆಂಗಾ--ತಲೆದೂಗಿ, ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ- ಮಕ್ಕಳಿದ್ದವೆರಿಗಾಗುವ ಸುಖ 
ವೇನು ? ಇಲ್ಲದವರಿಗಾಗುವ ದುಃಖವೇನು? ' 

ಯಮುನಾ---ಏನೆಂದರೆ, ಅದು ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು; ಬಾ 
ಯಿಂದ ಹೇಳುವಂತಹುದಲ್ಲ. 

ಗಂಗಾಅದು, ಬರಿಯ ಭ್ರಾಂತಿ! ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ, ಮೊದಮೊದಲು 
ಹಲಬುವುದು, ಆ ಬಳಿಕ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳ ರೋಗ-ಸಾವು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಾಗಿ ಅಳುವುದು. ಇವಲ್ಲವೇ ಮಕ್ಕಳಿಂದಾಗುವ 
ಸುಖವು? 

ಯಮೆನಾಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮೆಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಯಾರೂ, ವ್ರತೆ, ನಿಯ 
ಮಾದಿ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಖವುಂಟಿಂಬುದರಿಂ 
ದಲೇ, ಎಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದವರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆನ್ನುವರು. 


೨೨ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಗಂಗಾನಮ್ಮ ಆ ಆಶೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಫಲವುಂಬಾಗುವ್ರದೇನು ? 
ಎಷೊ ತ ಕಷ ೈಗೆಳನ್ನು ಸಹಿಸ್ಕಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಫಲವು, ಕಷ್ಟ 
ಪಡದೆಯೇ ಉಂಬಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ ? 

ಯಮುನಾ-ಯಾನುದು ? 

ಗಂಗಾ“-ಯಾವ್ರದೆಂದರೆ ಈಗೆ ನಮಗೆ ಮಕ್ಯಳಿಲ್ಲವೆ? 

ಯಮುನಾ- ನಿಮ್ಮ ಸವತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಳುವಿರೋ ? 

ಗೆಂಗಾ-“ಅಆಹುದು ; ಅವರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೋ ? 

ಯೆಮುನಾ“ಹೇಗಾದುವು? ಎಷಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟೆ ಹೋಗಿವೆ ! 

ಗಂಗಾ-- «ಏನು? ಬಿಟಿ ದೆ ' ಹೇಗೆ? ಯಿಜಮಾನರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ ಅಹು 
ದಷ್ಟೆ ; ಅವರ ಮಕ್ಕಳು, ನನಗೂ ಆಗಲಾರವೋ ? ಬೇರೆಯೇ 
ಆಗಬೇಕೋ? ಅವುಗಳೇ ನಮ್ಮವು. ಬೇರೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.' 

ಯಮುನಾ “ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಮಗಳೊಬ್ಬಳೇ ! 


ಗಂಗಾಅದೇಕೆ? ಮಗನಿಲ್ಲವೆ? 





ಯಮುನಾ ಎಲ್ಲಿ? ತಾಯಿ, ಕಾಲಾಧೀನಳಾದಳೆಂಬ ವರ್ತಮಾನಬಂದೆ 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಮಗನೂ, ಕಾಲವಶನಾದ 
ನೆಂದು ವರ್ತಮಾನ ಬಂದಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ ಅಮ್ಮಾಯಾ 
ಯವರ ಒಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ, ಯಜಮಾನರು ಕಟ್ಟುಬೀಳಬೇಕಾಯಿತು. 

ಗಂಗಾ---ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಯಾವ ಸುಖಸಾಧನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯ್ತು ? ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಯಮುನಾ---ಹಾಗೆನ್ನಲಾದೀತೇ? ಅವೆರು, ದ್ವಿತೀಯ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡುದು, ಯುಕ್ತವಿಚಾರವೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಸಾಘ 
ಲ್ಯುವೆನ್ನಿ ಸುವಂತೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿದ್ದ ಮಗನಿಗೂ ಅಪದೆಸೆ 
ಯುಂಟಾಯ್ತು. 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ಪಿಸಿ 


ಗಂಗಾನನಗೆ ಇದಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. ಯಾವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ - 
ಯಾರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವರಿಲ್ಲ, ನಾನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ದೈವ 
ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡಿಯಾರು ? ದೊರೆತಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತ 
ರಾಗಬೇಕು. 

ಯಮುನಾ... ನಿಮ್ಮ ಸಹನೆ, ಮತ್ನಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರದು! ಆಕೆಯೂ 
ಬದುಕಿದ್ದು, ನೀವಿಬ್ಬರೂ, ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಒಮಿಾನ್ಹಾರರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿರಬೇಕು ? 


ಗಂಗಾ- -ಉದಾಸೀನದಿಂದ, 





« ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಪ್ನ ವಿಚಾರವೇ ಸ೦.' 

ಯಮುನಾ. ಕೊರಳನ್ನು ಕೊಂಕಿಸಿ,-: ಒಂದುವೇಳೆ, ನಿಜವೇ ಆದರೋ? 

ಗಂಗಾ-.-ಬೆದರಿನೋಡುತ್ತ,-. ಇದೇನು? ಸ್ವಪ್ನವೋ?' 

ಯೆಮುನಾ---ನಿಜವೇ, ಏಕಾಗಬಾರದು ? 

ಗಂಗಾ. ಹೇಗಾದೀತು ? ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದುದು, 
ದೊರಕೀತೇ ? 

ಯಮುನಾ. _-ಹೋಯಿತೆಂಬುದು, ಪರೋಕ್ಷ ದ ಮಾತು, ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅದು, ದ್ರೋಹಿಗಳ ಅಪಲಾಪವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಆಗಬಾರದೇಕೆ ? 

ಗಂಗಾ ಶರಭಾವದಿಂದ್ದ « ಯಜಮಾನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೋಹಿ 
ಗಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ? ಅದ್ದು, ಅಬದ್ಧದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ 
ಒಂದುವೇಳೆ, ದೊರೆಯುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಂತೋಷವೇ ಸರಿ. ಅದ 
ರಿಂದ ಯಜಮಾನರೂ ಸುಖಿಗಳಾದಾರಲ್ಲವಿ ? ಅಷ್ಟೇ ನನಗೆ 
ಸಾಕು. 

ಯಮುನಾ--- ದೈವೇಜ್ಜೆ 1 ಅದಿರಲಿ ; ಹೊಸಸುದ್ದಿಯೊಂದನ್ನು ನೇಳಿದೆ. 

ಗೆಂಗಾ- ಅದೇನು ? 

ಯಮುನಾ- ಹುಡುಗಿಗೆ ವೆರನು ನಿಶ್ಚಿ ತನಾಗಿದ್ದಾನಂತೆ ; ಮುಂದಿನ 
ಮಾಘದಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆಯಂತೆ. 


೨೪ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಗಂಗಾ-ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಹುಡುಗಿಯ ತಂದೆಯಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಹಕ್ಕಿರುವುದು ? 

ಯಮುನಾ ಹಟಿವಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೇನು ಹೇಳಲಾದೀತು ? 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಯಿಸಿ, ಅನುಕೂಲವಾದ ವರನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದೂ, ಹುಡುಗಿಯ ತಾತನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನಂತೆ ! 
ಯಜಮಾನೆರಾದರೂ, ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಕುಂದಾದೀತೆಂದು ಮೌನ 
ವನ್ನೇ ಹಿಡಿದಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 

ಗಂಗಾ--ಬಿಡುಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ,-« ನಿನಗಿದೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು?” 

ಯಮುನಾ- ಈ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಮಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗನು, ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಂದ ತಿಳೆದುಬಂದಿದೆ. 

ಗೆಂಗಾ-.-ಈ ಊರಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆಯೇ [4 

ಯಮುನಾಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಹರದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಳೆ ೈಯಲ್ಲಿರುವನು. 

ಗೆಂಗಾ ಆತನೆ ಹೆಸರೇನು? ಉದ್ಯೋಗವಾವುದು? 

ಯಮುನಾ ಉದ್ಯೋಗವೆಂತಹುದೋ ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದು. 
ಹೇಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಚಿಕಿತ್ಸಕನಂತೆ ! ಅವನ ಹೆಸರಾದರೂ ನನಗೆ 
ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಲ್ಲ. 

ಗೆಂಗಾ--ಯಾವುದು ಹೇಗಾಗಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ನನ್ನ- 
ನಿನ್ನ ಇಷ ಸೈ ದಂತಾಗುವುದೇನು ? ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ಬಳಲಬೇಕು ? 

ಯಮುನಾ-ಆಷ್ಟೇ ಸರಿ | ಆದರೆ, ಅಮ್ಮಾ ಯಾಯವರ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸಹಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಗಂಗಾ--ನಾವೇನು ಮಾಡಲಾದೀತು ? ಹೊತ್ತು ಮಾರುತ್ತಿದೆ. ನನಗೆ 
ಹೊರಗೆ ಕೆಲಸವಿದೆ ಇನ್ನು ಹೊರಡು! 


ದ ಕ್ರ ಕನ್ಯಾ 


ಯಮುನಾ---ನಾನೂ ಹೋಗಬೇಕು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕನವರೂ, ಮಕ್ಕ 

ಳೊಡನೆ ಒಂದು, ನೀವೂ, ಅವರೂ, ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, ಸುಖನೆಂತೋ 

ಷದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. 

ಗಂಗಾಬಾಯಿಗೆ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿತು; ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ 

ನೋಡಿ,-« ಏಕೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ ? ಹಾಗೆ ಬರುವುದಾದರೆ 
ಮತ್ತೂ ಸಂತೋಷ, ನನಗೀ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋದೀತಮ್ಮ ! 
ಇನ್ನು ಹೋಗಿ ಕೆಲಸನೋಡು. 

ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು *ಿರುನೆಗೆಯಿಂದ್ಯ-« ಗಂಗಾಬಾಯಿ! ಈ 
ಮಾತು, ನಿಮಗೆ ಚೇಳುಕ್‌ಡಿತದಂತಾಯ್ತೇನು ? ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನೇಕೆ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಗಂಗಾಬಾ 
ಯಿಯೂ, ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ ಕದವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು, 


ES 


ಲು 
ಎ ಟು] ಆಶೋತ ತಿ 
ಕೇ (ಆರೋತ್ಪತ್ತಿ) 
A ಖಪ್ಟು ಮಂದಿಗೆ ಎರಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ? ಎಲ್ಲರೂ 
ಸ್‌ ಇವನಂತೆಯೇ ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವರೇನು ? ಯಾರೂ 
3888848 
EERE ತಯ 
ಗ 1 11 ಇವೆನಂತೆ ಜೋಗಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರು 


$೬8 ಮ ವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿ 
ವಾದರೂ, ಅನುಭವವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? « ರತಿಯಂತಹ 
ಹೆಂಡತಿ; ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮವಾದ ಭಾಗ್ಯ' ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ? ಹೀಗೇ 
ಕೆರಬೇಕು? ಇದೂ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವೇನು Jo 


ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


«« ಅಮ್ಮಾಯಾ | ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯವರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೇ ? 
ಭಾವನಾಗುಣಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಯಜಮಾನರಿಗೆ ವಿರ 
ಕ್ರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಸ್ಸು, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ! ಇದನ್ನು ನಾವು 
ಹೇಳಿ, ಬದಲಾಯಿಸಲಿಕ್ಕಾದೀತೆ 2 

«« ಹೇಗಾದೀತು ? ಯಮುನೆ! ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳೆಂದ ದಿನದಿನೆಕ್ಕ್ಯೂ 


ಬಲವಾಗುತ್ತಿರುವ ಹುಚ್ಚು, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗುವುದೆಂದರೆ ಆದೀ 
ತೇ? ಇದು, ಬರಿಯ ಆಶೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವಳುಹೋಗಿ, ಇವಳನ್ನು ತಂದೂ, 
ಅವನು ಹಾಗೆ ಒಂಬಿಯಾಗಿರುತ್ತಿರುವುದು, ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇ? ಆತನ 
ಹಿಂದಿನೆ ಸಂತೋಷ-ಉತ್ಸಾಹವೆಲ್ಲವೂ, ಸುನಂದೆಯೊಡನೆಯೇ ಮಾಯವಾ 
ದುವೇ? ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಜಿಗುಸ್ಸೆಯೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಆಯ್ಯೋ 1 ಸುನಂದೆ ! 
ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ ? ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇನಾಗಿವ ? ಹೇಳಲಾರೆಯಾ ? ಆ ನಿನ್ನ 
ಸ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸ ಗೌರವವೆಲ್ಲವೂ ಈಗೆಲ್ಲಿತೋದುವು ?'' 

«« ಏಕೆ ಅಳುವುದು ? ಅಮ್ಮಾಯಿಾ ! ಅಳಬಾರದು. ಆಳುವೆಂತಹ 
ದೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನಿರಿ'' ಈ ಬಗೆಯ ಉತ್ತರಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳು, 
ಜಮಾನ್ಮಾರನ ತಾಯಿ-ಚಂದ್ರಮತಿಗೂ, ಯಮುನೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ವುವು. ಚಂದ್ರಮತಿಯು, ಹಜಾರದೊಳಗಡೆಯ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದೆಳು. ಅವಳ ಮುಂದೆ ಯಮುನೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕಿರುಮನೆಯು 
ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಸ್ವಂತದ್ಧಾಗಿರುವುದು. ಇದರೊಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಇವಳ ಕೈ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಪೆರಾರಿ, ದೇವರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಮೊದಲಾದೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳು, ದೇವರ 
ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ, ಉಳಿದ ಹಾಸಿಗೆ, ಹೊದಿಕೆಬಟ್ಟೆಗಳೂ ಓರಣವಾ 
ಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟೆರುವುವು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಈ ಕಿರುಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಸಾಕು ; ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷ ತೆ ಮನೋಜಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳು, ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿರಬಹುದೆಂಬುದು, ತಿಳಿದುಬರುವುದು, 

ಚಂದ್ರಮತಿಗೆ, ೭೦ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ, ದೇಹವು 
ದೃಢವಾಗಿರುವುದು. ಮುಖದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ, ಸುಕ್ಕುಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 


[4 


ಟಿ 


ದ ಕ್ಸ ಕ ನ್ಯೂ 


ಈಕೆಗೆ ಪತಿವಿಯೋಗವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಇನ್ನೂ ಲೋಕಾನುಭವ 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ « ಸಮಾಜಕಾಸನ' ವೆಂಬ ಘೋರ 
ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು, ಇವಳ ತಲೆಯು, ನುಣುಪಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು ! ಪುತ್ರನು. 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಗತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾದಬಳಿಕ, 
ತಾಯ ದುರವಸ್ಥೆಗಾಗಿ ವೈಧಪಡದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಉಪಾಯಾಂತರ 
ಏಲ್ಲದೆ, ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ಮೌನವನ್ನೇ ಹಿಡಿದಿರಬೇ 
ಕಾಯ್ದೆ. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಸದ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮತಿಯು, 
ಉಟ್ಟೆದ್ದುದು ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟೆ, ಕೊರಳುತುಂಬ ತುಳಸೀಮಣಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಷತೆಯಜುಕ್ಕಿ, ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಜಪಸರ, ನೋಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇವಳಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತೇಜಸ್ಸು, ಸರ್ವಾಂಗದ 
ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 

ಆದರೆ, ಸುಹೃದರೇ I ನಮ್ಮ ಜಮಿಾನ್ಹಾರ ತಾರಾಪತಿರಾಯನನ್ನು 
ಈ ಕಾಲದ ಮಹಾಶಯರಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ* ಈ ಕಾಲದ ನಾಗರಿಕ 
ತೆಯ ತತ್ವವೆನ್ನುವುದು ‘ ಬೇರ್ಣವಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕಾಲಿಂದೊಗೆದು, ನೂತನೆ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇ'' ಕೆಂದು ಹೇಳುವ ನೀತಿಮಾತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಆ ನೀತಿ 
ಯೆಂಬುದರ ತತ್ಪಾರ್ಧವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ; «ಹಳೆ 
ಯದನ್ನೊಗೆದು, ಹೊಸದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇ' ಕೆಂಬ ಒಂದೇಅರ್ಧದಿಂದ ಕೆಲ 
ವುಮಂದಿ ಮಹಾಶಯರು, ತಮ್ಮನ್ನು ಹೆತ್ತ, ತಾಯ್ಮಂದೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ, 
ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಿರುವರು ! ಏಕೆಂದರೆ « ಕಯ್ಯಲ್ಲಾಗದ ಈ ಮುದಿಹದ್ದುಗೆ 
ಳಿಂದ ಕೆಲಸವೇನಾದಿತೆಂ' ದು, ಬಹು ಧಾರಾಳಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೇಳುವರು. 
ಅದು ಸಾಲದೆಂದರೆ, ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನೊಬ್ಬನು, ಮೈದಿಕನಾಗಿರುವ ತನ್ನ 
ವೃದ್ಧಸಿತನನ್ನು, ಸಿತನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕೂಡ, ಅಪಮಾನಕರವಂತೆ! 
ಇದಲ್ಲವೇ ಪಿತೃಭಕ್ತಿ ? ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ! ಅಂತವನ ತಾಯಿಯಾದವಳಿಗೆ ದು 
ರ್ದ್ವೈವದಿಂದ ಪತಿವಿಯೋಗವಾಯ್ಕೆಂದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು ? ಅವಳ ಪತಿ 


ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ದೇವನು ಕಷ್ಟ ಪಟು ) ಸಂಪಾದಿಸಿಟ್ಟಿ ಆಸಿ ಸಿಯ ಕ್ಕೂ, ಈ ನಾಗರಿಕನೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವ ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗತಕ್ಕ ವನು. ಈತನು, ಕೊಡುವ ಹಿಡಿಭಿ 
ಕ್ಪ್ಸೆಗೆ ಯೊ ಡ್ಡ ಈ ವುದು ವ ಈ ಮಗನ ಹೆಂಡಿತಿಗೆ ತೊತ್ತಾ 
el ಜು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳಿಗೆ ಹಕ್ಕು ನಿಲ್ಲುವುದಂತೆ ! 
ಮತಾ ನ ವುದಕ್ಕೂ ಅವಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಕಾ ತಂತ್ರ ವೇ ಸ ನೆಮ್ಮ ಸುಹೃ 
ದ್ಸಾ ತೃವರ್ಗವು ಮಾತ್ರ, ರ, ಹಾಗೆ, ಆಚರಿಸ ಚ್ಟ 
ನೆಮ್ಮ ಭರವಸೆ, ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯರನ್ನು, ತಮ್ಮ ಬ ನ್ಮದಾತೆಯರನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷದೇವತಾಸ್ತರೂಸಿಯರನ್ನು, ಯಾವಪುತ್ರ py ತ್ರಕರಣಕುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಸೇ 
ವಿಸುವರೋ, ಅವರೇ ಸುಪುತ್ರರು; ಅವರೇ ಸಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು; ಅದರ ನಮ್ಮ 
ನಿರಂತರದೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರರಾದವರು. ವಿವರಣೆಯಿಂದೇನು ? 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಧನ್ಯ ವಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನೆಂದರೆ, ತಾರಾ 
ಪತಿಯೇ ಸರ! ಈತನು ತಾಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಡೆಗಣಿಸ 
ಲಾರನು. ತಾಯಿಯೇ ಈತನಿಗೆ ಇಷ್ಟದೇವತೆ, ತಾಯಿಯ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸುವುದೇ ಈತನ ತನಶ್ಲರ್ಯೆ. ಈ ಮಾತೃದೈನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಇವನಿಗೆ ಮತ್ತಾವ ದೈವದಲ್ಲಿಯೂ 'ಮನಸ್ಸು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಈತನು 
ಎಷ್ಟೇ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೆಸಿಸುತ್ಮಿರಲಿ, ಮಾತೃದೇವತೆಯ ಕರುಣಾ 
ಮೃತಪೂರಿತವಾದ ಕಂಶನ್ರ, ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತೆಂದರೆ ಸಾಕು, ಉತ್ಸಾಹ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಬಂದು, ತಾಯಿಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ಈ 
ಬಗೆಯ ಅನ್ಯ್ಯಾದೃಶವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಯೇ, ಈ ಮಾತೆಯ ಸುಖಸಮಾಧಾ 
ನಕೆ ಸಂದು, ಯಮುನೆಯನ್ನು, ಸೇವಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿರುವನು, 
೫ ಮೆತಿಯೆಂದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯೈಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಲ್ಲ! ಅವಸರದ ಧರ್ಮ ಶ್ರದ್ಧೆ, 
ಸತ್ಯನಿಸ್ಠೆ, ಭೂತದಯೆ, ದೈವಭಕ್ತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗೆಳು ಆ 
ಶಗಳಾಗಿರುವುವು. ಈ ಸದ್ಭಾವನಾಪ್ರಭಾವವೇ, ಯಮುನೆಯು ಇವ 


೪ 
ಳನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು. 


ದಕ್ಷ್‌ಕನ್ಸಾ 


ಯಮುನೆಯ ಜಂದ್ರಮತಿಗೆ ಸಮಾಪಬಂಧುವಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಶೀಲ-ಸತ್ಯ-ಕರ್ತಮ್ಯದಕ್ಷ ತೆಗಳಿಂಬ 'ತನ್ನ ಸದ್ವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಮತಿಗೆ 
ಪರಮಾಪ್ತ ಒಂಧುವಾಗಿರುವಳು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನೂ, ಇವಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇವಳಲ್ಲದೆ 


ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಪೈತ್ತಾಪವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು, ಮತ್ತಾರಿಗೂ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು. ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಇಂದು ಚಂದ್ರಮತಿಗೆ, ಬಹು 
ದಿನಗಳಿಂದ ತಡೆದಿದ್ದ ಸ್ನುಷಾ (ಸೊಸೆ) ವಿಯೋಗವ್ಯಸನನವು, ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿತೊಂಡಿರುವುದು ! ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪೂರ್ವದ ವೈಭವಸ್ಸಿತಿಯೂ, ನೆನಸಿಗೆ 
ಬಂದು, ಇವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುತ್ತುಮುರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು. 
ಮನದಳಲನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದ, ಮೈಮರೆದು ಹಲಬುವಂತಾಗಿರುವುದು, 
ಯಮುನೆಯೂ ಮುಂದೆ ಕುಳತು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು ! ಆದ 
ರನು ? ಇನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ಜಂದ್ರಮತಿಯು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ, ಅಯ್ಯೋ, ಸುನಂದಾ ! ನೀನೆಲ್ಲಿರುಸೆ ? ತಾಯಾ! 
ನೀನು ಹೋಗಿ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮರೆಯಾಗಿ, ನಾನು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕೇ ! ತವರ್ಮನೆಗೆಂದು ಹೋದವಳು, ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತೊರೆದು, ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುದೇ ? ಮತ್ತೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯು- 
ಅತ್ತು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಳಾಣಿಸಿತೊಳ್ಳದಿರುವುದೇ? ' ಎಂದೀಪರಿಯಾಗಿ 
ಮನಬಂದಂತೆ ಹಲಬುತ್ತಿದ್ದಳು. ಯಮುನೆಗೆ ಮುಂದೆ, ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಘೂಗಿಕೇಳಿದಳು, -« ಅಮ್ಮಾ ಯಿಖಾ 1 ಅಳಬೇಡಿ೦ ! ಅಳಬೇಕಾದುದೇನೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ.' 
ಚಂದ್ರಮತಿ. -ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ, ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ್ರ-“ಯಮುನಾ 1 
ಹೇಗೆನಹಿಸಲಿ ? ಹೇಳು! ಮಗನು ಜೋಗಿಯಾಗಿ, ಯಾವಾಗ 
ನೊಡಿದರೂ, ಸುಖಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಮರುಗುತ್ತಿರುವನು. ಸೊಸೆಯಾದ 
ವಳು ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ಹಗೆಲಿರಳೂ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವಳು. ಇದನ್ನು 


ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ನೋಡಿಯೂ ಈ ಹಾಳು, ಹೆತ್ತ ಒಡಲನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಹಿಡಿದುಕ 
ಟ್ವಿಲಿ? ಮಗನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆಗಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳೂ ಉ 
ಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸುಖಸಂಗತಿಯ ಆಶೆಯಾದರೂ, ಇರುವುದೇ? 

ಯಮುನೆ -ತಾಯಾ ! ಅಳಬಾರದು. ತಮ್ಮ ಮಗನ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾ 
ನಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 

ಚಂದ್ರೆಮತಿ---ಬೆದರಿ ನೋಡುತ್ತ « ಯಮುನೆ! ಏನಿದು? ಕನಸೋ? 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯೋ? ಇನ್ನು, ತಾರಾಪತಿಯ 
ಅದ್ಭಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ, ಬಕೆದಿದೆಯೋ ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು ?' 

ಯಮುನೆ ಕನೆಸಲ್ಲ ; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ, 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯೇನು ? 

ಚಂದ್ರಮತಿ ವಿಸ್ಮಯ ಕೌತುಕಗಳಿಂದೆ « ಯಮುನೆ ! ನೀನೇನುಹೇಳು 
ನೆಯೋ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಗೆಂಗೆಯು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
೮ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ, ಒಂದುದಿನವಾಗಲಿ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು, ವಿನೋ 
ದದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು, ನೋಡಿದುದಿಲ್ಲ. ಮಗನಿಗೆ ಸುಖ-ಸಮಾ 
ಧಾನದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೋದರೆ, ಮೊದಲಹೆಂಡತಿಯ ಗುಣ 
ಗಳನೆ ್ನ್ನೇ ಬತ್ತಿಹೇಳಿ, ಕಣಿ ಸೀರ್ಗರೆದು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋಗು 

ನ «ಸುನೆಂದೆಯ ಸ್ನ ಸ ರಣೆಯು, ಶುದ್ಧಾ ೦ಗವಾಗಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗು 

ವವರೆಗೂ, ನಾನು ಚ ಂದು ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸರಸವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿ 
ಸೆಲಾರೆನು ?' ಎಂದು ಮುಕ್ತ ಕಂತದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಇದ 
ಕ್ವಿನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? 

ಯಮುನಾ---ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ « ಸುನೆಂದಾದೇವಿಯ ಸದ್ದು ಣಗೆಳ ಉಜ್ಜ 

ಸ್ನರೂಪವು, ಹೇಗೂ ಮಲಿನವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ, ಯಾವ 

ಮೂರ್ತಿಯ ನೆನಸ್ರ, ಮೆರೆಯಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವುದೋ, ಅದೇ ಮೂರ್ತಿ 
ಯೇ, ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂದರೆ, ಹೇಳುವುದೇನು? ಅಮ್ಮಾ ಯಾ! 


ರಳಕ್ಸ್‌ ಕ ನ್ಯಾ ೪೯ 


ಶ್ರೀದತ್ಮ್ತ-ಇರಲಿ ; ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಲಾದೀತು. ಮಲೆತಿರದೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರು. 
ಉಳಿದವರ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಿದೆಯೋ ವಿಚಾರಿಸು. ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಮತ್ತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಕಿರುಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಕದವನ್ನು ತಟ್ಟೈದರು. 

ಚಂದ್ರಮತಿ - ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದೆದ್ದು ಬಂದು, ಕದವನ್ನು ತೆರೆದುನೋಡಿ 
" ಇದೇಕೆ? ತಾರಾಪತಿ! ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಾದರೂ ಮಲಗಬೇಡವೇ? ' 
ಬಂದು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

ತಾರಾಪತಿ - ಶ್ರೀದತ್ತನೆ ಸೂಚನೆಯಂತೆ " ಅಮ್ಮಾಯಾ ! ಸಂಗೀತಶ್ರವ 
ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದು, ಇದೇ ಬಂದೆವು ; ಬಂದವರು, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮಲಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದು ಕೊಗಿದೆವು. 
ಯಮುನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿರುವಳಷ್ಟೆ i 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಇಲ್ಲ , ಅವಳು ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ದು ಹೋಗಿ 
ರುವಳು. 

ರಾಪತಿ._ಸರಿಯೆ, ನೀವಿನ್ನು ಮಲಗಬಹುದು ; ನಾವೂ ಹೋಗುವೆವು. 


ಚಂದ್ರಮತಿಯು, ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಮಲಗಿದಳು. ಜಮಾ 
ನ್ಹಾರನೂ, ಶ್ರೀದತ್ತೆ ಕುಮಾರನೂ ಉಪ್ಪ ಸ ರಿಗಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಲು, 
ನಡೆದರು. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಲಾಸಭವನೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಗಂಗೆ 
ಯ ಮಲಗುವಮೆನೆ-ಚಿತ್ರ ದಮನೆಗಳ ಕದಗೆಳು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆರೆದು 
ಹೋಗಿದ್ದುವು ; ಅಗಣಿಗಳು ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿವೆ ; ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ತೆರೆಯಲ್ಪ 
ಟಿ ವೆ. ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವಿರಲಿಲ್ಲ. ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೋಡಿದರು. 
ಬೀರುಗಳೂ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ ಬರಿದಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಉಡುವು ತೊಡನ್ರಗಳಾಗ 
ಲ್ರಿ ಉಳಿದೆ ಚಿತ್ರ-ಹೆಣಿಗೆ, ಕಸೂತಿ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀದ 
ತ್ರೈಕುಮಾರನು ಏಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತನು. 


೫೦ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣಿ 


ತಾರಾಪತಿ--ವಿಕೃತಸ್ಕರದಿಂದ " ಈುಮಾರ! ಮಾಡುವುದೇನು ? ಹೀಗೇಕೆ 
ನಿಂತಿರುವೆ ?' 

ಶ್ರೀದತ್ತ---ತಲೆಯೆತ್ತಿ "ತಾರಾಪತಿರಾವ್‌! ಇಷ್ಟು ಕೃತ್ಯಗಳು ನಡೆದಿದ್ದ 
ರೂ, ಹೀಗೆ ಮೈಮೆರೆತು ಮಲಗಿರುವುದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ.' 

ತಾರಾಪತಿ--ನಿರಾತಂಕವೂ, ವಯಃಪ್ರಾಬಲ್ಯುವೂ ಸೇರಿದ್ದರೆ, ನಿದ್ದೆಗೆ 
ಕೊರತೆಯೇನು ? ಹಾಗೂ ನಿನೆಗೇನಾದರೂ ಸಂಶಯವಿದ್ದರೆ, 
ಬಿಚ್ಚ ರಿಸಿ ಕೇಳುವೆನು. 

ಶ್ರೀದತ್ತಆಗೆವುದೇನೋ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಗಲಭೆಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಕೆಲಸವೇ ಕೆಡುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಆಗಲಾರದು. 
ಹಾಗೊ ಈಗಲೇ ಇಜ್ಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಆಳುವೂ ತಲೆದೋರಬಹುದು. ಈಗ ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿದ್ದು, ಇವ 
ರಾಗಿ ಬಂದು ಅಳುವೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಂದೆರಡು 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತಯಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ತಾರಾಪತಿ-__ಅದೇ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಲಹೆಯಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀದತ್ತ---ಹೊತ್ತು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ ಮೆನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ತಕ್ಕಷ್ಟೂ ವಿಷಯಸೆಂಗ್ರ ಪಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ; ಬೇಗಹೋಗಬೇಕು. 

ತಾರಾಪತಿ- ಕುಮಾರ ! ನಿನ್ನ ಫೇಲಸಕ್ಕೆ ನಾನು ತಡೆಯಾಗಲಾರೆನು ; 
ನಡೆ. ಇಂದಿನ ಕೌತುಕವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ, ಮನಸ್ಸು ಚಾಂಚಲ್ಭುಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೇನೋ ತಿಳೆಯದು. ಆದು 
ದಾಗಲಿ! ದೇವರಿರುವನಲ್ಲವೇ ? ಎಂದು ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಹೊರ 
ಟು, ತನ್ನ ಓಲಗಶಾಲೆ (ಲಿ1806) ಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳ 
ಹೊಕ್ಳನು. ಶ್ರೀದತ್ತನು, ತಾರಾಪತಿರಾಯನಿಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಮಲಗುವಂತೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಖಚ್ಞರಿಸಿ ಅನುಮತಿ 
ಹೊಂದಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


CS ದ್ದ ಇರೂ 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ನವಮಪರಿಚ್ಲೇದ 
iW ಲ 
ಘಿ (ಆರೋಪಣೆ.. ನಿರೂಪಣೆ.) 
*ಪ್ರಾಶಿ 3 ತಃಕಾಲ ಏಳುಗಂಟೆಯಿರಬಹುದು. ಬಮಾನ್ಹಾರನು ಓಲ 
ಗಟ್ಟ ಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನೇ ಕುಳಿತು, ಏನನ್ನೋ ಬರೆಯುತ್ತಿ 
ಪಾರ ದ್ಹನು. ಮುಖವು ಮಿಶ್ರವರ್ಣದಿಂದ ವಿಜಾತೀಯವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುವಂತಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೂ, 
ಬಿಡದೆ, ಏಕಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಒರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಅಷ್ಟ 1 
ರಲ್ಲಿ, ಕಾಲುಂಗುರದ ಕಿರುದನಿಯೊಂದು ಕೇಳ ಬಂದುದರಿಂದ, ಮೆಲ್ಲನೆ ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಕೆಯು ಗಂಗೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಆಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಜಮಾನ್ಸಾರನು ಬರೆವುದನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಯ್ಲಿಟ್ಟು, ತಲೆಬಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ರುವವನಂತೆ ಕುಳಿತನು. 
ಗೋಪಾಲನು ಓಡಿಒಂದು, ಬೀದಿಯಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಗಂಗೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು, ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೊ 
ರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಆಗಲೂ, ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯು ಅಪ ಸಮಾನನಾಮ್ನು ೦ದು ಭಾವಿಸಿ, ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡ 
0 ಯರ ಪ್ಲ ಫ್ಯುಸಾಧನನೆನ್ನು ವುದು?) 








ತಾರಾ ನತರ ಇದೇಕೆಬಂಡೆ ? ಗಂಗೆ! 
ಅಳುವುರಳ [A 

ಗಂಗೆ ಹಣೆಯಬರಹಕ್ಕಾಗಿ ಆಳುವುದು ; ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಬಂದುದು. 


ತಾರಾಪತಿ-“ಬೇನ ಪಟ್ಟಿಂತೆ ನಟಿಸಿ,“ ನನಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಿದೆ. 
ಈಗ ಕೇಳಲು ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ; ನಾಳೆಗಾಗಲಿ.' 


೫೨ ಸತೀ ಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಗಂಗೆ---ನಾಳೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಾರಾಪತಿ--ಹೇಗೊ ಇರಲಿ, ಈಗ ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಕೇಳಲು ವೇಳೆಯಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟವಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಬೇಕಾದವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಒಹುದು. 

ಗಂಗೆತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ" ಕೈಹಿಡಿದ ಗೆಂಡನೇ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗೆನ್ನುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹೆರವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 
ಆದೀತು! " ಪ್ರಾಣಸುಂಕ್‌ಳವಾದರೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ' 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಾಯ್ತು. ನನ್ನ ದುರದ್ಭಷ್ನ ಸಕ್ಕ ಯಾರೇನನ್ನು 
ಮಾಡುವರು ? 

ತಾರಾಪತಿ--ಕರುನಗೆಯಿಂದೆ-" ಅಷ್ಟರ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಿವೇನುಬಂದಿದೆ ' 


ಗಂಗೆ-_-ಪ್ರಾಣಹೋದರೆ, ನೆಮ್ಮ ದಿಯಾದೀತು. ನಿಮಗೇನೋ ವಿನೋದ 
ವಾಗಿದೆ ; ನೀವು ನೆಗುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯೇ 
ಳುತ್ತಿರುವುದು ; ನಿಮೆಗೇನು ಗೊತ್ತು ? ನೆನ್ನ ಉಡುವು, ತೊಡೆ 
ವುಗಳೂ ; ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಕಸೂತಿ, ಹೆಣಿಗೆ ಸಾಮಾನು 
ಗಳೂ ಕಳುವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. 

ತಾರಾಪತಿಅಷ್ಟೇಯೋ ? ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ ? 

ಗೆಂಗೆ- -ಇನ್ನೂ ಹೋಗಬೇಕೇ? ಇಷ್ಟು ಸಾಲದೇ ? 

ತಾರಾಪತಿ-_-ಹೋಗುವುದೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಲಿ ; ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಲಾರರು. ಹೋದ ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆಯೇ ಹೋಗು 
ವವರಾರು ? ಇದಕ್ಕೆ ಆತ್ತು' ಹೊಂದ್ಳುವ ಲಾಭವೇನು ? 

ಗಂಗೆ-_-ಹಾಗೆಂದು ಸುಮ್ಮೆನಿರಲಾದೀತೇ ? 

ತಾರಾಪತಿ--ಮತ್ತೇನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಆಗುವುದು, ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೈಪೆಟ್ಟೆಗೆಯೂ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳೂ, ಹೋ 
ದುವು. ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆನು ? ಅಭ್ಯವಿಲ್ಲದುದು ಹೋಗಲೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನಿಲ್ಲವೆ ? 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೫ 


ಗಂಗೆ- ಕೈಯಾರ ಕೊಂಡುಬಂದುದಕ್ಕೆ ಏನುಮಾಡುವಿರಿ ? 
ತಾರಾಪತಿ--ಅದಾನ್ರದು ? ಕೈಯಾರ ಕೊಂಡೆಬಂದುದು ? 
ಗಂಗೆ _- ನಾನೇಕೆ ಹೇಳಲಿ? ಮೊದಲೇ ನಾನು ನಿಮಗಾಗದವಳು ; ಸಾಲ 
ದುದಕ್ಕೆ ನಿಮಗಿಷ ಸ ರಾದವರ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಬೇಸರವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಲೇ ? ನನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಉದಾ 
ಸೀನಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಳುವುದಕಿ ಸ್ವಂತ ಮರಣವೇ ಲೇಸಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಜಿ. * $ರಿಯ ಹೆಂಡತಿ *ಿವಿಕಿತ್ವರೂ ಬ್ರಯಳು ' 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಅದು ನನ್ನ ಪಾಲಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುಳ್ಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ - ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊರಳು ಕಟ್ಟಿತು; ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಗಂಗೆಯು 
ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬುದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು 
ತಾರಾಪತಿರಾಯನ ಶರಭಾವವು ಈಗಲೀಗ ಮರೆಯಾಯ್ತು! 
ಹೃತ್ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಪತ್ನೀವಿಷಯಕವಾದ ಫ್ರೇಮವು ಹೊರಹೊ 
ಮ್ಮಿತು. ರಾಯನು ಧಿಗ್ಗ ನೆದ್ದುಬಂದು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ೈವಳನ್ನು 


» ತನ್ನ ಉರಸ್ಸ ಲ್ಕೆ ಒರಗಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣೊರಸಿ, ಪ್ರೀತಿ 
ಗ ೫) ಹ a ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ಆಡುತ್ತಿ 
ರುವೆ; ನನ್ನ ಮೆನಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಎಂದಿಗೂ 


ಉು 


ನ ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ 





ವ್ರ ಶೊಡುವುಗಳಿಾಗ 


ಹೇಳಿದರೆ, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೂ ಕಟ್ಟುಮಾಡುವೆನು.' 
ಗಂಗೆ-_ನಾನು ಹೇಳುವುದು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೂ ಪಧ್ಯವಾಗದು. ಆದರೂ, 
ಹೇಳದೆತೀರದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಆಪ್ತರಂತಿದ್ದು, 


೫೪ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಆಡಳಿತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನಿಮ್ಮ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಪಹರೆಯವರಲ್ಲದೆ, 
ಮುಸಲಾ ನೆರು ಮತ್ತಾರು ಬಂದಿದ್ದರು ? ಇನ್ನೂ ಅವರು ಬಾರ 
ದಿರಟು ಕಾರಣವೇನು ? 

ತಾರಾಪತಿ. ಇದ್ದರೂ ಇರಒಹುದು, ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅನುಮಾ 
ನವುಂಟೀ? 

ಗಂಗೆ -ಅನುಮಾನವಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಯಮುನೆಯೇ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಧಗಳಿಗೂ 
ಮೊಲಸೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. 

ತಾರಾಪತಿ-- ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆ? 

ಗೆಂಗೆ ಅವಳು, ಸನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ-ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ, 
ಮಾತಿನ ನೆವದಂದೆ ಮನೆಯಲ್ಲದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೆ ಗಿ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದುದೂ, ಹೋದವಳು ಯಾರಲ್ಲಿಯೋ ನಸು 
ಗುಟ್ಟೆ ಬಂದು, ಮತ್ತೆ ಹರಿಕಥೆಯ ನೆವದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋ 
ದುದೂ ಏತ೦ಂದ * ಎಂದೂ ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದವಳಿಗೆ ಇಂದು 
ಹರಿಕಥೆಯು ಬೇಕಾಯ್ಕಲ್ಲವೇ? 

ತಾರಾಪತಿ -- ಹಾಗಾದರೆ, ಇನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೇ ? 

ಗಂಗೆ---ಒಂದಿದ್ದಳು. ಆತ್ರ್ಮೆಯವರು, ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಳಿಸಿರಒಹುದು. 
ಅವರಿಗೆ ಅವಳು, ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವಳು 

ತಾರಾಪತಿ “ಅಹುದು. ಅವಳ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಶೀಲವೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ನಾನಾದರೂ ಆಕೆಯ ನೀಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡಲಾರೆನು. 

ಗಂಗೆ--ನಾನು ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಮಾತು ಪಧ್ಮಶಾಗದಿದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ತಾರಾಪತಿ-ಪತ್ಲಿಯ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ" ಗಂಗ! ಹೀಗಾಡುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಯಾವುದೂ ದುಡುಕುವುದರಂದ ಕೆಡುವುದು, ತಾಳ್ಮೆ 
ಯಿರಲಿ. ಕೂಡಿದವುಟ್ಟಿ ಗೂ ಚಾಗ್ರೆತೆಯಾಗಿಯೇ ನಿಬಾಂಶವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಸರಿಪಡಿಸುವೆನು; ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು, ಹೋಗು. 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೫೫ 


ಬಹು ಜನರು ಬಂದು-ಹೋಗೆವೆ ಸ್ಪಳವಪಾದುಡೆರಿಂದ, ಇಲ್ಲರಬಾ 
ರದು.' 
ಗಂಗೆಯು ಮರುಮಾತಿಯ್ಯದೆ, ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅವಳು 


ಹೊರಟುಹೋದ ಉತ ತ್ಮರಕ್ಷ್ಮಣ js ಯಮುನೆಯೂ ಬಂದಳು. 
ತಾರಾಪತಿರಾಯನು, ತಲೆಯೆತ್ತಿ." ಯಮುನಾ! ಸ್ವಲ್ಪ ಇತ್ತ ಬಾ!' 


ಎಂದು ಕೊಗಿದನು. 
ಯಮುನೆ -- ಬಂದು ದೊರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು-" ಬನು ?' 


ತಾರಾಪತಿ-- ರಾತ್ರಿ ನಡೆದೆ ಖದ್ಧೇಮಾನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯಿ 


ತ್ರಿದೆಯೇ? 
ಯಮುನೆ---ಏದ್ಯಮಾನವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಮಾಡಿದವರೂ, ಮಾಡಹೇಳಿದ 
ವರೂ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಬನು! ಏನು |! ? ಗೊತ್ತಿದೆ ದೆಯೆ ? ಮಾಡಿದವರಾರು 1 
ಯಮುನೆ. ಈಗಲೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳಶಾಗದು. 


ತಾರಾಪತಿ-_-ತಲೆದೊಗಿ-" ಮುಂದೆ ಗೊತ್ತಾದೀತು, ಇರಲ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 


ತಾರಾಪತಿ 





ಬಿದ್ದಿರುವ ಆರೋಪಣೆಗೆ ನೀನೇನು ಹೇಳುವೆ ' 
ಯಮುನೆ - ಹೇಳುವುದೇನು? ಬೀಳುವುದೆಂದು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ವಯಿಸಿದ್ದೆನು. 
ತಾರಾಪತಿ -_ ಹಾಗಿದ್ದೂ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆಯೇನು ? 
ಯಮುನಾ... $ರುನೆಗೆಯಿಂದ-" ಪ ಸ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನೆರು, ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಒನರ ನಡೆ, ನು ಬರಬಹುದಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡಿದಮಾತ್ರ ತ್ರವಿಂದ್ಷಿಘ 1! 'ಯಬಲ್ಲರು. ನಂಬಲು ತೆಕ್ಕುದನ್ನು 
ಹೇಳದೆಯೇ ನಂಬುವರು ನೇಒಲಾಗದುದೆನ್ನು ಆಣೆಯಿಲ್ಬಾಗಲೀ, 
ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆದಾಗಲೇ, ಅಕಿಹುಟ್ಟಿ ಸುವ್ರದರಿಂದಾಗಲೀ, ಬೆದರಿಸಿ 
ಯಾಗಲೀ ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದರೆ ನನಗಳವಲ್ಲ. ಇದರ 
ಮೇಲೆಯೂ ನಾನು ಹೇಳತತ್ಕುದೇನು 1 
ಶಾರಾಪತಿ- -ನಿಒವೇ ಸರಿ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೇಗೂ ಸಂಶಯ 
ವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 


೫೬ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಯೆಮುನಾ--ಅದು ದೈವೇಚ್ಛೆ ! ಮತ್ತೇನು? 
ತಾರಾಪತಿ ಇನ್ನು ಎರಡು ಮೊರು ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುನಂದೆಯ ಭಾವ 
ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯವನ್ನು ಪರಿಷ್ಟ್ರು 
ರಿಸುವ ಕೆಲಸ ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ. 
ಯಮುನಾ-_ ಸಂತೋಷದಿಂದ-" ಅಗೆತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು. ಇಂ 
ದಿನ ಆರೋಪಣೆ-ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೊ ಮರೆಯಲಾ 
ರೆನು.' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ESA 


॥ ಶ್ರೀ 
ದಶಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
(ನಿಯೋಗ, ) 


5 
ಾಣಾಣರಾಣಾ ಯಾದ ಜಮಾನ್ದಾ ರನು ಕಾರಾರ್ಧಿಯಾಗಿ ಹೊರಹೊರ 


ತಪವ ಯಂಕಾಲ ನಾಲ್ಸು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದಂಡಪಾಣಿ 
ಟಿ 
ಶೆ ನು. ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಿ, ಮುಂದೆ ಹೊರ 
ಟ್ರಿ £೮) ಡುವವರೆಗೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಗೋಪಾಲನು, ಕಾಲುನಣೆ 
ಛು ಯಿಂದೆಯೇ ಕತಿ ರುವ ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಓಡಿಬಂದು,-" ಗಾಡಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ '' ಎಂದು ತೃತಪಡಿಸಿದನು. 
ತಾರಾಪತಿಕುಸಿತ ಬ! ಗಾಡಿಯು ನನಃ ಬೇಕಾ ಗಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆ 
ದವರಾರು ? ಕಾರ್ಯುಗ ಗೌರವದಿಂದ ಹೊರಟರೆ, ಪಧನಿರೋಧ 
ಮಾಡುವೆ ; ಹೂರಟುಹೋಗು.' ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಗೋಪಾಲನಿನ್ನೇನು ಮಾಡೆಬಲ್ಲನು ? ಪಾಪ! ಮ್ಲಾನಮುಖ 


ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತೋರಿಸದೆ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ತೆ 


ದ ಕ್ಸ ಕ ನ್ಯೂ ೫೭ 


ತಾರಾಪತಿರಾಯನೂ, ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದು ಆ 

ಬಳಿಕ ಹೊರಟು ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಬರುತ್ತಿದ್ದ 

ವನು, ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದೊಂದು ಭವನದ ಮುಂಗಡೆ 

ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಘನವಂತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, ಕೈಮು 

ಗಿದು ಹೇಳಿದನು." ವಂದನೆ” ರಾವಬಹದ್ದುರ-ರಾಧಾನಾಧರಾವ್‌! 

ರಾವಬಹದ್ದುರ -—-ಪ್ರತಿವಂದನೆ, ತಾರಾಪತಿರಾವ್‌ ! ಸುಖಾಗಮನವಸ್ಟೆ? 

ತಾರಾಪತಿ---ಭಗೆವದನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ, ಇದೇನು, ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವಿರಿ? 

ರಾವಬಹದ್ದುರವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದವನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತೆನು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಸಂಗತಿಯೊಂದಿದೆ, ನೀವೇಬಂದುದು ತುಂಬಾಅನುಕೂಲವಾಯ್ತ್ಡು. 

ತಾರಾಪತಿ--- ನಾನೂ ತಮ್ಮ ಶ್ರೀದತ್ತ-- 

ರಾವಬಹದ್ದುರ---ಅದಿರಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ನ್ಯಾಯಸಭೆಯ (Court} 
ವರೆಗೂ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಹೋಗಬಹುದು , ಬಸ್ತಿಂ 

ತಾರಾಪತಿ-- ಆಗಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನ್ಯ್ಯಾಯಪೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನ 





ವಿಯೂ ಒಸ್ಬಿಸತಕ್ಕುದಿದೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ, ಭವನೆದ ಮೇಗಡೆಗೆ ಹೋದರು. ರಾವಬಹದ್ದುರನ 
ಆಗಮನ ನೀರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದುನಿಂತರು. ರಾವಬಹದ್ದುರನು 
ನ್ಯಾಯಸೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅಂಗಿಯ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಬೀಗದಸೈಯನ್ನು 
ತೆಗದು ತಾರಾಪತಿಯ ಕೈಯ್ಯ ಲ್ಸಿರಿಸಿ,-"ಜಮಾನ್ಹಾರರೇ ! ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕಿರುಮನೆಯ ಕದವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಒಳಗಡೆ ಅಗಣಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಅವಕಾಶವಾದಾಗ ಕರೆಯಿಸುವೆನು ; ಕರು 


ಮನೆಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ೦.” 


೫೮ ಸತಿ*ಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಜಮಾನ್ಮಾರ-ಆಗಬಹುದೆಂದೊಸ್ಬಿ, ಬೀಗದಕ್ಕ್ಸೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಕರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು, 
ಮೆತ್ತೆ ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಕರುಮನೆಯೊಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಮೊದಮೊದಲು ಏನೂ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬರಬರುತ್ತ ಬೆಳಕು ಕಾಣಬಂದುದಲ್ಲದೆ, ಕಟಿಕಿಗೆ 
ತೆರೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟಿರುವುದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಯಾರೋ 
ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಓದುತ್ತಿರುವುದೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. 
ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ಕೌತುಕಗೊಂಡು ಮುಂದೆಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ 
ುಳಿತಿದಾತನು ಮತ್ತಾ 
ರೂಲಲ್ಲ ಉತ್ಯ )ಮೆಣಾವಸ್ಥೈಯಲ್ಲಿ ತಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ವವನನ್ನು, ಅಮೃತ 
ಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದ ಶ್ರೀದತ್ತೆ ಕುಮಾರನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಆತನ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ 1 ಗೆದ್ದೆ ದಸ್ವರದಿಂದ-"ಕುಮಾರ?' 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಫೈಹಿಡಿದನು. 


ವನನ್ನು ನೋಡಿದನು , ಬಿರಗಾದನು. ಕ 
ಹ 


ಶ್ರೀದತ್ತೆ-ಒಮಾನ್ಮಾರನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ-"ರಾಯರೇ ! ನೀವು ಈ ಕಡೆ ಒರುವಿರೋ-ಮರೆತು 
ಬಿಡುವಿರೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಬಲವಾಗಿತ್ತು. 

ತಾರಾಪತಿ--ಯಾವುದನ್ನು ಮರೆವುದು ! ಕುಮಾರ ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವ 
ನ್ನಾದರೂ ಬುಡಬಲ್ಲೆನಲ್ಲದೆ, ಮಕ್ಕುಳೊಡಗೂಡಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆತಿರಲಾರೆನು. ಹೇಗೂ ನನ್ನ ಜೇವನ 
ದೀಪವು ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. 

ಶ್ರೀದತ್ತ--ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಹುಡುಗರಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಜಮಾ 
ನ್ದಾರ” ! ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗಿನನೆನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುವಿರೋ? ಈ ಕೆಲ 
ನವು ನನ್ನದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ದಕ್ಷಕನ್ಕಾ ೫೯ 


ಇರಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಗೇನಾದರೂ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಹಸ್ಮಾಕ್ಟರದ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವಿರೋ ? 

ತಾರಾಪತಿ---ತಂದೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ನೀನೂ ಒಂದುಬಾರಿ ನೋಡಿ, 
ಸಂದೋರಿದರೆ ತಲುಸಿಸು. 

ಶ್ರೀದತ್ತ---ಆಗಬಹುದು, ನೀವೇ ಓದಿಹೇಳಿರಿ 

ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ಪತ್ರವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಾಚಿಸಿದನು. 
(ಸತ್ರ 

"" ದೇವಿ, ಸುನಂದಾ! 

ಈ ಅಧಮನಲ್ಲಿ, ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೆ? ಹೇಗೆ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಕೃ ತಫ್ನುನೆ ನೆಂದೋ? ನಿರ್ಶ್ವಣನೆಂದೋ ? ಅಪ್ರಯೋಜ 
ಕನೆಂದೋ ? ನೀನು ಹೇಗೆ ಭಾವಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಆದರಿ, ನೋಡು , ಪ್ರಾಣಾಧಿಕೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಕೆಂದು 
ಬಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ದುರ್ಜನರ ಅಪಲಾಪದಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ ನನೆಗೆ ನಿನ್ನ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಂದ ಸುಳು ್ಸ) ಸುದ್ದಿಯೇ ನಿಜವಾಗಿ ತೋರಿತು. ವಿಚಾರ 
ಶೊನ್ಸೆತೆಯಿಂದ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈವರೆಗೂ ಪರಂಧಾಮದೆಲ್ಲಿರುವವಳನ್ನಾಗಿಯೇ 
ತಿಳಿದು, ಮನಸಾಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ, ಇಂದು ಶ್ರೀದತ್ತ ಕುಮಾರನಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಜೀವಿತ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಳಿ ತಿಳಿದು, ನನಗಾದ ಸಂತೋಸಾಶ್ವ 
ರ್ಯಗೆಳನ್ನೂ, ನೀನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿರುವ ಮಾತುಗೆಳಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ 
ಹೃತ್ತಾಪವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿವರಿಸಿ ಬರೆಯಲು ಅಶಕ್ಕನಾಗಿರುವೆನು. 
ಆಲ್ಲದೆ ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತರೆ, ಅಖಂಡವಿಚಾರಗಳೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುವುವು. ಯಾವುದನ್ನು ಬರೆವುದು ? ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ? 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವೆನ್ನೊ ಮೆನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿ, ನನ್ನೀನುಡಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಕಡೆಗಣಿಸದೆ ನಡೆಯಿಸುವೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ, ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಪ್ರೇಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೆೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವ 


೬೦ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ, ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ನೀನು ಬಂದು ಎಷ್ಟ್ಟು ಬೇಗ ಪ್ರಸನ್ನಳಾ 
ಗಬಲ್ಲೆಯೋ, ಅಷ್ಟೂ ಈತನಿಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಹಿತೈಷಿಣಿ 
ಯಾದ ನಿನೆಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಬರೆಯಲೇಕೆ ? ಈ ಪತ್ರಪಠಣವಾದ ಬಳಿಕ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಬರುವೆಯೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ 
ಇದಿರುನೋಡುತ್ತ, ದಿನಗಳನ್ನ ಣಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಕೆಲ 
ಸವಿದೆ? 
ವಿಷಹರಪುರ, } ಇತಿ ನಿನ್ನ ಮನದನ್ನ 
೧-೮-೧೫. ತಾರಾವತಿ. '' 
ಎಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿ, ಶ್ರೀದತ್ತನ ಸೈಯ್ಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 
ಶ್ರೀದತ್ತ ತಲೆದೂಗಿ-"ರಾವಸಾಹೇಬ್‌ ! ಪತ್ರವು, ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇನ್ನು ನೀವು, ನಿರ್ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ತೆರಳಬಹದು. ಇಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯು 
ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯನ್ನು ಸೇರುವಳು. 
ತಾರಾಪತಿ ನೀನೇ ಹೋಗುವೆಯಾ ? 
ತ್ರೀದತ್ತೆ - ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವಾದರೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀವಿನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತಿದ್ದರೆ, ಒನೆರ ಆನುಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ವುದು. ಹೊರಗಿರತಕ್ಕ ವರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ನಮ್ಮ ವಿರೋಧಪಕ್ಷ 
ದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ಎದ್ದನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಹೊರಗೆ ಕೂಗುವ 
ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಕಿರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು 
ಹೊರಗೆಬಂದು, ಮತ್ತೆ ಬೀಗಹಾಕಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಸೆ ಟಿರ (Magistrate) 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ವಿನಯದಿಂದ ಬೀಗದಕ್ಳೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ನಿಂತನು. 
ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ ಟ್‌ 


(ರಾವಬಹದ್ದು ತ ಏನು ? ಜಮಾನ್ಹಾರರೇ ! ವಿಶೀಷವುಂಟೋ ? 


ದಕ್ಷಕ ನ್ಯಾ ೬೧ 





ತಾರಾಪತಿ. __ಸ್ನಾಮಿಾ ! ರಾತ್ರಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಳುವಿನ ವಿಚಾ 
ರವೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶೃತ 
ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿನು. 

ಮ್ಯಾ ಜಿಸ್ಟೆ ಟ್‌ ಪೊಲೀಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ತಾರಾಪತಿ- ತಿಳಿಸಲು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನು ಕಳಿಸಿತ್ತು 

ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಥೆ ಸೀಟ್‌ ನೀನೇ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತರ? ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೆ? 
ಪೊಲೀಸಿ (Police) ನವರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬರುವ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ಯುರ್ಧಪಡಿಸು 
ವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ನೀವಿನ್ನು ತೆರಳಬಹುದು. 

ತಾರಾಪತಿ--" ಆಗಬಹುದು !' ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಹೊರಟುಹೋ 
ದನು. ಮ್ಯಾ ಜಿಸ್ಟೆ ಸೀಟ್‌ ರಾಧಾನಾಧರಾಯನೂ ಅಂದಿನ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಅಷ್ಟತೆ ತ್ಕ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನ್ಯ್ಯಾಯಸೀತದಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಟಿನು. 

ತ ಮಹ. ಜಮಿಾನ್ಹಾರನೆ ಕಡೆಯ ನಿಯೋಗಿಯಾ 
ಗಲು, ಎಲ್ಲಿಂದ-ಹೇಗೆ ಬಂದನೋ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೋ, ಅದನ್ನಾರೂ 
ಅರಿತವರಲ್ಲ. 


A 
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॥ ಶ್ರೀ॥ 
ಏಕಾದಶ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 








(ಇಚ್ಚೆ ರಿಕೆ ) 
[ಸ ದಿತ್ಯವಾರವಾದುದರಿಂದ, ರಾವಬಹದ್ದುರ್‌ ರಾಧಾನಾ 
ಧರಾಯನು ಇಂದು ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ (Court) 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ, ಕಾಲಕ್ಷೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾ ವಾಚನಶಾಲೆಯ (11666176 Room) ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಕ ತೆಗೆದು ಒಳಹೊಕ್ಸನು. ವಾಚನಶಾಲೆಯು ಈತನ 
ಸ್ವಂತ ಓಲಗಶಾಲೆಯ ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ವಾಚನಶಾಲೆಯು, 
ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರುಮಂದಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದಷ್ಟು ಏಸ್ಮಾರವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಎತ್ತರವಾದ ಜಗಲಿ, ಒಗೆ 
ಲಿಯ ಮೇಲೆ ಮಣೆಯೂ, ಮಣೆಯ ಮುಂಗಡೆ ಪ್ರರಾಣಗ್ರೆಂಧಗೆಳನ್ನಿ ರಸಿ 
ರುವ ಕಾಲುಮಣೆಯೂ ಇರುವುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಪುರಾಣವೆನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬರುವವರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಾಪೆಗೆಳನ್ನು ಹಾಸಿರುವ್ರದು. 
ಶಾಲೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೊ, ಪರ್ಯಪುಸ್ತ 
ಕಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕನ್ನಡಿ ಬೀರುಗೆಳೊ, ಬೀರುಗಳ 
ಮುಂಗಡೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಕುರ್ಜಿಗಳೂ, ಕುರ್ಜಿಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಮೇಜವೂ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಾಚನಮಂದಿರದ ನೈರ್ಮಲ್ಯಾ-ಏಕಾಂತ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆಯೇ ರಾವಬಹದ್ದುರನೆ ಸದ್ಭ್ರಾವನಾಸ್ತ ರೂಪವು 
ಎಂತಹದಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು 
ರಾಧಾನಾಧರಾವಬಹದ್ದುರನು, ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹಗಲುನಿದ್ದೆ, 
ಸಂಗೀತ, ವಿನೋದಕೂಟಿ, ನೋಟಿಗಳೆಂದೇನಾದರೂ ವ್ಯರ್ಧವಿಷಯಗಳಿ 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ಒಪ್ಪಿ 


ಗಾಗಿ ಕಾಲಧನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೋ ? ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ರಾಧಾನಾಧನು ಆಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತನು, ಪೂರ್ಣವಿದ್ಯಾವೆಂತನು, ನಿರಂತ 
ರೋದ್ಯಮಶೀಲನು, ದಂಡನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದನು, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು, 
ರಾಜಭಕ್ತಿಯುತನು. ಹೆಜ್ಜೆ ಕೆ ?-ದೇಶಭಕ್ತನೆಂದರೆ, ರಾಜಕ್ಕಾರ್ಯಧುರೀ 
ಣನೆಂದರೆ, ನ್ಯಾಯನೀತಿ ಸಂಪನ್ನನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಧಾನಾಧತಾಕೂರನೇ 
ಸರಿ, ಈತನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಊಟವಾದ ಕಾಲುಗಂಬೆಯ ಹೊತ್ತಾ 
ದರೂ, ಈ ವಾಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ವಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಭಾನುವಾರವೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ರಾಜಕೀಯ ತೆಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನೀತಿಗಳನ್ನೂ, ಆತ್ಮ ವಿಚಾರತತ್ವವನ್ನೂ ಒಳ ಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಸದ್ದ )ಂಧೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ದಿನವೂ ರಾತ್ರಿ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪುರಾಣಶ್ರವಣ ಸತ್ಯಾಲಕ್ಷೆ ಪವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವುದು ಇವನ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದೊಂದು ಮಾತು ನಮ್ಮ ಆಧು 
ನಿಕ-ಸುಧಾರಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಟದವಾಗಿ ತೋರುವುದೋ, ಹೇಗೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಹೇಗೂ ಇರಲಿ, ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸು 
ವ್ರದೊಂದೇ ಈ ಲೇಖನಿಯ ಕೆಲಸವು. 


ದೇಶಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಮಾದರ್ಶಪ್ರರುಷನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಧಾನಾಧಬ 
ಹದ್ದುರನು, ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಮೊದಲು ಇಂದಿನವರೆಗೆ, ಅ 
ವಿಶ್ರಾಂತಶ್ರಮದಿಂದ ಪುಂಡಾಟಗಳ ತಂಡಗಳನ್ನು ಸಂಡುಹಿಡಿಯಿಸಿ, 
ಒನರ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿರುವನು- ಸಾ 
ಲದುದಕ್ಕೆ ತಾರಾಪತಿರಾಯನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದೆ ಕಳುವಿನೆ ವಿಚಾರವೂ 
ಸೇರಿ, ಈತನ ಆಗ್ರಹ-ಶವಧಗಳನ್ನು ಮತ್ತೂ ದೈಢಪಡಿಸಿರುವುದು. ಆದ 
ರೇನು ? ಯಾವುದಕ್ಕೇ ಆಗಲಿ ಕಾಲವು ಅನುಕೂಲಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಇರಲಿ. 

ಕಾಲಕ್ಷೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ರಾಧಾನಾಧಬಹದ್ದುರನು, ಕುರ್ಜಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಮೇಜಿನಮೇಲಿದ್ದ ದಂಡನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು, 


ಲ ಸತೀೀಹಿತೈೆಸಿಣಿ 


ಹಾಳೆಗೆಳನ್ನು ಮಗುಚಿಹಾಕಿದನು. ಪುಸ್ತಕದೊಳಗೆ ಆಂಟುಹಾಕಿದ್ದ 
ಅಲಹೋಟೆಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಬಹದ್ದುರನು ಘುತೂಹಲದಿಂದ ತೆಗೆದುನೋ 
ಡಿದನು. ವಿಳಾಸವಾದರೂ-" ರಾವಬಹದ್ದುರ ರಾಧಾನಾಧ ರಾಕೂರರಿಗೆ ' 
ಎಂದೇ ವಿಲಿವಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಹದ್ದುರನು, ವಿಸ್ಮಯಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ, ಲಕೋ 
'ಟಿಯನ್ನೊ ಡೆದು, ಒಳಗಿದ್ದ ವಿಕೃತಾಕ್ಷ್ಮರಪತ್ರವನ್ನು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಪತಾ ್ರಾಲೋಕನಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹದ್ದುರನ ಮುಖವು ರಕ್ತ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದ್ದು, ಬರಬರುತ್ತೆ ವಿವಿಧವರ್ಣಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸ 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪತ್ರದ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ ಅವಗಾ 
ಹನಕ್ಕೆ ತೆರಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 
(ಪತ್ರ) ) 

" ಸರ್ಕಾರದವರ ಮಡತ್ಪ್ರಯತ್ನ ಭಂಗೋದ್ದಿ ಶ್ಯವಾಗಿ, ನಾವು 
ಗುರಿಕಟ್ಟಿರುವ ಸುಖಮಯಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ಇಷ್ಟ 
ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದರ ಮೊಲಕ, ಲೋಕಸಪಿತೈಸಿಗಳಿಗೆ ಅಸ್ರಿಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ನಮ್ಮಾ ಪ್ರಯತ್ನ ವು, ಹೇಗೂ ಭಂಗಹೊಂದಲಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ, 
ಈ ದುರ್ಗಮಸ್ಕಾ ನವನ NR ಕೂಡ, ಸುಗಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವ 

ಈ ಪತ್ರವೇ ಗ ತಿಳಿದಿರಲಿ. 
ಇತಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ.” 

ರಾವಬಹದ್ದುರನು ಪತ್ರವನ್ನು ಮಡಿಸಿ, ಅಂಗಿಯ ಿಸೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಕಾಲಕ್ಷ್ಮೇಪದ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರಪಿಸಿ ಬಂದು, ಓಲಗಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸಿದನು ; ಯಾವುದೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕಳವಳಗೊಂ 
ಡೆಂತಾಗಿ, ಹೊರಗಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೇವಕನನ್ನು-" ರೈರ್ಮ ! ಇತ್ತ ಬಾ' 
ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
ಕರ್ಮ ಬಂದು ಸೈಮುಗಿದು-" ಏನಪ್ಪಣಿ ?' 


ರಾವಬಹದ್ದುರ-ಆಫೀಸು, ರೀಡಿಂಗ್‌ರೂಮ್‌ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದವ 
ರಾರು? 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೬೫ 


ಕೈರ್ಮಾ ಇಲ್ಲ ಇತ್ತಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಹದ್ದುರ ತಲೆದೊಗಿ,-" ಹೂಂ! ಇರಲಿ ಬೇಗಹೋಗಿ ಪೊಲೀಸ್‌ ೯ 
ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ದಳವಾಯಿಸಿಂಗರನ್ನು ಬರಹೇಳಿ ಬಾ.' 

ರೈರ್ಮಾ - -" ಅಪ್ಪಣೆ' ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಬಹದ್ದುರನು, ಪತ್ರವನ್ನು ತೆರೆದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆಯೂ ಓದು 

ತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಧಗಂಜಿಯೊಳಗಾಗಿ, 36 ವರ್ಷದ ದೃಧಾಂಗನಾದ ತೇಜ 

ಸ್ವಿಯೊಬ್ಬನು ದಂಡಪಾಣಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ರಾವಬಹದ್ದುರನಿಗೆ ಕೈ 

ಮುಗಿದು-" ರಾವಬಹದ್ದುರ" ! ವಿಶೇಷವೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ? ಏತ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಬರಮಾಡಿದಿರಿ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾವೆಬಹದ್ದೆರ- ಕೈಹಿಡಿದು, ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
" ದಳವಾಯಿಸಿಂಗ್‌ ! ಇದೇ, ನೋಡು, ನಿನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಸಿದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ.' ಎಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟನು. 

ದಳವಾಯಿ-ಪತ್ರವನ್ನು ಒಂದೆರಡುಬಾರಿ ಓದಿ, ಬಹದ್ದ್ಧೂರನಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ " ಪತ್ರ ಕಾರರು ಬಹಳ ಮೋಸಗಾರರಾಗಿದ್ದಾರೆ.' 

ಬಪದ್ದುರ-ಆಹುದು , ಯಾರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದು ? 

ದಳವಾಯಿ--"ಲೋಕಹಿತೈಷಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ' ಮತ್ತು 
"ಸುಖಮಯವಾದ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಲು, 
ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಇದು ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರರನ್ನೇ ಉದ್ದೇ 
ತಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟೆರುವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, " ಸರ್ಕಾ 
ರದವರ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ ಭಂಗೋದ್ದಿಶ್ಶವಾಗಿ' ಎಂದು ಮೊದಲೇ 
ಎಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಬಹದ್ದುರ...-ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಹೀಗೆ ಊಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ದಳವಾಯಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಿನ್ನೆ ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾನೆದಲ್ಲಿ ಒಜಮಿಾನಾರರ 
ಪ್ರವೇಶವಾದುದು ಮೊದಲು, ಹೊರಟುಹೋಗುವವರೆಗೂ ನೆಡೆದ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ವ್ರ 


[NS ಸತೀಹಿತ್ಸೆಸಿಣಿ 





ಬಹದ್ದುರ ಅಯ್ಯಾ ! ಈಗೆ ನಾನು ಜಡನಂತಾಗಿರುವೆನು ; ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. 


ದಳವಾಯಿ---ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ " ಇಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಅಧೀರರಾದಕೆ, ಹಿಂದಿನಪ್ರಯ 
ತ್ನಗಳೇನಾಗಬಹುದು ೪? 

ಬಹದ್ದುರಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೆದೆರುವವನಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಇದು ನನ್ನ 
ವಾಚನಶಾಲೆಯ ಮೇಜಿನಮೇಲಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸೇರಿರುವುದ 
ರಿಂದೆ ಶಂಕಿತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

ದಳವಾಯಿ -ಸ್ವಾಮಾ ! ನೀವು ಮನೆಯಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಹೋಗಿದ್ದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಬಾರದೇಕೆ ? 

ಬಹೆದ್ದುರ ಈ ಮನೆಯ ಮತ್ತು ವಾಚಕಮಂದಿರದ ಬೀಗದಸೈಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನೆಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನಲ್ಲದೆ, ಯಾರ 
ಲ್ಲಿಯೊ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಬಂದು ಕುಳಿ 
ತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ದಳವಾಯಿ-- ಬೇರೆ ಕದಗಳಿಲ್ಲವೇ ? 

ಬಹದ್ದುರ---ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕಿಟಿಕಿ ಕದ 
ಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ದಳವಾಯಿ. -ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ತಲೆದೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
| ಸ್ವಾಮಾ! ಈಗಲೇ ನಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ಆದರೆ, ತಮ್ಮ ಮನೆಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಬೇರೆ ಅಲಾರಂಬೀಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಜೋರರ ಗುಪ್ತಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ಆತಂಕವೆಂಟಾಗಬಹುದು. 

ಬಹದ್ದುರ.. ಆಗಲಿ; ನಮ್ಮ ಜಮಾನ್ಮಾರರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾಗಿರುವ 
ಅಪಾಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಸಂಚುಗಾರರನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿ ಸುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವೆಯೇನು ? 


ದ ಕ್ಸ ಕನ್ಯಾ ೬೭ 


ದಳವಾಯಿ -ಸ್ಪಾಮಿಾ! ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತನಾಗಿಯೇ ಇರುವ 
ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? ಆದರೂ, ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಯಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತಮ್ಮ ಮೈದುನರ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಉದ್ಯ್ಧೋಗಸ್ಥರನ್ನು 
ಪರೀಕ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

UA 

ಬಹದ್ದುರ--ಆಯ್ಯಾ ! ನನ್ನ ಮೈದುನನು ವಿದ್ಯಾವಂತ ; ತಕ್ಕಮಟ್ಟೆಗೂ 
ಸದ್ವ ರ್ತನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವನು. ಆದರೂ, ಈಗ ನಾಲ್ಕಯ್ಜುದಿನಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಮುಖಭಾವವೂ, ಗಮನವೂ ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ. ಕಾರಣವೇನೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಕಾಣುವುದೇ ದುರ್ಲಭ ; ಕಂಡಾಗ ಕೇಳಿದರೆ " ಸಂಚುಗಾರರು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುತ್ತಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ನೆಡೆಯುತ್ತಿದೆ , ವಿರಾಮವಿಲ್ಲ.' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳು 
ವನು. ಆತನು ಇಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರೂ 
ಪುಂಡಾಟಿವು ಹೆಜ್ಜುತ್ತಿದೆಯೆಂದರೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವೇಸರಿ! 

ದಳವಾಯಿ. ಈಗಲೇ ನಾವು ಅದನ್ನು, ಬಾಯ್ದೆರೆದು, ಹೇಳಬಾರದು. 
ಕೂಡಿದಮಟ್ಟಿಗೊ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟುಮಾಡಿ, 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುನೆನು , ಧೈರ್ಯ ವಾಗಿರಬಹುದು. 
ನನಗಿನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ? 

ಬಹದ್ದುರ--ಹಾಗೆಯೇಮಾಡು. ಹೇಗೂ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿ 
ಕರವಾಗಿ ನೆರವೇರಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇರಲಿ, ಇನ್ನು ಕೂರಡ 
ಬಹುದು. 

ದಳವಾಯಿ---" ಆಗೆಬಹುದು' ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ರಘುನಾಧನು, ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ವೈರಿದಳದೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ಭದ್ರವಾಗಿಟ್ಟು, ಕಾರ್ಯಗೌರವೆದಿಂದ ಎದ್ದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ದಾರದರುವ ಕಾಣಾ ಯಾ — 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ದ್ಯಾದಶಪರಿಚ್ಛೇದ. 


x (ಪರಿವರ್ತನೆ,) 

ತ ಪಿಕೆ ಯಸೋದರಿಯರೇ! ಕಾಅಜಕ್ರವು ಒಂದೇಬಗೆಯಾಗಿರ 
ಹಿ ಕತ್ರಿ ಲಾರದಲ್ಲವೇ ? ಅದು, ಪರಿವರ್ತನಾಕ್ರಮದಿಂದ, ಬೇರೆ 
ಹ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇಂತಹ 
ಬಾತ ಕಾಲಚಕ್ರದ ಪ ಪುವರ್ರನಾಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಈ ತಿಳಿದು 
ಕ್ಯ ಹೇಳಲು, ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅಳವೇ? ನಮ್ಮ ಜಮಾನ್ಹಾ 
ರನ ಭವನದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಿಸಿರಿ. ಭವನವೇ ನೂತನಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿವ 
ರ್ತಿತವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಕಾರಣವೇನು ? ಭವನಾಧಿಕಾರಿಯ ಆತ್ಮಸಮಾ 
ಧಾನನೇ ಕಾರಣವೆನ್ನು ವಿರೋ ? ನಿಜ! ಈ ದಿನವೇ ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರನ 
ಹೃದಯಾನಂದ ಕಾರಿಣಿಯಾದ, ಪ್ರೇಮಮಂಯಾ ಸುನಂದಾದೇವಿಯು 
ಬರುವಳೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ ; ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿಲಯವೂ ನವರಾಗದಿಂದ 
ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಚಂದ್ರಮತಿಗೆ ಆನೆಂದ, ಯಮುನೆಗೆ ಉತ್ಸಾ 
ಹ; ವಿಷಕಂಶನಿಗೆ ಕುತೂಹಲ ; ಅಡಿಗೆ ಪರಚಾರಕರಿಗೆ ಕಳವಳ ; ಗೋಪಾ 

ಲನಿಗೆ ತಳಮಳ ; ಯಶವಂತನಿಗಂತೂ ವ್ಯಾಕುಲವೇ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯದಾಗಿ 
ರುವುದು. ಇನ್ನು ಜಮಾನ್ಹಾರ ರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕೇ? " | ್ನ್ನೇನು, ನನ್ನ ಮನೋದೇವತೆಯೇ ನನಗಿಂದು ಪ್ರ ಸನ್ನೆ ಯಾ 
ಗುವಳು' ಎಂಬ ಆನಂದದಿಂದ ಮನವು ಉತ್ಕೇರುತ್ತಿರುವುದು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೌತುಕವು ತೋರುತ್ತಿದೆ; ಬಾಯೊಳಗೆ ನೀರೂರುತ್ತದೆ ; ಕೈಕಾಲುಗಳಂತೂ 
ಮೆಯ್ದವಿರೆದ್ದಂತಾಗಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಡುನಡುಗುತ್ತಲಿವೆ. ಇನ್ನೇನಾಗ 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ಒರ 


ಬೇಕು? ಇಂತವನಿಂದೆ ಕೆಲಸವೇನಾದೀತು ? ಇಂದು ಈತನು, ಪಾ,ತಃ 
ಕಾಲದ ಸ್ನಾನವಾದಬಳಿಕ ಬಂದು, ಓಲಗಶಾಲೆಯ ಮುಂಗಡೆ, ಒರಗುವ 
ಕುರ್ಚಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತವನು, ಮತ್ತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲಿದವನಲ್ಲ; ಮನೆಯ 
ವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ನುಡಿದು-ನುಡಿಯಿ ಸುವನಲ್ಲ; ಒಂದಕ್ಷ್ಮರವನ್ನಾ 
ದರೂ ಬರೆದವನಲ್ಲ; ಓದಬೇಕೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಎಣಿಸಿದವನಲ್ಲ. 
ಎಡದ ಕೆನ್ನೆ ಯಮೇಲೆ, ತನ್ನೆ ಡಗಯ್ಯಿ ರಿಸಿ, ಬಲಗೈ ಬೆರಲುಗೆಳನ ಸ್ನ ಕುಣಿ 
ಈಣಿಸ ತ್ರೈ ಏನನ್ನೋ ಗಸ ಸುತ್ತಿ ಸ ಹೀಗೆಯೇ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಮಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ದೇವಿಯು ಪ ಸನ್ನೆ ಯಾಗಬಹುದು ? ಪ್ರಚಂಡಮಾ 
ರ್ತಾಂಡನು ಮಧ್ಯ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಬ್ರ ಏಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನೆ ಉಜ ತ್ವಲಸ್ತ್ರ 
ರೂಪದಿಂದ, ಪ್ರಪಂಚವೇ ಪರಿತಖ ವಚಾ ಆದಕಶೆ, ನಮ್ಮ ಜಮಾ 
ನ್ಹಾರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಮಾರ್ತಾಂಡನ ಮಹೋಗ್ರತಾಪವು ಹಿತಕರವಾಗಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈತನಿಂದು ಸ್ನಾನ-ಪಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಜಡನಂತಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದನೇ ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಈತನ ಮನಸ್ಸು ಮಾನಿನೀಧ್ಯಾನಮೌನವ್ರ ತದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, 
ಬಾಹ್ಯವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಕ್ಟ ಣಕ್ಷ ಣಕ್ಕೂ, ಬೀದಿಯೆ 
ಕಡೆ ನೋಡುವನು ; ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವೆ ಬಂಡಿಗಳ ಸದ್ದನ್ನು ಫ್ರೇಳಿ, 
ಹಮ್ಮೆ ಸಿ ನೋಡುವನು ; ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ಭಂಗೆವಾಯ್ಕೆಂಬ ಉಮ್ಮ ಳದಿಂದ 
ಉಸಿರ್ಗರೆದು ತಲೆಬಾಗಿ ಕುಳ್ಳ ರುವನು. ಎಷ್ಟುಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು ನೋಡಿ 
ದರೂ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಫಲವಾಗೆದೆಹೋದರೆ, ಆಕನ ಮನಸ್ಸಿನ ಯಾತನೆಯಾ 
ದರೂ ಎಷ್ಟಿರಬೇಕು ? ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಸಂತಯಿಸುವವರಾರು? 

ಓಹೋ! ತಾಳಿರಿ, ತಪ್ಪಿದೆವು. ಸೋದರಿಯರೇ ! ತಪ್ಪಿನುಡಿದೆವು. 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಚಿನ್ನಾಕುಲನಾಗಿ ಕುಳಿತರೆ, ಸಾ ಿಮಿಸಿಯೆ ನೀ ಬಂದು ಸಂತ 


ಯಿಸುವುದು ಸಹಜಧರ್ಮವು.  " ಹಾಗಾದರೆ, ಜಟ ಈಗೆ 
ಬರಬಾರದೇಕೆ ? ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು?' 


ಗಂಗೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಸರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ! ಎಂದಿನಂತೆ ಇಂದಿವಳು 
ಅಲಸಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ; ಪುಟಿಚಂಡಿನಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಇವಳ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯೇರುತ್ತಿರುವುದು ; ಕಟಾಕ್ಷ್ಮಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೆಯೇ 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೂ, ಕೆಳಗಿಂದ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೂ ಇಳಿದೇರುತ್ತಿರುವುದೆಂದರೆ, ಇವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆಯಂ 
ತೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ! ಅತ್ತೆಯನ್ನು ನುಡಿಯಿಸುವಳು ; 
ಯಮುನೆಯನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುವಳು ; ಆಡಿಗೆ-ಪರಿಚಾರಕ 
ರನ್ನು ಸೆವಿನುಡಿಯಿಂದೆ ಉಬ್ಬೇರಿಸುವಳು ; ಪತಿಯಒಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಸಮಯವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವಳು. ಇಂದಿನೆ ಇವಳ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೋ ಪರಮೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 

ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ಸುನಂದೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ, ಇಂದಿನವರೆಗೂ, 
ಗಂಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನೂ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವಳಾಗಿ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೆತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆವುದಕ್ಕೂ ಸಮಯವೊದಗಬೇಕಷ್ಟೆ. ಆದರೆ, ಈಗಲೀಗ ಸೆಮಯಸಿ 
ಕೈತು. " ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯೆಲ್ಲವೂ ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತಿದೆ. ಯಜಮಾನರಿನ್ನೂ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೈದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಬ್ಬಿಸಬೇಕು.' ಹೀಗೆಂದು ಮನೆ 
ಯವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿ.ಟ್ವರು. ಗಂಗೆಯು ವಿಳಂಬಿ 
ಸದೆ ಪತಿರಾಜನೆಡೆಗೆ ನಡೆತಂದಳು. ಪ್ರಿಯಪತ್ನೀಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ತಾರಾಪತಿಗೆ, ಗಂಗೆಯು ಬಂದುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯಾದರೂ ಸದ್ದಾ 
ಗದಂತೆ ಮೈನೆ ಬಂದು, ಪತಿಯ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು, ತನ್ನ ಕೋಮಲಹಸ್ತೆ 
ವನ್ನು ಪತಿಯ ಭುಜಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರಿಸಿದಳು. 

ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾತನಿಗೆ, ಪತ್ನಿಯ ಶೀತಲ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು ; ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು ; ಗಂಗೆಯ ಮಂದ 
ಸ್ಥಿತಿ ವದನಾರವಿಂದವನ್ನು ಕಂಡು, ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು,-" ಗಂಗೆ! 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೭೧ 


ಇದೇನು ಬಂದೆ? ಇಂದೇನಿಷ್ಟು ಸುಪ್ರಸನ್ನ ತೆ? ಸದ್ದಾಗದಂತೆ ಬಂದು 

ಹೊಂಚಿ ಸೋತು ರುಪ್ರಕಿಕು ? ಬಂದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು ?' 

ಗಂಗೆಯು ಉತ್ತ ರವೇನನ್ನೂ ಕೊಡದೆ, ಒಂದುಬಾರಿ ಪತಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾ 

ಸದಿಂದೆ ನೋಡಿ, ಒಲವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 

ತಾರಾಪತಿ--ಪ ಪತ್ನಿಯ ಕೃಹಿಡಿದಳೆದು ಮುಂಸೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು, ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದೆ ಕೇಳಿದೆನ,-" ಹೇಳು, ಗಂಗೆ! ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ 
ನಗುತ್ತಿರುವೆ ?' 

ಗಂಗೆ ಪರಿಹಾಸದಿಂದ ತಲೆದೂಗುತ್ತ " ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರರ ಅಗಾಧಚಿಂತೆಗೆ 
ಕಾರಣವು ಗೊತ್ತಾದರೆ, ಆ ಒಳಿಕ ನಾನೂ ಹೇಳುವೆನು.' 

ತಾರಾಪತಿ- ಲೇವಾದೇವಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ವೈತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದೇ 
ನನ್ನ ವ್ಯ ಸ್ಮತೆಗೆ ಕಾರಣ | 

ಮೈಮರೆತು ಬೀಗಿಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಜಮಾನ್ಹಾರರ ಚಿತ್ತಸ್ಥ ಇಡ್ರುವೇ 
ನನ್ನ ನಗುವಿಗೆ ಕಾರಣ? 

ತಾರಾಪತಿ-.ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೆಗುವುದೇಕೆ ? 

ಗೆಂಗೆಲೇವಾದೇವಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈತ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದರೆ, ಊಟ ನಿದ್ರೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಬಿಡುವುದೇಕೆ ? 

ತಾರಾಪತಿ-.. ಬಿಟ್ಟಿ ರುವವರು ಯಾರು ? 

ಗೆಂಗೆ-_-ನಾನು ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿ? 

ತಾರಾಪತಿ- ನನ್ನನ್ನೆ NS ಹೇಳುವೆಯೇನು ? 

ಹ ಸುತ ? ಅಟ್ಟಿ ಅಡಿಗೆ ಆರಿಹೋಯಿತು. 

ತಾರಾಪತಿ---ನನಗೆ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವು ಫೆಟ್ರಿ ದೆ. ಈಗ ನಾನು ಊಟಮಾ 
ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಬಹುದು. 

ಗಂಗೆ" ಎಲ್ಬರೂ ' ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? 

ತಾರಾಪತಿ- ನೀನೂ, ಅಮ್ಮಾಯಾ, ಮತ್ತು ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ. 


ಗಂಗೆ 








೭೨ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಗೆಂಗೆ-_- ಆದೀತು. ನಾನು ಕುಕ್ಲಿಂಭರಿಯೆಂಬುದೂ ಅವಿಶ್ಲಾಸಿನಿಯೆಂ 


ಬುದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, ಅಮ್ಮಾ ಯಾಯವರಿಗೆ ನೀವೇ 
ಹೇಳುವಿರೇನು? 
ತಾರಾಪತಿ- ಆತುರದಿಂದ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಿಶ್ವಾ ಸಿನಿ ' ಯೆಂದವರಾರು ? 


ಗಂಗೆ--ಬಾಧ್ಯೆಪಟ್ಟ ಸ್ಪೈವರಿರುವಾಗ ಮತ್ತಾರು ಹೇಳುವರು? 
ತಾರಾಪತಿ-- ನಾನೆಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವೆದು ? 


ಗಂಗೆ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಮನೆದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
ಮುಂದೆ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಿ ! 

ತಾರಾಪತಿ-- ಗಂಗೆ! ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದ್ಕು ನನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ತಪ್ಪಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು. 

ಗಂಗೆ- _-ನಂಬುವುದೊಂದು ಗೊತ್ತಾದರಲ್ಲವೇ ಹೇಳುವುದು ? 

ತಾರಾಪತಿ ಗಂಗೆ ! ನಿನ್ನ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನಲ್ಲ. ನಾನಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಿಶ್ವಾಸಿನಿಯೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನಿನಗಿಷ್ಟರಕೋಪವೇಕೆ ? 

ಗಂಗೆ -ಮಂದಹಾಸದಿಂದ " ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಭರವಸೆಯಿರುತ್ತಿ 
ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಕುಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳ 
ದಿರುತ್ತಿದ್ದಿರೇನು? ಈಗಲೂ ಮುಳುಗಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ಸ್ನಾನಕ್ಕೇಳರಿ.' 

ತಾರಾಪತಿಇಲ್ಲ; ಕೋಪಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗಂಗೆ--ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ "ನಾನು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮ $ 
ಕೈಬಾರದು. ಈ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಉಳೆಸಿರಬೇಕು ? ಇಷ ತೆ 

ವಸ್ತುವನ್ನೇಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕು? ದೈವಕ್ಕೂ ನಾನು ಬೇಕಾಗಿ 

ಇಲ್ಲವೇನು ? ಆಕೆಯಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ,...... 


ತಾರಾಪತಿ-ಆತುರದಿಂದ, ಪತ್ನಿಯಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ " ಹಾಗೆ ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಕೇಳಬೇಡ. ಆಕೆಯೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ; ನೀನೂ ನನಗೆ ಅಹಿತಳಲ್ಲ,' 


ದಕ್ಷಕನ್ಮಾ ೭ತಿ 


ಗಂಗೆ ಏನು ! ಸತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? ನಿಜನೇ ? ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಬದುಿರುವಳೇ ? 

ತಾರಾಪತಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳೂ ಸುಖವಾಗಿವೆ. 

ಗಂಗೆ- -ಹಾಗಾದರೆ, ಇಂದಿನವರೆಗೊ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದುದೇಕೆ ? ನನ್ನ 
ನ್ನು ನಿಷ್ಠುರಕ್ಕೆ ಗುರಿಪಡಿಸಬೇಕೆಂದೋ ? ಹಗಲೂ, ಇರಳೂ 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆಂದೋ? 
ಇನ್ನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಿ 
ಸಬಹುದು. ನನ್ನ ಆತಂಕವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದೋತ್ಸಾ ಹಗಳಿಂದ ಪತ್ನಿಯ ಗಲ್ಲವೆನ್ನೆ ತ್ರಿ, ಮುಖವನ್ನೇ 

ನೋಡುತ್ತ ಹೇಳಿದನು. "ಗಂಗೆ! ನಿನ್ನೀವಾಕ್ಕಲ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ 

ಮನಸ್ಸು ಸೋತುಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ಕ್ಹಮಿಸು. ಸುನೆಂ 


ದೆಯು, ಈ ದಿನವೇ, ಬರುವಳೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವಿತ್ತು ; ಇನ್ನೂ 





ತಾರಾಪತಿ 


ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು.' 

ಗಂಗೆ-_-ನನಗೆ ಇದೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಅಪಾತ್ರಳೆಂದೋ? 
ಅಸೂಯಾಪರಳೆಂದೋ ? 

ತಾರಾಪತಿ. .ಅಂತಹದೇನೊ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಬಲಕಾರ 
ಣಗಳಿವೆ. 

ಗೆಂಗೆ-ನಾನೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಬಲಾತ್ಯರಿಸಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ, ಸುಖ- 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವುದೇ ಬೇಕು. ಈಗಲಾದರೂ ಏಳಿರಿ; ಸುಖಿ 
ಸುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಗುಡದಿಂದಿರಬಾರದು. 

ತಾರಾಪತಿ-_-ಏಳಲಾರೆನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೆ? 

ಗಂಗೆ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಹಟವೇನು ? 

ಸತಿಪತಿಯರ ಸಂವಾದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರಮೆತಿಯೃ 

ಬಂದು ಹೇಳೆದಳು,-" ಮಗು, ತಾರಾಪತಿ! ಮೈಬಡವೆಂದು 
ಊಟವನ್ನೇ ಬಿಡಬೇಕೇ ? ನಿನಗಾಗಿ ನಾವ್ಹೊರೂ ಕಾದಿರುವೆವು. 
ಇನ್ನು ಹಟಿಮಾಡದೆ ಏಳು.' 


೭೪ ಸತೀಹಿತೈಸಷಿಣಿ 


ಗೆಂಗೆಕರುನಗೆಯಿಂದ " ಈವರೆಗೂ ಹಟ 'ಸಾಧನೆಯಾಯ್ಭ ಷ್ಟ | ಇನ್ನು 
ಮಾತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯಾಗಲಿ ; ವಿಳಂಬನೇಕೆ ?' 


ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದನು, ಸ್ನಾನಾ 
ನುಪ್ಕಾ ನವೂ ಯಧಾಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆದಿತು. ಊಟವು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಿ. ತಾಯಿಯ ವಾತ ಶೈಲ್ಯೂ ಕ್ಕೂ, ಪತ್ನಿ ಯೆ ಸುಪ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಗೂ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದು, ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಊಬವನ್ನೂ ಮಾಡಿ i ಮೊದಲಾತೆಯೇ ಕುಳಿ 
ತನು. ಗಂಗೆಯೂ ಬಂದು ಪತಿಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೊ ಸ್ಪಿಸಿ, ನೂತನಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ರಾಗೋದ್ರೇಕವಾಗುವಂತೆ ಪತಿಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ವಿನೋದಲ್ಲಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ವಿಲಾಸಭವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 
ಗಂಗೆಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯು ಚಂದ್ರಮತಿಗೆ ಸೊಗಸುತೋರಿತಾದರೂ, 
ಯಮುನೆಗೆ ಸಂಶಯವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾವು ಹೇಳುವುದೇನು ? 
ತ ಸಂಕಯಾತ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ ' ಎಂಬ ತತ್ವ ವನ್ನ ರಿತು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಗೌರ 
ವಿಸಬೇಕೆನ್ನು ವುದೇ | 
ಮಾ 


| ಶೀ ॥ 
ತ ಯೋದಶ ಪರಿಚ್ಛೆ ತ್ಬೇದ. 


11115811 (ಸಂಭ ಭ್ರಮ... ಸಂತಾಪ) 


1 Sa ತ! ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬರ 
ಸ! ಲಿಲ್ಲವೇಕ ? ಏತರಿಂದ ತಡೆಯಾಗಿದೆ ? ಭಗೆವತ್ಯ ಎಸೆಯು 
$$ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ ?' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಯಮು 
ಕಲ ನೆಯು, ಬೀದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ನಿಂತು 

ಶೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಘೋಷಾ ಹೆಂಗುಸರು ಕುಳಿತು 
ಸೊಳ್ಳುವಂತಹೆ ಕುದುರೆ ಬಂಡಿಯೊಂದು, ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಿ 


ಬಂದು, ಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಬಂಡಿಯ ಇಕ್ಕೆ ಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ದಕ್ಷ ಕನ್ಯಾ ೭೫ 


ಕ್ಷೆ ಕರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭಟರು ಸರಿದು ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂತರು. ಬಂಡಿಯನ್ನೇ 
ಶದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಮುನೆಯು, ಬೀಳುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಎಡವಿ 
ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತ ಓಡಿಬಂದು, ಬಂಡಿಯ ಕದವನ್ನು ತೆರೆದು, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿ 
ರುತ್ತ ಗದ್ಗದಸ್ತೆರದಿಂದೆ-" ಬಂದಿರಾ, ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ! ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೈನೀಡಿದಳು. ಹತ್ತುವರ್ಷದ ಸುಕುಮಾರನಾದ ಬಾಲಕನೊಡನೆ, ಇಪ್ಪ 
ಕ್ಲಿಂಟು ವರ್ಷದ ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾದ ನಾರೀಮಣೆಯು ಬಂಡಿಯಿಂದ ಕೆಳ 
ನ9ಿದು, ಅಧಿಕವಾದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಯಮುನೆಯ ಭುಜದಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಮೈಭಾರವನ್ನೂರಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆತಂದು ಮೊದಲ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ನಿಟ್ಟಳು. ಯಮುನೆಯು ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಕುಳಳ್ಲಿಟ್ಟು, ಚಂದ್ರಮತಿಗೆ 
ಶುಭವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಲು ಓಡಿದಳು. 


ಪತ್ನಿಯ ಆಗಮನ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಾರಾಸತಿರಾ 
ಯನು ಪತ್ನಿಯು ಬಂದು ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಒಂದೇ ನೆಗತಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದು, ಪತ್ನಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು, ಮಲಿನವಸ್ತ 
ದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯ ಕೃಶಾಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹುಜ ನಂತೆ 

[a] ಈ qd ೫ 

ವಿಕೃತಸ್ನರದಿಂದ-" ಸುನಂದಾ! ಸುನೆಂದಾ !! ' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಮುಂದೆ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಸುನಂದೆಗೂ ಪತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಹೃತ್ತಾಪವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು; ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರೆಯಾಗಿ 
ನೀರು ಸುರಿದುಹೋಯಿತು ; ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ತಪ್ಪಿತು ; ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣೆ 
ವೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದಳು 

ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಮಿಷಗಳಾದ ಬಳಿಕ, ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಹೊಂದಿ, ಪತ್ನಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬಳಿಗೆಬಂದು, 
ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಗಾಳಿಹಾಕುತ್ತ, ಕಂಸಿತಸ್ವರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು-" ಪ್ರಾಣಾ 
ಧಿಕೆ! ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು., ಕಣ್ಣೆರೆದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು ; ಮಾತ 
ವಾಡು.' 


೭೬ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣಿ 


ಸುನಂದೆಯು ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮಾರದೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆದು, 
ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು. ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ-ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆಯೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ, ಇವಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಬಲವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ಸಾಮ್ಯ 
ನಾದಳು. 
ತಾರಾಪತಿಮತ್ತೆ ಪತ್ನಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ-" ಮಾತನಾಡ 

ಕೊಲ್ಲೆಯಾ, ಪ್ರಿಯೆ? ಈವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಹೇಳು.' 

ಸುನಂದೆಗೆ ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ, ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರವವಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡುವ ಒಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತ, ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಈರಿತು ಹೇಳಿದಳು-" ನಾನು ಅದಕ್ಕೇನು ಹೇಳಲಿ? ಇಷ್ಟವಿತ್ತೋ, ಇರ 
ಲಿಲ್ಲವೋ, ಹೇಗಿದ್ದೆನೊ, ಏತೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ವೋ, ಆ ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಆನಿರೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿ ಬಂದೊದ 
ಗಿದ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಭ: 
ದರ್ಶನವು ಇಷ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಇಂದಾದರೂ, ಈ 
ದೀನಜೇತನೆದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ಯ ಎಪೆಯುಂಬಾಗಿ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಆಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷವೇ ನನಗೆ ಸಾಕು. ಆದರೆ. ಎ --.... ' ಎಂದ. 
ಅರ್ಥೋಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕ್ಟ ಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಒಳೆಕ ದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ-" ಹ್ಯಾ, ಕಂದಾ! ಮಿತ್ರವಿಂದಾ !! ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಮೋಹದ. 
ಕಂದಾ |!! ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ ? ಏನಾದೆ? ಈ ಪಾಪಿಗೆ ಮೊಗದೋರು ! ' 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೈಮರೆದಳು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನ್ಮು ಪತ್ನಿಯ. 
ಆರ್ತಾಲಾಪದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಅಧೀರನಾಗಿ, ಕರ್ತವ್ಯ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯ ತೆಯಿಂದ 
ಸ್ತ ಬೃನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 


ದಕ್ಬಕನ್ಯಾ ೭೭ 


ಶುಭವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಳ ಹೋಗಿದ್ದ ಯಮುನೆಯು ಚಂದ್ರ 
ಮತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಚಂದ್ರೆಮತಿಯು ಆನೆಂದಪಾರವಶತೆಯಿಂದ 
ಮೊಮ್ಮ ಗನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಸೊಸೆಯಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಯ 
ಓಡಿಬಂದಳು; ನೋಡಿದಳು. ಪುತ್ರ ನು ಪರವಶನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ ನು. 
ವಧುವು (ಸೊನೆ) ಮೂರ್ಛಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಹೆತ್ಕೊಡಲ ಮ 
ಹೇಗೊ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಚಂದ್ರಮತಿಯು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಚಲಿಸದೆ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಯಮುನೆಯು, ಸಂತಾಪಾಧಿಕ್ಯಾದಿಂದ ಜೇಷ್ಟ್ರಾರಹಿತರಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸತೀಪತಿಗಳಿಗೆ ತೈತ್ಯೊ ಪಚಾರ ಮಾಡಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ಸುನಂ 
ದೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಜೈೆತ್ತು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಿದಳು. 
ತಾರಾಪತಿ- -ಸುನಂದಾ ! ಹೇಳು, ವಿಂದೆಯೇನಾದಳು? ವಿಚಾರವೇನು ? 
ಹೇಳಲಾರೆಯಾ ? 
ಸುನಂದೆ - ಗದ್ಗದಸ್ತರದಿಂದೆ-" ನನ್ನ ವಿಂದಿ ಕಳ್ಳರ ಪಾಲಾದಳು !' 
" ವಿಂದೆಯು ಕಛ್ಯರ ವಾಲಾದಳು ' ಹಾ! ಎಂತಹ ಮರ್ಮಾಂ 
ತಿಕ ಶಬ್ದ!” ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದೆಯೂ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಓಿಡಿದು ಕುಳಿತನು. ಯಮುನೆಯು 
ಶಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯಳಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿಳು. 
ಚಂದ್ರಮತಿ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆದು-" ತಾಯಾ ! ಮಗುವೇನಾದಳು? ಕ 
ರೆಲ್ಲಿಂದೆ ಬಂದರು? ಹೇಗೆ ಕಳುವಾದಳು ? ವಿಚಾರವೇನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ ?' 
ಸುನಂದೆ- ಬಲವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸ ಸು ನಿಟ್ಟು, ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೇಳತೊಡೆಗಿದಳು-- 
" ಇಲ್ಲಿಂದ ಜಾ ಒರೆದ ದಟ್ಟಿದ ಪತ್ರವು ಮೊನ್ನೆಯೇ ನನ್ನ ಸ್ಸ 
ಸೇರಿತು. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಬಳಿಕಾದರೂ ಇತ್ತ ಗಮನ ಬಂತೆಂಬ 
ಗ ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಯವರು ಆಗೆಲೇ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 


ಇ 
ಕಳೆಸಲು ಒಪ್ಪಿದರು. ಆ ದಿನವೇ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೆ 


ಳ್ಳ 
] 


೭೮ 


ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಹವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು, ಮರುದಿನದ ಉದೆಯದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯವರಾಗಿದ್ದ ಆಳುಗಳನ್ನು 
ಜತೆಮಾಡಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ನಾವು ಒಂದೇ ರಭಸದಿಂದ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೂ, ಗೊಲ್ಲರ 
ಪಾಳ್ಯುಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಕತ್ತ ಲೆಯಾಯಿತು. ಗೊ ರಪಾಳ್ಯದ 
ಉಕ್ಕಡದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿದ್ದ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಗ್ಗಡೆಯೂ, ಸತ್ರದ 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದು, ಬೆಳಗಾದ ಬಳೆಕ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹಿಂಸಿಸಿದರು. ಆದರೆ, ನಾವದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಊಟವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಹುವಾಗಿ ಬೇಡಿದರು. ಹುಡುಗರೂ, ಆಳುಗಳೂ ಹಸಿದು ಬಳಲಿ 
ದ್ವುದರಿಂದೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಂತೆವು. ಅವರಿಗೆ 
ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ, ನಾನೂ ಅವರ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, 
ಅವರು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದೆನು. ಮತ್ತೆ ಬಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಆಹಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತೂಕಡಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ನಾನು ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಸುಮಾರು ಗೊಲ್ಲರಪಾಳೃಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮುಳ್ಳುಮೆಳೆಯ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಒಂಡಿಯು ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದ 
ನಾನೆ ಏಳಹೋದೆನು ; ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಹೆಗ್ಗೆ 
ಗಳಿಂದೆ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂಡಿಕಿಟಿಕಿಗೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಮಲ 
ದೆಂತೆಯೇ ನೋಡಿದೆನು ; ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಂಡಿಯವನು ಗಾಯ 
ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಚೀರುತ್ತಿದ್ದನು. ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಳುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ೨೦-೩೦ ಮಂದಿ ಕಳ್ಳರೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನಾನು ಆ ಭಯಾನಕ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಮೊರ್ಛಿತೆ 
ಯಾದೆನು.' 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೭೯ 


ತಾರಾಪತಿ--ಭಯದಿಂದ " ಆಮೇಲೆ ?' 

ಸುನಂದೆ ಮತ್ತೆ ನಾನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುವಷ ರಲ್ಲಿ, ಕಳೆ ರು ಓಡಿಹೋ 
ಗಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಬಂಡಿಯಸುತ್ತಲೂ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ವೀರ 
ಭಟರು ಕಾವಲಿದ್ದು, ನನಗೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲುಗಂಟಿಯೊಳಗಾಗಿ ತರುಣವೀರ 
ನೊಬ್ಬನು ಮೋಹನನನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದು 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ನನ್ನ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ತಾಯಾ |! ನಿರ್ಭಯವಾಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಗನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದವನು ನನ್ನ ಪಿಸ್ತೂಲಿಗೆ ಬಲಿಯಾದನು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವಾಗದಂತೆ ಕರಿತಂದೊಪ್ಪಿಸುವ ಭಾರವೂ 
ನನ್ನ ದಾಗಿದೆ. ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಈಗ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರು ಜಾಗರೂಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ನಿಮ್ಮನೆಲೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವೆರು.' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನೆನ್ನನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಡೆಯವರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಗಾಯಪಟಿ [ವರನ್ನು 
ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 

ತಾರಾಪತಿ- ಕುತೂಹಲದಿಂದ " ಆತನಾರಿರಬಹುದು ?' 

ಚಂದ್ರಮತಿ. -ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ. ಭಗವಂತನೇ ಅವನಾಗಿ ಒಂದಿ 
ದ್ವನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರಾಗದೇ ! ಹೇಗಾದರೂ, ಯಾರದೆಯೆಯಿಂ 
ದಾದರೂ ಮಗು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು. 

ತಾರಾಪತಿದೈವೇಜ್ಛೆ ! ಮೃತ್ಯು ಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೋಹನನನ್ನು ತಂದಿತ್ತ 
ವನೇ, ೈತಪ್ಪಿಹೋಗಿರುವ ವಿಂದೆಯನ್ನೂ ಕರೆತರಬಹುದು. ಆದರೆ, 
ಆ ಭಾಗ್ಯವು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಠ ದಲ್ಲಿದೆಯೋ ; ಇಲ್ಲವೋ? 

ಯಮುನಾ- ಅಣ್ಣಾ ! ವಿಂದೆಗೆ ಅಪಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿರುವ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯ ಮುಂದೆ, ಹೀಗೆ 


೮೦ ಸತೀಹಿತೈಷಸಿಣೀ 


ಅಭದ್ರವನ್ನಾಡಬಾರದು. ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ನಿವ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. 

ತಾರಾಪತಿ-_-ಮಗನನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗೆಳಿಂದೆಯೂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತೊಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮುಡಿಯನ್ನು ಮೂಸುತ್ತ, ಸಂತೋಷಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ-" ಭಗವಂತ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ; ಮುಂದೆಯೂ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
ಎಂದೆಂದೂ ನಿನ್ನನುಗ್ರ ಹವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ.' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದನ್ನು ಆನಂದ-ಶೋಕಸಂತಾಪಗಳ ವೇಗವು ತಕ್ಕ ಮೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಶಾಂತ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಾಳಿತು. ಸುನೆಂದೆಯು ಅತ್ತೆಯಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
" ಅಮ್ಮಾಯಾ! ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿಂ. ಈ ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ 
ಜನ್ಮಸಾರ್ಧಕವಾಗುವಂತೆ ಆಶಿರ್ವಾದಮಾಡಿರಿ.” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಜಂದ್ರಮತಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಿಡಿಯಲಾರದಷ್ಟು ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು. ಅಳುತಳುತ್ತ ಸೊಸೆಯನ್ನೆ ಬಸಿ, ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದಳು,-" ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವತ್ಯ್ಯೃಪೆ. ತಾಯಾ ! 
ಅವನೇ ನಿನಗೆ ರಕ್ಷ ಕನಾಗಿರುವನು , ಚಿಂತಿಸಬೇಡ.' 

ಸುನಂದೆ ಸುತ್ತ ಲೂನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯ-ಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ ಅತ್ತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು " ಅಮ್ಮಾ ಯಾ ! ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯೆಲ್ಲಿ? ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ' 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಜ್ಞ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡವಳಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ ಕೂಗಿ 
ದಳು-" ಗಂಗಾ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ ?' 


ಏನಿದು? ಅನ್ಯಾಯ 1 ಸೋದರಿಯರೇ ! ಈವರೆಗೊ ಗೆಂಗೆಯ 
ನೆನೆವೇ ಇರಬೇಡವೇ ? ಹೇಗಾದೀತು ? ಸ್ನೇಹಮಯಾ ಸುನಂದೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದಾಡುವ ತಾರಾನಾಧನೆ ಸ್ಮುತಿವಜಚನಗಳಿಗೆ 


ತಲೆದೂಗಿ ಜಡರಾಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಗಂಗೆಯ ನೆನೆವಾದರೂ ಹೇಗಾಗಬೇಕು ? 


ದಕ್ಚಕನ್ಯಾ ಆಣ 


ಈಗಲೂ ಮುಳುಗಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳು ; 
ನೋಡಿರಿ. ಇವಳ ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಗಿದೆ ; ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸೋರು 
ತ್ತಿದೆ; ತಲೆಯು ಬಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾದುದೇಕೆ ? ಮೊದಲಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹವೀ 
ಗೆಲ್ಲಿಯೋಯಿತು ? ಯಾರಿಗೆಗೊತ್ತು ? " ಈವರೆಗೂ ಬಾರದೆ ಎಲ್ಲಿದ್ಧೆಳು ? 
ಎಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು ? ' ಎಂದು ಕೇಳುವಿರಿ. ಅಂಗೆಳದಲ್ಲಿದ್ದೇ, ವಿಜಾರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ- ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ವು. 
ಬಾರದಿದ್ದುದೇಕೆಂದರೆ, ಅಬಲಾಸ್ತಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವೂ ಬಹುವಾಗಿರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಇವರ ಸುಖಸಲ್ಲ್ಯಾಪದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದುಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿಂತಿದ್ದಳೆಂದರೆ ಆಕ್ಸೇಪವೋ? 
ಆದು ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ಗಂಗೆಯು ಬಂದು ಸುನಂದೆಗೆ ವೆಂದಿಸಿದಳು. 
ಸುನಂದೆ ಗಂಗೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು " ತಂಗಿ! ಬಾ; ಕುಳಿತುಕೊ. ಭಗ 
ವಂತನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾನಸುವಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಲಿ. 
ಇದೇ ನನ್ನ ಹರಕೆ,” ಎಂದು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಗಂಗೆ _ಸುನೆಂದೆಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಮೋಹನಕುಮಾರನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ "ಅಕ್ಕ! ಇಂದಿನೆವರೆಗೊ ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹವೆಳ್ಳಷ್ಟನ್ನಾದರೂ ನಾನು ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಕು ; 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಫಲವು, ಇಂದು ಕೈಸೇರಿತೆಂಬ 
ಒಂದು ಸಂತೋಷವೇ ನನಗೆ ಅನಂತವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಆದರೆ, 
ನಾನು, ಈವರೆಗೂ ಮರೆಯಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ, ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದೆನು. ಹುಡುಗಿಯು ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವಳೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ್ಬದಂತಾಗುವುದು.' 
ತಾರಾಪತಿರಾಯನಿಗೆ ಗಂಗೆಯ ಹಿತವಜನಗಳಿಂದಾದ ಆತ್ಮಸ 
ಮಾಧಾನವು ಆಷಿ ಷ್ಟೈಂದು ವಿವರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಈವರೆಗೂ ಇವಳ 
A 
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ಬಾಯಿಂದೆ ಇಂತಹ ಅಮೃತತುಲ್ಯುವಾದೆ ವಾಣಿಯು ಹೊರಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ಅವನು ಕಂಡು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಇಂದಿನ ಪತ್ನಿಯ ಪರಿವರ್ತನವೂ 
ದೈವಾಯತ್ತವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಪತ್ನೀದ್ವೇಯವನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ತಣಿಯ 
ಲಾರದನೆನಾಗಿದ್ದನು ಸುನಂದೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭಟರೆಲ್ಲರೂ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಹೊಂದಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವಾನ-ಗೊಲ್ಲ-ಕರಣಿ 
ಕರೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು ಸುನಂದೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ಕೈಮುಗಿದು ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಒಮಿಸಾನ್ಹಾರನು ಪತ್ನೀಪು 
ತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಭೋಜನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಅಂದಿನ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಸಾ ಆದರೆ, ಸಂಭ್ರ ಮಮ 
ಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುನಂದೆಯು, ಪುತ್ರಿ ಕಾವಿರಹಸಂತಾಪವೆನ್ನು ಸ 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು, ಪತಿಯ ಮುಖೋಲ್ಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೃತ್ತಾ 
ಪವನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನೆ ಮುಖಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇದಲ್ಲವೇ, ಸಾಧ್ವೀ 
ವರ್ಶನವೆಂಬುದು ! ಹೀಗಲ್ಲವೇ ಇರಬೇಕು? ನಮ್ಮ ಮಹಿಳಾವ್ರಾತಕ್ಕೆ 
ಕಾಂತಿಬಾಯಕವಾದ ಭೂಷಣವಾದರೂ ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಅಂತಾದರೆ 
ಅದು ನಿರಂತರವೂ ನವ ಸನ್ನೆ ಡಬಿಡದೆ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರಲಿ 


SN) 


॥ ಶ್ರೀ | 
ಚತುರ್ದಶಪರಿಚ್ಛೇದ. 





= (ಆಗ್ರಹ.) 
Nero) ರಾಧಾನಾಧರಾಯನು ಚಿತ್ರಶಾಲೆ 
ತ ತ್‌ De ಔRಂಂm) ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಬಳಿ 
ಕಷ್ಟ್‌? ಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಾಹಾರಪಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆತನ 
ಜಸ ಪತ್ನಿ ಸುಕನ್ಯಾಬಾಯಿಯು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಹೊತ್ತು, 
ಇನ್ನೂ ಮೊರು ಗಂಟೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. . ಬಹದ್ದುರನು ಬೇಗೆ ಬಂದಿದ ನು. 
ಸ್ನಲ್ಪ ತಾಳಿರ್ರಿ ಮಹನೀಯರೇ ! ಸುಖವೆಲ್ಲಿರುವುದು ? ಸಂತೋಷವಾರನ್ನು 
ಸೇರಿರುವುದು ? ಹೇಳಬಲ್ಲಿರೇನು ? ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖ, By 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷನೆನ್ನು ವರೋ ? ಹೇಗೆ? ಸಂಪದವೊಂದರಲ್ಲಯೇ ಸುಖ 
ವಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸಂಸಾರದ ತಾಪವೇಕೆ ? ಸಂತಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷನೆಂ 
ದರೆ, ಸಂತಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಅಳುತ್ತಿರುವವರೆಷು ) ಮೆಂದಿಯಿಲ್ಲ ? 
ಸಂಪದವೂ, ಸಂತಾನವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಅಖಂಡಸುಖಸಾಮಾ ್ರ್ರಾಜ್ಯುವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದ ಮಹನೀಯರೆಷ್ಟು ಮಂದಿಯಿಲ್ಲ? ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಚೃವನಮಹರ್ಷಿ ೯ಯ ಸುಖಾಧಾರವಸ್ಸುವಾವುದು ? ರಾಜಕನ್ಯೆ 
ಯಾದ ಸೆ ಸುಕನ್ಫೈಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ವೊಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅವಳ ನೈಸ ರ್ಗಿಕ 
ಫ್ರೇಮವೊಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ ಆತನನ್ನು ಸುಖಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯುದಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುವಂಕೆ 
ಮಾಡಿದುದು? ಅದೇ ಅಲ್ಲವೇ ಪಿತೃಕುಲವನ್ನು ದೃರಿಸಿದುದು ? ಆದೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಪತಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯಯೌವನಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು ? ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ? ಮತ್ತೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕೇ ? ಅನುಕೂಲವತಿಯಾದ ಸತಿಯಿಂದೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
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ಗೆಳೂ ಸಾಧ್ದವಾಗುವುನೆಂದು ತಿಳೆಯಲಿಲ್ಲವೋ ? ಪತಿರಾಜನು ದುಡಿದು 
ತಂದುದನ್ನು ಅಲ್ಪವೆಂದಲ್ಲಗಳೆಯದೆ, ಪೂರ್ಣಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕಾಲವರಿತು 
ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವೆ ಸತಿಯಿದ್ದರೆ, ಆತನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ತಾಪನೆಲ್ಲಿರುವುದು ? ಆಯಾಸದಿಂದ ಜಡನಾಗಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಸುಮ 
ನೋಹರವಾಣಿಯಿಂದ ಸಂತೆಯಿಸಿ ಸೇವಿಸುವೆ ಸೆತಿಬುದ್ದರೆ, ಆತನ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಹೊರತೆಯೆಂತಹುದು ? ಪತಿರಾಜನು ಗುರುದೈವಭಕ್ತನಾಗಿರಲು, 
ರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಸತಿಯಿದ್ದರೆ, 
ಆತನ ಆತ್ಮಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಅಂತವಾದರೂ ಇರುವುದೋ? 

ಹಾಗಾದರೆ, ಸೋದರಿಯರೇ ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಸುಕನ್ಯ 
ಯರಿರಬಹುದು ? ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ದು, ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ರಸನಿಗೆ ಸಹಚಾರಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಕೋಮೆಲಾಂಶಃಕರ 
ಣೆಯರು, ನಮ್ಮ ವರಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಯಿರಬಹುದು ? ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೇಲಲ್ಲವೆ? 

ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ನಮ್ಮಾ ಸ್ತ್ರೀವರ್ಗವನ್ನು ದುರಭಿಮಾನ, 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಬ್ಬದಿ ರೋಗಗಳು ಮುತ್ತಿ, ಅಪವಾದಗ್ರಸ್ತೈಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ, ನಮ್ಮ ಸುಕನ್ಯಾದೇವಿಯಂತಹ 
ಮಹಿಳೆಯರ ತವೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ, ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅದರ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊ 
ಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸುಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ನಿಂತರೆ, ಆ ಭೀಕರರೋಗಗಳಿಗೆ ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸವೇ ಗತಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು ! ಆದುದರಿಂದೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗೀ 
ಗೆಲೇ ಬಚ್ಚಿ ತ್ತುಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತು, 
ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳು ವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಸದ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯಾ, ಬುದ್ಧಿ, ವಿನಯ್ಯ ವಿತರಣೆ, ದಕ್ಷ ತೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಧಾನಾಧ ರಾವಬಹದ್ದುರ 
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ನಿಗೆ ಅನುಗುಣಿಯಾಗಿರುವ ಸುಕನ್ಯಾ ಬಾಯಿಯೊಬ್ಬಳು, ನಮ್ಮ ಸತೀಜೀವೆ 
ನಕ್ಕೆ ಪರಮಾದರ್ಶಳಾಗಿರುವಳು, ಸುಕನ್ಯಾಸಹಹರ್ಕೆ ಯಿಂದೆಯೇ ರಾಧಾ 
ನಾಧನು ಸೆಂತಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪರಮಸುಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. 
ಈತನು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ, ಪತ್ನಿಯ 
ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ. ಈ ದಿನವೂ ಯಾವು 
ದನ್ನೋ ಕೇಳಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದೇ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇಗೆ 
ಮುಗಿಯಿಸಿ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. ಸುಕನ್ಗೆಯೂ ಪತಿಯಿಂಗಿತ 
ವರಿಶು, ಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆಲೋಚನೆಗೆ ಅನುವಾಗಿರುವಳು 
ಸೋದರಿಯರೇ ! ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಆವಾವುದೋ ಅರಣ್ಯರೋದನಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಕಾಲಕಳೆವೆವೆಂದು ಬೇಸರಿಸಬಾರದು. ಯುಕ್ತವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುವೇ ಈ ಲೇಖಿನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವೆನ್ನಿ 
ಸಿದೆ; ಕ್ಷಮೆಯಿರಲಿ. 

ರಾಧಾನಾಧರಾವ್‌ ಬಹದ್ದುರನು ಪತ್ನಿಯ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ್ಣು 
ಮತ್ತು ಟೀ ಕಷಾಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೋಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಪತ್ನಿಯೊ 
ಡನೆ ವಿನೋದಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಬೆಕೆಯಿಸುತ್ತೆ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಫಲಾಹಾರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಕನ್ಸೇಯೂ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮಾರ 
ಲಾರದೆ, ಆತನಿತ್ತುದನ್ನು ಮೆಲ್ಲುತ್ತ, ಸವಿನುಡಿಯಿಂದ ನಲವೇರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು. ಸಂಭಾಷಣೆಯ ನಡುವೆ, ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರನ ಮನೆಯ ವಿಚಾರವೂ 
ಹೊರಟಿತು. ಸುಕನ್ಯೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದಳು-" ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ ! ಬಾಲ್ಯಸಖಿ-ಸುನಂದಾಬಾಯಿಯು ಬಂದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕೇರಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದಶೆ, ವಿಂದೆಯು 
ಕಳುವಾದಳೆಂಬ ಭಯಂಕರ ವರ್ತಮಾನದಿಂದ, ಮನಸ್ಸು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಶೋಕಾರ್ತೆಯಾದವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಿ ನುಡಿಯಿಸಲಿ?” ಎಂಬ ವಿಚಾ 
ರದಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವೆನು.' 


೮೬ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣಿ 


ರಾಧಾನಾಧ ಇಂತಹ ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆಕ್ಕಷ್ಟೂ ಹಿತವನ್ನಾಡಿ 
ಸಂತಯಿಸುವುದೇ ಸ್ನೇಹದ ಲಕ್ಷಣವು ; ಹಿಂತೆಗೆದು ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವದು ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹವೆನ್ನಿ ಸದು. 

ಸುಕನ್ಯಾ ಹಾಗಾದರೆ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಾಮಹೊಂದಿ, ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿ ಬರುವೆನು. ಇರಲಿ; ಈಜೆಗೆ ವಿಂದೆಯ ವರ್ತಮಾನವೇ 
ನಾದರೂ ಬಂದಿದೆಯೇ ? ಸಮಾಚಾರವೇನು ? 

ರಾಧಾನಾಧ---ಇನ್ನೂ ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದೇ ಇಂದು ಬೇಗೆ ಬಂದೆನು. 

ಸುಕನ್ಯಾ-- ಈ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಪುಂಡಾಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿ, ಜಮಾನ್ಕಾರರ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವು ಹೇಗಾಗುವುದೋ 
ತಿಳಿಯದು. 


ರಾಧಾನಾಧ- ಮಾಡುವುದೇನು ? ಪುಂಡಾಟವನ್ನಡಗಿಸಿ, ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು 
ಕಾಸಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದೇ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮ ವಾಸುದೇವನು, 
ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಸಂಶಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಸುಕನ್ಯಾ ನಮ್ಮ ವಾಸುದೇವನ ನಡತೆಯು ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಏಳೆಂಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಅವೆನ ಮುಖವೇ ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ; ಅವನೆ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಪ್ರತಿಮಾತುಗಳೂ, 
ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರುದ್ಧ ಗಳಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಈಗ ಅವನು 
ನಿಸ್ಪುಹನಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಆತನ ನಡೆ-ನುಡಿ-ನೋಟಗಳಿಂದ 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಈಚೆಗೆ, ಅವನು ದುಸ್ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ಕೆಡುತ್ತಿ ರುವನೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ, 
ಮೊನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಹೊರಟುಹೋದವನು, ಇನ್ನೂ ಮನೆಗೆ 


ದಕ್ಷಕನ್ನಾ ೮೭ 


ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆನು. 

ರಾಧಾನಾಧ- ಅಹುದಹುದು! ಈಗ ನೆಮಗಾಗಿರುವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇದೇ ! ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳ 


ಬಾರದೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆನು. 


ಸುಕನ್ಯಾ -ತಮ್ಮಲ್ಲ ಈ ಭೇದಭಾವನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಯಾವುದು? 
ನನ್ನೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಭೇದಿಸಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ 
ದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲನೇನಾದ ಹಾಗಾಯಿತು? ಈ ಬಗೆಯ 
ಲೋಭ ಮೋಹಗಳಿಗೆ ನಾನು ಅಧೀನಳಾಗುವ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ನ್ಯಾಯ 
ಮೂರ್ಮಿಯಾಗಿರುವ ನಿಮಗೆ, ನಾನು ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯೆನ್ನಿ ಸಬಳ್ಲೆ ನೆ? 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, 
ನನ್ನೆಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡುವೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ದವರು, ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಲಿ, ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಾಗಿರಲಿ, ಕಡೆಗೆ 
ಹೆತ್ತ ತಂದೆತಾಯಿಯರೇ ಆಗಿರಲಿ-ಯಾರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ತ್ಯಾಜ್ಯರೇ ಸರಿ, ಅಂತವರಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವು ಹೇಗೊ ಸಲ್ಲದು. 
ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ; ವಿಧರ್ಮಿಗಳ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸಿ ೇಮನೆನ್ನಿ ಸಿರುವ ನಮ್ಮ ಈಮಾರನಿಗೇಕೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ ? 


ರಾಧಾನಾಧ-ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದುದಲ್ಲ. ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳ ಕಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದು, ಜಮಾನ್ಸಾರರನ್ನು ಕಂಡು, ಸುನಂ 
ದೆಯ ಜೀವಿತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೋದನು. 


ಸುಕನ್ಯಾ---ಆತುರದಿಂದ-" ಏನು ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನೇ ? ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ ?' 


೮೮ ಸತೀಹಿತೈಸಷಿಣಿ 


ರಾಧಾನಾಧ ತಾನೊಂದು ಮಹಾಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ರಹಸ್ಯಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಬರಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ ಗುಪ್ತಗೈೈಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಬಂದಿದ್ದ ಕೇಲಸ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತೆರಳಿದನು. 
ಸುಕನ್ಯಾ -- ಹೋಗಲಿ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನೇನೆಂದನು ? 
ರಾಧಾನಾಧ-- ಶ್ರೀನಗರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ರೈತರು ದಂಗೆ 
ಯೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವರ ಧಾಂದಳೆಯನ್ನಡಗಿಸಬೇಕೆಂದು, 
ಸರ್ಕಾರದವರು ಆತನಿಗೆ ಇನ್ನೊರುಮಂದಿ ಭಟರುಳ್ಳ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ದಳವನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿರುವರಂತೆ. ಅವರ ರಂಧ್ರಾನ್ವೇಷಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ ತಾನು, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗುವ ವರೆಗೂ ತನ್ನ ನೆಲೆಯ 
ನ್ನಾರಿಗೂ ತೋರಿಸಲಾರನಂತೆ ! ಮಾಡುವುದೇನು ? 
ಸತಿಪತಿಯರ ಸಂಭಾಷಣದೆ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಗೆ ಕಾವ 
ಲಿದ್ದ ಕೈಮಾನನು ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ-" ಪೊಲೀಸು ಇಕಸ್ಫೆಕ್ಟರ್‌ ದಳ 
ವಾಯಿಸಿಂಗರವರು ಬಂದಿರುವರು. ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಬಹದ್ದುರನು 
ಥಟ್ಟನೆದ್ದು ಹೊರಗೆಬಂದು, ವಾಚನಶಾಲೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದಳ 
ವಾಯಿಸಿಂಗನ ಕೈಹಿಡಿದು, ವಾಚನಶಾಲೆಯೊಳಹೊಕ್ಕು ಆತನೊಡನೆ 
ಕುಳಿತು, ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ನೇಳಿದನು-" ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ | ಇಂದಿನ ವಿಶೇ 
ಷವೇನು ? ನಿನ್ನ ಮುಖಭಾವವೇನೋ ಹೊಸಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವಂತೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ? ' 
ದಳವಾಯಿ" ಹೊಸಸುದ್ದಿಯೇ ಅಹುದು. ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ನೋಟೀ 
ಸಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು |! ' ಎಂದು ಅಂಗಿಯ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಗದವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಹದ್ದುರನ ಕೈಗಿತ್ತನು. 


ಬಹದ್ದು ರ.-ಕಾಗದವನ್ನು ಮೂರುನಾಲ್ಯುಬಾರಿ ತಿರುತಿರುಗಿಸಿನೊೂ, 
ಮತ್ತೆ ದಳವಾಯಿಸಿಂಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ-" ಅಯ್ಯಾ ! ಈಗ 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ರ್ಲ 


ನಾನು ಜಡನಂತಾಗಿ ಹೋಗಿರುವೆನು. ಇದರ ಅರ್ಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿ 
ಸಲಿಕ್ಕಾದರೂ ನನ್ನ ಮಿದುಳಿಗೆ ರಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ನೀನೇ ಓದಿಹೇಳಿದರೆ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು.' 

ದೆಳವಾಯಿ--ಆಗಬಹುದೆಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕೆಳಗೆ 
ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಓದಿದನು; -_- " ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡುಸಿಡಿಯೆಬೇಕೆಂದು 
ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಕಾರದವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆರಚಿ, 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿ ಜೀವರತ್ನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆವು. ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದಿರುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಈದೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಲಾರೆವು- 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ದುಗೆಳಾವುವೂ ನಮಗೆ 
ಗೆಣನಾರ್ಹವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸಿಂಹ ಶಾರ್ದೂಲಾದಿ ಕ್ರೂರಮೈಗ 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದೆ ನಮ್ಮ ದುರ್ಗಮೂಲವೆನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇ 
ಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯು, ಈ ಶಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಫಲಕಾರಿಯಾಗದೆಂದೂ 
ಇದರಿಂದ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿ !' 

ಬಹದ್ದುರ..-ಖತಿಯಿಂದ 4 ಅಯ್ಯಾ I ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಹೆಚ್ಚಿದಂ 
ತೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಪುಂಡಾಟಿವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆಯೆಂದರೆ, ಹೇಳಿ ಕೇಳು 
ವುದೇನು ? 

ದಳವಾಯಿ -ರಾವಬಹದ್ದುರ್‌ ! ಪ್ರಜಿಗಳ ಸುಖ, ಮಾನ, ಧನೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವವರೇ ವಿಚಾರಶೂನ್ಯತೆಯಿಂದ 
ದುರಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? 

ಬಹದ್ದುರ--ಆತುರದಿಂದೆ,-" ಏಕೆ? ಪೊಲೀಸು ಇಲಾಖೆಯವರ ಕೆಲಸ 
ಗಳು ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿಲ್ಲವೆ ? 

ದಳವಾಯಿ---ಇಲಾಖೆಯನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುವಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಕ್ಹುದ್ರಜನರ 
ದ್ರೋಹಚಿಂತನೆಗೆಳಿಂದ ಅಪವಾದನೇನೋ ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಬಹದ್ದುರ--ಹಾಗೆಂದರೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? 


ದಳವಾಯಿ _ಮತ್ತೇನೊ ಅಲ್ಲ ; ನಿಮ್ಮ ಮೈದುನರ ಕೈ ಕೆಳಗಿನವ ರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಾತು. 

ಬಹದ್ದುರ---ನಿಜ ; ನನಗೂ ಅದೇ ಸಂಶಯವಾಗಿದೆ. ಆದರಿ, ಈಗಲೇ 
ಅವರನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡ 
ಬಾರದೋ? 

ದಳವಾಯಿ ಹೇಗಾದೀತು ? ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಈಗವೆರ ತಪ್ಪಿತವೇನೆಂಬುದೇ 
ಹೊರಪಡುವಂತಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದೆ, ಆ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತುವೆದೂ 
ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಒಂದುವೇಳೆ, ಇವರನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದೆ 
ಬಿಡಿಸಿದೆವಾದರೆ, ಅವರ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಬಹದ್ದುರ- ನಿಜ ! ಸ್ವಚ್ಛ ಸಂದಗಾಮಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ ಷ್ಪೂ ಬಂಧನೆದಲ್ಲಿರಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯವೇ, ಆದರೆ, ಹ ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು ? 

ದಳವಾಯಿ ನಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ದುರ್ಗಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ನ ಪಡಬೇಕು. 

ಬಹದ್ದುರ. ಅಹುದು ; ಆದರೆ, ಅಂತಹ ಸಾಹಸಪರನಾದ ಚಾಣಾಕ್ಷ 
ನೊಬ್ಬನಾಗಬೇಕಷೆೆ ಶೆ ? 

ದಳವಾಯಿ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ " ಚಾಣಾಕ್ಷನು ಗೋಚರನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವನು. ನಾವು ಹೇಳದೆಯೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು, 
ಅವನು ಸಂಕಳೆ ಶ್ಬಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು.' 

ದಳವಾಯಿಸಿಂಗನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 

ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಮಾದಾರ ವಾಸುದೇವಪ 
ರಾಯನು (ಈತನೇ ನಮ್ಮ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತನಾದ ತರು 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೯೧ 


ಣನು) ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದುರನು ಕಿರು 
ನಗೆಯಿಂದ, " ವಾಸುದೇವಾ ! ಇತ್ತ ಬಾ. ' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
ವಾಸುದೇವನು ಬಹದ್ದುರನ ಕೂಗಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಏವರ್ಣನಾಗಿ 
ನಡುಗಿದನು ; ಆದರೂ, ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಿಂತನು. 
ಸುಹೃದರೇ ! 
ಸಹವಾಸದ ಬಲವಾದರೂ ಎಂತಹುದು ? ಸತ್ಯು, ಧರ್ಮ, ದಯ್ಕೆ 
ಭಕ್ತಿ, ಶ ದೈಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯುದಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ತರುಣ ವಿದ್ಯಾವಂತನು, 
ದುಸ್ಸಹವಾಸ ಬಲದಿಂದ, ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಈಯವಸ್ಥೆಗೆ ಗೆರಿಯಾದನು | 
ಇನ್ನಿ ವನು ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ವಿದ್ಯಾವಿನಯಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಕಾಂತಿವೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದೆ ಈತನ ಮುಖವು ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾರಿಂದ ಸಹಿಸಲಾದೀತು ? ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದು 
ರನ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಈತನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ ಅಪರಾಧಿಯು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗೆರಿಯಾಗುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, 
ಅವನ ಮುಖವು ಹೇಗಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನಿಗೊ ಆಗುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! ಹೀಗಾದುದೇತರಿಂದೆ? ಇವನ ದುರಾಶೆಯ ಫಲದಿಂದಲ್ಲನೆ ! 
ಹಾಗಾದರೆ, ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಆ ಕರ್ಮವು ನಮಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 
ಬಹದ್ದುರ---ವಾಸುದೇವ! ಈಗ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಿಂದ ನೀನು ಕಾಣಿಸಿ 
ತೊಳ ೈಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 
ವಾಸುದೇವ ಈಗ ಒಂದು ವಾರದ ಕೆಳಗೆ ರ೯'ಸ್ಪೆಕ್ಟರು, ದಂಗೆಕೋರ 
ರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದರು. ಅದು 
ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೆಲಸವಾದುದೆರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾ 
ಗಿದ್ದೆನು. 


೯೪೨ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 


ಬಹದ್ದುರ-ಹಾಗಾದರೆ, ಏಷ್ಟುಮಂದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವೆ ? 

ವಾಸುದೇವ ಇನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಸಿಕ್ಕುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. 

ಬಹದ್ದುರ.. ಮೊನ್ನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ? 

ವಾಸುದೇವ. ಮೊನ್ನೆಯ ಸಾಯಂಕಾಲ ಪೊಶೀಸುತಾಣಕ್ಕೆ (Police 
Station) ಹೋಗಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರ ಪಾಳ್ಯದಬಳಿ, ಕೊಲೆ 
ಸುಲಿಗೆಗಳಾದುನೆಂದು ವರ್ತಮಾನಬರಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. 

ಬಹದ್ದುರ---ಏನಾಯಿತು ? 

ವಾಸುದೇವ---ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರರ ಪತ್ನಿಯು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಕಳ್ಳ ಸರು 
ದಾರಿಗಟಿ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದರೆಂದ್ಕೂ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ರಾಜಭಟರು ಹೊಡೆದ ಗುಂಡಿನೇಟಿನಿಂದ 
ಕಳ್ಳರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸತ್ತುಹೋದರೆಂದೂ, ಒಮಾನ್ನಾರರ ಪತ್ನೀ 
ಪುತ್ರರು ಬಂದರೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 

ದಳವಾಯಿ--ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ? 

ವಾಸುದೇವ-_“ನಾನು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿದೆನು. ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ನಡೆದುಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಕೆ 
ಹುಡಕುತ, ಒಬ್ಬ ದಾರಿಗನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದೆನು. ಕಳ್ಳರು 
ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 

ದಳವಾಯಿ-ಪ್ರಯತ್ನ ಪರರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾವುದೂ ಇರಲಾರದು ; ಹಾ 
ಗೂ ಧೈರ್ಯ-ಸೈೈ ಎರ್ಯ-ಸಾಹಸಾದಿಗಳೂ, ಸತ್ಯನಿಸ್ಟೆಯ4 
ಇದ್ದರೆ ವಿಫಲವೆಂದಿಗೂ ಆಗದು. ಇರಲಿ. 

ವಾಸುದೇವ-- ತಾವು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರಬಹುದಾದೆರೂ 
ವಿಧರ್ಮಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜತುರೋಸಪಾಯೆ ವಿಶಾ 
ದರೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


ದಕ್ಚಕನ್ಯಾ ೯೩ 


ದೆಳವಾಯಿ- _-ಪರಿಹಾಸದಿಂದ " ಸಾಮಾನ್ಯ ರೆಂದು ಹೇಳುವವೆರಾರು ? 
ನೀತಿಬಾಹಿರರು ಎಂದಿಗಾದರೂ ದೈವಾಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಲೇ 
ಬೇಕು. ಕಾಲಬಲದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ 
ರೂ, ಧರ್ಮವಿದ್ದಳ್ಲಿಯೇ ಒಯವು ಸಿ ಸ್ಹಿರವೊಬುದು ತಿಳಿದಿರಲಿ,' 
ಬಹೆದು ರ-ಹೋಗು,-ವಾಸುದೇವ ! ಊಟಮಾಡಿ ಬಾ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಫಲವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಸ್ಪೃಪ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. 
ವಾಸುದೇವನು ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದಳ 
ವಾಯಿಸಿಂಗನೂ ದು ನಿಂತು, ಅವಶ್ಯ ವಾದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು.' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಪ್ಪಣೆಹೊಂದಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದುರ್‌ ರಾಧಾನಾಧನೂ ಎದ್ದು, ವಾಚಕಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ವಾಯುಸೇವನೆಗಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟಿನು. 


A — 
॥ ಶ್ರೀ ॥ 
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ಚ ರಾ; ತಿ) ಒಂಭತ್ತೂವರೆಗಂಟಿ ಹೊಡೆದುಹೋಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ 
ಬ 4 ಪಕ್ಷ ದ ಯಾಮಿನೀಸ್ವ ರೂಪವು ಭೀಕರಪ್ರಕ್ಕ ೃತಿಯನ್ನೆ 6 
೬೫೬8 ತಾಳಿದೆ. ಆದರೂ, ಶ್ರೀನೆಗರದ ಪ ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವಮಾರ್ಗ 
$Y ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೊತ್ತಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ವಿದ್ಯುಚ್ಛ 

ಕ ಕ್ರಿಯ ದೀಪಗಳು, ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆಯೇ ಬಗೆಗಾನೆಂದ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 


೯೪ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣೀ 


ದರೆ ಅದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಲಾಸಸ್ಕಾ ಸ್ಥಾನವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಮನೆ 
ಯಮುಂದಿನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲೆಯವರೂ, 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ವೀರಭಟರೂ ಕುಳಿತು, ಎಚ್ಚ 
ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾದಿದ್ದರು. ಮನೆಯು, ಅಂತರ್ಬಹಿಪ್ಪ ಕ್ರ ದೀಶಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರಸುತನೆದವೆರ ನಿವಾಸದಂತೆಯೇ, ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ, ಪಾರಕರ ಬೇಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದೀತೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸೈಹಾಕದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುನೆವು. 
ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ ಚಿರಪಂಚಿತನಾದ ದಳವಾಯಿಸಿಂಗನು, ಅಶ್ವಾ 
ರೋಹಿಯಾಗಿ ಬಂದು, ಮೇಲೆವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಮಾವಿಲಾಸಭವನದ 
ಮುಂದಿಳಿದು, ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. *ುಳಿತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು 
ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ದಳವಾಯಿಸಿಂಗನು ಭಟರನ್ನು 
ಕುರಿತು " ಅಯ್ಯಾ! ಸರ್ದಾರ್‌ಧರ್ಮಪಾಲರ ಸಮಯವೇನು ? ಮಲಗಿರು 
ವರೊ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಭಟರು..." ಸ್ವಾಮಿ! ಸರ್ದಾರರು ಇಷ್ಟು ಬೇಗೆ ಮಲಗುವ ಪದ್ಯ ತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ, ಒಂಭತ್ತು ಕಾ ಬಳಿಕ ಮನೆಯೊಳಗೆ, ಯಾರ 
ನ್ನ್ನೂ ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. 


ದಳವಾಯಿ" ಸಂತೋಷ! ಈ ದಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಸರದಾರರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬಂದು ಹೇಳು.' ಎಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಲನ್ನು ಭಟನ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಭಟಿನು ದಂಡಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಭವನದೊಳಹೊಕ್ಕು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದಬಳಿಕ, ಮತ್ತೆ 
ಬಂದು ದಳವಾಯಸಿಂಗನಿಗೆ ಕೋಲನ್ನೊ ಸ್ಪಿಸಿ, ವಿನೆಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು- " ಸಾಮಾ! ಸರ್ದಾರರು ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವೆರು ; 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು.' 


ದಕ್ಷಕನ್ನ್ಯಾ ೯೫ 


ದಳವಾಯಿಸಿಂಗನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಟನೊಡನೆ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು, ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಭಟಿನು ತೋರಿದ ಕಿರುಮನೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು, ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದನು. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಯಂತ್ರಗಳೂ, ಯಂತ್ರೋಪ ಕರಣಗಳೂ ಇರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಮರದ ಒರಗುಮಂಚದಮೇಲೆ, ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಕ ಯಂತ್ರವನ್ನೂ 
ಶಬ್ದಗ್ರಾಹಕ ಯಂತ್ರವನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀದತ್ತ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು, ದಳವಾಯಿ 
ಸಿಂಗೆನ ಮುಖವು ಪ್ರಭ್ರಲ್ಲವಾಯಿತು. ಬ್ರೀತಿವ್ಯಂಜಕ ಸ್ಪರದಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದನು- " ಸರದಾರರಿಗೆ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು ಕೈಸೇರಲಿ. 
ಶ್ರೀದತ್ತಕುಮಾರನು ಎದ್ದುಬಂದು. ದಳವಾಯಿಸಿಂಗನಿಗೆ 
ಹಸ್ಕ್ಮಲಾಘವ (Shake hands) ವಿತ್ತು, ಮನ್ನೆಣೆಯಿಂದ 
ಕರೆತಂದು ಮಂಚದಮೇಲೇರಿಸಿ, ತಾನೂ ಕುಳಿತು ಕರುನಗೆಯಿಂದ 
ನೇಳಿದೆನು.- " ದೆಳವಾಯಿಸಿಂಗಜೇ ! ವಿಶೇಷವೇನು ? ' 
ದಳವಾಯಿ. -ಸುಹಾಸೆದಿಂದ-" ಸರದಾರರನ್ನು ವರಿಸಲು ಜಯಲಕ್ಷಿ «ಯು 
ಕಾದಿರುವಳೆನ್ನುವುದೇ ವಿಶೇಷವು.' 
ಸುಹೃದರೇ! ಕ್ಲ ಮಿಸಿರಿ. ಇಂದಿನವರೆಗೂ, ಶ್ರೀದತ್ತ ಕುಮಾರನ 
ಆಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದುದು ತಪ್ಪು. ಆದರೆ, ಕಾಲವು 
ಅನುಕೂಲಿಸಲೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನಮಗೆ ಈಗಲೇ ವಿವರಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀದತ್ತಕುಮಾರನು, ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದುರ್‌ ರಾಧಾನಾಧ 
ರಾಯನ ಅಕ್ಕನ ಮಗನು. ಈತನ ತಂದೆಯು ಶ್ರೀನಗರದ ರಾಜನನ್ನಿ ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ ದಳಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಕುಮಾರನ ಹೊರತು ಉಳಿದ 
ಆತನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾರಿಕೋಪದ್ರವದಿಂದ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಲವಾದರು. ಪುತ್ರಶೋಕಸಂತಪ್ತನಾಗಿ, ಕುಮಾರನ ತಂದೆಯೂ 
ಮಗನ 17 ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ, ಅವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪತಿಪರಾಯಣೆಯಾ 


RA ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 


ಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಪತಿ 
ವಿಯೋಗವಾದ ಬಳಿಕ, ಸತೀಮಣಿಯಾದ ಕುಮಾರನ ತಾಯಿಯೂ ಪತಿ 
ಯ ಗತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದಳು. ಅಂದಿನಿಂದೀಜಿಗೆ ಕುಮಾರನ ದೇಹ 
ಪೋಷಣೆಗೆ ಆತನ ಸೋದರತ್ತೆಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. 

ಕುಮಾರನು, ತಂದೆಯ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಸ ಸಂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು ಸತ್ತ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳೊಳಗಾ 
ಗಿಯೇ ಬಿ. ಎ, ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ, ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
" ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಾತುಲನಾದ ರಾಧಾನಾಧನ ಸತ್ಸರಾಮರ್ಶದಂತೆಯೂ, ತನ್ನೆ ತಂದೆಯ 
ಕುಲದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆಯೂ ದಂಡನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪರಿ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಬಲದಿಂದ ಇತರ 
ಯಂತ್ರನಿರ್ಮಾಣ, ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಕುಶಲವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸುತ್ತ 
ಬಂದನು, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವಾವಲಂಬನ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ಪದೇಶಭಕ್ತಿ, 
ಸ್ಪಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಗಳೆಂಬ ಶಕ್ತಿ ಪಂಜಕಗೆಳೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂ 
ಡಿರುವುದರಿಂದ, ದೇಶಕ್ಷೋಭೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತರಾದ ವಿಧರ್ಮಿಗಳ ಹುಟ್ಟಿ 
ನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ದೇಶಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವು, ಇವನನ್ನು 
ಸೇರಿರುವುದೂ ಸಹಜವಲ್ಲವೇ ? ಹೆಜ್ಜೇಕೆ, ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾವಿಶೇ 
ಷಗಳಿಂದ ದಿನಂಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಹಿತವ್ರಾತವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ರಾಜಾ 
ಜ್ಜ ಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ಭುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಈ ತರುಣವಯಸ್ಸಿಗಾಗಲೇ 
ನಾಲ್ಕಾರು ದರೋಡೆಗುಂಸಿನವರನ್ನೂ ಹಿಡಿದುದರಿಂದ, ಈತನ ಸಾಹಸಕಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಶ್ರೀನಗರದರಸನು, ಈತನಿಗೆ " ಸರದಾರಿ ಧರ್ಮ 
ವಾಲ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈತನನ್ನು ಇನ್ನೂರು ಮಂದಿ ವೀರ 
ಭಟರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಕುಮಾರನು ಮತ್ತೂ 
ಉತ್ತಾ ಫ್ಸಹಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಷ ತೆಯಿಂದೆ ನಡೆಯಿಸುತಿರುವನು. 


ದೆಕ್ಷಕ ನ್ಯಾ ೯೭ 


ಈಗ ಈತನಿಗೆ ೫1ನೆಯ ವರ್ಷವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ೨5 ವರ್ಷವಾಗು 

ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬಂದ ಬಂದೆ 

ಕನ್ಯೆಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಣಿಸಿ, ಈತನಿನ್ನೂ ಅವಿವಾಹಿತನಾಗಿಯೇ 

(ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ) ಇರುವನು. ಇರಲಿ; ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕುಮಾಡುವ. 
ಸರದಾರನ ಅಭಿನಂದನಕ್ಕೆ ಕುಮಾರನು, ಕಿರುನಗೆ ಯಿಂದ ತಲೆದೂಗಿ 
ಹೇಳಿದನು" ಸಿಂಗಜೇ! ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹವುಂಬಾದರೆ, ಕೊರತೆ 
ಯೇನು? ಅದೆರಲಿ; ಖಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಷ್ಟೆ 2 

ದಳವಾಯಿ -ಎಜರೂ ಕುಶಲಿಗಳೇ ಆಗಿರುವರು; ಜನೀನ್ನಾರರ 
ಮೆನೋರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕುಶಲತೆಗೆ ಕೊರತೆ. 

ಶ್ರೀದತ್ತ--ಹೇಗೆ? ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಒಮಾನ್ಮಾರರ ಜ್ಯೇಷ್ಟಪತ್ನಿಯು 
ಬರಲಿಲ್ಲವೇ? 

ದಳವಾಯಿ. ಭಗವದನುಗ್ರಹೆದಿಂದ  ಬಂದುಸೇರಿದಳು ಆದರೇನು? 
ಅವರ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರಿಯು ಕಳ್ಳರಪಾಲಾದಳು ! 

ಶ್ರೀದತ್ತ---ಹುಡುಗಿಯು ಮಾತ್ರ ಕಳುವಾಗಿ, ಉಳಿದವರು ಹೇಗೆ ಬಂದು 
ಸೇಂದರು? 

ದಳವಾಯಿ_ಹುಡೆಗನೂ ದುರಾತ್ಮರ ಕೈನೇರಿಹೋಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ, 
ಆಪದ್ಭಂಧುವಾಗಿ ಬಂದು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಮಹನೀಯನ 
ದಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದನು. 

ಶ್ರೀದತ್ತಕಿರುನೆಗೆಯಿಂದ" ಹಾಗೆಯೇ ಹುಡುಗಿಯೂ ದೊರೆಯ 
ಬಹುದು. ಇರಲಿ; ನೀವು ಬಂದುದೇನು ?' 

ದಳವಾಯಿ -ಕಸೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
" ಕುಮಾರ! ಇದು ನಿನ್ನೆಯ ಅಂಜೆಯಲ್ಲ ಬಂದಿತು. ಇದಲಂ 
ದಶೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳೆಯಬೇಕು.' 


೯೮ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಶ್ರೀದತ್ತ---ಕಾಗೆದವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿ, ಗರ್ವದಿಂದ ನಗುತ್ತ 
ಕಿಸೆಯಲ್ಲರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ದಳವಾಯಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರ ತೀಕಾರವೇನು ? 

ಶ್ರೀದತ್ತ ನೊಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೀಡಲಿಕ್ಕೆ ಗಾಣವನ್ನೂ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕೋ? 

ದಳವಾಯಿ... -ಗಾಣದ ಸವಿಯು ಧೆರ್ಮಪಾಲನಲ್ಲಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲಾರದು ! 

ಶ್ರೀದತ್ತಸಿಂಗಜೇ ! ನೀವು ನನಗೆ ಬಾಲ್ಯವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾಗಿಯೂ, 
ನಮ್ಮ ಮಾತುಲನಿಗೆ ಬಾಲ್ಕಸಖರಾಗಿಯೂ ಇರುವಿರಾದುದರಿಂದ, 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮರೆಮಾಜ 
ಲಾರೆನು. ಸುನಂದಾದೇವಿಯು ಹೊರಟಿ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ, ಗೊಲ್ಲರ 
ಪಾಳ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಡೆಯಿಸಿದ್ದ ಕುಹಕ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ನಾನು, ನನ್ನವರೊಡನೆ ವಿಳಂಬಿಸೆದೆ ಹೊರಟು, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಆದರೆ, ಕಾಲವಿಶೇಷದಿಂದ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಂದೆಯು ಆಪ ಪಹೃತಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆಗಲೇ ಸಿ ಕಲ್ಲ ಮೋಹ 
ನಕುಮಾರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಭಗದತ್ತ ವಸೆಯು 
ಚಿರಸ್ಕೆ ಗ ಮತ್ತೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ, ಎಂದು- 
ನಾನು ವಿದೊ ಪ್ರೂಹಿಮತಖಂಡನ ವ್ರ ತೆದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿನಿಂ 
ದೆನೋ, ಬಎಂದು-ಒಮಾನ್ಹಾರರ ಪತ್ನಿಗೆ ನಾನು ವಾಗ್ದಾನವಿ 
ತ್ರೈನೋ ಅಂದೇ-ಆ ಘಾತುಕರು ಮೃತ್ಯು ಪಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿ 
ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಆರೇಳುಮಂದಿ ನನ್ನ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿರುವರು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದೇನು ! 
'ಆದಕೆ, ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಾತುಲನಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಬವಷ್ಟೆ ? 


ದಕ್ಬಕನ್ಯಾ ೯೯ 


ದಳವಾಯಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕುಮಾರನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ, 
"ಕುಮಾರ! ನನ್ನ ಊಹೆಯು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ, ನಿಜಸೇ ಆಯಿತು 
ನನ್ನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನಿದ್ದರೂ ಕಬ್ಬ ಮಾಡಬಹುದು.' 
ಶ್ರೀದತ್ತ-ತಮ್ಮಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳು ಬಹುವಾಗಿವೆ; ಆದರೆ, 
ಜಮಿಸನಾನ್ಹಾರರ ಮನೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಯಮುನೆಯ ಮುಖ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದು, ನನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ಕಾಲಬಂದಾಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 
ದಳವಾಯಿ---ಅಗತ್ಯುವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯಿಸುವೆನು ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಒಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು, ಸುಖಸಂತೋಷಗಳು ಹೆಚ್ಚಬೇ 
ನೆಂಬುದೊಂದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕಯಾಗಿದೆ! ಇನ್ನು ನಾನುಹೊರಡಲೆ? 
ಶ್ರೀದತ್ತ-. -ಸಂತೋಷ ! ನನ್ನೀ ಅಮೋಘ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಇಂದೇ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹಿಸಿದೆನೆಂದುತಿಳೆದು, ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ತೆರಳಬಹುದು. ಭಗವತ್ವೃ 
ಪೆಯಿಂದ ಖಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 
ದಳವಾಯಿಸಿಂಗನು ಅಪ್ಪಣೆ ಹೊಂದಿ, ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇ 
i; 
ಈ 


ತ್ರೀ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಭಾಗ. 


ಎದು ಶಿಷ್ಟ... 


ಪ )ಥಮಪರಿಚ್ಛೇದ. 








7 ಆನ್ವೇಷಣೆ 
ಶೀ ( ವೆ ) 
pS ಹು: ಸಹಕ ಪ ಫದ ಪೂಳ್ಗಿಮಾಚಂದ್ರನು, ಕೌಮುದೀಪ್ರಪಂ 


ಹ ಜವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ತವಸ್ಮುನಿಕರವೂ 


900000000000 c ಕೌಮುದೀ ಸಂಸ ಸರ್ಗದಿಂದ ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ಶುಕ 
0000000000 [se] 
ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಸಜ ಳ್ಳ ಬೆಳಗು 

ಲ್ಳಿ ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಖಿಲ ಜನಾಹ್ನಾದಿನಿಯಾದ ಕೌಮು 


ದಿಯು ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ರಜನೀಚರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಆತಂಕ 
ಕಾರಣಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ಆದರೇನು? ದೀರ್ಳೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ, ಕೌಮು 
ದಿಯಷ್ಟು ಶಾಂತಿಪ್ರದಾತರು ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಾರರು ! ಅದಿರಲಿ. ಈ 
ವೇಳೆಯ, ಗೊಲ್ಲರ ಪಾಳೆ ಸದ ಕುರುಚಲು ಮೆಳೆಯ ಕಾಡು ಹೇಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನ 


ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿಜಿಳೆದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮುಳ್ಳು ಮೆಳೆಗಳು, ದಾರಿಯು 
ದ್ವಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯಂತಾಗಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿಗಳ್ಲಿಗೆ ಹೆಮ್ಮರಗಳೂ 
ಬೆಳೆದು ಒತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಕ್ಕಿ ಗೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದಂತೆ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, ದಾರಿಗೆರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಅಡಗಿದ್ದು ಹೊಂಚಿ 
ಬಿದ್ದೆ, ಪ್ರಾಣ-ಧನಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಕ್ರೂರಮೃಗೆಗಳಿಗೂ, 


ದಕ್ಟಕನ್ಮಾ ೧೦೧ 


ಕಳ್ಳರಿಗೂ ಬಹು ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರ 
ಅವಾಂತರವು ಅಪ್ಪಿ ಸ್ಟೈಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯ 
ಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲಿ ಹಗಲುವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಬಬ್ಬಿಬ್ಬರಂತೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೂ 
ವಿಷಹರಪುರಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಇರತಕ್ಕ ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯುದ ಕಳ್ಳರಕಾಡೇ 
ಇದಾಗಿರುವುದು. 

ಇಂತಹ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾದ 
ದಾರಿಗನೊಬ್ಬನು, ಗೊಲ್ಲರ ಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದಾರಿಗನು ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ಬಚ್ಚೆಯನ್ನುಟ್ಟು , ಮೊಣಕಾಲವರೆಗೂ ಬೀಳು 
ವ ಕರಿಯಬಣ್ಣದ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ತಲೆಗೆ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಪಾಗು 
ಸುತ್ತಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಪ್ಪ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಯನಾದ ರೈತ 
ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಈತನು ಅತ್ತಿ ತ್ತನೋಡದೆ, ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ 
ಮಂದಗಮನದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಬರುತ್ತಿದ್ದಾತನಿಗೆ ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತಾ 
ರವಾದ ಕಳ್ಳರ ಚೌಕವು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ದಾರಿಗನು, ಅವನರದಿಂದ 
ಬಂದು ಚೌಕದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಒಂದುಬಾರಿ ಕೈತಬ್ಟಿ ದನು. ಕೂಡಲೇ ಪೊದರುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಸಾಂಕೇತಿಕಶಬ್ದವು ಹೊರಟಿತು. ದಾರಿಗನು ತಲೆದೂಗಿ, ಅದೇ ಬಗೆಯ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೈತಟ್ಟಿದನು. ಈತನ 
ಕರಾಸ್ಭಾ ಲನದ ಶಬ್ದವು ನಿಜ್ಜುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಇವನಂತೆಯೇ ವೇಷಧರ 
ರಾಗಿದ್ದ ಎಂಟುಮಂದಿ ರೈತರು ದೊಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಣಿಯುತ್ತ 
ಓಡಿಬಂದು ದಾರಿಗನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ ರೆಪ್ಪೆಮುಚ್ಚದೆ 
ಬಡುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು. 

ದಾರಿಗನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನೆಕ್ಕು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗೆಬ್ಬೈಯಾಗಿ ಕೈತಟ್ಟಿ 
ದನು. ಈತನ ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೆ ರೈತರು ಕಳೆಗುಂದಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾ 


೧೦೨ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 


ಯಿತು. ಹಾಗೆ ನಿಂತವರನ್ನು ನೋಡಿ, ದಾರಿಗನಿಗೆ ಮತ್ತೂ ನಗುವುಂಟಾ 

ಯಿತು. ತಲೆಯನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದನು,-" ಸರಿಸರಿ ; ಬಿಡಿಬಿಡಿ. 

ನೀವೇನಪ್ಪ ! ಎಲ್ಲರೂ ಜೆನ್ಬಾಗಿ ಕುಡಿದು, ಮಲೆತುಹೋಗಿರುತ್ತೀರಿ. 

ನಿಮಗೆ ಮೈಮೇಲೇನಾದರೂ ನೆನಸಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, ನನ್ನ ಗುರುತಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು ! 

ನಿಮ್ಮ ಜತೆಗಾರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೂರುದಿನ ಅಗಲಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮರೆ 

ತಿರಿ; ಹೇಳುವುದೇನು ! ' 

ರೈತರು --ಮೆತ್ತೆನೋಡಿ,-" ಯಾರೋ? ನರಸಿಂಗನೇನೋ? ಸರಿಸರಿ 
ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು !' 

ದಾರಿಗ-_ಹೂಂ ! ಅವನೇ ನಾನು. 

ರೈತರು---ವಿಷಹರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಲ್ಲ ; ಈಗೆಲೇ ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂಡೆ? 

ದಾರಿಗೆ - ಕೆಲಸವು ಹಾಗಿತ್ತು ; ನಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿಬಂದೆ. 

ರೈತರು--.-ಅಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆಯಾ ? ಏನೆಂದರು? 

ದಾರಿಗ-- ನೋಡಿದ್ದೆ ; ಉಳಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕ್ಯಾಗದು. 
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ರೈತರು ಹಾಗಾದರೆ, ನಡೆ ; ಧಣಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಹೇಳುವೆ. 
ದಾರಿಗನು ಮುಂದಾದನು. ರೈತರು ದಾರಿಗನಾಗಿ ಒಂದ ನರ 
ಸಿಂಗನೊಡನೆ, ಚೌಕಕ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಮುಳ್ಳು, ಕಲ್ಲು, ಹಳ್ಳ, 
ತಿಟ್ಟು, ಬಂಡೆ, ಮೆಳೆಗಳಿಂದ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದ್ದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ನಡೆಯುತ್ತ, ಚೌಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಧಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಬಂದರು. ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿನ ಕಲ್ಲುಮಂಟಪದಲ್ಲಿ, ಎತ್ತರವಾದುದೊಂದು 
ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕರಾಳವದನೆನೆನೊ,, ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, 
ಬೆಸನೇನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂದರ ಯುವಾಪುರುಷನನ್ನೂ ಕಂಡು, 
ಮುಂದೆ ಬಂದುನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದರು. 
ಈರಾಳ- _ಕುತೂಹಲದಿಂದೈ-" ಯಾರೋ? ನರಸಿಂಗನೇ? ಇದೇನಿಷ್ಟು 
ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದೆ ? ಸಮಾಚಾರವೇನು ? 


ಪಕ್ಷ್‌ಕನಾ, ೧೦೩, 


ನರಸಿಂಗ(ದಾರಿಗ) ಸ್ವಾಮಿಾ! ನಾನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆ ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಡಗರದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಪುಟ್ಟಿಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಗ 
ದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ ಸ ಅವರದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ನಿಮಗೂ, ಮಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಕರಾಳ- ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? 

ನರಸಿಂಗ" ಈಗೆ ನನಗೆ ಕಾಟಿವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ ; ಕಾವಲು ಬಲವಾ 
ಗಿದೆ; ಅಧಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ; ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನನ್ನ ಹಂಬಲೇ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡು.” ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 

ಕರಾಳ--ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು,-" ಇರಲಿ, ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದೇನು ?' 

ನರಸಿಂಗಆದನ್ನು ಮತ್ತಾರಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಕೂಡದಂತೆ ! 

ಅದೂ ಸರಿಯೆ ; ದಿವಾನ ಯಶವಂತರಿಗೆ ಕಾಗೆದ ಕೊಚ್ಚಿಯಾ? 
ಏನೆಂದರು ? 

ನರಸಿಂಗ -- ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುನೋಡಿ, ಹಿತ್ತಲಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದು, ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬಾಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿ ಹೋದರು. 

ಕರಾಳ-_ ಅದೇನು ? 

ನರಸಿಂಗೆ-_-" ಕಾಗದ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮನೆ ಯಜ 
ಮಾನರಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನವುಂಟಾಗಿ, ಪ್ರತಿಕ್ಷ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತಪ್ಪು ಬಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವರು. ಸರ್ಕಾರದವರ 
ಗಲಭೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿಹೋಗಿದೆ. ನಿರ್ವಹಿಸುವುದೆಂದರೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, ನಾವು ಕೆಲವು 
ದಿನೆಗಳವರೆಗಾದರೂ ತಡೆದಿದ್ದು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 


ಕರಾಳ 
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ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಾರು !' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಗಲೇ ಹೊರಡಿಸಿ, ತಾವೂ ಹೊರಟುಹೋದರು, ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟವನು, ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲು ಧೈರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಅದೇ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಹೊರಟುಬಂದೆನು. 

ಯುವಕ ಸಂಶೆಯದಿಂದೆ,-" ಅದಿರಲಿ ; ಇದೇಕೆ ? ನಿನ್ನ ಗಂಟಿಲು ಹೀಗೆ 
ಒಡೆದು, ನಾಲ್ಕಾರು ಕಂರಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ? ' 

ನರಸಿಂಗೆ---ಸ್ತಾಮಾ |! ಗಂಟಲು ಒಡೆಯುವುದು ಹೆಜ್ಜೇ? ಮೂರು 
ದಿನಕ್ಕೂ 200 ಮೈಲಿ ನಡೆಯುವುದು ಸುಮ್ಮನಾಗುವುದೇ ? 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ನೀರು ಇಲ್ಲದೆ, ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕಾದೆರೂ ಆಗದೆ, 
ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಸಿಕ್ಕಿದ ನೀರು ಕುಡಿದು, ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ-ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಬಂದರೆ, ಗಂಟಲು ಒಡೆಯದಿದ್ದೀತೇ! ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಣ್ಣಾ ಗಿಹೋಗಿದೆ. 

ಯುವಕ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿರುವುದೇನು ? ಮುಖದಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿಯೇಕೆ? 

ನರಸಿಂಗ--ಬರುವಾಗ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಕೆರೆಯಲ್ಲಿಳಿದು ನೀರುಕುಡಿಯ ಹೋದೆನು. ತಲೆಸುತ್ತಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು, ಮೈಮರೆದಿದ್ದು, ಆ ಒಳಿಕ ಬಚ್ಚಿತ್ತು 
ನೋಡಿದೆನು. ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಗಾಯವಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಗಾಯ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು, ರಕ್ತವ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ರಕ್ತವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ 
ಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹರಿದು, ಕಾಡುಸೊಪ್ಪಿನ ರಸದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ, 





ಯೀ 
ಗಾಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಬಾಧೆ ಹೆಚ್ಚಾಗೆದಿದ್ದರೂ 
ಜ್ವರವೇನೋ ಬಲವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಕರಾಳ---ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಹೋಗಿ ಗುಣವಾಗುವೆವರೆಗೂ ಇದ್ದು, ಸುಧಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಬಾ. 
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ನರಸಿಂಗ-__ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು; ಆದರೆ, ಪುಟ್ಟಮ್ಮಣ್ಣಿ ಯವರು, 
ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿ _ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಯಾರಾದರೂ ಜತೆಗೆ ಬಂದರೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ಕರಾಳ---ಯುವಕನನ್ನು ನೋಡಿ,-" ಮಗು, ಸುಪಂಧ ! ನೆಡೆ; ನೀನೇ 
ಹೋಗಿ ಬಾ.' 
ಯುವಕನು, ನರಸಿಂಗನನ್ನು ಜತೆಗೊಂಡು, ಗುಡ್ಡದಿಂದಿಳಿದು, 
ಗುಡ್ಡದ ಕೆಳಗಿನ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದತ್ತ ಹೊರಟು, ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ತೋಟವನ್ನು ಸೇರಿ ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿಡದ ಹಳೆಯಮನೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದುನಿಂತನು ಮನೆಬಾಗಲಿಗೆ ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಬೀಗಹಾಕಿದ್ದಿತು- 
ಸುಪಂಧನು ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಾಗಲನ್ನು ತಳ್ಳಿದನು ; ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಒಳಗೆ ಅಗಣಿ ಹಾತಿದ್ದಿತು. ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕದಗಳನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ತಟ್ಟಿ ದನು. ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅದು ಸೀಳಿ ಹೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು ಸುಪಂಧನು ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟುನೋಡಿದನು. ಮನೆಯೊಳ 
ಗಡೆ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಮುಸುಕಿಟ್ಟುಮಲಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರಲು, 
ಮೈನೆ ಕೂಗಿದನು,-" ಹೂಂ! ಏಳು, ಏಳು; ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗಿ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು, ನಿಮ್ಮೂರಿನವನು ಬಂದಿರುವನು.” ಉತ್ತರವು ಹೊರಡುವ 
ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ ; ಮಲಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕದಲಿದಂತೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆಮೆತ್ತೆ ಕೂಗಿದನು. ಆದರೂ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದ೦ಂದ, ದಿಗಿಲು 
ಬಿದ್ದು ಹೇಳಿದನು,-" ನರಸಿಂಗ ! ಇದೇನೋ ವಿಪರ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ.' 
ನರಸಿಂಗ-ತಲೆದೂಗಿ.-" ಸ್ಟಾಮಾ 1 ದುಡುಕಿ ಗಲಭೆಮಾಡಬೇಡಿರಿ ; 
ನಾನೇ ಕೂಗಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ; ಇರಲಿ” ಎಂದು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ತಾನೇ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಗಿಹೇಳಿದನು,-" ತಾಯಾ ! 
ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ವಿಷಹರಪುರದಿಂದ ಬಂದವನು. ತಮ್ಮ 
ತಾಯಿ, ಸುನಂದಾದೇವಿಯವರೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 


ಹ 
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ನ್ನುನೋಡಿ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಾರೆಂದು 
ಆಂದಿರುವರು. ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಕೇಳಿದರೆ, ಹೇಳಿಹೋಗುತ್ತೇನೆ.' 
ಮಲಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಲ್ಲನೆ-" ಯಾವ ಮಾತಿ 
ದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳೆಹೋಗು.' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ನರಸಿಂಗ “ಹಾಗೂ ಆಗಲಿ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವರು-" ಮಗು! ನೀನು ಭಯಪಡಬಾರದು. ನೀನು ಅನ್ಯರ 
ಕೈಸೇರಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ನ ತಂದೆಯಬಒಳೆಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ತೀಯೆ, ಧೈರ್ಯವಾಗಿರು ! ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೋಹನನೊಡನೆ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರೇಮವಿರಿ 
ಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಗೆ ನಾನು ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನೆ ತೆಮ್ಮ 
ನಾದ ಸುಪಂಧನೆಂಬುವೆವನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಬೇ 
ಈೆಂಬ ಇಷ್ಟವಿದೆ. ಅವಳ ಈ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿ 
ರುವ್ರದರಿಂದೆ, ನೀನು ಇದಿರಾಡದೆ ಒಪ್ಪಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ.' 

ವ್ಯುಕ್ತಿ--ಇಷ್ಟೇಯೋ-ಇನ್ನೂ ಇದೆಯೋ? 

ನರಸಿಂಗ ನೀವು ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಬೇಗನೆಯೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಂತೆ [ 

ವೈಕ್ತಿವಿಕೃತಸ್ವರದಿಂದ " ನನ್ನೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು. ನೀನು ಹೋಗು.' 

ಸುಪಂಧನಿಗೆ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಮುಖವು ರಂಗೇರಿ, 

ಮೆಯ್ದವಿರೆದ್ದು, ಹೃದೆಯದಲ್ಲಿ ಆತುರವು ತಲೆದೋರಿತು. ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, 

ಅವೆಸರದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೀಗಹಾಕಿ, ನರಸಿಂಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 

ದನು-" ನರಸಿಂಗ! ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ, ತಂದೆಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
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ಸಂತೋಷವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಪಡಿ 
ಸುವೆನು ; ನೀನಿನ್ನು ಕೂರಡು.' 
ನರಸಿಂಗೆನು, ಆಗಲೆಂದೊಸ್ಬಿ ಅಲ್ಲಿಂದಹೊರಟು, ಸ್ವಲ್ಪದೊರಹೋಗಿ 
ಮೆರದಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದನು. ಭ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಸುಪಂಧನಿಗೆ ಅದಾ 
ವುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಒಂದೇ ಓಟಿದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದನು. ಈತನು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ನರಸಿಂಗನು ಮತ್ತೆಬಂದು, 
ಕಿಟಿಕಿಯುಬಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೂಗಿದನು. " ವಿಂದಾ! ವಿಂದಾ !!' 
ಮಲಗಿದ್ದವ್ಯಕ್ತಿ —ಬೆದರಿಬಿದ್ದೆದ್ದು ಕುಳಿತು ಕೇಳಿದಳು-" ಯಾರದು ? 
ಹೆಸರೆತ್ತಿ ಕೂಗುವರು ? ಇಲ್ಲೇನುಕೆಲಸ ?' 
ನೆರಸಿಂಗ" ಭಯಪಡಬೇಡ ! ನಾನೊಬ್ಬ ರಾಜಕರ್ಮಚಾರಿ. ಉಳಿದ 
ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವೂ, ಈ ಕಾಗದದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನಿಧಾನಿಸಿ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿ ನಾಳೆಯರಾತ್ರಿ ಮತ್ತೆಯೂ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವೆನು.' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪಾಗಿನೊಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿಸುಟು, ಅಂಗಿಯ ಕಸೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಣದ ಬಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ 
ಬೀಗಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ, ಅದರ ಆಕಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ನರಸಿಂಗನಾಮಧಾರಣೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆ 
ದಾರಿಗನಾರೋ, ಅವನ ಈ ಅನ್ರೇಷಣದ ಮೂಲಮಂತ್ರನೆಂತ 
ಹದೋ, ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? (ಆಗಬಹುದು.) 


॥ ಶ್ರೀ 
ದ್ವಿತೀಯಪರಿಚ್ಚೇದ. 
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ದೆಯು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದುಬಂದು, ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
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ಬಿದ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ 
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SCE ಕೆ ತ ೨ 
+ ಲು ವಿಟ್ಟು, ಒಂದುಬಾರಿ ಹೊರಗಡೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹ ನೋಡಿದಳು; ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಸ್ಸಿಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಮಿಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪದ ಬತ್ತಿಯನ್ನೆ ತ್ರಿ, ಅದರ ಬಳಿ 


ಯೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕುತೂಹಲ, ಭಯ, ವಿಸ್ಮಯಗಳಿಂದ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಓದಿದಳು. 
(ಪತ್ರವು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಲಿಖಿತವಾಗಿದ್ದಿತು.) 
ಸುನಂದಾನೆಂದನೆ ! 

ಬಂಧನವೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಸೀತೆಯ 
ವನವಾಸ, ಚಂದ್ರಮತಿಯ ದಾಸ್ಯ, ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ತಿಳಿದೇಇರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ, 
ಈಗ ನಿನೆಗಾಗಿರುವ ಬಂಧನ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು ನಿರಾಶಳಾಗು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈಗ 
ನೀನು ದ್ರೋಹಿಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತೀಯಾದರೂ, ಸತ್ಯಸಂಧರೂ, ಭಗವ 
ದೃಕ್ತರೂ ಆದ ನಿನ್ನ ತಾಯ್ದಂದೆಗಳ ಮೆತ್ತು ಗೆರುಜನೆರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂ 
ದೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದೆಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೈವಬಲವು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಲಬಲವು ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹ:ದಾದರೂ, 
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ದೈವಬಲವನ್ನು ಅದು ಹೇಗೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಾರದು. ಸತ್ಯ್ಯಾತ್ಮರಿಗೊದವಿದೆ 
ಆಪದವೂ, ದುರಾತ್ಮರಿಗುಂಟಾದೆ ಸಂಪದವೂ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗುವುವೆಂಬ ಸೂಕ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಇದನ್ನೆ 
ರಿತು ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರು. 
ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ! 
ಈಗ ನಿನಗೊದವಿದ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನುತಾಪಪಡುವೆನಲ್ಲದೆ, 
ನಿನ್ನ ಬಂಧನೋಜನಕ್ಕೂ, ವಿಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ 
ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೂ ಇದೇ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುಡೆಂಬ ನೂತನ 
ಶಕ್ಟುತ್ಲಾಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಈಗಾಗಲೇ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟುಗಳೂ ನಡೆದು-ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಜು ಎ ಶಹ ಪ್ರಯತ್ನಕಾರ್ಯವೂ ಫಲಿಸುವ 
ಮತ್ತೊಂದುವಿಚಾರ-ನಿನೆಗೆ ಇಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದಿತ್ತವನೇ 


ನಾಳೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, 
ನೀನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ಫವ್ರದಾಗಲೀ, ಹಟಿಮಾಡುವೆದಾಗಲೀ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಆದಕೆ, ಆ ಬರುವವನು ತನ್ನ ನೈಜವಾದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬರದೆ 
ವೇಷಾಂತರದಿಂದೆ ಬರುವನಾದುದರಿಂದ, ಪತ್ರದ ವಿಚಾರವನ್ನೆ ತ್ತದೆಯೇ 
ನೀನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಗದು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬರುವಾತನೇ ನಿನ್ನ 
ಬಿಡುಗೆಡೆಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪರಿಷಯವನ್ನೂ, ಸೂಚಿಸು 
ವನು. ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿಟ್ಟು, ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರು. 
ಇತಿ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯೋಭಿಲಾಸಿ.” 
ಪತ್ರಾಲೋಕನದಿಂದ ವಿಂದೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಇಲ್ಲ ವಿವೆಂಸಲಿಕ್ಕಾಗಲಾರದು. ಹತಾಶರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವರಿಗೆ, ಸುಖಮ 
ಯಸ್ವರೂಪವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾದಂತಾದರೆ, ಹೇಳುವುದೇನು ! ಹೇಗೂ ಇರಲಿ, 
ವಿಂದೆಯು ಪತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿದಳು ; ತಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 


೧೧೦ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಮತ್ತೆ ಓದಿದಳು. ಎಷ್ಟುಸಾರಿ ಓದಿದರೂ ತಣಿಯಜಿ, ಅಷ ೈಷ್ಟೃಕ್ಯೊ 
ಆಶೆಯು ಹೆಜ್ಜು ತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ತನಗೀವಿಪತ್ತನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದ ವಿದ್ರೋ 
ಹಿಗಳನ್ನು ಶಸಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಅಡಿಗಡಿಗೊ ನೋಡಿನೋಡಿ, ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ, ವಾರದಮೇಲಾದರೂ 
ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆತೋರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ವಂದಿಸಿದಳು. ಅನಾಧಬಂಧುವಾಗಿ, ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಯ 
ವಿತ್ತ ಪತ್ರಕಾರನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆನೆನೆನೆದು. ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕ್ರೋಧ-ವಿಸ್ಮಯ-ಕುತೂಹಲ-ಕೃತಜ್ಞತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಧೀರಳಾಗಿ 
ಕಡೆಗೆ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಬಂದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಳು, 
ನಿದ್ದೆ ಬಾರದೆ ಒದ್ದಾಡಿದಳು. ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು ? ಅವಳು ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಾಗಿದ್ದಳೆಂದರೆಖಳುವಳು, ಬೀಳುವಳು, ಬೆದರಿನೋಡುವಳು, 
ಮತ್ತೆ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗಿ ಹಿಗ್ಗುವಳು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಪರಮಾ 
ತ್ಮನನ್ನು ನೊಂಡಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಪತ್ರ ಕಾರರನ್ನು ವಂದಿಸುವುದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಅಹಿತರನ್ನು ಶಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳೆಂ 
ದರೆ ಸಾಕು. 

ಕಾಲಚಕ್ರ ವು ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದಷ್ಟೆ ! ವಿಂದೆಯ ಈ ವಿಧವಾದ ರೋದನದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತಲೆಕಳೆದು, ಬೆಳಕು ತಲೆದೋರಿತು. ಪ್ರಭಾತರಾಗವು ತಲೆಯೋ 
ರದಬಳಿಕ, ವಿಂದೆಯ ಮನಸ್ಸ್ಮಿತಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ವಹಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಮನವು, ಸಮಾಧಾನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ವಿಂದೆಗೆ 
ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಬಾಧೆಯೂ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮಲಗಿದ್ದವಳು, 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನುಳಿದೆದ್ದು ಬಂದು, ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲದ್ವಾ 
ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೈಕಾಲು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡಳು, ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ 
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ಕುಳಿತು ಆಹಾರನಿರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ತಡೆದೆರೂ ನಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಕ 
ಟಿದಿಂದ ಇವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಬಷ್ಟೋಹೊತ್ತಿನೆಮೇಲೆ, ಹೊರಗಡೆ ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆವಂತೆ ಶಬ್ದವಾ 
ಯಿತು. ವಿಂದೆಯು ಭಯದಿಂದೆದ್ದುಬಂದು, ಬಾಗಿಲಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. 
ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದವನು, ಮೊದಲು ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕರಾಳವದನನಾಗಿದ್ದನು. ಕರಾಳನು ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಾಗಿ 
ಅನ್ನು ತಳ್ಳಿದನು. ಅದೂ ತೆಗೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ; ಉತ್ತರವೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕರಾಳನು ಕಿಟಿಕಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದನು. ನಿಂದೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಕೂಗಿಹೇಳಿದನು- -" ಹುಚ್ಣುಹುಡುಗಿ I ಸುಮ್ಮ 
ನೇಕೆ ಹಟಮಾಡಿ ಸಾಯುತ್ಮೀಯೆ ? ಭಯಪಡುವುದೇಕೆ ? ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದು, ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
ವಿಂದೆ“ಮರೆಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಹೇಳಿದಳು-" ಈಗಲೇ ನನಗೆ ಆಹಾರವು 
ಬೇಕಿಲ್ಲ; ನಾನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾಗಲಿಕ್ಕಲ್ಲ.' 
ಕರಾಳ ಪ್ರೀತಿವ್ಯಂಜಕಸ್ವರದಿಂದ "ಮಗು ! ಹೀಗಾಡಬಾರದು. ಹಸಿ 
ದುಸಾಯುವುದು ಯಾವಧರ್ಮೆ ? ಅಂತಹ ವಿಪತ್ತು ನಿನಗೇಕೆ 
ಬಂದೀತು? ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ನೋಡು 
ವೆವಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ ಕೆಡುಕೇನನ್ನೂ ಮಾಡುವವರು ನಾವಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಭಯಕ್ಕಾದರೂ ಕಾರಣವೇನು ? ನಿನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರವಧುವ 
(ಸೊಸೆಯ) ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಾವನೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ; ಆಹಾ 
ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ; ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು.' 
ವಿಂದೆ ನಾನು, ಈಗ ಮಲಗಿರುವೆನು ; ಏಳಲೊಲ್ಲೆನು. ನನಗೆ ಈಗ 
ಆಹಾರವೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನು ತಂದಿದ್ದರೂ ಕಿಟಿಕಿ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದರೆ, ಬೇಕಾದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
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ಬಲವಂತೆನು ಮತ್ತೆ ಕೂಗಿಹೇಳಿದನು ; ಆದರೂ ಫಲವಾಗ 

ಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿಹೇಳಿ ಬೇಸತ್ತನು ; ನಿಂತುನಿಂತು ಕಾಲುಗಳೂ ಸೋತುಹೋ 
ದುವು. ವಿಂದೆಯ ಹಟಿವು ತಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಉದಾಸೀನದಿಂದ " ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡು ; ಹಟಿಮಾರಿಗೆ ಯಾರೇನುಮಾಡಶಾದೀತು ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ತಂದಿದ್ದ ಎರಡುರೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದೆಸೆದು, ಹಾಲಿನಕುಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಬೀಗಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ವಿಂದೆಯ ಆತ್ಮನು, ಕ್ಸುದ್ಬಾಧೆಯಿಂದ ಒಳಲಿದ್ದಕಾರಣ ಬಲವಂ 


ತನು ಹೊರಟುಹೋಗುವುದನ್ನೆ ೇ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವನತ್ತ ಹೋದುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಎದ್ದುಬಂದು ಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು. 
ರೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು "ಕಡೆಗಣ್ಣ ದಾದರೂ "ನೋಡದೆ, ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲ 
ಗಿದಳು. ನ ಹಾಲಿಂದ ಇವಳ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಬಳಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾಪ! ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಗೆ ಹಸಿವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದರೆ, ಹೇಗಾದೀತು ? 

ವಿಂದೆಯು ಬಡಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳಲ್ಲ ; ಆಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂ 
ತರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ; ಸುಧಾರಕ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನೆ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದವಳು. ಇಂತಹ ಸುಕು 
ಮಾರಿಯು, ತನಗೆ ಈಗ ಬಂದೊದವಿದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬೇಕು? 
ಆಪ್ಲೇಷ್ಟರನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಹೆತ್ತವರಿಗೆರೆವಾಗಿ, ಎಂದೂ ಕಂಡು-ಕೇಳದ 
ನಟ್ಟ ಡವಿಯಲ್ಲಿ, ಕಳ್ಳರಕ್ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುವಾಗೆ ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕೋ ! ಅನು 
ಭವಶಾಲಿಗಳೇ ತಿಳೆದು ಹೇಳಬೇಕು. 

ವಿಂದೆಯು, ತನ್ನ ತಾತನಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಸುಖ 
ಸಂತೋಷಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ ವ್ಯಾಸಂಗೆದಿಂದ ನಲಿನಲಿದು ಮುದ್ದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆಪತ್‌ ಬಾಂಧವರ ಅವ್ಯಾಜವಾತ್ಸಲ್ಯುವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಸ್ಮರಿಸಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ, 
ತನ್ನನ್ನು ಈಗಾಗಿರುವ ಕಷ ದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ, ಕಾಪಾಡೆಂದು ಭಗ 
ವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳ ಈ ಬಗೆಯ 
ಭಕ್ತಿ ಪ್ರರಸ್ಸರವಾದ ಭಗವದ್ಭ್ಯ್ವಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪರವಶವಾಗಿ, ಇವಳು 
ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಹೊಂದಿದಳು. 


——— BINS ಎಲ್ಲೀ ಬ್ಬ್ಲ್ಬಂಲ 


॥ ಶ್ರೀ॥ 
ತೃತೀಯಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಯಪ 2 

ಗಳ್ಳಭಧಾಷ್‌ಾ್‌  (ಅಳೆಯನ್ರಲನು 
1 ಸ ಗಾ ದ 0. ಸಾ [ ಗ 
ಕರೋ, ಫಿ ನಿದೆ ) ಯೆ ! ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ! ಸ್ಕಿ 
PR ನೆಂದೆಂದೂ, ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅವಶಳಾಗಿಯೂ, 

ತ್‌ 
[re ಅಬದ್ಧಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ನಿನ್ನೀ ಮೋಹಬಲೆ 
ಸ ಯಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ, ಹೇಗಾದರೂ, ಪ್ರಾಣಿಗೆಳನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಲಾರೆಯಲ್ಲವೆ ! ನೀನು ಯಾರನ್ನೂ ಗೆಣಿಸಲೊಲ್ಲೆ ; 
ಮತ್ತು ಕಾಲಾಕಾಲಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಸ್ಥಾನಪ್ರ ಸ್ಮಾನಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನೀನು 
ಗಣಿಸಲಾರೆ, ಎಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರನ್ನು, ಯಾವನವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಗುರಿಕಟ್ಟಿನೋ 
ಡುವೆಯೋ,-ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು, ಮೆತ್ತಾವುದನ್ನೂ ನೆನೆಯದೆ ಮೈಮರೆತು 
ಮಲಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮೆಲಗಿದ 
ವಿಂದೆಯು, ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತುಗಂಟಿ ಹೊಡೆದುಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಎಚ್ಚರವೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಜಡಳಾಗಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆಳೇನು ? ಚಿ$, ನೀನೆಷ್ಟರ ಧೂರ್ತಳಾಗಿರುವೆ ! 
ನಡೆ ದೂರ ; ಬಳಿಸಾರದಿರು. ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬಲವತ್ಪಾಶಿದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿ 
ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವೆಯೋ ? ಬೇಡಬೇಡ, ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸಲೇ 
ಬೇಡ. ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾತ್ರ-ನಮ್ಮನ್ನು ಉಲಾ 
ಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 
ಮುಳಿಯಬೇಡಿರಿ ; ಫ್ರಿಯಪಾರಕರೇ ! ಮುಳಿದುಕೂಗಾಡಬೇ 
ಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹರಕಯೇ ಕೈಕೂಡಿತು ! ಅದೇನೋಡಿರ ; ಕಟ್ಟಿ ಗೂಬೆ 
ಯೊಂದು ಮನೆಯನೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು, ಕಕ್ಕಸದನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದೆ. 
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ಇನ್ನಿಹರ ಕೂಗನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದೆ ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ನಮ್ಮ 
ವಿಂದೆಯು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬೇಕೋ-ನೀವೇ ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ? 

ಚಿ$! ಕೆಟ್ಟಿಗೂಬೆ ! ನೀನಿಲ್ಲಿಗೇಕೆಬಂದೆ ? ಹೀಗೇಕೆಕೂಗಿದೆ ? 
ಸುಖನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೊರಗಿದ್ದ ಸುಕುಮಾರಿಯ ವಿರತಿಸುಖಕ್ಕೆ, ನೀನೇಕೆ, ವಿಘ್ನ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ ? ಸರಿಸರಿ | ನಿನ್ನೀಕಠಿಣತೆಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಡಿಗನೆಂದೆಲ್ಲರೂ ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ ಬಡಿದಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು. ಸಾಕುಸಾಕು, 
ತೊಲಗೆತ್ತ ; ಕೂಗದಿರು. ವಿಂದೆಯನ್ನು ಸಂತಯಿಸುವೆವು. 

ಪಾಪ! ವಿಂದೆಯು ಗೂಬೆಯ ಕೂಗಿಗೆ ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದೆದ್ದು ಕುಳಿತು, 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. ನಟ್ಟಿರುಳು; ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆ, ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಾಡುಮೃಗೆಗಳ ಕೂಗಾಟ. ಅಂತಿವುಗೆಳೆಂದ 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತು ; ತಲೆಯ ಮಿದುಳೇ ಹಾರಿ 
ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಳುತಳುತ್ತ-ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು-" ಅಯ್ಯೋ, ದೇವರೇ ! ನಿನಗೆ ಕಣ್ಣಿ 
ಇವೇ? ಕೂಗಿದರೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಕರುಣವೆಳ್ಳಷ್ಟೂ ಬೇಡವೇ [4 
ಸಾಕು, ನನಗೀಸುಖವು ಇಷ ಕ್ಕೇ ಸಾಕು! ಇನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗ, 
ಲೊಲ್ಲೆಯಾ ತ 

ವಿಂದೆಯ ಆರ್ತಾಲಾಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ " ವ 
ನಾಗಿರುವನು ; ಶಾಂತಳಾಗಿರು.' ಎಂಬ ಸ್ವರವು ಹೊರಬಿತು. 

ವಿಂದೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಮೌನದಿಂದೆದ್ದು 
ಬಂದು ಬಾಗಿಲಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಮೆತ್ತೆ, ಅದೇಸ ಸರದಿಂದೆಯೇ, "ವಿಂದಾ! 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆ' ಎಂದು ಯಾರೋ ಹೊರಗೆ ಕೂಗಿದರು. ಕೂಗಿದೊ 
ಡನೆಯೇ ಬೀಗವೂ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ವಿಂದೆಯು ಸಂಶಯದಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದಳು-" ಕೂಗುವವರಾರು ?' 
ಉತ್ತರ ನಾನೊಬ್ಬ ರಾಜಕರ್ಮಚಾರಿ. 
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ವಿಂದೆ_- ಹಾಗೆಂದರೆ ಸಾಲದು. ಸರಿಯಾದೆ ಹೆಸರುಬೇಕು. 
ಉತ್ತರ ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದಿದ್ದವನೇ ರಾಜಕರ್ಮ 
ಚಾರಿ. ಇನ್ನು ವಿಳಂಬಿಸದೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡದೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆಗೆ, ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗಾವ ಅರಿಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಂದೆಯು ಪತ್ರವನ್ನು ನೆನೆದು, ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಸಹಾಯವಾ 
ಯೆಂಬ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಗನ ವೇಷಧರನಾಗಿ ದಾರಿಗನಂತೆ ಬಂದಿದ್ದವನೇ ಇಂದು 
ವೀರಭಓನಂತೆ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಸ್ತೂ ಲನ್ನೂ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಲಾಂದ್ರವನ್ನೂ, 
ಬಗಲೊಳಗೆ ಗೆಂಟೊಂದನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದ ಕರ್ಮಚಾರಿಯು ಒಳಹೊಕ್ಕು, 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಅಗಣಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಗಲಿಸಿದನು ; ಕಟಿಕಿಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಸೀಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಮೆತ್ತೆ ಮುಚ್ಚಿ ; ಮೊಳೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಲಾಗದಂತೆ ಬಲಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಬಗ 
ಲೊಳಗಿದ್ದ ಗಂಟನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಲಾಂದ್ರವನ್ನೆತ್ತಿ ವಿಂದೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ತೋರಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಶಂಕೆಗೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವಳ ಮನೋ 
ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಲೆದೂಗಿ ನಸುನಗುತ್ತ, ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನೀಡಿ ಹೇಳಿದನು-" ವಿಂದಾ! ಇದೇ ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಆತ್ಮರಕ್ಷ ಕಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿಡಬೇಕಾದ ಸಾಧನವು. ಇಂದಿನ ನನ್ನ ಫೆಲನ 
ಗಳಿಂದ ನೀನು ಶಂಕೆಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವುದು ? ನೆನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸಂಶಯಪಡಲಾಗದು. ಇನ್ನು ಇದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೋ. 
ಇದರಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಇತರರ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ವಿಧಾನವೆನ್ನೂ ತಿಳೆಯಪಡಿಸಿದನು. 
ವಿಂಡೆ“ಕರ್ಮಚಾರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾರನ್ನೋ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆತುರದಿಂದೆ ಹೇಳಿದಳು-" ಮೊದಲು, ಸ್ಪಷ್ಟಪರಿಜಯ 
ವಾಗಬೇಕು ; ಉಳಿದ ಆಯುಧೆಗಳಮಾತು ಆಬಳಿಕಾಗಬಹುದು.' 


೧೧೬ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಕರ್ಮಚಾರಿ---ನೀನೇ ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಲಾರೆಯಾ ? ನನ್ನನ್ನು ನೀನೆಂದೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲವೆ? 

ವಿಂದೆ__ಈಗ ಸ  ಲ್ಪದಿನೆಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿದ್ದ ನೆನಪಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. 

ಕರ್ಮಚಾರಿ ಹೋಗಲಿ. ನೀನು ಸರ್ದಾರ್‌ ಧರ್ಮಪಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ 
ರುವೆಯೋ? 

ವಿಂದೆ ಆತನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಆತನ ಅದ್ಭುತ 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ವಿದ್ಯಾ, ಸಾಹಸಾದಿ ಗುಣವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಪತ್ರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ, ನಮ್ಮ ತಾತನ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿ 
ದಿರುವೆನು. 

ಕರ್ಮಚಾರಿ- ಹಾಗಾದರೆ, ಆತನನ್ನೇ ಸಾಕ್ಸ್ರಾ ತ್ವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳೆ, 

ವಿಂದೆ._ಭಯ-ಗೌರವಗಳಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಹೆಚ್ಚಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಿಂತು, ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಹೋದಳು ; ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರುತುಂಬಿತು ; ಕೊರಳು ಕಟಿ ತು. ಹಾಗೂ ಬಿಡದೆ ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದ-" ಮಹಾತ್ಮರು ನಿಂತಿರುವುದೇಕೆ?' ಎಂದು ಮಾತ್ರನೇ 
ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

ಧರ್ಮಪಾಲ (ಕರ್ಮಚಾರಿ) ತಲೆದೂಗಿ ನೆಕ್ಟು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ವಿಂದೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ-" ವಿಂದಾ! ನಿನ್ನೀ ಮೆರ್ಕಾ 
ದೆಯು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ ; ನಿನಗೆ 
ಆತ್ಮೀಯನೆಂದೇ ತಿಳೆದು, ನಿನ್ನೀ ಸಂಕುಚಿತಭಾವವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡು ; ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡು.’ 

ವಿಂಡೆ--ಕುತೂಹಲದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೇಳಿದಳು-" ನಾನಿಲ್ಲಿರುವುದು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಚಾರಿಯೆಂದು 


ದ ಕ್ತ ಕ ನ್ಯಾ ೧೧೭ 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದವರಾರು ? 
ಇವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಹುದೇ 1 

ಧರ್ಮಪಾಲ---ಹೇಗೆ-ಏನು-ಯಾರು-ಎಂದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ನಾನೇ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೊಢಚಾರರನ್ನಿಟ್ಟು ವರ್ತ 
ಮಾನವನ್ನು ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ಹೊರಟಿವನಿಗೆ ವಿಷಹರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನರಸಿಂಗ 
ನೆಂಬವನು ಸಿಕ್ಕಿ, ಅವನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅವನಂತೆಯೇ ವೇಷಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಇವರನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನಾನು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ನಾನೇ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಹೋದೆನು. ಮತ್ತೇನು? ನಿನೆಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಮನೆಯ 
ಪಹರೆಯವರನ್ನೂ ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ಬಿಡಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು.' 

ವಿಂದೆ- -ಆತುರದಿಂದ-" ನನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಯಾವಾಗೆ? 

ಧರ್ಮ... ಈಗಲೇ ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯಾ-ಬದ್ಧಿ-- 
ಮನಸ್ಸ್ಟೈರ್ಯಗಳಿಗೆ ಇದು ಕಳ್ಳತನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕರಕೌಶಲ, ವಾಕ್ಸೌರುಷಗಳೆಂ 
ದಿಯೇ ನೀನಿವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಒರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ! 

ವಿಂದೆ- ಹೇಗೆ? 

ಧರ್ಮಪಾಲ--ಇದೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅದೆರಂತೆ ನೆಡೆಯುವುದು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗಿ 
ರುವುದು. ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ನಾನಿದ್ದೇ ಇರುವೆನು. ಅಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ದುಡುಕಿ, ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ವಿಂದೆ --ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವಿದ್ದರೆ ಭಯವೇನು ? 


೧೧೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಧರ್ಮಪಾಲ-ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರ-ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಬಂದ 


ಬಳಿಕ, ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ, 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಾದೀತು ? 


ವಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವೆನು. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ 
ಇರಲಾರೆನು. 
ಧೆರ್ಮಪಾಲ-ಇರಲಿ ; ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗುವೆನು. 
ನೀನು ನಾಳೆಯೇ ತಪ್ಪದೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವ ಸ್ಕಳಕ್ಕ ಬಂದೆರೆ, 
ಕಾದಿದ್ದು ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು. ಆ ವರೆಗೂ ಈ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಉಡಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಬಯ್ಕಿಡಬೇಕು. 
ಎಂದೆ- -ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ-" ಈ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಲಿ ?' 
ಧರ್ಮಪಾಲ--ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿ 
ರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಮಾಧಾನೆದಿಂದಿರು. ಅದಿರಲಿ; ನೀನು 
ಶ್ರೀದತ್ತ ಕುಮಾರನನ್ನು ಮರೆತಿರುವೆಯಾ ? 
ವಿಂದೆನಿಸ್ಕಾರಿತನೇತ್ರಳಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ-" ಇಲ್ಲ. ತಾತನ ಇದಿರಿಗೆ, 
ಆತನು ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿ, ಬಹುಮಾನಿಸಿದು 
ದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಆತನೇನಾಗಬೇಕು ?' 
ಧರ್ಮಪಾಲ--ನಗುತ್ತ,-"ಮತ್ತೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾತನು ಚಿರಸ್ಮರ 
ಣೀಯನಾಗಿದ್ದರೆ, ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವನು ಅವನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದು ಭರವಸೆಯನ್ನಿಡು ; ನನಗಿನ್ನು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ನೊಡು ; 
ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರು.' 
ವಿಂದೆಯು ವಿಸ್ಮಯಾನಂದ ಕೌತುಕಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಳು. ಧರ್ಮಪಾಲನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಿಂದೆಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು, ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಬೀಗಹಾಕಿ, ಆ ನಟ್ಟಿರುಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮ 
ರೆಯಾದನು. 
CST 


॥ ಶ್ರೀ॥ 
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ಮಾನಯ ಮುಯ್ಯಿ ಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸುವುದು 
ತ್‌್‌ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಫಲಾನುಭವವಿನೆಯಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತೂ ಸದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಹೋಲುವುದಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ, ಸೋ 
ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವರು ಇತರರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲೇಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ, 
ಇವರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖವನ್ನು 
ಈೋರುವವೆರೂ ಇತರರ ಕಷ್ಟಸುಖಗೆಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇತರರನ್ನು ಸೀಡಿಸಿ ತಾವು ಸುಖಪಡಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸತ್ಛಲವು ದೊರೆಯದು. ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಸುಖ-ಭೋಗ-ಸಂಪದಗೆಳಿಂದಾಗುವ ಸಂತೋಷವೇ ಸುಸ್ಥಿರವು. ಅನ್ಯ್ಯಾ 
ಯಾರ್ಜಿತವಾದ ಸಂಪದಗಳು ಶಾಶ್ವತ ನೆರಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ನರಶಠಿಸುವ ದುಷ್ಟರಿಣಾಮಕಾರಕಗಳಾಗಿನೆ. ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇ 
ೆಂಬುವೆವರು ವಿಂದೆಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಲವಂತನ ಫಲಾನುಭವವನ್ನೇ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 
ವಿಂದೆಗೆ ಧರ್ಮಪಾಲನ ಅಭಯಪ್ರದಾನವಾದ ಮರುದಿನ ಮಧ್ಯಾ 
ಸ್ನ್ನ ದಲ್ಲಿ, ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಲವಂತನು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಬಂದು, 
ಬಾಗಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮೆಲ್ಗನೊಮ್ಮೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ದನು. ಒಳಗಡೆ ಅಗಣಿಯನ್ನು ತಗೆಲಿಸಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, 


ಈ 


ಬಾಗಿಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆರೆದುಹೋಯಿತು. ಬಲವಂತನು ಒಳಹೊಕ್ಕು 


೧೨೦ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣೀ 


ನೋಡಿದನು. ವಿಂದೆಯ ಶಬ್ದವಿರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಬಂದು ಮತ್ತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಮಂಚದಮೇಲೆ ಅವಳ ಸೀರೆ ಕುಪ್ಪುಸಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು ; 
ಅವಳು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಬಲವಂತನು ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದು, ಅಡ್ಡ 
ಗೋಡೆ-ಬಚ್ಚ ಲು-ಹಿಂದಿನಕೋಣೆ ಮೊದಲಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಿಂದೆಯನ್ನು ಅವನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. " ಮನೆಗೆ ಬೀಗವು 
ಹಾಕಿದಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ಆದರೂ, ಅವಳು ಯಾವಮಾಯೆಯಿಂದ-ಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಳು ? ಹೋಗಲು ದಾರಿಯೆಲ್ಲಿತ್ತು ? ಕರೆದೊಯ್ದವರಾರು?' ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ; ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದನು. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತು, ಕರಿಯ ತುಪಟದ ಉಡುಗೆ 
ಯನ್ನುಟ್ಟು, ತಲೆಯಿಂದೆ ಕಾಲಿನವರೆಗೂ ಇಳಿಬಿದ್ದಿರುವ ಕಂಒಳೆಯಿಂದ 
ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ತುಬಾಕಿ (Pistol) ಯೊಂದ 
ನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಿರಬಿರನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 'ಹ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯೊ 
ಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡನು ; ಭಯಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ, ಉಸಿರೆತ್ತದೆ ಕುಳಿ 
ತುಬಿಟ್ಟನು 
ಹುಡುಗಿ ಪರಿಹಾಸದಿಂದ-" ಮೂರ್ಶಿ |! ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕಾಲಬಂದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಅಕಾರ್ಯದಫಲವನ್ನು ನೀನು edad: ಏಳು, ಏಳು.' 
ಬಲವಂತ ಧಿಗ್ಗೆ ನದ್ದು ನಿಂತು-" ಏನುಏನು ! ಅಕಾರ್ಯ 1! ಫಲಾನುಭವ !!! 
ಯಾರಿಗೆ ? ನೀನಾರು ?' 
ಹುಡುಗಿ--ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಅಲ್ಲ; ನಿನಗೇ. ನಾನು ನಿನ್ನಭಾಗದ ಮೃತ್ಯುವೇ! 
ಬಲವಂತ---ಏನು ? ಮೃತ್ಯುವಾಗಿದ್ದರೆ, ಹಾಗಿರು. ವಿಂದೆಯೆಲ್ಲಿ ? ಮೊದ 
ಲುಹೇಳು. ನೀನಿಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದವರಾರು ? 
ಹುಡುಗಿ __ನಾನು ಅವಳ ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆ. ನನ್ನನ್ನು ಅವಳೇ ಕರೆದಳು. 


ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ದೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು. ಇನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯರಿಲ್ಲವೋ ಕ 
ಬಲವಂತ--ಬಿಡಿಸಬಂದೆಯಾ ! ಹೇಗೆ? ಯಾರನ್ನು ? 


ದಕ್ಸಕನ್ನ್ಯಾ ೧೨೧ 


ಹುಡುಗಿ ಅಹುದು ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಬಂದೆನು. ಈ ತುಬಾಕಿ ಮೆದ್ದಿನಿಂ 
ದಲೇ ಆಗಬೇಕು. ಇದರಿಂದಲೇ ವಿಂದೆಗೆ ವಿಮೋಚನೆ! 
ಬಲವೆಂತ--ಹೋ |! ತಾಳು ; ಹಾರಾಡಬೇಡ, ಮೊದಲು ನೀನೇಕೆ 
ಬಂದೆ, ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು ? 
ಹುಡುಗಿ--ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನೀನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ? 
ಬಲವಂತ... ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವೆನು. 
ಹುಡುಗಿ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಹಸಿಯೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ; ಕೇಳು, 
ಹೇಳುವೆನು. ವಿಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಬಲಪುರುಷನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಸೇರಿದಳು. ನೀನಿನ್ನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲಾರೆ. ನಿನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನಲ್ಲ ; ನಿನ್ನ ಗುಂ 
ಓನವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರೂ ಸಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೇಕ 
ಬಳಲುವೆ? 
ಬಲವಂತನು ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಸಿಸ್ಕೂಲನ್ನು ಘಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಯೆತ್ತಿದನು. ಆದರೆ, ಹುಡುಗಿಯು ಚಿಗರೆಯಂತೆ ಒಂದೇ 
ಲಂಗನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದುಹೋಗಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನೆಳೆದು ಚಿಲಿಕೆಯನ್ನು 
ತಗುಲಿಸಿ ಬೀಗವನ್ನೂ ಹಾಕಿದಳು. ಬಲವಂತನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಹುಡುಗಿಗೆ ದಯೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ್ರಹ- 
ಆಟೋಪಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿ ದುವು. ಅವಳು ಕಿಟಿಕಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು-(Pistol) 
ತುಬಾಕಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ-" ಹೇಡಿ, ಕಳ್ಳ ; ಸೊಲೆಗೇಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಈ ಕೈಕೋವಿಯ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಆದರೆ, ನಿನಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ರಾಜಾಗ್ರಹದ ಕಠಿಣ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗತಕ್ಕುದಿದೆಯೆಂದೂ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನೇ ವಿಂದಿ! ನೀನು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ವಂಚಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನನ್ನೂ ವಂಚಿ 
ಸಿದ ದೈವಕ್ಕೆ ಈಗೇನು ಹೇಳುವಿಯೋ ಹೇಳಿ, ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರು ; 
ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿರುವೆನು.' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಯ 
ಹಿಂಗೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


೧೨೨ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿೀ 


ಸುಹೃದರೇ ! 

ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಬಾಲೆಯಿಂದೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಾಗು 
ವುದು ಅಸಂಗತವೆಂದೂ, ಅವಳ ಬಾಯಿಂದೆ ಇಷ್ಟು ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾದೆ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಡಲಾರನೆಂದೂ ಆಕ್ಷೆ ಪಿಸುವಿರೇನು ? ಸುಶಿಕ್ಷಣೆ, 
ಸಾಧನೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದ-ಹಾಗೂ ಸುಧಾರಕಾ 
ಗ್ರಣಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮಗಳಾಗಿರುವ ನಿಂದೆಗೆ ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಕೈರ್ಯ, 
ಸಾಹಸಗಳಿಗೇನು ಅಭಾವವು? ಹಾಗೂ ಇವಳ ಬುದ್ಧಿ, ಸ್ಪಭಾವಗಳೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವಳು. ತನ್ನ ಹತ್ತು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈಡಿಗೆ ಮಿಂಚಿದೆ ಬುದ್ಧಿ (13೮೦೦೦1೦೬5) ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರಧ 
ಮಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಜೆಗೆ ಇವಳು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ, 
ಆಂಗ್ಲೇಯ (English) ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಸಮತುಲನವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದಲ್ಲದೆ ತಾಯಿ, ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ತಾಯಿ ಇವರ 
ಗೃಹಕಾರ್ಯುಶಿಕ್ಷಣೆಯೂ, ಕುಶಲಕಲಾಬೋಧನೆಯುೂ, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ 
ಹಿತಸೂಚನೆಯೂ ಇವೆಳನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೊ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ತಂದಿದ್ದುವ್ರೆ. 

ಹೀಗಿದ್ದವಳ ಮನಸ್ಸೆ ಚ ರನು ಹೇಗಿರಬೇಕು ? ಹಾಗೂ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಕ್ರೂರರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ದೃಢ 
ಮಾಡಿದ್ದವಳಿಗೆ, ಕುಶಲಮತಿಯಾದ ಶ್ರೀದಕ್ತ ಕುಮಾರನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಬಂದು, ಹೇಳಿ, ಶೋರಿಸಿ, ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಉಪಾಯ (ಸಾಧನ) ಗೆಳಿಂ 
ದಲೂ, ಅಭಯಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ ಇವಳು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಭೀತಳಾಗಿ ಹೋರಿ, 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರೈವೇನಿದೆ ? ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ-ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಲೆಯರನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು 
ನೋಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹೇಗೂ, ಇವಳಿಂದ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾದುದೇ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಲ್ಲವೇ ? 


IONS em .್ಲ್ಬ್ಲ್ಲ್ಬ 


॥ ಶ್ರೀ॥ 
ಪಂಚಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ನ್ಗ ಮು 
ಸಾ ತ (ವಿವರ್ಯಾಸ,) 
ಭಕ ಒಲವಂತನನ್ನು ಬಂದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಮಾರುವೇಷದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ ವಿಂದೆಯ 
ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವೇನಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳುವಿರಲ್ಲವೇ? 
ನಿಮ್ಮಾ ಕೋಮಲ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಂದೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕನಿಕರವುಂಬಾಗುವುದೂ ಸಹಜವೇ ಸರಿ. 
ಆದರೆ, ಈಗಲೇ ಅವಳ ವಿಚಾರವನ್ನಿಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಂತಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದೆ 
ತಾಳ್ಮೆ ಯಿರಲಿ ಮೊದಲು, ಬಲನಂತನೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನೋಡುವ. 


ಪಾಪ ! ಬಲವಂತನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ರಾತ್ರಿ ಏಳುಗಂಟೆಯಾ 
ಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕಾರೂ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, 
ಬಳಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವಷ್ಟರ ತ್ರಾಣವಾದರೂ ಈ ಮುದಿಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು? ಕೂಗಿಕೂಗಿ ಬೇಸತ್ತೆನು. ಆ ಬೆಂಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇವನ 
ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು ? ಹಾಗೊ ಇವನಿಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವು 
ದಾದರೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ ? ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಸಂತಯಿಸು 
ವವರಾರು ? 

ಸುಮಾರು ಎಂಟುಗಂಟಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊರಗಡೆಯ ಬೀಗವನ್ನು 
ಯಾರೋ ತೆಗೆದಂತಾಯಿತು. ಬಲವಂತನು ಎದ್ದುಬಂದು, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ 


ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹಮ್ಮೈೈಸಿನೋಡಿದನು. ಬಾಗಿಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
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ಲಾಂದ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಈಪಟನರಸಿಂಗನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮುಂದೆನಿಂತನು; 

ಮತ್ತು ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಲವಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರ್ರಾಂತನಂತೆ ನಟಿಸಿ 

ದನು. 

ಬಲವಂತಗೆದ್ದ ದಸ್ವರದಿಂದ-" ನರಸಿಂಗ! ಬಂದೆಯಾ? ಬಾ, ಇನ್ನು 
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ಕ-ನರಸಿಂಗೆ--ಹಾಗೆಂದರೇನು ? 

ಬಲವಂತ-ತತ್ತರಿಸುತ್ತ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು, ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಹೇಳಿದನು-" ಏನು ಹೇಳುವುದು? ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿಂದೆ 
ಯು ನನ್ನನ್ನೇ ಬಂದಿಯಾಗಿಮಾಡಿ ತಾನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು.' 

ಕ-ನರಸಿಂಗ ಏನು! ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳೇ? ಹೇಗೆ? ಯಾರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ? 

ಬಲವಂತ--ದೈೈವೆಸಹಾಯವೇ ಇರಬೇಕು ! ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಒಳೆಗಿದ್ದವ 
ಳಿಗೆ ಕೈಕೋವಿ (106%0190£) ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು ? ಉಳಿದ ಸೂ 
ಧನಗಳಾದರೂ ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕು ? 

ಕ-ನರಸಿಂಗಸ್ವಾಮಾ! ಇದೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟುಮಾಯವಾಗಿದೆಯ 
ಲ್ಲದೆ, ಮುಳ್ಳುಮೆಳೆಯ ಚೌಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪರೀತವು ನಡೆದುಹೋ 
ಗಿದೆ. 

ಬಲವೆಂತ- ಅದೇನಪ್ಪ, ಮತ್ತೆ ? 

ಕ-ನರಸಿಂಗ--ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹನ್ನೆ ರಡುಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕುರು 
ಬರ ಹುಡುಗಿಯು, ಕಾಡುಬೆರಣಿ-ಸೌದಿಗೆಳನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ನಾನೂ ಈ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ತಡೆದೆವು, ಮತ್ತು ಶೋಧನೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗೆಂದು ಬಲಾತ್ಯರಿಸಿದೆವು. ಅದಕ್ಕವಳು ಕೆರಳಿ, 
ಕೈಲಿದ್ದ (Pistol) ತುಬಾಕಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಗಾಯ 
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ಮಾಡಿದಳು ; ಮತ್ತಿಬ ರಿಗೆ ತಿರುಗಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ದಾರಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತಿದ್ದ ಮು ಜವಾನನೊಬ್ಬನು (Police 
constable) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವಳನ್ನು ತುಬಾಕಿಯೊಡನೆ ಹಿಡಿ 
ದೆಳೆದೊಯ್ದನು. 

ಬಲವಂತೆ —ಅಯ್ಯೋ! ಇವಳೇ ಅವಳು !! ಈಗ ಐನುಮಾಡಲಿ? ಬಲ್ಲಿ 
ರುವಳು ? 

ಕ-ನರಸಿಂಗಎಳ್ಲಿಯೋ-ರಾಣೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ನಾನೂ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಸಾಕಾ 
ದೆನು, ಕಡೆಗೆ, ಸೆರೆಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇರಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, 
ಅಫ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆನು ; ನೀವೂ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಖ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಪರೀತವೇ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 

ಒಲವಂತ---ಮತ್ತೇನು ಬಂತಪ್ಪ, ನನಗೆ ವಿಪತ್ತು ! 

ಕ-ನೆರಸಿಂಗ ನಮ್ಮ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಬ್ಬರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿದ್ದ ಮನೆಯ ಗೋಡೆಗೆ ಕಂಡಿಗಳು ಬಿದ್ದಿವೆ ; 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದುಹೋಗಿದೆ. ಅವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬುದೇ 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಿದೆ. 

ಬಲವಂತ... ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ವಿಕೃತಸ್ವರದಲ್ಲಿ-" ಆಯ್ಯೋ! 
ಇನ್ನೇನುಗತಿಯಪ್ಪ!! ನನಗೇನೋ ಕೇಡುಗಾಲದಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ!!!' 

ಕ-ನರಸಿಂಗ---ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಯವಾಯಿತು. ಚಿಕ್ಕ ಬುದ್ದಿಯವ 
ರಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದು, ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು 
ಗುಡ್ಡ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸಂಜಿಯವರೆಗೂ ಕಾದಿದ್ದೆನು ; ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗೆ 
ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದಾಗ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕ ವರು, ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದೂ, ತಾವೂ 
RE ಬರುವೆವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. 
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ಬಲವೆಂತ- “ನರಸಿಂಗ! ನಾವು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಒಂದಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಆಗುವುದೇ ಬೇರೊಂದಾಗಿದೆ ! ಹೀಗಾದರೆ ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಯತ್ನ 
ವೇನು ? 
ಕ-ನರಸಿಂಗ--ಬುದ್ದಿ! ಕಾಲವೇ ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದರೆ, ಏನುಮಾ 
ಡುವುದು ? 
ಇವರ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಹೊರಗೆ 
ಯಾರೋ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಕಪಟನೆರಸಿಂಗನು-" ಬುದ್ಧಿ ! 
ಯಾರೋ ಬರುವಂತಿದೆ; ನೋಡಿ ಬೇಗ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಕುಳಿತಿರಿ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಹೊರಟು, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಈತನು 
ಹೊರಟುಹೋದ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇವಕನಿಂದ ದೀಪವನ್ನು 
ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ ಸುಪಂಧನು ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. 
ಬಲವಂತ---ಮಗೆನ ಕೈಹಿಡಿದು, ತೊದಲು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ-" ಮಗು! 
ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಪಾಡೇನು ? ಹೇಳು ; ಇದೇಕೆ, ನೀನೂ ಹೀಗೆ 
ಕೆರಳಿ ನೋಡುತ್ತೀಯೆ ?' 
ಸುಪಂಧ--ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು-" ಅಪ್ಪ ! ಆದೆಲ್ಲಾ ಆ ಬಳಿಕಾಗಲಿ. ಮೊದಲು 
ಕಪಟನರಸಿಂಗನೆಲ್ಲಿ ಹೋದನೋ ಹೇಳಿರಿ, ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಾಗಿ 
ನಮ್ಮೆ ವರು ಹೇಳಿದರು. ಈಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ." 
ಬಲವಂತ.---ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ-" ಅವನು ಕಪಟಿಯೇ ? ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆ !' 
ಸುಪಂಧ-ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಈಗಾತನೆಲ್ಲಿ? 
ಬಲವಂತ-ಇದೇ, ಈಗಲೇ ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಾರೆ, ನೋಡಿ ಬರುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಹೋದನು ; ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಸುಪಂಧನು, ಉಸಿರೆತ್ತದೆ, ಅದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇವಕನೊ 
ಡನೆ ಹೊರಟು, ವನಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿಯೂ ಕಪಟಿನರ 
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ಸಿಂಗನನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಬಂದು, ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರ 
ಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ಸೇವಕನು ಬಾಗಿಲಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಬಲವಂತೆ -ಭಯಕೌತುಕಗಳಿಂದ-" ಅವನು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೇ ? ಇಷ್ಟುಬೇಗ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನು ?' 
ಸುಪಂಧ--ಎಲ್ಲಿ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿರುವನೋ, ಯಾರು ಬಲ್ಲರು; ಹೇಗೂ 
ಸೈಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು [ 
ಬಲವಂತ---ಸಮಾಚಾರವೇನು? ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ ? 
ಸುಪಂಧ--ಅಸ್ಪ |! ಈದಿನ ಬೆಳಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು, ಗದ್ದೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದೆನಷ್ಟೆ; ಹೋಗಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿ 
ಯಿಸಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಚೌಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ವರಿಂದೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. 
ಆದರೆ, ನಾನು ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿ 
ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಾರ್ಯ 
ಗೌರವದಿಂದೆ ಹೋಗಿರಜೇಕೆಂದೂ, ಬೇಗೆ ಬರಬಹುದೆಂದೂ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು, ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿ 
ದೈನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷಹರಪುರದಿಂದ ಬಂದು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಆಳಿನಿಂದ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರಲಾಯಿತು. 
ಹಾಗೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಮುಸಲ್ಮಾನಿ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳು 
ಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೆಂದೂ, ನರಸಿಂಗನು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು, ಒಂದು ಒಗೆಯ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿತ್ತಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಸೆರೆಮನೆಯ 
ಕಾವಲುಗಾರನು ಬಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅಭ್ಲಿರಲಾಗ 


೧೨೮ 


ಸತೀಹಿತೈಷಸಿಣಿೀ 


ಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗಿಯ ಚಿಂತೆಯೂ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಭಯವೂ 
ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿದೆನು. ಅದ 
ರಿಂದ ನರಸಿಂಗನು ಈಗಲೇ ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೋಟದಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ನಾನು ಮತ್ತೂ ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದು ಆಳೆನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದೆನು. 
ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿಪರೀತವೇ ನಡೆದುಹೋಗಿದೆ. 


ಒಲವಂತ-ಇದೇನನ್ಕಾಯ | ನನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ತೋರಬೇಡೆ 


ವೆ? ಬಹು ಸತ್ಯಸಂಧನಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲಾ 


ಸುಪಂಧ ಅಹುದು ; ಅದೇ ಮಾಟಗಾರರ ಲಕ್ಷಣವು. "" ಕಳ್ಳರಜಾಡೆ 


ಕಳ್ಳರಿಗರಿವು > ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಹುಳುಕನ್ನು ಆ ದಿನವೇ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀವು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈಜೆಗೆ ಅವನು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಬಲವಂತ---ಹಾಗಾದರೆ ಇವನಾರಾಗಿರಬಹುದು ? ನಮ್ಮೆ ವನ ಅವಸ್ಸೆ 


ಯೇನಾಯಿತು ? 


ಸುಪಂಧ---ಇವನಾವನೋ ಪತ್ತೇದಾರ (Detective) ನಾಗಿ ಬಂದ 


ರಾಜಕರ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ? ಸಲಕರಣೆಗಳೆಲ್ಲಿಂದ 
ಪಡೆಯಬೇಕು ? ನಮ್ಮವನು ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಮಾರ್ಗೆದ ಮೆಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅವನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಇವನು ಈ ವೇಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. 


ಬಲವಂತ---ಹೇಗಿರಬಹುದೋ ಪರಮೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತು! ನಿಷ 


ಹರಪುರದ ವರ್ತಮಾನವೇನಂತೆ 1 


ಸುಪಂಧ---ವರ್ತಮಾನವೇನು ?-__" ಸುನಂದೆಯು ಬಂದುದು ಮೊದಲು, 


ನಮ್ಮ ಕೆಲಸದಮೇಲೆ ಜಮಾನ್ಮಾರರ ಪೂರ್ಣಗಮನವಿರುವುದು. 


ದ ಕ್ಸ ಕ ನ್ಯಾ ೧೨೯ 


ದಿನವೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂತೆ ಸೇವಕರು ನೊಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದ 
ರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯೇಶವಾದುದೊಂದು ಗುಪ್ತಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವೆನು. ಸುನಂದೆಯು ಒಂದಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಗೆಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಮೂರುದಿನೆಕ್ಟೊ ೦ದುಬಾರಿಯಂತೆ ನೋಡಲಿಕ್ಟಾದರೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಬಳೆಯೇ ಇರಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಈಜೆಗೆ ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದ ಸೊಕ್ಕೇ ಅಡಗಿ 
ಹೋಗಿರುವುದು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಒಂದೆರಡು ವಾರಗಳಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸಮಾಚಾರಗಳೇ ಇತ್ತೆ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ್ಕ 
ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋರದೆ, ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 
ವಾಸುದೇವರಾಯರಿಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವರು ಈ ನಮ್ಮ ಫೆಲನ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಹಾಯಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿ, ತ್ವರೆಪಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಲ್ಲಿಯ ಅನುಕೂ 
ಲತೆಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾವುದೂ ನಡೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ವಿಳಂಬಿಸದೆ. ಈ ಆಳಿನ ಮೂಲಕವೇ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವಿರೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.' 
ಹೀಗೆಂದು ಅಣ್ಣನು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳೆಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅವಸ್ಥೆಯು ಹೀಗಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲೆಂದರೆ, ಕಪಟಿನೆರಸಿಂಗೆನಿಂದೆ 
ಇಷ್ಟೂ ಅನರ್ಧಗಳು ನಡೆದುಹೋಗಿರುವುವು. 

ಬಲವಂತ ಮಗು ! ನನೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯೇ ಲೋಪವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವರೆಗೊ 
ನಮಗೆ ಒಂದಾದರೂ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕಾಲವಿದೆಂದು 
ನಂಬಿ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿದ್ಧರೆ, ಈಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ವಿಪರ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಏನುಮಾಡಬಹುದು? 

9 


೧೩೦ ಸತಿ ಹಿತ್ಛೈೆಸಹಿಣೀ 


ಸುಪಂಧ- ಮಾಡುವುದೇನು ? ಮೊದಲು ಜಮಾನ್ಮಾರನ ಮನೆಯಿಂದೆ 
ಯಮುನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕು. ಆ ಬಳಿಕ, ಮೆಗನೊಡನೆ 
ಸುನಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಅಂದಿನವಕರೆಗೂ-ಎಂದಕಿ, ಸುನೆಂ 
ದೆಯು ಮಗನೊಡನೆ ಸಾಯುವವರೆಗೂ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಭಯ 
ವಾಗಲೀ, ಕಷ್ಟ ವಾಗಲೀ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಾಯಿ 
ಸುಪಂಧ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುನಂದೆಯ ಮಗೆನಿಗೆ ವರ್ಧಂ 


ು ಉತ್ಪಕ್‌ ಉಹು ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ, ನಡೆಯುವುದಂತೆ. ಆ 
ದಕ ಎಲ್ಲರತಿ ನಿನ ವೇಳಿಯಲ್ಲಿ, ಇದನ್ನು ಬಹು ಸುಲ 

| ತಿ [ಗ್ರಿಸಾ ಓನಬೇಕೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಸುದೇವರಾಯರು 
5 ಬೆ ಶ್ರ ಸ ಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವರೆಂದೂ ಅಣ್ಣನು ಪತ್ರೆದಲ್ಲೇ 


a 
ei ರುವನು. 


ಬಲವಂತೆ ತಲೆದೂಗಿ" ಅದೀಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವು.’ 
ಸುನ ಕ್ಕ ಉಪಾಯವೇನೋ ಅಹುದು ; ಆದರೆ ಅನರ್ಧಕಾರಿ 


- ಕಪಟನರಸಿಂಗನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆರೆಹಾಕುವವರೆಗೂ ಇದು ಸಾಗ 
ಲಾರದು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ವಿಂದೆಯೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಳು. 
ಬಲವಂತ--ಅವೆಳನ್ನು ಪೊಲೀಸ್‌ ಸ್ಥೆ ಸಷ (Police station) ನ್ನಿಗೆ 
ಕರದೊಯ್ದರಂತೆ. 


ಸುಪಂಧ---ಬರಿಯ ಸುಳ್ಳುಸುದ್ದಿ. ಇವನೇ, ಆ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು, 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು. 


ಬಲನೆಂತ--ಹಾಗೆ ಇವನೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿದ್ದರೈ, ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ? 
ಬ 


ಸುಪಂಧ ಳಾದ ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇದಿಸಬೇಕೆಂದು. ಹಾಗಿ 


ವಾದಕ್ಕೆ, ವಿಂದಿಯು ಕೊಂಡುಹೋಗಿದ್ದ ಬೀಗದಕ್ಕೆ, ಇವರಿಗೆ 
ದೊರೆತ ಬಗೆ ಯಾವುದು ? 


ದಕ್ಸಕನ್ಯ್ಯಾ ೧೩೧ 


ಬಲವಂತ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗೇನುಮಾಡುವ? 

ಸುಪಂಧ-“ಮಾಡುವುದೇನು ? ಮೊದಲು, ನ ಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ-ಕಾರ್ಯಕ್ರ 
ಮಗಳನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊ 
ಛೈಬೇಕು. ವಿಷಹರಪುರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆದುಕಳುಹ 
ಬೇಕು. ಆ ಕಪಟನರಸಿಂಗ-ಪತ್ತೇದಾರನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂ 
ದಲೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಆ ಬಳಿಕ ವಿಂದೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಾ 
ರದು. 
ಇವನ ಮಾತು ಮುಗಿವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮನೆಯೆ ಮೇಗ 
ಡೆಯಿಂದ ಘನಗೆಂಭೀರಘರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ವಾಬ್ಮಾಳೆಯು 
ಹೊರಟಿತು. 


ಅಲ್ಲು! ನಮ್ಮಾ ದುರುದ್ದೇಕವು ಎಂದಿಗೂ ಫಲಕಾರಿ 
ಯಲ್ಲ!! ವಂಚಕರ ಹುಚ್ಛನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಲು ಹೊಂಚಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನೃ ಸಂಚಮುಖನು ಎಲ್ಲೆ ಫ್ಲಿಯೂ ವ್ಯ್ಯಾವಿಸಿರುವನು. 
ನೀವೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದರೂ ಬ್ರಾಣದಿಂದ ಉಳೆಯಲಾರಿರಿ ! ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳದೆಚ್ಛ ತ್ರಿ ಹಿ 

“6 ಹೃದಯವೂ ಚದರಿಹೋಯಿತು. ನಡುನಡುಗುತ್ತ 
ಮೂವರೂ ಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆಗೆ ಬಂದು, ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರು. ಇವರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮೇಲಿಂದ ಕಪಟನರಸಿಂಗನು ಕೆಳಗೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ, 
ಸೇವಕನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಒದ್ದು ಸರಿದನು. ಸೇವಕನು ಚೀರುತ್ತ, ಕಪಟಿನರಸಿಂ 
ಗನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಓಡಿದನು. ಸುಪಂಧ, ಬಲವಂತರೂ-" ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ ; 
ಬಿಡಬೇಡ !' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿಬಂದರು. ಆದರೇನು? ಕುಶಲ 
ಕಲಾನಿಪ್ರಣನಾದ ನೆರಸಿಂಗವೇಷಧಾರಿಯು, ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವನೇನು ? 
ಬಂದಿಗೊ ಇಲ್ಲ |! ಸುಪಂಧನ ತಲೆಕೂದಲನ್ನೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದನು. ಪಾಪ! ಸುಪಂಧನು ವಿಕೃತ 


೧೩೨ ಸತಿ ಹಿತೈಷಿಣೀ 


ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಇವನೆ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ, 

ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಬಲವಂತ, ಸೇವಕರಿಬ್ಬರೂ ಓಡಿ 

ಬಂದು, ಸುಪಂಧನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಉಪಜರಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, 

ವಿಚಾರವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಸುಪಂಧ---ಯಾತನಾಸ್ತರದಿಂದ-" ಪಾಸಿಯವನು, ಹೊಡೆದನು ; ತಲೆತಪ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಂಡನು , ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರವು ಭೇದಿಸಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ವಿಪ 
ರ್ಯಾಸ | ಅಯ್ಯೊ, ನನಗೆ ಈಗ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಆಯಾಸ |! ತಡೆ 
ಯಲಾರೆ; ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ನದೆಯಿರಿ. ಈ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದುಳಿದರೆ, ನಾಳೆ 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವ.' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ಬಲವೆಂತನು ಸೇವೆಕನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಗನನ್ನು 
ಹೆಗೆಲಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಯ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ನಡುನಡುಗುತ್ತ 
ಗುಡ್ಡದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 








ವಾಹ ಯೂ ಿಡಿಘಳರಾಲಿ. 
॥ ಶ್ರೀ॥ 
ಡ್‌್‌ 
ಕ ಪಪ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 

PN re ಮಾಯಯಾ 
ಮು. (ಪುನರ್ವಿಯೋಗಶಂಕೆ. ) 

ನ ಎಡ್‌. ಗ 
“ಮೂರ್ಯಹನದತ್ತಕುವಾರನ ವರ್ಧಂತಿಯುತ್ಸವವು, ಇಂದಿಗೆ 
(ವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ, ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
Jeti 


ep ಉತ್ಸವಸಮಾರಂಭವು ಈಗಳಿಂದಲೇ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರು 
ಷ್ಟ ವುದು. ಜಮಾನ್ಮಾರನ ಭವನದ ಶೃಂಗಾರವಂತೂ 
ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾಗಿ, (ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡದುದು) ನೋಟಕರ ಕಣ್ಮನೆಂ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯ್ಯವಂತಿರುವುದು. ಯೆಶವಂತ-ಗೋಪಾಲ, ಇವರಿ 
ಬ್ಬರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರ್ಗತ ನಾಡೀಜ್ವರದೆ ಮಹೋಗ್ರಸಂತಾಪವು 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೧೩೩ 


ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಕಪ್ಪುಹಿಡಿದಿರುವುದು. ಗಂಗೆಯೂ ಸುನಂದೆಯ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿನಿಯಾಗಿರುವಳು. ವಿಂದಾವಿರಹ ಸಂತಾ 
ಪನು ಸುನಂದೆಯನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂತಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಗಂಗೆಯೂ, 
ಯಮುನೆಯೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಹುವಿಧೆದಿಂದ ಸಂತಯಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಚಂದ್ರಮತಿಗೆ ಸಂತೋಷ-ಸಮಾಧಾನೆಗಳೆರಡೂ ಸಮವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಗ 
ನು ಸುಖಸಂಗತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನೆಂಬ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದಿರುವಳು. ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರನ್ನು, ಮಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ದುಃಖವು 
ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಮುನೆ, ದಳವಾಯಿಸಿಂಗ್‌, ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದುರ್‌ 
ಇವರ ಸಮಾಧಾನನೆಚನಗೆಳೆಂದೆ ಅಂತರಂಗ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದಿರು 
ವನು. ಆದರೂ, ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಸಂತೋಷ 
ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು, ಈಗ ವಂಶವರ್ಧಕನಾದೆ ಪುತ್ರನು ದೊರೆತು, 
ಉತ್ಸವದ ಕಾರಣವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರುವೆಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸುಯೋಗವನ್ನೇಕೆ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಬಹುಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತ 
ರ್ಪಣೆಯಾದರೂ ಆಗಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮಗನ ವರ್ಧಂತಿಯುತ್ಸವವನ್ನು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಡೆಯಿಸಲು, ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟುಮಾಡಿದ್ದನು. ಗೃಹಸಾ 
ಮಿಯ ಈ ಬಗೆಯ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಧದಿಂದ ಉತ್ಸವದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಸೂ 
ತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತಿದ್ದುವು. ಆದರ ಕ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹು 
ಏಘ್ನಾನಿ' ಎಂಬುದೊಂದಿದೆಯಲ್ಲವೇ ! ಆ ಶಂಕೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಈ 
ಉತ್ಸವದ ನಡುವೆ ತಟ್ಟಿ ದಿರಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವೆವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ 
ಯೇ ಸುಪಂಧನೆ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವಿರಷ್ಟೆ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? ಇರಲಿ. ಜಮಾನ್ಹಾರನು ಈಗೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವ. 

" ಭಲೆ ! ತಾರಾಪತಿ ! ಭಲೆಭಲೆ !! ರೋಹಿಣೀಸಮೇತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಆಗಲಿ; ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರು. ಶುಭದಾಯಕನಾದ 
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ಸುಪುತ್ರನಿಂದ ಚಿರಕಾಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರು. ಆದರೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನಾದರೂ ನಡುನಡುವೆ ಎಡರುಗಳಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು. 
ಯ ಸೋದರಿಯರೇ ! 
ಸುಸ್ತಾಂತರಾಗಿ ನೋಡಿರಿ. ಜಮಿಾನ್ಟಾರ ತಾರಾಪತಿರಾಯನು, 

ಸುನಂದಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ನಿಲಯವನ್ನೇ ಬೆಳಗಿಸು 
ತ್ತಿರುವನು.. ಸುನಂದಾದೇವಿಯು, ಮೆನೋಮ್ಸಾಕುಲವೆಸಿ ಸಿದ್ಧೆರೂ ಅದ 
ನ್ಹಡಗಿಸಿ, ಪತಿಯ ಮುಖೋಲ್ಲಾ ಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕುಳಿತಿರು 
ವಳು. ಇದಲ್ಲವೇ, ಇವಳ ಸ್ವಾಧೀನಶಿಕ್ಷ್ಮಣದೆ ಲಕ್ಷಣವು! ಅದೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ; ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನಿದೊ ನೋಡಿರಿ |! ಮೋಹನದತ್ತ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗಿರಿ !!! 
ಇವಳ ಬೋಧನಾಶಕ್ತಿ, ಅಭಿಮಾನೋತ್ಯರ್ಷತೆಗೆಳನ್ನು ಸಾಧಾರಣ ನಾರಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗುವುದೇನು? ಇಲ್ಲ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ 
ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಹೆತ್ತತಾಯಿಯನ್ನು ಮರೆವಷ್ಟರ ಮೆಮತಾಪೂರ್ಣತೆ 
ಯಿಂದಿರುವ ತನ್ನ ಕಿರುತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ವಿನೀತನಾಗಿರುವನೆಂದರೆ, ಕೌತುಕ 
ವೇನು? ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ ? " ಲಾಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು; ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ದೇವರು. ' 
ಸಾಧು! ಗಂಗಾದೇವಿ! ಸಾಧು ಸಾಧು |! ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಬಂಜಿತನವಿನ್ನೆ 
ನಗೇಕೆಂದು, ಕಕ್ಳುಲಿತೆಯಿಂದೆ ಮುಸುಕಿಟ್ಟು ಮಲಗಿರದೆ, ಇದ್ದ ಮೆಕ್ಕಳೇ 
ತನ್ನ ವೆಂದೆಣಿಸಿ, ನಲಿಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನೀ ನಶ್ಮೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಧುವಾದನ 
ಗಳಿರಲಿ.' ಸಾಕಿನ್ನು, ಇತ್ತ ಗಮನವಿರಲಿ. 

ಸುನಂದಾಸಹಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ತಾರಾಪತಿರಾಯನಲ್ಲಿಗೆ ಯಮು 
ನೆಯು ಬಂದು ವಿನೀತೆಯಾಗಿ ನಿಂತು, ಅಂಟುಹಾಕಿದ್ದ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು-" ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದ ದೂತನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿರುವೆನು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸರಿದೆನಿಂತಳು. 

ತಾರಾಪತಿಯು ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಓದಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 


Kd 
ಬ್ರ 
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ಸುನಂದೆ--ಕುತೂಹಲದಿಂದ-" ಅದಾರು ಒರೆದಿರುವರು ? ' 

ತಾರಾಪತಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಬರೆದಿರಬೇಕು. 

ಸುನಂದಿ---ಏನೆಂದೋ ? 

ತಾರಾಪತಿ -_" ಗಟಿ ಿಯಾಗಿಯೇ ಓದುವೆನು ; ಕೇಳು' ಬಂದು ಪತ್ರ 
ವನು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ವಾಚಿಸಿದನು. 

(ವಾ ವಿಕ ರ ತಿಳಿವಿಗಾಗಿ ಪತ್ರದ ವಿವರವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 

4 ಆಯುಷ್ಮ ೦ತರಾದ ಒಮಿಸಾನ್ಹಾರರೇ ! 

ತಮ್ಮ 1-8-15 ರ ಪತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೇ ನಾನು, ತಮ್ಮ 
ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರ ರನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸಹಾಯದೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿದೆನು. 
ಆದರೆ, ಅವರು ಸುಖವಾಗಿ ಸೇರಿದರೆಂಬ ಉತ್ತರವು ಈವರೆಗೂ ನನಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬರೆಯಲು ಚಿಂತೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ 
ವರು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆರೆಂದೂ, ಹುಡುಗಿ ಕಳ್ಳರ 
ಪಾಲಾಗಿಹೋದಳೆಂದೊ, ಹುಡುಗನ ವಚಾರವೇನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನ ರದವರಿ 
ವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂತೆಯ ಸುದ್ದಿಗಳು ಹಬ್ಬಿವೆ. ಈ ವರ್ತಮಾನವು 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಂದಿನಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಿ (ನನ್ನ ಪತ್ನಿ) ಯು 
ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಈಗ ವಾರದಿಂದೀಜೆಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹತ್ತಿ 
ಮಲಗಿರುವಳು. ಅವಳ ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಯೂ ವಿವೆರಿಸುವೆಂತಿಲ್ಲ. ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದ ಮಾನವಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ನತಯ ಈ ಒಡಲ ಬೇಗೆಯೇ ಅವಳ 
ಅಂತಿಮಕಾಲದ ವ್ಯಾಧಿಯಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು ? 
ಬಲ್ಲವೂ ದೈವೇಜ್ಛೆ [ 

ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾದರೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೂ 
ಸೇಳಿಬರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಲವತ್ತರವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯದ 
ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ದೇಹವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿ ಕುಳಿತು, ಇಂದಿಗೆ ಮೂರುದಿನಗಳಾದುವು. 
ಅವಳ ಉಪ ನ ತಕ್ಕವರನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇ 
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ನಾದರೂ,-" ಯಾವ ವೇಳೆಗೆ, ಎಂತಹ ಸುದ್ದಿಯು ಬರುವುದೋ, ಈ 
ವೇಳೆಗೆ ಅವಳು ಏನಾಗಿರಬಹುದೋ?' ಎಂಬ ತಳಮಳವು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಲಾ 
ರದು... ಆಗತಕ್ಕುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕ 
ಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ, ಈ ಅಂತಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಾ 
ದರೂ ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ನನಗೆ ಅತ್ಯುತ್ವ ಟಿವಾಗಿರುವುದು. 
ಅವಳ ಆತ್ಮನು, ಮತ್ತೊಂದುಬಾರಿ,-ಒಂದೇ ಒಂದುಬಾರಿ, ಪುತ್ರಿಯ 
ಮುಖಾವಲೋಕನೆದ ಸುಖಾನುಭವ ಮಾಡಿ, ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಬೇಕೆಂದು ತಪಿ 
ಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡುವ ಭಾರವು ತಮ್ಮ 
ನ್ನು ಸೇರಿರುವುದಲ್ಲವೇ ? 


ನಾನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ಬಳಿಕ, ಮಗನೊಡನೆ ಸುನಂದೆಯು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ನೇರಿದಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನರಿತು, ಅದನ್ನೇ ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೂ 
ಪತ್ರಮೂಲಕವಾಗಿ ಬರೆದುಕಳಿಸಿರುರೆನು -" ಅಂತ್ಯಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ, ದೇಹವಿ 
ಸ್ಕ್ರೈತಳಾಗಿರುವವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಪತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಮುಟ್ಟುವ ಬಗೆ ಹೇಗಿ?' 
ಇದೊಂದು ಯೋಜನೆ ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಮಗನೊಡನೆ 
ಸುನೆಂದೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ, 
ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಯಾರುವಾರಗಳವರೆಗೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವೆನು. ತಮಗೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಾದರೆ, ತಮ್ಮ ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರರನ್ನು 
ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ, ಸಹಾಯಕರೊಡನೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೆಕೆಂದು ಕೋರುವೆನು. 
ಹಾಗೆ ಕಳುಹುವುದಕ್ಕೂ, ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಈ ಭೃತ್ಯನ ಮೂಲಕವೇ 
ಉತ್ತರವು ಬಂದೀತೆಂಬ ದೈಢವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ, 


(ಮುಕ್ಕಾಂ) ಶ್ರೀನಗರ, } ನಿಮ್ಮ ನಿರಂತರದೆ ಶ್ರೇಯೋಭಿಲಾಡಿ, 
26-8--15. ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣರಾವ್‌.'' 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೧೩೭ 


ಸುನಂದೆಯು ಶೋಕಾತಿರೇಕದಿಂದ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 

ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. ಯಮುನೆಯು ಎಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 

ಫಲವಾಗದಿರಲು ಖತಿಗೊಂಡು, ಚಂದ್ರಮತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋದಳು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೋಹನನಿಗೆ ಪಾರವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿ, ಗೆಂಗೆಯೂ ಮಗನೊ 

ಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿ, ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಪಶ್ಚಾ 

ತ್ತಾಪಪಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. 

ಮೋಹನೆ---ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ ತಂದೆಯ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು,-" ಅಪ್ಪ! ಅಮ್ಮ 
ಯ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲು, ಯಾವಾಗ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವೆ ?' 
ಎಂದು *ೇಳಿದನು. 

ತಾರಾಪತಿ---ಮಗನ ಮುಡಿದಡಹಿ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಕು ಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡು-" ಮಗು! 
ನಾಳೆಯೇ ಹೋಗುವ. ಸುಮ ನಿರು ; ಅಳಬಾರದು ' ಎಂದು 
ಸಂತಯಿಸಿ, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದನು," ಪ್ರಾಣೇಶ್ರರಿ ! 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ವೇನು ?' 

ಸುನಂದೆಗದ್ದ ಡಸ ರದಿಂದೆ-" ನಾನೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ಹತ್ತು ವರ್ಷಗ 
ಳಿಂದ ವಿಯೋಗವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಕೊರಗಿ-ನರಲಿ ಸಾಕಾಗಿದ್ದು, ಈಗ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಲ, ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾಸಾವಧಿಯಾದರೂ 
ನಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ಇತತ ೦ತವು ಬಂದರೆ, 
ಇನ್ನೇನನ್ನು ಹೇಳಲಾದೀತು? ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೂ ನೆನ್ನ್ನಿಂದ ಅನೇ 
ಕವೇಳೆ, ತನ್ನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಳು. ಆದರೆ, ಈಗೇನು ಮಾಡೆಬೇಕೆಂ 
ಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಿದೆ. ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಅಳುವುದೋ? ನನ 
ಗಾಗಿ ಕೊರಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸು 
ವ್ರಡದೋ? ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಿಸುವುದೋ? ಏನು 

ಮಾಡಲಿ? ' 


೧೩೮ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮತಿ, ಯಮುನೆಯರೂ ಬಂದು ಸೇರಿ, 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ತಾಯಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದನು.-" ಅಮ್ಮೆಯಾ? ಈಗೇನು ಮಾಡಬಹುದು? ಅವರ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ವಾಂಭೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡುವುದಹೇ. ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಯಾರ ಸಹಾಯದನ್ಸಿ ಕಳುಹಬಹುದು ? ' 


ಚಂದ್ರಮತಿ ಮಗು! ಸುನಂದೆಯನ್ನೂ, ಮೋಹನನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಅರೆ 
ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಇರಲಾರೆನು. ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳಿಸು 
ವುದು? 

ಗಂಗೆಹಾಗೆನ್ನಲಾದೀತೇ? ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಯಾರಿಗೂ ಮನವೂ 
ಡಂಬಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಕಳುಹದಿರಲಿಕ್ಕಾ 
ದೀತೇ? ಸರಿಯಾದವರೊಡನೆ ಕಳಿಸಿ, ಬೇಗ ಬರುವಂತೆ ಏರ್ಪಾೂ 
ಟುಮಾಡುವುದು, ನನ್ನೆ ಮೆನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 
ಇನ್ನು ಇದರ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟವು ಹೇಗಿದೆಯೋ ? 

ತಾರಾಪತಿ--ಅದೇ ನನಗೂ ಸರಿಯಾದ ಆಲೋಜನೆಯಾಗಿವೆ. ಯಮುನೆ 
ಯನ್ನೇ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಸುನಂದೆ- -ಯಮುನೆಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮಾ ಯಾಯವ 
ರಿಗೂ, ಗಂಗಾಬಾಯಿಗೂ ತೊಂದರೆಯಾದೀತು. 

ಗೆಂಗೆ ನನಗೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮಾಯಿಸಾಯವರ ಕೆಲಸಕ್ಕಾದರೂ 
ಬೇರೆ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರ, ಅವಳು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೆನೆಯಾಡಳಿತವೇ ಸಡಿಲವಾ 
ದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಇದೊಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸುನಂದೆ “ನಿಜ. ಗಂಗೆಯ ಮಾತು ನನಗೂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಯಮು 
ನೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಆಳುಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿದರೂ ಸಾಕಾದೀತೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೧೩೯ 


ತಾರಾಪತಿ- ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರ, ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂಬ 
ಇಷ್ಟವಿದೆ. ಆದರೆ, ನಿಂತಂತೆಯೇ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕಾ ಗದು. ಹೊರಡ 
ಬೇಕೆಂದರೆ, ಮೊರುನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಾದರೂ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಅಷ್ಟರವರೆಗೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದಿರುವುದೂ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಭವಿತವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳುವವರಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ನಾಳೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವರೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಒರೆದು ಕಳುಹುವೆನು. ದೈವೇಜ್ಛೆ 
ಯಿದ್ದೆಂತಾಗಲಿ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ಹೊರಟಿ 
ಬಂದು, ಆಗಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿದನು. ದೂತನೂ 
ಉತ್ತರಪತ್ರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವಗತಿಯನ್ನು, ಕರಕೌಶಲದಿಂದ ಧಟ್ಟಿನೆ ಹಿಡಿದು 
ಕಟ್ಟಿದಂತೆ, ಜಮಾನ್ಮಾರನ ಮನೆಯ ಉತ್ಸವಕಾರ್ಯವು ಇದೊಂದು " ಪುನ 
ರ್ನಿೀಯೋಗಕೆಂಕೆ' ಎಂಬ ವಿಘ್ನದಿಂದ ಧಟ್ಟಿನೆ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಇದನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೇ " ದೈವೀವಿಚಿತಾಗತಿಃ ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು? 
ಇದಕ್ಕೆಂದಲ್ಲವೇ ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ಭಯ-ಸಂಶಯಾವಿಷ್ಯ ರಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ 
ದುದು? ಭಗವತಿಯೊಲ್ಲೆ ಯಿಂದ ವಿಘ್ನ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ, ಸುಖಸೆಂಗತಿಯು 
ಸಂಗಡಿಸಲಿ. 


EIS 


॥ ಶ್ರೀ | 

ಸ್ಟ ಸಪ್ತಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 

VT (ಅಂಚಿಗೆ ಸೂಚನೆ ) 

ರ: [| ಸತ್ಯುವೆಂಬುದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಜ 
Nee ೨ ರೂಪದಿಂದಿರಚೇಕಾದಕಿ, ಎಲ್ಲಿರಬೇಕು? ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
1k a3 ಪ ವಿಚಾರಮಾಡುವೆವಾದರೂ, ಸದ್ಯಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ವೆಂ 
| ; 1 :!  ಬುದು ಅಂಜೆಯವರ (Postal ೫ 7೫೬. ಲ್ಲಿ 
i ಮಾತ್ರವೇ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ಕೆಲವು 
ಮಂದಿ ಸೋಮಾರಿಗಳ, ಮತ್ತು ಆಶಾಪರರ ಅವಿಚಾರಣೆಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಜೆಮನೆಯ (Post ೦0106) ಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾರಿಗೊ ತಿಳಿ 
ಯದಂತೆ ಅಂಜೆಯವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆ ರಚಿಯೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಧನಲೋಭ 
ವೆಂಬ ಬೇಳುವೆಯ ಬೂದಿಯಿಂದ ಮರುಳುಮಾಡಿಯೋ, ಹೇಗೂ ತಮ್ಮ 


ಕೆಲಸಗಳನ್ನು (ಅದು ಎಂತಹುದೇ ಆಗಿರಲಿ,) ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಟಿ 
ನಟಿನೆಯವರು, ಈಗೆ ಎಷ್ಟು ಮೆಂದಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಬಿ 


ಅಂಚೆಮನೆಯ ಸ (Postmaster) ಯಾದವನು ಸತ್ತ 

ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಂತಹ ಕ್ಲಲ್ಲಕವ್ಯಾಪಾ 
ರಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯದಂತೆ, ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಆತನು ಏಲಾಸಸ್ರಿಯನಾಗಿ ಗೀತೆ, ಚಿತ್ರ, ಕೂಟಿ-ನೋಟಿಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಿಗೇನಾದರೂ ಬಿದ್ದಿರುವವನಾದರೆ. ಅಂಜೆಮ 
ನೆಯ ಅಡಳಿತಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಸೌಕರ್ಯು 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಅಂಜೆಯನಡವಳಿಕೆ (Postal ೩೯೩೧ 6- 


ments) ಗಳೇ, ಪ್ರಜಿಗಳಪ್ಪಾ ಣಹಾನಿಗೆ ಕಾರಣವಾದಾವೆಂದರೂ ಸ ಸುಳ್ಳಾ 
ಗಲಾರದು. 


ದಕ್ಷಕನಾ, ೧೪೧ 


ಆದರಿ, ಪೋಸ್‌ ಮಾಸ್ಟ ರರು ಇಂತಹ ಪ್ರಮಾದಗಳನ್ನು ದೂರ 
ಕ್ಯಟ್ಟಿ, ದೇಶಸ್ಸಾಸ್ಕ ಸ್ಯ ನನ್ನು ಕ್ರಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಮೊದಲು po ಕ್ಸ 
ಬುದ್ಧಿ, ಶ್ರಮಸಹಿಷ್ಟುತೆ, ನಿರಂತರೋದ್ಯಮಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಿಷಯವೆಂದೂ, ಇಲ್ಲವೇ ಈ ವಿಚಾರವು ತಮಗೆ ಸೇರಿದುದೇ 
ಅಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವ ಭಾಗಗಳೇ, ಕಡೆಗೆ ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ವುವು. ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನೆ ರಿತು, ಆಲ್ಬವಿಷಯಗಳೆಂದು ಉಪೇಕ್ಷಿ ಸದೆ, 
ತಮ್ಮದೊಂದು ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳು ವುದರಿಂದ, ಪ್ರಜಾಜನರ ಮಾನ, ಪ್ರಾಣ, ಧನ ಭೋಗ, 
ಭಾಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ತಿಗಳು ಕಾಮಕಾಕರರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹೋಗದಂತೆ ವಾ 
ಗಿದ್ದು, ದೇಶೋನ್ನೆ ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುವು. ಸ ನಮ್ಮವರು ನಿಜ 
ವೆಂದು ನಿರ್ಧೆರಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಇತ್ತ ಗಮನವಿರಲಿ. 


ವಿಷಹರಪುರದ ಅಂಜೆಮೆನೆಯು (Post office) ಅಷ್ಟು ಪ್ರಧಾ 
ಸಸ್ಮಾನ (Head-office) ವೆಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಮಧ್ಯ್ಯವರ್ಗೆಕ್ಕೆ "ಸಂದು 
(Sub-office ) ದಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾರ್ಯಭಾಗಗಳು, ತಕ್ಕ 
ಮಟಿ ಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅಧಿಕಾರಿಯು ಸತ್ಯ, 
ಕ್ಚಮಾ, ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧನಾಗಿ, ವಿಷಹರಪುರಕ್ಕೇ ಆ ಪ್ರಮಿತ್ರನಂತಿ 
ರುವನು. ಇಂದು ಈತನು, ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾಲ್ಕುಗಂಟಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಏನನ್ನೋ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಈತನ ಒಳೆಗೆ ಗೌರವ 
ಸ್ರ ನಾದ ಸರದಾರನೊಬ್ಬ ನು ಬಂದು, ವಂದನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ-" ಪ್ರವೇ 
ಕ್ಕ ಅಪ್ಪಣೆಯುಂಬೋ?' ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು. 


ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌. -ತಲೆಯೆತ್ತಿನೋಡಿ ಕೌತುಕದಿಂದ ಪ್ರತಿವಂದನೆ 
ಮಾಡಿ-" ಬರಬಹುದು ; ಕ್ಷೆ €ಪವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೪೨ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಸರದಾರನು ಸುಹಾಸದಿಂದ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಒಳಹೊಕ್ಕನು 
ಮಾಸ್ಟರನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ತನ್ನಿ ದಿರಾಗಿದ್ದ ಕುರ್ಜಿಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ! 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನೆ ಳೆದು ಈಳಿತನು. 
ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮೂಸ್ಟರ್‌---ಸರದಾರನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಸಂಕುಚಿತಸ್ತರದಿಂದ- 
" ಬಂದುದೆಲ್ಲಿಂದೆಲೊ ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗೌರವಕ್ಕೆಂದೋ ಡು 
ಸರದಾರ್‌--ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ-" ನಾನು ಬಂದುದು ಶ್ರೀನಗೆರದಿಂದ ; ನನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಕಾರ್ಯ ಕ್ವ್ವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವುದು. 
ಇವರ ಮಾತಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಜೆಗೆ ಕಾಗದಗಳನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದ ಗೋಪಾಲನು, ತನ್ನ ಒಜತೆಯವರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಸೆಟ್ಟಿ? 
(Post-box) ಗೆ ಕಾಗೆದಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಬಂದಂತೆಯೇ ಹಿಂದಿರು? 
ದನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸರದಾರನು, ಮರುಮಾತಾ 
ಡದೆ ಎದ್ದು ಹೊರಗೆಹೋಗಿ ನೋಡಿಬಂದು, ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ! 
ಕುಳಿತನು. 
ಪೋಸ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ" ಇದೇನು, ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ತೆಯೇ ಎದ್ದುಹೋಗಿದ್ದಿರಿ?' 
ಸರದಾರ--ಮನೆಯಿಂದ ಯಾರೋ ಬಂದಿದ್ದರು ; ಮಾತನಾಡಿ ಕಳು 
ಬಂದೆನು. ಅಷ್ಟೆ ! ಅದಿರಲಿ ; ಎಲ್ಲಿ? ಈಗ ಪೆಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ಕೆ 
ಕಾಗದಗೆಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು, ವಿಳಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 
ಪೋಸ್‌ "ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಒಳಗಿದ್ದ ಕಾಗದ 
ಗೆಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹಿಡಿದು ವಿಳಾಸವನ್ನು ಓದಿಹೇಳುತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ, ಒಂದು ಲಕೋಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು..." ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯದ 
ಹೊಟೇಲ್‌ ಸೌಬಲರಾಯರಿಗೆ' ಎಂದಿದ್ದ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಓದ 
ಹೇಳಿದನು. 
ಸರದಾರ---ಕೈನೀಡಿ-" ಅದನ್ನಿತ್ತ ಕೊಡಿರಿ ; ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ದಕ್ಸಕನ್ನ್ಯಾ ೧೪೩ 


ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ವಿಳಾಸೆದಾರರಿಗೆ ಮುಖ್ಬಿ ಸುವುದ್ಧಾದೆ, ಇತರರಿಗೆ 

ಹೇಗೆ ಕೊಡಬಹುದು? 

ಸರದಾರ —- ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಬಳಿಕ ಚರ್ಚಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲು, 
ಸೊಟು ಬಿಡುವುದು ಮೇಲು. 

ಪೋಸ ೬ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಕಂಕಿತನಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ! ತಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ 
ವರು ; ನೀವೇ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಮಾರುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಮಾರಿ ನಡೆಯಬಹುದೇ ? 
ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ತಸ್ಪಿತವು ಬೀಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾವಲ್ಲದೆ, ಮೆತ್ತಾರಾದರೂ ಶೊಣೆಗಾರರಿರುವಶೇ?' 

ಸರದಾರ. -ಆಯ್ಯಾ, ಈಗ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇದ 
ನ್ನ್ನ ಪರೀಕಿ ಕ್ರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು, ಇದರಿಂದೆ 
ನಿಮಗೇನೂ ಅಸ್ಪಿತವು ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಬರುವ ಆರೋಪಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಬಲ ಸರ್ಕಾರವೇ ಹೂಣೆಯಾಗಿ 
ನಿಜ್ಜುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 

ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌--ಹಾಗಾದರೆ ಸಂತೋಷ. ಆದರೂ ಕ್ಷಮೆಯಿರಲಿ. 
ತಾವು ಯಾರಕಡೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿರಿ, ಆ ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸರದಾರ- ಸರ್ದಾರ" ಧಮಪಾಲರನ್ನೇ ಮರೆತಿರೋ ? ಅವರು ನಿಮ್ಮ 
ನೆನಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬಾರ 
ದೇಕೆ? ಹಾಗೂ ಸಂಶಯವಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ, 

ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌--ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಕಾಗದವನ್ನು ಸರದಾರನ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಿದನು-" ಮೆಹನೀಯರೇ ! ಕ್ಷಮೆಯಿರಲಿ. 
ನಾನು, ಸರ್ದಾರ್‌ ಧರ್ಮಪಾಲರ ಆಜ್ಞೆ ಗೆ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ 
ವಿಧೇಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಲೇಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 


೧೪೪ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು, ಸತ್ಯದ ಏಕನಿಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇ 
ರಿಸಬೇಕಾದುದು ಸಹಜವಾದುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟುದೊರ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ದೆನು. ಅನೈಧಾ ಭಾವಿಸಲಾಗೆದು.' 

ಸರದಾರ ಕಾಗದವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತಲೆದೂಗಿ ನೆಗುತ್ತ-" ಅಷ್ಟು ಉಪ 
ಚಾರೋಕ್ತಿಯೇಕೆ? ಹೀಗಿರುವುದು ಸಂತೋಷಪ್ರದವೇ ಸರಿ 
ಬಂದು ಹೇಳಿ, ಮೇಲೆ ಗಾಜಿನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನಿಂದ, ಆ 
ಲಕೋಟಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಅಂಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಉಪಾಯದಿಂದ ಅಂಜೆಯ 
ಚೀಟಿ (30682೮ stamp) ಯನ್ನು ತೆಗೆದಿರಿಸಿ ಕಾಗದವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಓದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮತ್ತೆ ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರ ಕೈಗಿತ್ತು ಹೇಳಿದನು" ಇದನ್ನು ನೀವೂ 
ಒಂದುಬಾರಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ ೦.’ 

ಪೋಸ್‌ ಮಾಸ್ಟ ರ್‌--ಕಾಗದವನ್ನು ಒಂದುಬಾ ಓದಿ, ಮತ್ತೆ ಸರದಾರನ 


ಟಿ 
ಫಗತ್ತು-" ಮುಂದೆ 2 ಗಸಿ ' 


ಸರದಾರ" ಉಪಾಯವಿದೇ ಆಗುವುದು.' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಾಗದವನ್ನು 
ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಡಿಸಿ, ಲಕೋಟಿಗೆ ಅಂಟುಹಾಕಿ, ತಲೆ 
ಚೀಟಿ (Postage stamp) ಯನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾ 
ಸ್ಟರ ಕೈಗಿತ್ತು-" ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಳಾಸ 
ದಾರರಿಗೆ ಕಳುಹಿರಿ' ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಪೋಸ್‌ ಮಾಸ್ಕ ರು 
ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊ ತ್ತಿ ಕಳುಪುವೆಂತೆ ಮುತ್ಸದ್ದಿಯ 
( ಛು ವಶಕ್ಕೊಸ್ಟಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಸರದಾರನೆ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತನು. 

ಸರದಾರ--. ಈಗಲಾದರೂ ನ್ಯಾಯವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಗ್ರೆಹಿ ಹಿಸಬನ್ಲಿರಷ್ಟೆ ? 

ಫೋಸ್‌ ಮಾನ್ವ ರ್‌ ಬಲ್ಲೆ ನು. ಆದರೆ ಅದೂ ಧರ್ಮಸಾಲರ ಅಂತಃಕ 
pS, 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೧೪೫ 


ಸರದಾರ--ಸಂತೋಷ ; ನೀವು ಈ ದಿನ ಮಾಡಿದ ಉದಾರವಾದ ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಪಾಲರಿಗೆ ಚಿರಸ್ಕರಣೀಯರಾಗಿರುವಿರಿ. 





ಪೋಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟ ಸ್ಟರ್‌ 
ರುವರು. ಅನಾಧನಾಗಿ, ಸೋಮಾರಿತನದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲೆದಲೆದು 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಉಚಿತಶಿಕ್ಷ್ಮಣದಿಂದಲೂ, ತಮ್ಮ ಸತ್ಸಹ 
ವಾಸ ಬಲದಿಂದಲೂ ವಿದ್ಯಾ-ಬಲ-ಆಶ್ರಯಗಳುಂಟಾಗಿ ನಾಲ್ವ 
ರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದು, ಜೀವನನಿರ್ವಾ ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಉದ್ದರಿ 
ಸಿರುವ ಅವರನ್ನು ನಾನು, ನನ್ನ ಇಷ್ಟದೈವವೆಂದೇ ಸಂಭಾವಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. ಅವರಿಗೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಮರಣಾವಧಿ ದಾಸನಾಗಿರಲುಳ್ಳ 
ವನೆಂದೂ, ನನ್ನ ಈ ದೇಹಾದಿ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ತಮ್ಮದೆಂದೇ ತಿಳಿದು, 
ನನಗೆ ಯಾವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಕಟ್ಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


ಸ್ವಾಮಿ! ಧರ್ಮಪಾಲರೇ ನೆನ್ನೆ ಅನ್ನದಾತರಾಗಿ 


ಸೆರದಾರ--ಸೆಂಕೋಷದಿಂದ ತಲೆದೂಗಿ-" ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು.” 


ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌ -.--ಅದು ಸರಿಯೆ ; ಸರ್ಕಾರದ ಕಡೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು, ತಾನೇ ಈ ದ್ರೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನೀಚ 
ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಹಿಡಿದುಹಾಕಲು ಏಳಂಬವೇಕೆ ? 


ಸರದಾರ-- ಯಾವುದೇ ಆದರೂ, ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಅದು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ನೆರವೇರ 
ಲಾರದು. ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ವಕ್ಷಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದೆ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತರಬೇ 
ಕಲ್ಲದೆ, Rs ಇದನ್ನ ರಿತೇ ಧರ್ಮಪಾಲರು, 
ಇವರು ತೆಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾ ಸಾಧನೆಗೆಂದು ಹೂಡುತ್ತಿರುವ ಮಾಯಾ 
ಬಲೆಗಳಿಂದ ಇವರನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸ್ಕಿ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಬೇ 
ಇೆಂದಿರುವೆರು. 

10 


೧೪೬ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣಿೀ 


ಫೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ ಸರ್‌ ಅವರ ಉದ್ರೆ ಸೇಶಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿ ಯಾವ್ರದೇ ಕಾರ್ಯವಾ 
ದರೂ ರ್ಥವೆನಿಸ ಲಾರದು. ಆದರೆ, ಈಗ ನನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇನಿದ್ದರೂ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ಸರದಾರ--ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂದಿನಂತೆಯೇ, ಇದೇ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲದೆ, ನನಗೊ ತಂತಿ (Telegram) ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಆಫೀಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ 
ಆಶ್ರಿತಭಾಗ (Branch-office) ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಬರುವ 
ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ನ್ಯಾಯವನ್ನುದ್ಧ 
ರಿಸುವುದೂ, ನಿಮ್ಮ ಆಫೀಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದೂ, ಸ ಬ ದ್ರೋಹ 
ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಲ್ಲ ವೊ ಅವೆಕಾಶವಿರದಂತೆ ಎಜ್ಞರಿಸಬೇಕಾ 
ದುದೂ ನಿಮ್ಮ ಸರ್ತವ್ಯದಕ್ಷ ತೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಇದು 

ಅ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಸರ. 

ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಒಂದುಬಾರಿ ತೂಕಡಿಕೆಯಿಂದ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ದ್ವವನು ಮತ್ತೆಯೂ ತೂಕಡಿಸಿ ಬೀಳುವನೆ? ಇನ್ನು ನಾನು 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸುವೆನು. ಇದೊ ವಂದನೆ. 

ಸರದಾರನು "ಪ್ರತಿವಂದನೆ, ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು' ಎಂದು 

ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. " ಅವನಾರು, ವಿಚಾರವೇನು, ಅಂಜೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಸೂಜನೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇನು I ಎಂಬಿವನ್ನು ತಿಳೆಯಬೇ 
ಕಾದರೆ, ತಾಳ್ಮೆ ಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ತಾನಾಗಿ ಹೊರಬೀಳು 
ವುದು. 


॥ ಶ್ರೀ॥ 
ದ್‌ 
ಅಪ್ಪ ಕಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
NPP ಜಾಯ 
ಗ ಜಾಣ) 
6 ಗೂ (ಪಾಲ! | ಹೊತ್ತು, ಹತ್ತುಗಂಟಿಯಾಗಿರಬಹುದು ; 
id pa 4 ೫ ಈ ರಾತ್ರಿ-ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಕ್ಷ 
Yd Ww ಮಾಡುವುದು ? ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೂ ಹಳ್ಳಿ 
pi ಗಳೆಲ್ಲವೇ ?' 

"" ಇಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಾವುವೂ ಇಲ. ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 7-8 
ಮೈಲಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲು 
ವಂತಿಲ್ಲ.'' 

«« ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಹಗಲುಹೊತ್ತಿನ ಪಯಣವೇ ದಿಗಿಲನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಂತೆ! ಇನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಒತೆಬಂಡಿಗಳು ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೊರಟರೆ, ಭಯವಿಲ್ಲವೇ ?'' 

"" ಇಲ್ಲ, ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಸೇತುವೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒತ್ತರದಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಹೋಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವೂ ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಗುವುದು.'' 

"" ಹೇಗೂ ಭಗವಂತನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿ. ಏಜ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಿರಿ '' 

ಈ ಬಗೆಯ ಉತ್ತರ ಪ್ರತ್ನುತ್ತರಗಳು ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರ 
ಟುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುನಂದೆಗೂ, ಗೋಪಾಲನಿಗೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ವುವು. ಸುನಂದೆಯು ಊರಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಎಂಟು. 


೧೪೮ ಸತೀ ಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಗಂಟೆ ಹೊಡೆದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಹೊರಟುದು ಮೊದಲು, ಈವರೆಗೂ ಒಂದೇ 
ರಭಸದಿಂದ ಬಂದಿರುವುದಾದರೂ, ಇಲ್ಲಿಗೇ ರಾತ್ರಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿರು 
ವುದು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೇಘಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಸುನಂದೆಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಗೋಪಾಲ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನು ನಾಲ್ವರು ಆಳುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಬಂದಿದ್ದರು. ದಾರಿಯೂ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ವಿಂದಾಪಹರಣವು ಬೇರೆ-ಅಡಿ 
ಗಡಿಗೂ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕೇಳಬೇಕೆ, ಸುನಂದೆಯ ಮನಸ್ಸ್ಯಿತಿಯನ್ನು [ 
« ಈ ಬಾರಿ, ಮಗನೊಡನೆ ತಾನು, ಮಾನಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಊರುಸೇರಿದರೆ 
ಸಾಕು. ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬರದೆ, ಈಗಲೇ 
ಹೊರಟುಬಂದಿನೇಕೆ ? ನನ್ನ ಆತುರದ ಫಲವು ಮುಂದೆ ಯಾವ ವಿಪತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ! ದೇವರೇ ಗತಿ !! ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈಗೇನು ಮಾಡುವುದು ? ಎಲ್ಲಿ ತಂಗುವುದು?' ಹೀಗೆಂಬ 
ವಿಚಾರತರಂಗಗಳಿಂದೆ ಮನಸ್ಸು ವೈಸ್ತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಏನೂ ತೋರದೆ 


ಕಿಟಿಕಿಗೆ ಮುಖವಿರಿಸಿ, ಇಳಿಯಲನುಕೂಲವಾದೆ ಸ್ಮಳವೇನಾದರೂ ದೊರೆ 
ಯಬಹುದೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ವಳು, ಮೋಹನದತ್ತನು, ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುನಡುಗುತ್ತ ಅಡಿಗಡಿಗೆ" ಅಮ್ಮ |! ಆ ಸ್ಮಳವೆಲ್ಲಿ 1g ಸಿಕ್ಕಿತೆ 3 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುನಂದೆಯು-ಪಾಪ, ಏನುಮಾಡಬಳ್ಗಳು ! 
ಮೊದಲೇ ಭೀರು ; ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಮಗನ ಆರ್ತತೆಯೂ ಸೇರಿದುದರಿಂದೆ 
« ಕರುವಿನ ಮೇಲೆ ಬೊಕ್ಕೆಯೆದ್ದಂತಾಯಿತು 1? ಆದರೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆ 
ವಳವನ್ನು ತಡೆದು,-" ಮಗು! ದೇವರಿಲ್ಲವೆ ? ಆತನೇ ಗತಿ! ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಭಯಪಡಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲನೊ, ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಆಳುಗೆಳೂ ಇರುವಾಗ ಭಯವೇಕೆ ?' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಸಂತ 


ಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ದಕ್ಬಕನ್ಯಾ ೧೪೯ 


ಕ ಭಕ್ತ್‌ ವತ್ಸಲ ' ನೆಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಆ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆ 
ಯೇ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಲ್ಲವೇ ! ಸಂದೇಹವೇನು ? ಅದು ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಈ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಈ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾ 
ದವರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿದು ಹೇಳಲಾರರು ! 
ಶೀಲ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಭೂತದಯೆಗಳಿಲ್ಲಿರುವುವೋ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದು 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ವರಿಸಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ, 
ಅದು ಸತೀಕುಲಾದರ್ಶ ರಮಣಿಯಾದೆ ನಮ್ಮ ಸುನಂದೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಒರಲು ಅಭ್ಯಂತರವೇನು ? 

ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುನಂದೆಯು ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಿಾಪವಾಗಿ, 
ವಿಸ್ತಾರವಾದುದೊಂದು ಗುಡಾರ (ಪಟೆಗೃಹ-Tಗt) ವಿದ್ಧುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಚಕಿತಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದಳು. ಗುಡಾರದೆ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ 
ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳು ಸುತ್ತವರಿದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಮತ್ತೆಯೂ 
ನೋಡಿದಳು ; ಗುಡಾರದ ಮುಂದೆ, ಮುಖ್ಯಸೇವಕನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕೆಂಡಳು ; ಸಂತಸಗೊಂಡಳು, ಅವರು ತನ್ನ 
ಆಪ್ತಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂದೊ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ-ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲು ಕಾರಣವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನೆನೆದಳು; ಭಗವಂತ 
ನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸಿದಳು. 
ಮೋಹನ" ಅಮ್ಮ 1 ಅದಾರು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವರು ? ತಾತನಂತೆಯೇ 

ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವೇ ?' ಎಂದು ಗೋಪಾಲನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ-" ಗೋ 

ಪಾಲ! ಅದಾರು? ನೋಡಿಬಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಗೋಪಾಲ. -ಇವರಾರೋ ಸರ್ಕಸ್‌ ಕಂಪೆನಿಯವರಾಗಿರಬೇಕು. ಗೊಲ್ಲರ 

ಪಾಳ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಈ ರಾತ್ರಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿ 

ಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಸುನಂಡೆ-- ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಹೋಗಿ ನೋಡಿ-ವಿಚಾರಿಸಿ ಬರಬಾರದೆ? 
ಬಂಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 


೧೫೦ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಗೋಪಾಲಗರ್ವದಿಂದ-" ತಾಯಾ |! ಇದೇಕೆ, ಹೀಗೆ ಕೂಗುವಿರಿ? 
ನೀವೇನೂ ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಬೆಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ 
ಬಂದವೆರಲ್ಲವೇ ? ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳು ವುದು 
ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಸುಮ್ಮನಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕುದು 
ಕೆಗಳ ಜೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು. ಬಂಡಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿತು. 
ಆದರೆ ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಗುಡಾರದ ಮುಂಗಡೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಯು, 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು-" ಬಂಡಿ ಯಾರದು? ಹೇಳದೆ ಹೋಗಲಾಗದು.' 

ಗೋಪಾಲನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ 

ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೇವಕನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೇಳಿದನು-" ರಣಸಿಂಗ್‌ ! 

ಬಂಡಿಯಾರದೋ, ತಡೆದು ವಿಚಾರಿಸು. ಬಂಡಿಯೊಳಗೆ, ನಮ್ಮ ಸುನಂದಾ- 

ಮೋಹನರ ಕಂರನೇ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅವರೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಕೆಳಗಿಳಿದು. ಬರು 

ವಂತೆ ತಿಳಿಸು. ಮೊದಲು, ಈ ಬಂಡಿಯವನೆ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿದು 

ನಿಲ್ಲಿಸು.” 

ರಣಸಿಂಗ್‌(ಸೇವೆಕ) ಬಂಡಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಗೋಪಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು, -" ಯಾರಯ್ಯ, ನೀನು ? ಎಷ್ಟು 
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ಗೋಪಾಲ--ನೀವೆ ಯಾರೋ, ನಾವೇನುಬಲ್ಲೆವು ! 

ರಣಸಿಂಗ್‌ “ನಾವು ಯಾರೇ ? ಸರ್ಕಾರದವರು. ತಿಳಿದೆಯೋ ? ಬಂಡಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವವರಾರು ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವರು ? 

ಗೋಪಾಲಸೆಂಕುಚಿತಸ್ವರದಿಂದ " ಇವರು, ವಿಷಹರಪುರದ ಒಮಿಾನ್ಹಾ 
ರರ ಮನೆಯವರು ; ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು.' 

ರಣಸಿಂಗ್‌--" ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ.” ಎಂದು ಬಂಡಿಯಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು, 
" ಶುಮಾರರೇ |! ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿಯಿರಿ, ತಾಯಾ ! ಯಜಮಾನರು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬರಹೇಳಿ, ಕಾದಿರುವರು ; ಕೆಳಗಿಳಿಯಬೇಕು.' 


ದ ಕ ಕ್ರ ನ್ಯಾ ೧೫೧ 


ಸುನಂದೆ--ಯಾರು ? ರಣಸಿಂಗನೇ ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗಬಂದಿರಿ ? 

ರಣಸಿಂಗ್‌ - -ನಾವು ಈ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದೆವು. ಇನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಸುನಂದೆಯು ಮಗನೊಡನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ಅವಕುಂರನವನ್ನು 

ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊದ್ದು, ಮೆಗನೊಡನೆ ಹೊರಟಳು. ರಣಸಿಂಗನು ಇಬ್ಬ 

ರನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಅಧಿಕಾರಿಯು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 

ನೋಡಿ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಫೇಳಿದನು,-" ತಾಯಿಾ ! ನೀವು ಹೊರಡುವಾಗ 

ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು?' 

ಸುನಂದೆ ಅಪ್ಪ 1 ವಂಟುಗಂಟಿ ಹೊಡೆದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. 

ಅಧಿಕಾರಿ--ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಬರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 

ಸುನಂದೆ--" ನಾನು ಹೊರಡಬೇಕಾದರೆ, ನಾಲ್ಯಾರುದಿನಗಳು ಬೇಕಾ 
ದೀತು. ಆವರೆಗೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಾದು 
ದಲ್ಲ.' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿದರು. ಅವರೂ ಒಂದೆ 
ರಡು ವಾರದೊಳಗೆ ಬರುವೆರಂತೆ. 

ಅಧಿಕಾರಿ --ತಾಯಾ |! ನಿನ್ಫ ತಾಯಿಯ ದೇಹಸ್ಥಿತಿಯು ಒಂದೇರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ವೈದ್ಯರು ಹೇಳು 
ತ್ಲಿರುವರೆಂದು ಈ ದಿನ ಬಂದ ಸಮಾಚಾರದಿಂದ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ನೀನೂ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರೆ, ಜಾಗ್ರೆತೆಯಾಗಿಯೇ ಗುಣವಾಗಬಹು 
ದೆಂದು ನಂಬಿಕೆ. 

ಸುನಂದೆಗದ್ದದಸ್ವೆರದಿಂದ " ಅಪ್ಪ ! ಅಲ್ಲಿಂದ ವಿಂದೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದ ನಾನು, ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು ಕನೆಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ! 

ಅಧಿಕಾರಿ -ತಾಯಾ !  ಕಳವಳಿಸಬಾರದು. ದೈವಕೃಪೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅನುಕೂಲಿಸುವುದು ; ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು. 


೧೫೨ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಸುನಂದೆ “ಹಾಗೆಂದೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವೆನು. ಆದರೂ ಒಂದೊಂದು 
ಬಾರಿ ಮಿತಿಮಾರಿ ಬರುವುದು. 

ಅಧಿಕಾರಿ- ನೀವು ಮುಂದೆ ಹೊರಡುವುದಾವಾಗ? 

ಸುನಂದೆ_ ಈಗಲೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಳುಗಳು ಹಟತೊಟ್ಟಿರುವರು. 
ನನಗೆಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 

ಅಧಿಕಾರಿ- _ಹೊರಟಿರೆ ಪ್ರಮಾದವೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ; ಸ್ವಲ್ಪು 
ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಬಳಿಕ, ಹೊರಡುವೆ ; ಒಳಗೆ ನಡೆ. 

ಮೋಹನ ಅಪ್ಪಯ್ಯ 1 ಈಗ ನಾನು ಹೋಗಲೊಲ್ಲೆ ; ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲುವೆನು. 

ಅಧಿಕಾರಿ" ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು.' ಸುನಂದೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ-" ಸುನಂ 
ದಾ! ಪಯಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ಈ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಮಗು 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆತಂದಿರುವುದೂ, ನೀನೂ ಶಾಖವಾಗಿ ಹೊದ್ದಿ 
ರದೆ, ಗಾಳಿಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿನಿಂತಿರುವುದೂ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಪಾಯಕರ 


ವಲ್ಲವೇ? ಇರಲಿ; ಈಗ ಹಾಗೆಯೇ ಒಳಗೆ ನಡೆ. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ್ದು, ಆ ಬಳಿಕ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊರಡ 
ಬಹುದು. 


ಸುನಂದೆಯು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿ ಮಗೆನೊಡನೆ ಗುಡಾರದೊಳಹೊ 
ಕೈಳು. ಗೋಸಪಾಲನು ತ್ವರೆಯಿಂದೋಡಿಬಂದು, " ಸ್ವಾಮಾ! ಇದೇ 
ನಿದು? ಹೀಗೆ ಅವರನ್ನು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಳಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹೊತ್ತು 
ಮಾರುತ್ತಿದೆ. ಗೊತ್ತಾದಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ-ತಂಗಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಯಜಮಾನರ 
ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆಯಲು, ನಾವು ಸಮ್ಮ ತಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ *ಳುಹಿರಿ,' 
ಅಧಿಕಾರಿ--ದರ್ಪದಿಂದ " ಏನೆಂದೆ? ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಹುಚ್ಚ! 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿ ಮಾತನಾಡು, ಬಂಡಿಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಿರು 


ದಕ್ಸಕನ್ಯಾೂ ೧೫೩ 


ನಡೆ. ಅಷ್ಟೇ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲದೆ, ಮಾರಿ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಿದರೆ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಗೊತ್ತಾದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. ನಾವು ನಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಇವ 
ರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆವು.` 

ಗೋಪಾಲ--ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ " ಸ್ವಾಮಾ ! ಇಸ್ಟೇಕೆ, ಆಗ್ರೆಹಿಸುವಿರಿ? 
ಊಳಿಗದವರಾದ ನಾವು, ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ ?' 

ಅಧಿಕಾರಿನಿಒ. ಆಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದರೂ, ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ನಿನಗೆ 
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ಹೇಳಿದೆನು. 
ಗೋಪಾಲ ಅವರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯ 
ಬಹುದು ? 


ಅಧಿಕಾರಿ -ಅರ್ಧಘಂಟಿಯಾದರೂ ಬೇಕು. ಹೋಗು ; ಬಂಡಿಯಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿರು. (ಗೋಪಾಲನು ಮರುಮಾತಾಡಲು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, 
ಬಂಡಿಯಬಳೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು.) 

ಅಧಿಕಾರಿ ತನ್ನೆ ಸೇವಕನನ್ನು ಕರೆದು " ರಣಸಿಂಗ್‌ ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿರು. 
ಸುನಂದಾದೇವಿಯು, ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಿ ಬರುವವರೆಗೂ, ಯಾರ 
ನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಬಿಡಬೇಡ.” ಎಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಗುಡಾರ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ನವಮಪರಿಚ್ಛೇದ. 


9k 4 (ಐಂದ್ರಜಾಲ ) 

[5 ಡು /ನ್ಹೆರಡುಪಂಟೆ ಹೊಡೆದುಹೋಯಿತು. ಹೊರಬೇತೀರಬೇ 
ಸಿ ಕೆಂದು ಹಟಿತೊಟ್ಟಿ ರುವೆಯಾಗಿ, ಇನ್ನು ವಿಳಂಬಿಸಬಾರದು ; 
¥ ಸಹಾಯಕ್ಕೈ ಬೇಲಾದರೆ, ನಮ್ಮ ವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 

ಹೊರಡುು,' 

" ಏಕೆ? ಈಗೆ ಬಂದಿರುವವರೇ ಸಾಕು. ಬರತಕ್ಕು ದನ್ನು ಯಾರಿ 
ದ್ವರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲು. ಭಗವತ್ಯ ಎಸೆಯೊಂದಿದ್ದರೆ, ಯಾರೂ 
ಬರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನನ್ನ ಮನೋಗತವಾಗಿದೆ.'' 

"" ಅದು ಸರಿಯಾದ ಮಾತು. ಇನ್ನು ಹೊರಡು. ಸರ್ವಾಂಗವೂ 
ಶಾಖವಾಗಿರುವಂತೆ, ಶಾಲನ್ನು ಹೊದ್ದು, ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಬೇಕು. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಳಿಯಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನೆಟ್ಟನೆ ಊರನ್ನೇ ಸೇರಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರಿ. ನಾವೂ ನಾಲ್ಯಾರುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುವೆವು. ಎಚ್ಚ 
ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕು.'' 

ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಿಂದಪ್ಪಣೆಗೂಂಡ ಸುನಂದೆಯು, ಮಗನೊಡನೆ, 
ತಂದೆಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಶಿಯಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬಂದು ಬಂಡಿಯನ್ನೆ ೀರಿ ಕುಳಿತಳು ರಣಸಿಂಗೆನು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಂದನ್ನು 
ತಂದು, EES ವಶಕೊ ಪ್ಟಿನಿದನು, ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ ಅಧಿಕಾ 
ರಿಯು, ಗೋಪಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು " ಅಯ್ಯು ! ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ, ಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯಿಂದ ಪಯಣಮಾಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ಹೊರಡಿರಿ. 

ಗೋಪಾಲನು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂಡಿಯಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತು, 
ಈದುರೆಗಳ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ ಹುರುಡಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಗಳೂ ನಾಗಾಲೋಟಿ 


ದೆಕ್ಸ್‌ ಕ ನ್ಯಾ ೧೫೫ 


ದಿಂದ ಹೊರಟವು. ಒಂದು ಗಂಟಿಯೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮುಳು ಮೆಳೆಯ 

ಚೌಕವು ಸಮಾಪಿಸಿತು ; ಬಂಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲುಗಳೂ ಬಿದ್ದುವು. ಸುನಂ 

ದೆಯು ಮೋರೆಗೆ ಮುಸುಕಿಟ್ಟು, ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ "ಗೋಪಾಲ ! ಇದೇ 

ಆ ಸ್ಥಳವು ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ವಿಂದೆ ಕಳುವಾದುದು ? ಅಯ್ಯೊ ! ಕಷ್ಟ |[ 

ಕಷ್ಟ 11! ಕಲ್ಲುಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿವೆ; ಮುಂದೇನುಗತಿ ?' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 

ಬಂಡಿಯ ಕದಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಾಕಿದಳು. 

ಗೋಪಾಲ- -ಬಂಡಿಯಿಂದಿಳೆದು, ಕೈಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ "ಅಯ್ಯ 
ಯ್ಯೋ | ಕಳ್ಳರು !! ಕಳ್ಳರು!!!” ಎಂದು ಚ ಕ್ಷ್ಮಣಮಾ 
ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಟಿ ನು. ಅವನು ಇಳಿದು 

ದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ, ಅವನ ಮಾ ಯ ಸೆಳಗೆಧುಮ್ಮಿ ಕ್ಕಿ ಸ್ಯ 

" ಪ್ರಾಣಾಪತ್ಕು! ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತು!!' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಬಂಡಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿದರು. ಅಸಾ ದರೂ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು 
ಕೂಗಲಿಲ್ಲ ; ಬಾಗಿ ಅನ್ನೂ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ... ಒಳಗೆ ಅಡಗಿ ಏನು 
ಮಾಡುವರೆಂಬುದೇ ಗ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಗೋಪಾಲನು, 
ಕುತೊಹಲದಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದಳೆದೆನು ; ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೂಗಿ, ಹೇಳಿದನು,-" ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು, ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ನಿಲ್ಲಿರಿ.” 

ಉತ್ತೆರಇಳಿಯಬೇಕಾದ ವೇಳೆಯು ಬರುವುದು. ಈಗಲೇ ಏಕೆ? 

ಗೋಸಾಲ- ಹಾಗೋ? ಬಂಡಿಯಿಂದಿಳೆದರೆ ಜೀವವುಳಿದರೂ ಉಳಿದೀತು. 


ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವಿರಿ. 
ಉತ್ತರ--ಹುಚ್ಚರು ಹೇಳುವುದೇ ಹೀಗಲ್ಲವೇ ? ಆಗಲಿ. 
ಗೋಪಾಲನು ಸುತ್ತಲೂನೋಡುತ್ತ ಶಿಳ್ಳೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 
ಶಿಳ್ಳೆಯ ಸದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಮುಳ್ಳುಮೆಳೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡೆಗಿದ್ದೆ ೨೦ ಮಂದಿ ಕಳ್ಳರು ಹಾರಿಬಂದು, ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಬಂಡಿ 


೧೫೬ 


ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ದೊಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ಬೀಸಿದರು. ಆದರೂ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರು ಉಸಿರೆತ್ತದೆ, ನೋಡದೆಯೇ ಇದ್ದರು. ಇವರ ಈ ಬಗೆಯ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಕಳ್ಳರ ಮುಂದಾಳು ಕಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು-" ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆ, ಕೆಳಗಿಳಿ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸಾಯುವೆ.' 


ಉತ್ತರ--ಇಳಿದರೆ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ? 
ಮುಂದಾಳು ಉಳಿದರೂ ಉಳಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ, ಸಾಯುವವರೆಗೊ 


ನಮ್ಮ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


ಉತ್ತರ---ಹಾಗೆಂದಿಗೊ ಆಗಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿ. ಗೆಲಭೆಮಾಡದೆ ಹೊರಟು 


ಹೋಗು. 


ಮುಂದಾಳು" ಹುಂ! ಹುಂ !! ಏನೆಂದೈೆ, ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೇ? 


ದರು. 


ಆಗಬಹುದು.' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆ 
ದನು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದುಹೋಯಿತು. ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆಯೇ, 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೀಪದ (Gas- 
light) ತೀಕ್ಷ್ಮ ಕಿರಣವು ಆ ಪ್ರಾಂತವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ನಿಂತಿ 
ದ್ವವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಸಿತು. ಕಳ್ಳರು ಉಸಿರೆತ್ತದೆ 
ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಇವರ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದವರು, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದರು. ಮೋಹನಕುಮಾರನಾಗಿ 
ದ್ವವನು, ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು-" ಉನ್ಮ ತ್ನ ವಾನರರೇ ! 
ಕುರುಡರಾದಿರೋ ?-ಗೆತಜೀವಿಗಳಾದಿರೋ? ಏಕೆ ನಿಂತಿರಿ? 
ಒನ್ನಿರಿ, ದೊಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹಾರಾಡಿರಿ.' 

ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲರೂ ವಿಕೃತಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಿ 


ಸುನಂದೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪುರುಷವಿಗ್ರೆಹವೇ ಸಾಕ್ಟ್ಸಾ ತೃರಿಸಿದ್ದ 


ದನ್ನೂ, ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕುಮಾರನು ಉರವಣಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಬಾಲಕನು, ಕೈ ಕೋವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತು, ಕಳ 8 


ದಕ್ಷಕನಾ, ೧೫೭ 


ರನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗೋಪಾಲನು ನೋಡಿದನು ; ಭ್ರಾಂತನಂತಾ 
ದನು. ನಿಂತಿದ್ಧಾತನೇ ತಮ್ಮ ಮೃತ್ಯುರೂಪನಾದ ಧರ್ಮಪಾಲನಾಗಿದ್ದನು. 
ಬಾಲಕನಾವನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಇಂದೇ ಅವಸ್ಥಾ ಪೂರ್ಣವಾ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹುಚ್ಚ ನೆಂತಾಗಿ ಕೈಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ-ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. " ಮೋಸ ! ಮೋಸ !! ಮಿತ್ರರೇ ಎಲ್ಲವೂ ಮೋಸ!!! ಇನ್ನು 
ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದುಬಾರಿ ಕಡೆಯಪ್ರಯತ್ನ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಬಾ ಗಿ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಿರಿ.' 

ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಂದರು. ಧರ್ಮೆಪಾಲನು ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ್ದ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತ, ಬಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಕೃತಾಂತ! ಇದೇ 
ನಿನ್ನ ಕರಕೌಶಲಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸುಸಮಯವಾಗಿದೆ.' ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 
ಕೃತಾಂತನು ನಗುನಗುತ್ತ, ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಬೀಳಬರುತ್ತಿರುವೆ ಗೋಪಾಲನ 
ಬಲಗೈಯನ್ನು ಕೈ ಕೋವಿಯ ಮದ್ದಿನಿಂದ ಮೂರುತುಂಡಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಗೋಪಾಲನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದನು. ಉಳಿದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ, ಒಟಾ ಗಿ ಮುತ್ತಿ, ಕೋವಿಯನ್ನು ಕಸುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದರು. 
ಸೃತಾಂತನು ನಗುತ್ತ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ದೇಹವೂ ಘಾಸಿಹೊಂದುವಂತೆ ಮದ್ದ 
ನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಧರ್ಮಪಾಲನು, ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಶಂಖವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದನು. ಶಂಖ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕಳ್ಳರ ಕಿವಿಗಳು ಕಿವುಡಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿಂತಂತೆಯೇ ನಿಂತರು. 
ಆ ಧ್ವನಿಯು ನಿಜ್ಞುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ನಾಲ್ವತ್ತುಮಂದಿ ವೀರಭಟಿರು, ಭಲ್ಲೆಗೆಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಳಗೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ, 
ರ್ಧೀ ರ್ಧೀ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ ನಡುಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ, ವೇಗ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಕಳ್ಳರನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೈಯೆತ್ತಿ " ಜಯ! 
ಧರ್ಮಪಾಲರಿಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ |! ' ಎಂದು ಉಜ್ಚಸ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿಹೇಳಿದರು. 


೧೫೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಧರ್ಮಪಾಲಕೈಯೆತ್ತಿ " ಆಪ್ತರೇ! ಈ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಕೈಕಾಲುಗ 
ಳಿಗೆ ಸಂಕಲೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ. ಈ ಅಧಮಾಧಮನಾದ ಗೋಪಾ 
ಲನನ್ನು, ಹಿಂಗೆಟ್ಟು-ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು, ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರಿ. ಎಲ್ಲಿ? ಬಂಡಿಗಳೂ, ಬೇಡಿಗಳೂ ಬೇಗೆ ಬರಲಿ.' 
ಧರ್ಮಪಾಲನ ಆಜ್ಞೆ ಯಾದ ನಾಲ್ಕಾ ರುನಿಮಿಷ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದಿದ್ದ ಭಟಿರು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಹ ಫೈನಿಗೂ ಸರತ ಮುತ್ತಿ, ದೊಣ್ಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಸಿದು, ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಡಿಗಳೂ ಬಂದುಸೇರಿದುವು. ಕೈಕಾಲುಮುರಿದು, ಗಾಯಗೊಂ 
ಡಿದ್ದವರು ಬಂಡಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕಲ್ಬಟ್ಟಿರು. ಗೋಪಾಲನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಗೈ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ, ಯಾತನಾವೇಗದಿಂದ ಕ್ಷಣ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮೂರ್ಳಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಭಟರು, ಅವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯದಂತೆ ತಡೆಕಟ್ಟಿ, ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರು. 
ಧರ್ಮಪಾಲನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೃತಾಂತನ ಕೈಹಿಡಿದು " ಕೃತಾಂತ ! 
ನಿನ್ನ ಸಾಹನ-ಕರಕೌಶಲಾದಿಗಳು ಸ್ತುತ್ಯ ಗಳಾಗಿವೆ. ನೀನು ನಿಜವಾದ 
ಕೃತಾಂತನೇ ಸರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಕೃತಾಂತಸಂಕುಚಿತಭಾವದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ, " ಇದೇಕಿಷ್ಟ ರಸ್ತುತಿ? 
ಗುರುದತ್ತವಾಗಿ ಬಂದೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಗುರುಸ ಮ್ಮು ಒದಿ ತೋರಿ 
ಸುವುದು ತಪೆ ನೇನು ? ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 1 ತಕಾರ್ಯವಾ 
ದರೂ ಏನಿದೆ? ಕೃತಾಂತನಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಉದ್ದೇಕವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೈಸೇರಿದ ಬಳಿಕಲ್ಲವೇ ?' 
ಧರ್ಮಪಾಲ--ಕೃೃತಾಂತನ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ, "ಭಲೆ ! ಮೇಲುಮಾತು ; ಒಪ್ಪಿ 
ದೆನು. ಆಗಲಿ; ಇಂದಿನ ಐಂದ್ರ ಜಾಲವೇನೂ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ದು 
ದಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕಿದೆ; ನೋಡುವ. ಇನ್ನು ಇಂದಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಕಾ 
ಗಿರಲಿ.' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಂದ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತು, 
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ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೊರಡುವಂತೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಭಟರು ವೀರನಾದಮಾಡುತ್ತೆ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳೊಡನೆ, ಧರ್ಮಪಾ 

ಲನ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಹೊರಟುಹೋಡದೆರು. 
ಸುಹ್ಯದರೇ ! 

ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ನೋಡಿದಿರೋ, ಹೇಗಿದೆ ? ಗೋಪಾಲನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರಿಗಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಲ 
ವಂತನೂ, ಸುಪಂಧನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲದೆ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಮ್ಮವರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಷ್ಟರ ಧೈರ್ಯವು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಉಂಬಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದರಲ್ಲವೇ, ಧೈರ್ಯವೂ ಈಂದದಿ 
ರುವುದು? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸು-ದುರಭಿಮಾನೆದಿಂದೆ ಬೀಗಿಹೋಗಿದ್ದರೆ, 
ಹೇಗಾದೀತು? ಹೇಗೂ, ನಮ್ಮ ವರಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲನೆಂತಹ ದ್ರೋಹಿಗಳಿರು 
ವುದಾದರಿ, ಅವರು ಇನ್ನಾದರೂ, ತೆಮೆಗಾಗುವೆ ಫಲವಿಂತಹದೆಂದು 
ತಿಳೆದು, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇಂದಿನ ಐಂದ್ರ ಜಾಲದ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 





॥ ಶ್ರೀ | 
ದಶಮಪರಿಚ್ಛ್ನೇದ. 
ಲ 
ಶೊ (ದ್ವೇಷಸಾಧನೆ ) 
[ಸೋ ್ಕೆದರಿಯರೇ! ಗೃಹಸ್ವಾಮಿನಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆ 
ಇ | ಸ್ತ 
1 y ಗುನ ಕುಂದುವುದಲ್ಲವೇ ? ಹಾಗೆಯೆ 
il | | | ನಮ್ಮ ಸುನಂದೆಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
Lily ನಿಲಯದ ಶೋಭೆಯೇ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವಳು, 
p \* ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಲು, ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ಇಂದಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮಖದಲ್ಲಿಯೂ-ಉತ್ಸಾಹವೆಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದೊಂದು ಚಿಂತೆಯಾವರಿಸಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ತಾರಾಪತಿರಾಯನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪತ್ನಿಯು ಹೊರಟುಹೋದುದು ಮೊದಲು, ಈತನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿಲಯದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೀಗೆಹಾಕಿ 
ಭದ್ರ ಮಾಡಿರುವರು. ಒಳಗೆ ಯಾರ ಸುಳಿವೂ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. 
ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಪ್ರತ್ರನನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಕಳವ 
ಳಿಸುತ್ತ, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಕರೆತರಲು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅವಕಾಶಹೊಂದಿ, ನಾಳೆಯೇ 
ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವನು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಯಾರೇ ಆಗಲಿ-ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೊರಡಬೇ 
ಸೆಂದರೆ, ಮೊದಲುದಿನೆದಿಂದ ಊಟ-ನಿದ್ರೆಗಳೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! 
ಹಾಗೂ, ಮಾವನೆ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ, ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹೋಗ 
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ದಿದ್ದೆ ಜಮಾನ್ಮಾರನು ಈಗ ಹೋಗಬೇಕೆಂದತಿ, ಹೇಗಾಗಬಹುದು ? ಈ 
ರಾತ್ರಿ, ಈತನಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರಲಿನ್ನ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ ಓದು 
ತ್ಲಿದ್ದು, ಆ ಬಳಿಕ ಸಾಕಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದು, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಕೆ ಮಲಗಿ 
ದನು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಕದಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದಿದ್ದಿತು. 
ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಬೀಗಿದಂತಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಲಗಿದನು. ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತು 
ಹಾಗೆ ಮಲಗಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ.  ಆರ್ಧಗಂಟೆಯೊಳಗಾಗಿಯೇ-ಹೊರಗೆ 
ಯಾರೋ ತಿರುಗಿದಂತೆ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದೆದ್ದು, ಮಲಗಿದ್ದ 
ಕಿರುಮನೆಯ ಬೀದಿಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದು, ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿನೋಡಿದನು. ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆದುಹೋಗಿದ್ದಿತು ; ಜಗಲಿಯಮೇಲೆ ವಿಷಕಂರನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೊತ್ತು 
ನಾಲ್ಕೂವರೆ ಗಂಟಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಜಮಾನ್ಹಾರನು ಸಂಶಯದಿಂದ ಬೀದಿಯ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ವಿಲಾಸಭವನವನ್ನೇರಿ, ಗೆಂಗೆಯು ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಗಂಗೆಯು ಕಿರುಮನೆಯ ಕದಗಳನ್ನು ಹಾರಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ತಾರಾಪತಿಯು ಕದಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೂಗಿದನು. 
ಈತನ ಕೂಗಿಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಗಂಗೆಯು, ಗಾಬರಿಯಿಂದೆದ್ದುಬಂದು ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ತೆಕೆದು-" ವಿಚಾರವೇನು? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ತಾರಾಪತಿ- -ಕಿರುಮನೆಯೊಳಗಡೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, 
ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳೆದು, ಬಳಿಕ." ನೀನೇನು, ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನ ಮರಿಯಾಗಿರುವೆ ! ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿದರೂ ಬಚ್ಚರವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೂ ಮೆಲಗುವರೇನು ? ' 
ಗಂಗೆ---ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! ನಿದ್ರಾಂಗೆನೆಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಹಾಗೂ 
ನಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಬಂದವಳು 
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ಮಲಗಿದೆನು ; ಈಗಲೇ ಬಚ್ಚ ರವಾದುದು. ನಿಮ್ಮ ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಲ 
ಗಿದ್ದೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು ? 
ತಾರಾಪತಿ-- ತಲೆದೂಗಿ-" ಅದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ, ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆರೆದು 
ಹಾಕಿದ್ದವರು ಯಾರೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.' 
ಗಂಗೆ.._-ಕೋಳಿ ಕೂಗುತ್ತಿದೆ. ಯಾರೋ ಎದ್ದುಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆ 
ವಿಚಾರವೇ ನೆನಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! 
ತಾರಾಪತಿ--"ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವವೆರು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬರಿದೆ ಹಾಕಿರಬೇಕು ; 
ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೇನೋ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇರಲಿ; ಪರೀ 
ಕ್ರಿಸುವೆನು.' ಎಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಗಂಗೆಯೂ ಬಾಗಿಲನ್ನ 
ಳೆದು ಹೊರಗೆ ಬೀಗಹಾಕಿ, ಪತಿಯ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಳು. 
ಇಬ್ಬರೂ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದಿಳೆದುಬಂದು, ಹಿತ್ತಿಲ ಕಡೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಶವಂತನೂ, ಉಳಿದವರೂ ಮಲಗುತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ನೋಡಿದನು ; ಬಾಗಿಲಚಿಲಕವು ಹೊರಗಡೆ 
ಸಿಲುಕಿದ್ದುದನ್ನು ಕೆಂಡು, ಕುತೂಹಲದಿಂದದನ್ನು ತೆಗೆದು, ಕಿರುಮನೆಯೊ 
ಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ದೇಹಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಲಗಿ ಗೊರಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದನು,-" ಏನಿದು, ನಿದ್ರೆ ! ಹೀಗೂ ಮಲಗುವ ಪ್ರರುಷರುಂಟೋ ? 
ಜಿನ್ನಾಗಿದೆ ! ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕದೆಯೇ ಮಲಗಿದಿರೇನು ?' 
ಯಶವಂತ---ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿ ತತ್ತರಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತೊದಲು ನಾಲಿಗೆ 
ಯಿಂದ-" ಹಾಗೆಂದರೇನು ? ನಾನು, ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಕಿಯೇ ಬಂದು, ಮಲಗಿದೆನು; ಇನ್ನೂ 
ಎದ್ದುಹೋಗಿಲ್ಲ.' 


ದಕ್ಸ್‌ಕ ನ್ಯಾ ೧೬೩ 


ತಾರಾಪತಿ- ತಲೆದೂಗುತ್ತ "ಹೂಂ! ಆಗೆಲಿ; ಏನೇನಾಗುವುದೋ 
ಆಗಲಿ.' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಯಮುನೆಯ 
ಕಿರುಮನೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಯಮುನೆಯಾಗಲೀ, ಅವಳ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮಿಸಾನ್ಹಾರನಿಗೆ ಸಂಶಯವುಂ 
ಭಾಯಿತು. ಗಂಗೆಯೊಡನೆ, ತಾಯಿಯ ಕಿರುಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿದನು. ಕದನು ತೆರೆದಿದ್ದಿತು ; ದೀಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ, ಯಶವಂತನು ಲಾಂದ್ರವನ್ನು ತಂದನು. ಜಮಾನ್ಹಾ 
ರನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕಿರುಮನೆಯೊಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದನು. ಚಂದ್ರ 
ಮತಿಯ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಹಗ್ಗವು ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಟಿ ಶೆ ತುರುಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಪಾಪ! ಜಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ, ಉಸಿ 
ರಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ ಆಗದೆ-ಜಂದ್ರಮತಿಯು, ಉತ್ಕ್ರ )ಮೆಣಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 

ಗಂಗೆಅತ್ಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಆರ್ತೆಸ್ವರದಿಂದೆ-" ಅಯ್ಯೋ! 
ಅನರ್ಧ |! ಅನರ್ಧ!!' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ-ಅತ್ತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು, ಕೈಕಾಲು ಬಾಯಿಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದಳು ತಾರಾಪ 
ತಿರಾಯನೂ, ವಾಕ್ಕ ಕ್ಲಿ ಶೂನ್ಯನಾಗಿ, ತಾಯಿಗೆ ಕೈತ್ಕೋಷಚಾರ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಈ ಬಗೆಯಾದ ಮಗ-ಸೊನೆಯರ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದೆ ಚಂದ್ರ 
ಮತಿಯು, ಕಾಲುಗಂಟೆಯೊಳಗಾಗಿ ಜೇತಂಸಿಕೊಂಡು ಮೆಜ್ಜನೆದ್ದು ಕುಳಿತು, 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಿವರನ್ನೂ, ಬಾಗಿಲಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಯಶವಂತನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕುಗ್ಗಿದ ದನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. "ಮಗು! 
ಮನೆಯಸ್ಥಿತಿ, ಏನಾಗಿದೆ? ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ?' 
ತಾರಾಪತಿ -- ಯಾರಿಗೊ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ, ಹೇಗಾಗಿದೆ? 
ಚಂದ್ರಮತಿ- -ಆಗುವುದೇನು ? ಮೊಗಿನೆ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಟಲು, 

ತಲೆಯ ಮಿದಳು, ಹೊಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉರಿಗಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೆ ! 
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ತಾರಾಪತಿ--ದೈವೇಜ್ಞೆ ! ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗೆದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದ 
ಭಗವತ್ಯ ೃಪೆಯೊಂದೇ ಸಾಕಲ್ಲವೇ ? 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಒಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ, ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದೆದ್ದು-" ಅಯ್ಯೊ | 
ನನ್ನ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ದೇವರಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಜಪದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೋಗಿವೆ.” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 





ತಾರಾಪತಿ---ತಾಯಿಯ ಸೈಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ. ಅಮ್ಮಾಯಾ ! 
ಈಗಲೇ ಎಳಬೇಡಿರಿ. ಯಾವುದುಹೋದರೂ ಹೋಗೆಲಿ. ಜೀವ 
ವುಳಿದುದುಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕು. ಹೋದವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೋದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 


ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ ವೇನು ?' 

ಚಂದ್ರಮತಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು " ಅಪ್ಪ ! ಮತ್ತೆ ನಮಗೆ ಗ್ರೆಹಚಾರವು, 
ವಕ್ರಿಸಿರುವೆಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಏನೇ 
ನಾಗುವುದೋ ತಿಳಿಯದು. 

ತಾರಾಪತಿಆಗುವುದೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಅಮ್ಮಾ 
ಯಾ! ಇದಕ್ಕ್ವೇಕೆ, ಇಷ್ಟರ ಕಳವಳವು ? ದೇವರಿಲ್ಲವೇನು? 

ಚಂದ್ರಮತಿ--ಯಮುನೆಯೆಲ್ಲಿ ? 

ತಾರಾಪತಿ--ಅವಳಾಗಲೀ, ಅವಳ ಒಟ್ಟೈಬರೆಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಚಂದ್ರಮತಿ--ಹಾ! ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಏನಾದವು? ಅವಳೆಲ್ಲಿಹೋದಳು? 

ಗಂಗೆಕಂಡವರಾರು ? ಬೀದಿಯಬಾಗಿಲೂ ತೆರೆದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ವಿಷ 
ಕಂರನೂ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೋ 
ಕಂಡವರಿಲ್ಲ. 

ಚಂದ್ರಮತಿ--ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು-" ಇದೇನು, ಕೇಡುಗಾಲದ ಸುದ್ದಿ! ಮಗು! 
ನಡೆ; ವಿಚಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ ಸಲೇಬೇಕು.' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನೂ ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಹೊರ 
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ಟಿನು. ಯಶವಂತನೂ, ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆತಂದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಬೀದಿ 
ಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದರು. ವಿಷಕಂ 
ರನ್ನು ಜಗಲಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಭ್ರಾಂತನಂತೆ ಮೇಲೆನೋಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದನು. ಯಮುನೆಯು, ಶಂಕಾತಂಕಗಳಿಂದ ಕಳವಳಿಸುತ್ತ- 
ಆಗಲೇ ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಹಂತದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಮುಖವೆನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಜಮಾ 
ನ್ಹಾರನು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದನು" ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? 
ಯಮುನೆ |? 

"ಯಮುನೆ  ಪುಷ್ಕರಣಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 

ತಾರಾಪತಿ---ಯಾವಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ? 

ಯಮುನೆ --ಹಿತ್ತಿ ಲಬಾಗಿಲಿಂದಲೇ ಹೋದೆನು. 

ತಾರಾಪತಿ---ಹಾಗಾದರೆ, ಹಿತ್ತಿಲಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದವೆರಾರು? ಈ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಹೋದವರಾರು ? 

ಯಮುನೆ ಹಕಿಕೆಯಾಗಿ " ಬೀದಿಯಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದವರಾರೋ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಎಂದಿನೆಂತೆ ಈ ದಿನವೂ ಪುಷ್ಕರಣಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಬಂದು ನೋಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, ಹಿತ್ತಿಲಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರೋ 
ಹಾಕಿದ್ದರು. ಕೂಗಿಕೂಗಿ ಸಾಕಾದೆನು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರೂ 
ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದೆ ಹಿತ್ತಿಲ ಹೊರಬಾಗಿಲಿಂದೆ ಹೊರಟು, 
ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದೆನು. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ನನಗಿನ್ನಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. 

ತಾರಾಪತಿ- -ವಿಷಕಂರ ! ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿರದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ? 

ವಿಷಕಂಠಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಿದಾಗ-ಪ್ರಾಕಾರದ ಆಜೆ, ಚರಂಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು. ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಇದೇನೊ ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಇದನ್ನು ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅರಿ 
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ಇಕೆಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಆತುರದಿಂದ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆನು, ನನಗಿ 
ನ್ನಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. 

ಯಶವಂತ---ಇರಲಿ; ಅದೇನು? ನಿನ್ನ ಅಂಗಿಯ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವುದು? 

ವಿಷಕಂಠ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ, *3ಸೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಕೈಗೆಸಿಕ್ಕಿದ 
ಕಾಗದದ ಚೀಲವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಂದಿರಿಸಿ, ಭ್ರಾಂತನಂತೆ 
ನಿಂತನು, 

ಯಶವೆಂತ---ಚೀಲವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು-ಅದರೊಳಗಿದ್ದ ಸೀಸೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದುನೋಡಿ, ಜಮಿಾನ್ಹಾರನೆ ಮುಂದೆ ಕೈನೀಡಿ-"ಸ ಸ್ವಾಮಾ! 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು ! ಇದಾವದ್ರಾವೆಕವೋ ? ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ರ 
ಕಾರಣವೇನೋ ?' 

ವಿಷಕಂಠ ನಡುನಡುಗೆತ್ತ " ಮಹಾಸಾ ಸ್ಟಾಮಾ! ದೇವರಾಣೆಗೂ, ಈ 
ಪಾದಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿಯೂ, ನಾನು ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಿದವೆ 
ನಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲಿಂದೆಬಂದಿತೋ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.' 

ತಾರಾಪತಿ--ಹಲ್ಲನ್ನೆ ಕಡಿಯುತ್ತ " ಮೋಸಗಾರ! ನೀನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಯೇ-ಇದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಆಗೆಲಿ, ನಿನ್ನೀದ್ರೋಹಕ್ಕೆ 

ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಾಗಲ್ಬವೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು.' 

ಗಂಗೆ---ಏನಮ್ಮ ? ಯಮುನೆ! ನೀನೇನುಹೇಳುವೆ ? ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ತೋಧಿ 

ಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯಲ್ಲ ? 


ಯಮುನೆಯ, ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ, ಸೀರೆಯನ್ನು ಕೊಡಹಿ 
ದಳು. ಉಡಿಯೊಳಗಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಬಟ್ಟೆಯಗಂಟೊಂದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಭಯಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ ಅದೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದಳು. ಚಂದ್ರ 
ಮತಿಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಬೀಗದಕ್ಕೆಗಳು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಯಮುನೆಗೆ ತಲೆ 
ತಿರುಗಿತು ; ಬುದ್ಧಿಮಾಂದ್ಯ ವಾಯಿತು ; ನಿಂತಂತೆಯೇ ಸ್ತಬ್ದ್ಧಳಾದಳು. 
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ಗಂಗೆಬೀಗದಕೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅತ್ತೆಯಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು, " ಅಮ್ಮಾಯಾ! 
ಈಗೆಲಾದರೂ ನೋಡಿ ಹೇಳಬಾರದೇ ? ಇವಳ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ 
ಯನ್ನು ! ' 

ಚಂದ್ರಮತಿ-_-ಯಮುನೆ! ನಿನಗೀದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತೇಕೆ ? ಇದೇಕೆ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ? 

ಯಮುನೆ. ಅಮ್ಮ್ಮಾಯಾ | ನಾನು, ಯಾವದ್ರೋಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೋನೈರ್ಮಲ್ಯವು-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಗೊತ್ತು. ಉಳಿದವರು, ಯಾರು ಹೇಗೆಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಇದು ನನ್ನಿಂದ ನಡೆದುದಲ್ಲ. 

ತಾರಾಪತಿ_ ಸಾಕು; ಯಮುನೆ! ನೀನೆ ನಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕಂಟಕವನ್ನೊ 
ಡ್ಡಿದೆ.. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಈ ಕಳುವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿ 
ರೆಂಬುದು, ಈಗೆ ನಿರ್ಧರವಾಯಿತು ಆಗಲಿ, ಜ್ಞ್ಞಾನಮಂಟಿಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮೆಗೆ ಇದರ ಅನುಭವವಾದೀತು. 

ಯಮುನೆ ಅಪ್ಪ! " ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! ಇಂದಿನ ದ್ರೇಷಸಾಧನೆ 
ಗೆಂದು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಾಟವು, ಮುಂದೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡುವುದು ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟವಿದ್ಧಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ; ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವೆವು.' ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

" ಮುಂದೆ ವಿಷಕಂಠ-ಯಮುನೆಯರಮೇಲೆ ಕಲಂಕವು ಹೊರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜ್ಞಾ ನಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳತಕ್ಕುದಿಲ್ಲವೆಸ್ಯೆ - ಇರಲಿ, ಇದರ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಮುಂದೆನೋಡುವ.' 


EE 


ತ್ರೀ 
ತೃತೀ ಯಂಭಾಗ 


ಲಾ 
ಪ್ರಥಮಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಹು] (ಅನಿಷ್ಟಸಂಘಟನ,) 
ಕಲರಿ [ಮನೆ-ವಿಷಕಂತರನ್ನು ಸರ್ಕಾರದೆವರ ವಶಕ್ಕೊಸ್ಪಿಸಿದ 
CNY ಬಳಿಕ, ಈವರೆಗೆ ಜಮಾನ್ಹಾರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
1 143! ಮಾರ್ಬಾಟುಗಳುಂಟಾಗಿವೆ. ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಲದಿರುವುದರಿಂದ, 
1 ಯಶವಂತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಕಾ 
ಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ, ಜಮಾನ್ಮಾರನ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅಧಿಕ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಗೆಂಗೆಗೆಂದರೆ, 
ಹೇಳುವುದೇನು ! ಅಬಲಾಸ್ತ್ರಭಾವವೇ ವಲಕ್ಷ್ಮ ಣವಾದುದಲ್ಲವೇ? ಅವರ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದೆಲ್ಲಿ ಇಂತಹದೇ ವಿಚಾರಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲವ 
ರಾರು? ಸ್ರ್ರೀಹೃದಯವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು-ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಷಮತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತವಾಗಿದ್ದರೂ-ಅಇಲ್ಲವೆ ದುರ್ಭಾವನಾರೋಗಗಳಿಗೆ ಖಕ್ಕಾಗಿದ್ದೆರೂ, 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಅವರ ಹೃುದ್ಧತವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಕಾರ್ಯತಃ ನೋಡೆಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಎಣಿಸಿ-ಗುಣಿಸಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದರೆ, 
ಮರುಳ್ತನವೆನ್ನಿ ಸದೆ ಇರಲಾರದು. ಅದು ಹೇಗೂ ಇರಲಿ; ಈಗ ನಮಗೆ 
ಅಷ್ಟ ರ ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, 
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ಯಮುನೆಯು ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ್ಕ ಗೃಹಕಾರ್ಯವಿಚಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಂಗೆಯ ಪಾಲಿಗೇ ಬಿದ್ದುವು. ಅವುಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾ 
ದುದೆಂದರೆ, ಅತ್ತೆಯ ಉಪಚಾರವು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ಗಂಗೆಯು ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಈಗ ವಿಲಾಸಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಗೃಹಕಾ 
ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಳು. ಅತ್ತಿಯ ಉಪ 
ಚಾರವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಾರನ್ನಾದೆರೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡುವೆನೆಂದ ಪತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ತಡೆದು, ಅದು ತನಗೆ ಸೇರಿದೆ ಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದೆ-ತಾನೇ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ತೆಯ ಪ್ರಾ 
ಇಪದಕವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಳು. ಪತ್ನಿಯ ಈ ಬಗೆಯಾದ 
ಸೌಜನ್ಯವು, ಜಮಾನ್ಹಾರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ಬಹುದೋ-ಅನುಭವಶಾಲಿಗಳೇ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಯಮುನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಇಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕೈದು ತಿಂಗಳಾದುವು. 
ಗಂಗೆಯು ಈ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆಯಮುಂದೆ ಕುಳಿತು, ಏನನ್ನೋ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೊರಗೆ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರನು, 
ಇನ್ನೊ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯು ಕುಳಿತ ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೂತನೊ 
ಬ್ಲನು ಬಂದು, ಅಂಟುಹಾಕಿದ್ದ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಗೆಂಗೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು, 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಗಂಗೆಯು ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಪತ್ರದೆ ಮೇಗ 
ಡೆ ಬರೆದಿದ್ದ ವಿಳಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ತನಗಾಗಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೆಂದು ತಿಳೆದಿತು. ಒರಹವಾರದೆಂದು ನೋಡಿದಳು ; ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕೈಬರ 
ಹನೆಂದೇ ನಿರ್ಧರವಾಯಿತು. ಗಂಗೆಗೆ ಕಳವಳವುಂಟಾಯಿತು. -" ಇದೇ 


ನಿದು! ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವು ಇಂದು ಉಂಟಾಗಿರಲು ಕಾರ 
ಣವೇನು? ಸಮಾಚಾರವೇನಾಗಿರಬೇಕು ? ತೋಟದಿಂದ ಹೀಗೆ ಬರೆದಟು ವ 
ಪ್ರಸಂಗವಾದರೂ ಎಂತಹದು ? ' ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ, ನಡುನಡುಗುತ್ತ, ಪತ್ರವನ್ನು ತೆರೆದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಓದಿದಳು. 
ಪತ್ರದ ವಿಷಯವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಆಗಲಿ. 


೧೭೦ ಸತೀಹಿತ್ಸೆಸಿಣೀ 


ಪತ್ರ. 


" ಮದೀಯಾಂತರಂಗೆಸ್ರಿಯೆ ! 

ಈವರೆಗೂ ನಾನು, ನಿನಗೆ ಪತ್ರವನ್ನೇ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಬರೆ 
ಯಲಿಕ್ಕಿರುವ ಮೊದೆಲು ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಭಗೀರೆನ್ನು ನಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಅಸ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನೇ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೆಂದು 
ವಿಷಾದಿಸುವೆನು. ಆದರೂ, ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸುಖ-ದುಃಖಗೆಳಿಗೂ ಸಮ 
ಭಾಗಿನಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಹೇಳದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಸಂಧಿಗ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಚಾರಿಣಿಯಾದೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಸಂಸಾರಯಾತ್ರೆಯಾ 
ದರೂ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕು ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನನಗೆ ಒದವಿದ ಅನಿಷ್ಠ ಕ 
ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ನಿನಗೂ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಿರುವೆನು ; ಬೇಸರಿಸಜೇಡ, ಅದೇ 
ನೆಂದು ಕೇಳುವಿಯಲ್ಲವೇ-ಗಂಗೆ ! 

ಈ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಾನೆ ವಾಯುಸೇವನೆಗೆಂದು ತೋಟಿದೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬುಬಂದೆನಷ್ಟೆ ; ಆದರೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಾಲ್ಕಾರು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಗಾಪುರದಿಂದೆ ಸುನಂದೆಯ ಕಾಗದವು ಬಂದು ಕೈ 
ಸೇರಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮಿದುಳೇ ಹಾರಿದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸುನಂಡಿಗೆ ದಿನವೂ ಜ್ವರವು ಬರುತ್ತಿರುವುದಂತೆ ; ಅವಳ ತಾಯಿಗೆ 
ಶ್ವಾಸವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆದಂತೆ; ಮೋಹನನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುದು 
ಮೊದಲು, ಸನ್ನಿಪಾತ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು-ಈಗ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗ. 
ಳೆಂದ ವಾಯುರೋಗಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ, ಅಧಿಕವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಸುತ್ತಿರುವನಂತೆ. ಸುನಂದೆಯ ತಂದೆಗೆ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿರುವುದಂತೆ. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ. 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರೆ, ಅಷ್ಟೂ ತ €ಮವೆಂದ್ಕೂ ಒಡನೆ ಹೊರಟುಬರಬೇ 
ಫೆಂದೂ ಬರೆದಿರುವಳು. ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನೆ ಅದೃಷ್ಠ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದೆಯೋ ತಿಳಿ 
ಯದು. ನಾನಂತೂ ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವೆನು. ಏನುಮಾಡಲಿ? ಗೆಂಗೆ ! ನೀನು. 
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ನನ್ನ ಪತ್ನಿ, ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ ಮತ್ತೂ ಸಹಚಾರಿಣಿ. ನಿನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಂದುಹೇಳಿ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಜತೆಗೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೂ. 
ಈಗ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಅಮ್ಮಾಯಾಯವರು ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುವರು. ಅದು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಕುಮಾರನ ಅಭ್ಯು 
ದಯವನ್ನು ಘಾಣುವವಕೆಗೊ, ಸುತ್ಕುಹಿಡಿದು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ಈ ಮೋರೆ 
ಯನ್ನು, ನಾನು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಕ 
ಲ್ಬಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಯೇ ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನನಾಗಿರುವೆನು. ದೈವಸಂಕಲ್ಬದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗಾಗಬೇಕೆಂದಿದೆಯೋ-ಒಲ್ಬವರಾರು ? ನಮ್ಮ ಗ್ರೆಹಚಾರವು ಬಹು 
ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವು 

ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬರೆಯಲು ವೇಳೆಯಿಲ್ಲ ಗಂಗೆ! ಮನೆಯ ಆಡಳೆ 
ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗಮನವಿರಬೇಕು ; ಅಮ್ಮಾ ಯಾಯವರು ಶೋಕಕಾ 
ತೆರರಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಉಳಿದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ದುರ್ಗಾ 
ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಶೇ ಬರೆಯುನೆನು. ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿನ್ನೇನಿದೆ ? 

ಇತಿ-ನಿನ್ನ ಮನೋವ್ಣಾಭ, ತಾರಾಪತಿ.' 


ಗಂಗೆಯು ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಯಿಸಿ, 
ತುಳಿತಂತೆಯೇ ಸ್ಮೃತಿತಪ್ಪಿದಳು. 
ಚಂದ್ರಮತಿ---ಆತುರದಿಂದ-" ಗಂಗೆ! ಸಮಾಚಾರವೇನು ? ಯಾರ ಕಾಗ 
ದವು? ಹೀಗೇಕೆ ಕುಳಿತೆ? 
ಗಂಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ಸ ಮೋಹನನಿಗೂ, ಅಕ್ಕನಿಗೂ ತುಂಬಾ ಕಾಯಿಲೆ 
ಯಂತೆ. ಕೂಡೆಲೇ ಹೊರಟುಬರಬೇಕೆಂಬ ಪತ್ರವು ಬಂದಿದೆ 


೭೨ 


ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಯಂತೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತೋಟದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ವೆನೆಂದೂ, ಮನೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ ಕೊಡಲೇ ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹುವೆನೆಂದೂ, ಯೆ.ಒಮಾನರು 
ತೋಟದಿಂದ ಬರೆದು ಕಳುಹಿರುವರು. 


ಚಂದ್ರಮತಿ- ಹಾ! ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದನೇ? 
ಗೆಂಗೆ ೨." ಗಾಬರಿಪಡಬೇಡಿ೨. ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ' ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿರದೆ ಎದ್ದು, ಬೀದಿಯಕಡೆಗೆ ಬಂದಳು. ಪತ್ರವನ್ನು 
ತಂದಿತ್ತ ಸೇವಕನು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತು 
ಹೊರಗೆ ನೋಡಿದಳು. ಓಲಗಶಾಲೆಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಶವಂತ-ವಾಸುದೇವರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ದೂರ 
ದಿಂದ ನೋಡಿ ಶಂಕೆಗೊಂಡಳು ; ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ, ಇವಳು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಯಶವಂತೆನು, ವಾಸುದೇವನನ್ನೊಡಗೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಗಂಗೆಯ ಅನುಮಾನವು ದ್ವಿಗುಣವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ, ಈ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ, ಗದ್ಮೆಲಪೆಬ್ಬಿನುವುದೆಂದ ತೊಂದೆರೆಯುಂಟಾಗುವು 
ದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಉಸಿರೆತ್ತದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ರಾತ್ರಿಯ ಊಟದ 
ಕಾಟವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿ ಬಂದು, ತನ್ನ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ದೆಳು. ನಿದ್ದೆಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಗೆಂಟೆಯೆವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮೈಮರೆತಳು. 

ಇವಳ ವಿಸ್ಮೃತಿಯನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದ ಕನಸು, ಇದೇ ಸಮಯ 


ವೆಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲಾದೀತಲ್ಲವೇ ? 


ದಕ್ಷ ಕನ್ಯಾ ೧೭೩: 
ತ್‌ 

(ಗವ) 

ಅಂಧಕಾರಾಮೃತವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ, ಭಯಂಕರವಾದ ಸಾಗರ: 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು ನಾವೆಯು. ಮಂದಗಮನದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ಲಿತು. ನಾವೆಯ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಬಲವಂತೆ-ಸುಪಂಧ-ಯಶವೆಂತೆ-ವಾಸುದೇವೆರು 
ಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಯಶವೆಂತ-ವಾಸುದೇವರಿಬ್ಬರೂ ಜವಿಸಾನ್ಹಾರನನ್ನು 
ಹಗ್ಗೆಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದುಹಾಕಿ, ನಾವೆಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟೆ ದ್ದರು. 
ಸಾಗರದ ಅಲೆಗಳು, ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಇವನ ದೇಹವನ್ನು ಬಡಿಒಡಿದು. 
ಸೀತವೇರಿ ಬಿರೆತುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಗಂಗೆಯು ನೋಡಿದಳು ; ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪಂಧ-ಬಲವಂತರು, ತಾರಾಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟುಗಳೊಡನೆಯೇ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿದರು. ತಾರಾಪತಿರಾ 
ಯನು ಮುಳುಗಿ ಶೇಲಾಡುತ್ತಿ ದನು. ಗಂಗೆಯು ಚೀರಿದಳು.  ಯೆಶವಂ 
ತನು, ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಈರಿತು-" ನೀನಿನ್ನು ಇವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಷ ಬಂ 
ದಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಮೊಯ್ಯಬಹುದು.' ಬಂದು ಹೇಳಿ, ತಂದೆ-ತಮ್ಮ ಂದಿರ ಬಳಿ 
ಸಾರಿದನು. ವಾಸುದೇವನು, ಓಡಿಬಂದು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ 
‘ron! ಶನ್ನೇಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಬಾ.’ 
ಬಂದು ಕೈಹಿಡಿದನು. 
ಗಂಗ ಕ್ಲೇಶ-ರೋಷಗಳಿಂದ ಮೈಮರೆದು-ಕೈಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆರ್ತ 

ಸ್ವರದಿಂದ-" ಭಗೆವಂತ ! ಕಾಪಾಡು ! ಕಾಪಾಡು!! ಈ ದ್ರೋಹಿ 

ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡು !!!' ಎಂದು ಕೂಗಿ 

ದಳು. ಗಂಗೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ-" ಭಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಪಾ 

ಡುವೆನು. ' ಬಂಬಡೊಂದು ಘನೆಗಂಭೀರಥ್ವನಿಯು ಹೊರಟು 

ನಾವೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಆದರ ಮಹತ್ತರ 

ವಾದ ರಭಸದಿಂದ ಭೀತಳಾದ ಗಂಗೆಯು-" ಆಯ್ಯೋ ! ಅನಿಷ್ಟ 

ಸಂಘಟನೆ | ' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಕಣ್ಮೆರೆದುಬಿಟ್ಟಿಳು. 

— SIDS 


a 


॥ ಶ್ರೀ॥ 
ದ್ವೀತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
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ಸಸಿ 
ವಸತ, ತ 
CSE (ಪರಿಷ್ಕ ರಣ.) 


6 ಆ 1ನಿಪ್ಕ ಸ೦ಘುಟನೆ ೨ ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕಣ್ಣೆರೆದ ಗಂಗೆಯು, 
Eke ಭ್ರಾ ಂತಳಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. 
14 ಸಾಗರವೂ ಇಲ್ಲ, ನಾವೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಸುಪಂಧಾದಿಗಳು 

1 ಮೊದಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮೆಲಗಿರುವೆನೆಂಬುದು ನಿರ್ಧರವಾಯಿತು. ಹೊತ್ತು, ಆಗಲೇ ಬೆಳ 
ಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ-" ಸ್ವಪ್ನ ! ಅಯ್ಯೋ |! ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಇದು ಸ್ವಪ್ನ 1! ಹೀಗಾಯಿತೇಕೆ 1 ಬು ಕೂಗುತ್ತ ಧಿಗ್ಗೆನೆದ್ದು 
ನಿಂತಳು. ನಿಂತೊಡನೆಯೇ ಇವಳ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮೆಡಿಸಿದ್ದ ಪತ್ರ 
ವೊಂದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಗೆಂಗೆಯು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೈಗೆತ್ತಿ ನೋಡಿ 
ದಳು ; ವಿಳಾಸವು ತನ್ನ ದಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅಕ್ಷ ರವು ಮಾತ್ರ ಯಾರ 
ದೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಾಗೆಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು, ಪತ್ರವನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಪತ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರ ಅವಗಾಹನೆಗೆಂದು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವೆವು. 

(ನತ) 
" ಪತಿಯುಳಿದು ಹಿತರಿಲ್ಲ. ಪತಿಯುಳಿದು ಗೆತಿಯಿಲ್ಲ. ಪಾತಿವ್ರ 
ತ್ಯಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಭೂಷಣವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಸವೇ ನಮ್ಮ ಸತಿಯರ ಅನರ್ಫಾಭರಣವು. ಪತಿಸೇವೆ 
ಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಇವರ ಜನ್ಮ ಸಾಫಲ್ಯ ವು. ಪತಿಯನ್ನು ಆಪದದಿಂದೆ 
ಪಾರುಮಾಡಬಲ್ಲವಳೇ ನಿಜವಾದ ಪತ್ನಿಯು. ಇದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವು. 
“ಅದೇ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯೈಮಂತ್ರೆ ವು; 


ದ ಕ್ಷ ಕ ನ್ಯಾ ೧೭೫ 


ಹೆತ್ತ ತಾಯಿತಂದೆಗೆಳು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಹಕ್ಕುದಾರರು. ಅವರ ಸಹವಾಸ-ಸಂಸರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಾನುಭನಕ್ಕೂ, ಅವರ ಪತಿರಾಜರೇ ಬಾಧ್ಯ್ಯರಾಗಿರುವರು. 
ಮರಣಾನತರವೂಂ ಸತಿಪತಿಯರ ಸಂಬಂಧೆ-ಬಾಧ್ಯ್ಯತೆಗಳು ನಾಶವಾಗೆ 
ಲಾರವು. ಸತಿಯರ ಜೇವನೆಸರ್ರಸ್ವರಾದ ಪತಿರಾಜರಿಗೆ ಹಿತವರಾರಾ 
ರುಭೋ, ಆವರ ರೂ-ಇವರಿಗೂ ಹಿತವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವ 
ರನ್ನು ತಮ್ಮ ಈೇಣ-ಕವಡುಗಳಿಂದ ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಬೇತೆಂದು ಕೋರುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸುಶಿಕ್ಲಾ ರೂಪವಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯೇ ಮೊಲಾ 
ಧಾರಸೂತ್ರವು. ಸುಶಿಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದ ವಿದ್ಯೆಯು, ಮನೋವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ, ವಿಪರೀತ ಫಲವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಅದಿರಲಿ. 

ತಾಯಿ | ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಡೆಮುಟ್ಟುವವರೆಗೂ ತಾಳ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಓದಿ, ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಶಯವು. ಪ್ರಕೃತವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಡೆಯೆಜೇ ಕಾದುದೊಂದುಂಟು. ಅದೇನೆಂದು 
ಕೇಳುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ, ಬೆದರದೆ, ಬೇಸರಿಸದೆ, ಮನಮುಟ್ಟಿ ಕೇಳುವೆ. 

ತಾಯಾ | ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು, ದ್ರೋಹಿಗಳ ಮಾಯಾಜಾಲಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ, ಉತ್ಕೃ ೨ಮಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವನು. ಈಗೆ ಆತನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹಿತೈ 
ಪಿಗಳಾರೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಾಸಾಯವಾಗದಂತೆ ಆತನನ್ನು ಸಂರ 
ಸ್ರ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕರು ಅಹೋರಾತ್ರಿಯೂ ಕಣ್ಣೆರೆದು 
ಕಾದಿರುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೂ, ದ್ರೋಹಿಗಳ ಅತ್ಯ್ಯಾಚಾರಗೆಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿದಲ್ಲದೆ, ನಿಮಗಾರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ನಿಮ್ಮ ಮಾನ-ಪ್ರಾಣ 
ಧನಗಳಿಗೆ ಆತಂಕವು ತವ್ಪಿದುದಲ್ಲವೆಂಬುದು ದೃಢವಾಗಿರಲಿ. ಅವರಾರು? 
ಎಲ್ಲಿ? ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾವು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 


೧೭೬ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿೀ 


ಮೆತ್ತೊಂದುವಿಚಾರನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯಿದ್ದರೆ, ಪತಿಯೇ ಜೀವನೆಸರ್ವಸ್ವನೆಂದು ನೀನು ನೆರೆನಂಬಿದ್ದರೆ 
ಪತಿಯ ಕ್ಷೇಮಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಳಾಗುವೆ. 

"" ಇತಿ ಹಿತೈಷಿ.” 

ಪತಾ ವಲೋ ಕನದಿಂದೆ ಗಂಗೆಯ ಮನಸ್ಸಿತಿಯು ಹೇಗಾಗಿ ತಿರು 
ಗಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು, ನಮ್ಮ ರಮಣೀಪಾರಕರ ಕೋಮಲಹೃದಯವೇ 
ಭಾವಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲದೆ, ವಿವರಿನಚೇಕೆಂದರೆ ನಮಗೆಳವಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ಗಂ 
ಗೆಯು ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ದೈನ್ಸ ಭಾವದಿಂದ ಕೈನೀಡಿ, ವಿಕೃತಕಂರ 
ದಿಂದ-" ಭಗವಂತ ! ಈ ದ್ರೊ ಹಿಯನ್ನುದ್ಧೆ ೦ಸಲಾರೆಯಾ ? ಈ ಪಾಹಿ 
ಯ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾ 
ರೆಯಾ? ಕಟಾಕ್ಲಿಸು. ದಯಾಮಯ ! ಅನುತಾಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸಂತೆ 
ಪಿಸುವ ಈ ದೀನಳನ್ನು ಕಟಾಸ್ಲಿಸು.' 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮೈಮರೆತು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಕವಿದು 
ಮಲಗಿದಳು. ಗಂಗೆಯು, ಕಾತರದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು, ಮಲಗಿದೆ ಒಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ  ಮುಂಗಡೆಯ-ಲ್ಲಿ ಕೋಮಲಕಂರದಿಂದ " ಕಾತರದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾದೀತೇ ? ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ-ತಾಯಾ |” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿತು. ಗಂಗೆಯು ಬೆದರಿ, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು ; ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ವೀರಜನ ಯೋಗ್ಯವಾದೆ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ 13-14 ವರ್ಷದ 
ಕೋಮಲ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡಳು; ಶುತೊಹಲದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 
"ಅಯ್ಯಾ ! ನೀನಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆಬಂದೆ ?' 
ಬಾಲಕ. ನಾನು ಜಮಾದಾರ" ವಾಸುದೇವರಾಯರ ಬಂಧು ; ಅವರ 

ಕಡೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತೆಂದಿರುವ ನಿಯೋಗಿ. 
ಗಂಗೆ---ಎದ್ದುಕುಳಿತು ಶಠತೆಯಿಂದ " ನಿಮ್ಮ ಜಮಾದಾರನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 

ಕೆಲಸವೇನಿದೆ?' 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೧೭೭ 





ಬಾಲಕ-ಒಜಮಾನ್ಮಾರರು ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವರೆಂದೂ, ಅವೆರನ್ನು 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು, ಯೆಶವಂತರಾಯನೊಡನೆ ತಾವು ಹೊರಟಿ 
ರುವೆನೆಂದೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಮನೆಯಕಡೆ ಗಮನವಿರಬೇಕೆಂದೂ, 
ಚಿಂತಿಸಬೇ ಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಬರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕಟ್ಟು 
ಮಾಡಿರುವರು. 

ಗಂಗೆ--ಖತಿಯಿಂದ ನಿಟ್ಟಸಿರಿಟ್ಟು-" ಅಪ್ಪ! ನಿಮ್ಮ ಕೊಬ್ಬಿದ ಜಮಾ 
ದಾರನಿಗೆ ನನ್ನೆ ವಂದನೆಗಳಿರಲಿ. ಅವನ ದುರಾಶೆಯು ಶಕಲ್ಪಾಂತ 
ರಕ್ಕೂ ಫಲಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿ. ಆತನ ದುರಾ 
ಚಾರ ರೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಡೆಯಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಜ್ವೆತ್ತಿರಲಿ. ನನಗೆ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರ 
ಣವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟಾಗಲೇ, ಜಮಿಾನ್ಹಾ 
ರರ ಜೇವಿತಾಶೆಯು ಕೊನೆಗಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಗುಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವಚಿಂತೆಗೂ ಎಡೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಜಯವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಜಮಾನ್ಮಾರರ ಸತ್ಯಸಂಧ 
ತೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಹೊರಟುಹೋಗು.' ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗಂಗೆ 
ಯು ಸ್ಮ್ಛೃತಿತನ್ಪಿ ಘ್ರೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಬಾಲಕನು ಅನುಕಂಪದಿಂದೆ 
ಗಂಗೆಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ-" ತಾಯಾ |! ಕಳವಳಿಸಬಾ 
ರದು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಹಿತನಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಾ 
ಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಚಿರಂಜೀವಿಯೆಂದೇ, 
ತಿಳಿದೆ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಹೀಗಿರಲಾಗೆದು.' 

ಗಂಗೆ--ವಿಸ್ಮಯ-ಕುತೂಹಲಗೆಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ-« ಅಪ್ಪ ! ನೀನಾರಕಡೆ 
ಯವನೋ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನೋ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರು 
ವೆಯೋ ನನಗದೊಂದೊೂ ತಿಳೆಯದು. ಆದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯಾದೃವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಕಾರಣವೇನು ? 
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೧೭೮ ಸತೀಹಿತ್ಸೆಸಿಣೀ 


ಬಾಲಕ ತಾಯಾ ! ಇದೇ ಭಗೆವನ್ಮಾಯೆ! ಇದೇ ಮನೋಶಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವಭಾವವು. ಹೀಗಾಗಬೇಕಾದುದೇ ಸಹಜಧರ್ಮವು. ಸರ್ಕಾರದೆ 
ಕಡೆಯ ಪತ್ತೇದಾರನೇ ನಾನು, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೃತಾಂತನೆಂದು. 
ಅದಿರಲಿ; ಪತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 

ಗಂಗೆ- -ನೋಡಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮನೆಸ್ಸೂ ್ಸ್ಟ ಪರಿಷ್ಕ್ರ ಎತವಾಗಿದೆಯೆಂದು. 
ಹೇಳಬಹುದು. ಸುಕುಮಾರ ! ನೀನು ಬಂದುದಾವಾಗ? ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಲಪಿಸಿದೆ ? ನಿನಗೆ ನಿಜಾಂಶವು ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? 

ಕೃತಾಂತ (ಬಾಲಕ) ನಾನು ಬಂದುದು, ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ. ಪತ್ರವ 
ನ್ನ್ನ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದುದೂ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ. ನನ್ನ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಾದರೂ, ಜೋರಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ ಯಶ 
ವಂತನ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯೆಂದರೆ ಸಾಕು. ನನಗೆ ನಿಜಾಂಶವು 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 

ಗಂಗೆ ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ಈ ವರೆಗೊ ಇದ್ದುದೆಲ್ಲಿ ? ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದೇನು? 

ಕೃತಾಂತ- ಕಿರುಮನೆಯ ಗೋಡೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ನೀನು ಹೇಳಿ 
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಗಂಗೆ.__-ಆತುರದಿಂದ-" ಆದರೆ, ನನ್ನ ಅಂತಸ್ತ್ಯಾಪದ ಮೂಲವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿಯಾ? ' 

ಕೃತಾಂತ--ಮೊದಲು ಸಂಶಯಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದತೆ, ಈಗೆ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದುಬಂದಿದೆ. 

ಗಂಗೆ-..ವಿಶೃತಸ್ತರದಿಂದ-" ಸುಕುಮಾರ ! ನನ್ನ ಆಲಸ್ಯ್ಯ-ಉದಾಸೀನಗಳ್ಳೇ 
ಇಷ್ಟುಅನರ್ಧಗೆಳಿಗೂ ಕಾರಣವೆಂದು ನನಗೆ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈವರೆಗೂ ನಾನು ಯಾರನ್ನು 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೧೭೪ 


ಕೇವಲ ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಆಪ್ತವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಣಿಸುತಿದ್ದೆನೋ, 
ಯಾರ ಮೇಲಣ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು, ಈವರೆಗೂ ಕಂಡೂ 
ಕಾಣದಂತಿದ್ದು, ಇಷ ರ ಅನಿಷ ವನ್ನು ಂಬುಮಾಡಲು ಹೇತುವಾ 
ದೆಸೋ ಅಂತಹರನ್ನೇ ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಬಲಶತ್ರುಗಳಂತೆ 
ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಂತಹರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಕನಿಕರವೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಿಸಾರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನನಗೆ 
ಈಗ ಬೇಕಾದುದು ಪತಿಯ ಕ್ಷೇಮವೊಂದೇ 1 ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸು 
ವೆನು. ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನಿದ್ದರೂ ಏಳಂಬಿಸದೆ, ಹಿಂದೆ 
ಗೆಯದೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡು. 

ಕೃತಾಂತ---೮ನಂಜೋದ್ರೇಶದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ-"ತಾಯಾ |! 
ಆತುರಪಡಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ನೀನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯುವು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸಕರವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ನಿರ್ವೆಹಿಸಬೇಕಾದರೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಸಾಹಸವೂ, ದೃಢ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ 
ಯೂ, ಶ್ರಮಸಹಿಷ್ಣುತೆಯೂ ಇರಬೇಕು. 

ಗಂಗೆ-_-ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯಂತೆ ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದುನಿಂತು ಮಗ್ಗ, ಕೃತಾಂತ! 
ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯೇನು ? ಅಭಿಮಾನ, 
ಆಲಸ್ವ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಈವರೆಗೂ ಬಡಳಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಈಗ ಕರ್ತ 
ವ್ಯನಿಷ್ಟೆಯೊಂದನ್ನೇ ಹಿಡಿದಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಅಬಲಾಸ್ವಭಾ 
ವದ ಮಾರ್ದವವೆಳ್ಳೃಷ್ಟೂ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸ್ಲೇಶ- 
ರೋಷಗಳ ನಿಷ್ಠುರತೆಯೊಂದೇ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ರೋಮಶಕೂಪದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ಕಣದಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದಾನವಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆರೂ ತಪ್ಪಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿನಗಿನ್ನು ಸಂಡೇ 
ಹವು ಸಾಕು. ಇದೊ ನಾನು ಈಗಲೇ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು. 
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ಹೊರಡು ; ಎಲ್ಲಿಗೆ-ಯಾವ ಕಾರ್ಯುಕ್ಕೆ ನಿಯೋಗಿಸುವೆಯೋ, ನಿಯೋ 
ಜಿನು. ವಿಳಂಬಿಸುವೆಯೇಕೆ?' 

ಕೃತಾಂತ---ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ತಲೆದೂಗಿ, ಗಂಗೆಯ ಮುಖವನ್ನೆ ನೋಡು 
ತ್ತೆ-" ತಾಯಾ ! ನಿನ್ನ ಫನಮಸಸ್ಸ್ಸೈಥ್ಯ-ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಛಿ ಗಳು 
ಸಿದ್ಧಿಹೊಂದದಿರಲಾರವೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಭಗ 
ವಂತನೇ ಇದಕೆ ಸಾಫ್ಟ ಯಾಗಿದ್ದು ಕೈಕೂಡಿಸಲಿ ! ನಾನು ಮುಂ 
ದಿನೆ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸಬೆ ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು, ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತೆಗೆ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಜು ಹೇಳದೆ, ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಪಯಣಕ್ಕೆ ಸಿದ ವಾಗಿರಬೇಕು. ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಚತು? ಪಯಣದ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಾಗಿ ಉಪ ರಿಗೆಯಿಂದಿ 
ಳಿದು, ಅತ್ತೆಯಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. (ಗಂಗೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ಹೇಗೆ ಪರಿಷ ಸತವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿದಬಳಿಕಿ 
ನ್ನಾದರೂ, ಗಂಗೆಯಂತಿರುವ ನಮ್ಮ ಸೋದರೀವರ್ಗದ ಅಭಿಮಾ 
ನಾವೃತಚಿತ್ತವೂ ಪರಿಷ್ಕ್ರೃತವಾದೀತೆಂದು ನಂಬಿ ನಕ್ಲಿ ಸುವೆವು.) 

ದ meee 


ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


(ದಿಗ್ಬಂಧನ) 

ಓಸಿಲೇರಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಹೊರಡುವುದಾವಾಗ? 
ಆ ಹುಡುಗನು ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ?' 
ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗೆಯು, ಬೀದಿಯ ಮುಂ 
ಗಡೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು, ಕೃತಾಂತನ ಆಗಮನ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಮನೋವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಇವಳ ಮುಖವು ಕಂದಿ, 
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ಕುಂದಿದ್ದಿತು. ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅಂತಸ್ತಾಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ತಾನೇತಾನಾಗಿ 
ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಗೆಂಗೆಯ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಯಂತೆ ಅತ್ಯಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತಾಂತನು, 
ದ್ವಿಚಕ್ರ (Bicycle) ವಾಹಕನಾಗಿ ಬಂದಿಳಿದು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದೆ ಬೆವರನ್ನು ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಗೆಂಗೆಯಮುಂದೆ ಕುಳಿತನು. 
ಗಂಗೆ ಅಣ್ಣ ! ನೀನು ಬರುವುದು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದುದರಿಂದ, ನೆನ್ನೆ 
ಮನಸ್ಸು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕೃತಾಂತಬೇಗ ಬರಬೇಕೆಂದೇ ಹೋಗಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾ 
ಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟನ್ನೂ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವಾಯಿತು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಭ್ಯಂತರನಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 
ಗಂಗೆ ಅಭ್ಯಂತರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. " ಮಾತುಲನು ಮೃತ್ಯು ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿರುವು 
ದರಿಂದ ನೋಡಿ ನಾಳೆಯೇ ಬರುನೆನೆಂದು' ಅತ್ತೆಯವರಿಂದ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಹೊಂದಿದೆನು. ಇನ್ನು ಹೊರಡುವುದೊಂದೇ ತಡೆ. 


ಇಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆತ್ತು-ಹನ್ನೆ ರಡುಮಂದಿ ಪೊಲೀಸರು, ಎರಡು 
ಕದುರೆಬಂಡಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು ಕೃತಾಂತನು ಗಂಗೆಯನ್ನು 


ಕುರಿತು-" ತಾಯಾ! ಇನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂಡಿಯನ್ನೇರಬೇಕು. 
ಬಂಡಿಯಾಳು ನಮ್ಮವನು ; ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಡಬಹುದು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಮುಂದೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದು ಸೇರುವೆನು.' 

ಗಂಗೆಯು ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಹೋಗಿ ಅತ್ತೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ, ಹೊರಡು 
ವೆನೆಂದು ಹೇಳೆ, ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು ಬಂಡಿಯನ್ನೇರಿದಳು. ಕೃತಾಂತನ 


ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಬಂಡಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಪೊಲೀಸರು ಜಾಗರೂಕ 
ತೆಯಿಂದ ನಡೆದರು. 
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ಚಂದ್ರಮತಿಯು, ಸೊಸೆಯು ಹೊರಡುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಆತುರದಿಂದ ಬಂದು ಬಾಗಲಬಳಿ ನಿಂತಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಬಂಡಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮನೆಯಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಂಡಿಯೂ ಪೊಲೀಸರೂ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಸೃತಾಂತನು ಅವರಿಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಭ್ಲಾ ಸರು ರು ಬಟಟ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳ್ಳು-" ಯಾರಪ್ಪ, ನೀವು ? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ ? 
ಕೃತಾಂತ" ಅಮ್ಮಾಯಾ ! ನಾವು ಸರ್ಕಾರದ ಕಡೆಯವರು. ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳು, ರಾಜಕಾರ್ಯಗೌರವೆದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು 
ವಾರಗಳವರೆಗೆ ಒರುವುದಿಲ್ಲ. ಆವರೆಗೂ ಈ ಮನೆಯು ಸರ್ಕಾ 
ರದವರ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳವಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಾಮಗ್ರಿಗೆ 
ಳೊಡನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇರೆ ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಳೆಂಬಿಸದೆ 
ನಿಮ್ಮ ದೇವರು-ಕೈ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೊಡನೆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತ್ವರೆಮಾಡಿರ. ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತು ತಡೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರಮತಿ---ಭಯದಿಂದ-" ಹಾ ! ಹಾಗೆಂದರೇನು ? ಮಗನೂ, ಮಕ್ಕ 
ಳೂ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ-ಇಲ್ಲವೊ? ಬೇಗ ಹೇಳು. ನಾನು 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ?' 
ಕೃತಾಂತ-ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಎಲ್ಲರೂ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವು 
ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ, ರಾವ್‌ ಬಹದೂರ್‌ ರಾಧಾನಾಧರಾಯರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಕನ್ಯಾದೇವಿಯ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿರಲಾಗದು. 
ಚಂದ್ರಮತಿಯು, ಬಗೆಗೆಟ್ಟು ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತ, 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. ಕೃತಾಂತನು ವೊ 
ಲೀಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮನೆಯೊಳಹೊಕ್ಕು ಒಳಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರಿಗೊ ಕೈ 
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ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ, ಕರೆತಂದು ಬಂಡಿಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದೆದೆಲ್ಲ, 

ಮನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೂ ಬೀಗಮುದ್ರೆಗಳಿಂದೆ ಭದ್ರೆ 

ಪಡಿಸಿ ಬಂದು, ಬಂಡಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 

ಜಂದ್ರೆಮತಿ. ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ-" ಅಪ್ಪ ! ಇದೇನಿದು ? ಇವರಿಗೆ 
ಬೇಡಿ ?' 

ಕೃತಾಂತ..-ಅಮ್ಮಾಯಾ ! ಹೀಗೇಕೆ ನಡುಗುವಿರಿ? ಇವರು ಸಾಮಿ 
ದ್ರೋಹಪಾತಕಕ್ಕೆ ಅನುಭವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನೋಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಿದೇ ತಳಪಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಚಂದ್ರಮತಿ --ನಾನೂ ಸೆರೆಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆಯೇ ? 


ಕೃತಾಂತ--ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಯೋಚಿಸಬಾರದು. ತಾವು ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. 

ಚಂದ್ರಮತಿ. -ಅಪ್ಪ ! ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡು ; ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು, 
ನಾನು ಈವರೆಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಸೋತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿ 


ಬು 
ಯೊಂದು ನಡೆ-ನುಡಿ-ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ನಡುಗುತ್ತಿರುವೆನು. ನನಗೆ 
ದಿಕ್ಕೇ ತೋರದಂತಿದೆ. ನಮ್ಮವರ ವಿಚಾರವೇನಾಗಿದೆಯೋ ? 


ಸೃತಾಂತ ಅಮ್ಮಾ ಯಾ ! ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು. ನಿಮ್ಮವರೆ 
ಛರೂ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವೂ ಕೆಲವುದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಸುಕನ್ಯಾದೇವಿಯ ಒಳೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ವಿಶೇಷವಿವರ 

ಣೆಗೆ ವೇಳೆಯಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯಲಾದೀತು. ಧೈರ್ಯವಾಗಿರಿ. 
ಚಂದ್ರಮತಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಕೃತಾಂತನು ಮೊದಲಿನಂ 
ತೆಯೇ ಎರಡುಚಕ್ರದ ಬಂಡಿ (ದ್ವಿಚಕ್ರ-Cycle) ಯನ್ನೇರಿ ಮನೆಯ 
ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಪೊಲೀಸರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಉಳಿದವರೊಡನೆ ಹೊರ 
ಹೊರಟಿನು. (ಕೃತಾಂತನು ಮೆನೆಗೆ ಮಾಡಿದ ದಿಗ್ಬೆಂಧನದಿಂದ ಮನೆಯ 


ಲ್ಲಿದ್ದವರ ವಾಗ್ವಾದಕ್ಕೂ ಪ್ರಬಲ ಬಂಧನವೇ ಆದಂತೆ ತೋರುವುದಲ್ಲವೆ ! 
ಇರಲಿ.) 


EES 


॥ ಶ್ರೀ॥ 
ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 

ಆ 1 11991] ಹಾ 
ಗ ಬ) 

‘mo! ದು ಗ್ಲೋರಪಾಳ್ಯದ ಸತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ವಿಶೇಷ 
; PE ವೇನೋ ನಡೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಸತ್ರದ ಸುತ್ತಲ 

ಸ CY; ಬೈಲುನೆಲವು, ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಮೈಲಿಗಳವರೆಗೆ ಕಲ್ಲು- 

ಮುಳ್ಳು-ಗರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಗೆದು ಸ 

ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸತ್ರದೆ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಜೊಕ್ಕಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, ಹೊರಗೆ ಒಬ್ಬ ಆಳು ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಸತ್ರವು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರುಮಂದಿಗಳು ಕುಳ್ಳಿರಬಹುದಾದಷ್ಟು 
ವಿಶಾಲವುಳ್ಳ ಒಂದೇ ಒಂದು ತೊಟಿ ಕೈಯೂ, ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಕಿರು 
ಮನೆಗೆಳೂ ಇರುವುವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೀಪಕ್ಕೂ ಅಭಾವವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಸೊಡರುಗಳು 
ಮಿನುಗುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಗಲಲ್ಲಿಯೂ ತಳಿರುತೋರಣವು ಮಾತ್ರ 
ನಳನಳಿಸುವಂತಿದೆ. ಉಳಿದುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಒಳಗೇನಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು 


ಗ 


ಸೆೇಲಸ ಕ್ಯೆ ಬಾರದ ಸತ್ರದ ಸುದ್ದಿ ನಮಗೇಕೆಂದು ಬೇಸರಿಸಬೇಡಿರಿ; 
ಸುಹೃದರೇ ! ನೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿರಿ. ಎಡಗಡೆಯ ತಕಿರುಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ದೀಪವುರಿಯುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೇ? ಒಳಗೆ ಯಾರಿರುವರೆಂಬುದೆನ್ನು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಮಂಚದಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಮಲಗಿರುವರಲ್ಲವೇ ? ಅಹುದು. 


ಮಲಗಿರುವವರು ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ; ಜಮಾನ್ಕಾರ್‌ ತಾರಾಪತಿ! ಹಾ! 


ದೆಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೧೮೫ 


ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಆಹುದು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನೇ ಮೆಲಗಿರುವನು. 
ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟವನು ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಮಲಗಿರುವನೇಕೆ ? 
ಇಲ್ಲಿ ಇವನ ಸಂಗಡಿಗರಿನ್ನಾರಿರುವರು? ಹೋ ! ಇದೇನೋ ವಿಪರೀತವಾ 
ಗಿದೆ.  ತಾರಾಪತಿಯ ಬೆನ್ನು -ಹಣೆ-ಕಾ ಕಾಲುಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು 
ಇಟಿ ರುವುದೇಕೆ ? ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಈ ಯಾತನಾಸ ಸ್ವರವು ಹೊರಡುತಿ ತ್ರಿರುವು 
ರದ 1 ಕಳ್ಳರ ಕೈಸೆರೆಯಾಗಿರಬೇಕಲ್ಪವೇ ಡ್ಯ 
" ಆತುರಪಡಬೇಡಿರಿ, ಸುಹೃದರೇ ! ಆತುರಪಟ್ಟು, ರಸಾ 
ಭಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಬೇಡಿರಿ. ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ತಾನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ದುಡುಕಿ, ಕೆಡಿಸುವುದೇಕೆ? ಇದೋ ಬರುತ್ತಿರುವವರು, 
ನೋಡಿರಿ ವಾಸುದೇವೆ-ಯಶವಂತರನ್ನು ! ಅವರಿತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಗೆ. 
ಯೆಂತಹದಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ ನೋಡುವ ! ಕೊಲೆಪಾತಕದ 
ಹೊಲಸುಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಬಗೆದು ಒರುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೇನು? ಸಂದೇಹವೇಕ ? 
ವಾಸುದೇವ-ಯಶವಂತರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದು, ಮಲಗಿದ್ದ ತಾರಾಪತಿರಾಯನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ಯಾತನಾವೇಗೆದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ನರಲು 
ತ್ತಿದ್ದ ಒಮಾನ್ಹಾರನು, ಮ್ಹೊನೆ ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ಕ್ಷೀಣ ಸ್ರ ಸಥ ಕೇಳಿದನು 
" ಯಾರು ಬಂದಿರುವವರು ?' 
ವಾಸುದೇವ ನಾನು ಜಮಾದಾರ ವಾಸುದೇವರಾಯ, 
ತಾರಾಪತಿ- -ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ? 
ವಾಸುದೇವ. ತಮ್ಮ ದಿವಾನ ಯಶವಂತರಾಯರೂ ಬಂದಿರುವರು. 
ತಾರಾಪತಿ-_ _ಎಲ್ಲಿರುವನು ? 
ವಾಸುದೇವ--ತಮ್ಮ ದುರವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ವಿಷಾದಪಡುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿ 
ರುವರು. 
ಯಶವಂತ-- ಮುಂದೆಬಂದು ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರನ ಕೈಹಿಡಿದು." ಸಂಗತಿಯೇ 
ನಾಗಿದೆ?' 


೧೮೬ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣೀ 


ತಾರಾಪತಿ- ಆಗುವುದೇನು? ಕಳ್ಳರ ಕೈಸೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಸಾಯು 
ತ್ರಿರುವುದೇ. 

ಯಶವಂತ---ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವಾಗಿ ತೋರುವಂತಹ ಗಾಯಗಳಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 

ತಾರಾಪತಿ-- ಪ್ರಾಣವು ಎಷ್ಟ ರಲ್ಲಿದೆ ? ಹೋಗಲಿ; ಅದಾವುದಕ್ಕೂ ನಾನು 
ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಬರುವಾಗ ಅಮ್ಮಾ ಯಾಯವರ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತು ಗಂಗೆಗೂ ಹೇಳದೆ ಬಂದೆನು. ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಾಯಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟವು. 

ವಾಸುದೇವ-ನೀವೇನೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವು ಬಂದಿರುವೆವು. ಆದರೆ ಆಹಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಡುವುದು ಹೇಗೆ? 

ತಾರಾಪತಿ--ಊಟಿಕ್ಕೇನು ಮಾಡುವಿರಿ? 


ವಾಸುದೇವ ಈ ಸತ್ರಾಧಿಕಾರಿಯು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದೆವನು. ಊಟಕ್ಕೆ 
ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಆಹಾರಕ್ಕೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗೆಬಹುದು. ನೋಡಿ ಬರುವೆನು; 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಲಗಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಶವಂತನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಿರುಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಅದೇ ವೇಳೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ದೇಹವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು ಕಾಲುಸಪ್ಪಳವಾಗದಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆತಂದು, 
ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಆಡಗಿಕೊಂಡಿತು. ಅದಾರೆಂಬುದು ಈಗೆಲೇ 
ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಾಗೆಲೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವಾಸುದೇವ-ಯಶವಂತರಿಬ್ಬರೂ 
ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಮಿಷಗೆಳಲ್ಲಿ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣು ಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನೂ ತಂದರು. ತಾರಾಪತಿ 
ರಾಯನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಣ್ಣೆರೆದು " ವಿಚಾರವೇನು ?' 


ದ ಕ್ಷ ಕ ನ್ಯಾ ೧೮೭ 


ವಾಸುದೇವ" ಈ ಹೆಣ್ಣು ಗೆಳನ್ನು ತಿಂದು, ಹಾಲನ್ನು ಈಡಿಯಿರಿ. 
ದೇಹಾಯಾಸವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ಪಯಣಕ್ಕೆ ಅನು ಕೂಲವಾಗು 
ವುದು.' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹಣ್ಣನ್ನು ಸುಲಿದು, ಜಮಾನ್ಮಾರನೆ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜಮಾನ್ಹಾರನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೆಗೆದು ಬಾಯೊ 
ಳಗಿಟ್ಟು, ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನುಂಗಿದನು. ಯಶವಂತನು 
ಕೈಯೊಳಗಿದ್ದ ಹಾಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸ್ಕಿ-" ಇದೇ 
ಹಾಲು ; ಬಹು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟಿು ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಹದೆ 
ವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದೆ. ಕುಡಿಯಬಹುದು.' ಎಂದು ಹೇಳೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹತ್ತಿರದೆಲ್ಲಿರಿಸಿದೆನು. ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರನು ಮಲಗಿದಂತೆಯೇ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಅರೆಬಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಹೋದನು. ಒಂದೆ 
ರಡು ಸೊಲಿಗೆಗಳಷ್ಟು ಹಾಲು, ಹೊಟಿ ಗೆ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾ 
ಗಿಯೇ ಕಾಲುಗಳನ್ನೊ ದರುತ್ತ ಆರ್ತಸ್ತರದಿಂದ ಕೂಗಿ ಮೈಮರೆತು 


ಮಲಗಿದನು. ಹಾಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯು ಕೆಳಗುರುಳಿಹೋಯಿತು. 
ಹಾಲು ನಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದು ನಿಂತಿದ್ದವರು ಖತಿಗೊಂಡು ತಾರಾ 
ಪತಿರಾಯನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿಸಿ ಕೇಳಿದರು,-" ಇ 
ದೇಶೆ ಹೀಗಾಯಿತು ? ಹಾಲನ್ನೇಕೆ ಸುರಿದುಬಿಟ್ಟಿರಿ ' 
ತಾರಾಪತಿ--ಕಾಲವ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಯಾತನೆಯುಂಟಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿತು. ಹಾಲು ಹೋದುದು ಹೋಗಲಿ. ನನಗೆ ಇಷ್ಟೇ 
ಸಾಕಾಗಿದೆ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುವಂಧ-ಬಲವಂತರೂ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದರು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 
ಬಲವಂತನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಖಂಡಪತ್ರವನ್ನೂ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮಂಚದೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಸುಪಂ 
ಧನು ಲೇಖಿನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡು, 
ಚಕಿತನಾಗಿ-" ನೀವಾರು ? ಏಳೆ ಬಂದಿರಿ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ಬಲವಂತ--ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾವ, ಗಂಗೆಯ ತಂದೆ. ಈ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೆ 
ಹಸ್ತಾಕ್ತ ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡು. ಲೇಖಿನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಕೈನೀಡು. ಬೇಗ ಬರೆ. 

ತಾರಾಪತಿ- -ಮಲಗಿದಂತೆಯೇ ಬೆದರಿ-" ಹಾ, ನನ್ನ ಮಾವ ! ಗಂಗೆಯ 
ತಂದೆ!! ಸುಳ್ಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು.' 

ಸುಪಂಧ- ಸುಳ್ಳು ನಿಜವೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಬಳಿಕ ಹೇಳುವೆ. ಮೊದೆಲು 
ರುಜುವನ್ನು ಮಾಡು. 

ತಾರಾಪತಿ- ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಾನೇನನ್ನೂ 
ಬರೆಯಲಾರೆನು. 

ಯಶವಂತ ಹಟಿಮಾಡಿದರೆ ಜೀವಹಾನಿಯಾದೀತು. ವೃಧಾ ಮುಷ್ಕರ 
ದಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಬರೆಯುವುದು ಲೇಸು. 

ತಾರಾಪತಿ-. ನಾನು-ನಾನೆಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲಾರೆನು, ಅಷ್ಟರ 
ಮೂರ್ಯನೆಲ್ಲ. ಹುಚ್ಚ! ನಿನ್ನ ದ್ರೋಹವು ನನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲುದು? 

ಯಶವಾಶ- ಮಾತಿಗೆ ಮಾತನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುವುದೇಕೆ? ಸಾಯುವುದೇ 
ಇಷ್ಟವೋ? ಇದಕ್ಕೆ ರುಚುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದು ಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಷ ವೊ? 

ತಾರಾಪತಿ-- ಜಮಾದಾರರೇ ! ಇದೇನು? ಅನ್ಯಾಯ |! ನೀವಿದ್ದೂ ಈ 
ಅನ್ಯಾಯವೇ | ನಿಮಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವುಂಬೇ ? ಏಕೆ-ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವಿರಿ? 

ಬಲವಂತ--ಜಮಾದಾರರಿಗೆ ಗಂಗೆಯೇ ಸೇರುವಳು. ಇನ್ನೂ ಕೂಗಿ 
ಸಾಯುವೆಯೇನು ? 

ತಾರಾಪತಿ-- ಗಂಗೆಯೇ ಸೇರುವಳೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಕೃತಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಮೈಮರೆದನು. 


— pC 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಪಂಚಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
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ಬ ಉರ್‌ (ಬೀಭಕ್ಷವ್ಯಾಪಾರ ) 
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ನಮ್‌ 2ಮರೆದು ಮಲಗಿದ ತಾರಾಪತಿರಾಯನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ವ ಪ್ರ) 
RA pe ನೋಡಿ, ನಿಂತಿದ್ದ ನಾಲ್ವರ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಹರ್ಷವುಂಟಾ 
ತು. ಪರಸರ ವು ಶೋಕ 
ಛ್‌ ಯಿತು. ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಾವಶೋಕನದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಹರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಒಳೆಕ, ನಾಲ್ವರೂ ತಾರಾಪತಿ 
ರಾಯನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆತನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ, ಇದೆಲ್ಲಿಯದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ದರು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನು ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿದ್ದ ಕಟಿ 
ಕಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಕಟಿಕಿಯ ಕದವೂ ತೆರೆಯಲ್ಪಟಿ ಲಿಲ್ಲ. -"ಮತ್ತೆ 
ಲ್ಲಿಯದಾಗಿರಬೇಕು ?' ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಯಿತು. ಎಷ್ಟುದೊರ 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಸಂಶಯವು ತೊಲಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ, ಯಶವಂತನು ಇದ್ದು 
ದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ-" ಇದು ಅಶಕ್ಕತೆ ಮತ್ತು ಚೂರ್ಣದ 
ವೇಗ ಇವೆರಡರ ದೆಸೆಯಿಂದಾದ ಬೆವರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ.' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲುಗಂಟೆಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಮತ್ತೆ 
ಇವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳು, ಮಲಗಿದ್ದವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದುವು. ಮತ್ತೆಯೂ 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೀರು ಜೆಲ್ಲಿದಂತಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಾದುದೆ 
ರಿಂದ ವಾಸುದೇವನು ಶಂತೆಗೊಂಡು-" ಹೊರಗೆ ಕಾವಲುಗಾರರಿಲ್ಲ 
ವೇನು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಬಲವಂತ- _ಕಿರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲವರೆಗೆ ಬಂದು-" ಕರಿಯ-ಕರಿಯಾ |? 
ಬಂದು ಕೂಗಿದನು. ಇವನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳೆ ಬಾಗಿಲಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


೧೯೦ ಸತೀಹಿತ್ಸೈೆಸಿಣಿ 


ಕಾವಲಿದ್ದ ಕರಿಯನು ಬಂದು-" ಏನು ಬುದ್ಧಿ, ಕರೆದಿರಿ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಬಲವಂತ-- ಹೂರಗೆ ಯಾರು ಒಂದಿರುವರು ? 

ಕರಿಯ--ಪಟೇಲ, ತಿಮ್ಮ ಯ್ಯ ನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದಿರುವನು. ಮತ್ತಾರೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಬಲವಂತ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರು ; ಸತ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿ ; ಹೋಗು. 

ಕರಿಯನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬಲವಂತನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು- 

" ವಾಸುದೇವರಾವ್‌ ! ಹೊರಗೆ ಯಾರೂ ಬಂದಿಲ್ಲ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರ 

ಣವೂಇಲ್ಲ. ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಬೇಕಸೆ ಸೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.' 

ವಾಸುದೇವ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೇಗೂ ವಿಳಂಬಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬಲವಂತ" ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲ.' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶಾರಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು-" ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡು. ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈಗೆಲೇ ನಿನೆಗೆ ಮೈತ್ಯು.' 

ತಾರಾಪತಿ-_-ಖತಿಗೊಂಡು ಕಣ್ಣಿರೆದು ಕ್ಲಿ €ಣಸ್ವರದಿಂದ-" ದುರಾಗತರೇ | 
ಇದರಿಂದ ನೀವು ಯಾವೆ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಾರಿರಿ. ನನ್ನ 
ಸ್ವತ್ತನ್ನು ನೀವು ಕದ್ದು ಹೊಕ್ತುಹಾಕಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದೆಂದಿಗೊ 
ಆಗದ-ಹೋಗದ ಮಾತು. ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ದೇವರಿಲ್ಲವೆ? 
ಸರ್ಕಾರದವರಿಲ್ಲವೆ ? ಅಧವಾ ಧರ್ಮೆಕರ್ಮಗಳಾದೆರೂ, ಬೆಂಗಾ 
ವಲಾಗಿ ನಿಲ್ಬಲಾರವೆ? ಈ ಒಣಬೆದರಿಕೆಗೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮನು ಹೇಡಿ 
ಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ ' 

ಯಶವಂತ--ಹಾಗೋ ?  ಚಿತ್ರವಥೆಯಿಂದ  ಸಾಯಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಇಷ್ಟ ವೋ 
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ತಾರಾಪತಿ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ -" ಭಂಡ ! ಪಾಮರ!!! ಕೃತ 
ಘ್ನ !!! ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ನರಕಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವುದೋ ಊಹಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡು. ನನ್ನನ್ನು ಚಿತ್ರವಧೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನಿಂ 
ದಾದೀತೇ ? ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗಾಗುವ ಪಕ್ತ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದೂ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧವೆನ್ನಿ ಸಲ್ಬಡುವುದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ಶಿಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಕನೂ, ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರಕನೂ ಅದ ಭಗ 
ವಂತನೊಬ್ಬನಿರುವನು.' ವಂದು ಹೇಳಿ ಕಣ್ಣು ಮೆಚ್ಚಿ ದೆನು. 
ಯಶವಂತ. ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಮೈಮರೆದು, ಬಲವಂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಲ್ವಡಿಯುತ್ತ-" ಇದೋ ಕತ್ತಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. ಚಿತ್ರವಧಥೆ ಯಾರಿಂದಾಗುವೆದೋ ನೋಡು !' ಎಂದು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದನು. ತಾರಾಪತಿಗೆ ಸ್ಕೃತಿ 
ತಪ್ಪಿದುದರಿಂದ ಉಸಿರೆತ್ತ ಲಿಲ್ಲ. 
ಉಳಿದ ಮೂವರೂ ಯಶವಂತನ ಕ್ರೋಧಾವೇಶ-ಮತ್ತು 
ಜವಿಸಾನ್ಹಾರನ ಜಿತ್ರನಧೆಗಳಿಗೆ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತನೋಡದೆ ನಿಂತಿ 
ದ್ದರು. ಸ್ಮೃತಿತನ್ಪಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಜಮಿನ್ಹಾರನಿಗೆ ಈಗ ಸಹಾಯಕರಾರು? 
ಎಲ್ಲಿ? ಪುರಾಶೃತ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವೀಗೆಪ್ಲಿ? ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಬಾರದೇ ! 
ತಾರಾಪತಿಯ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನವೂ ಸರಿಯೇ? ಮೇಲ 
ಸೈತ್ತಿದ ಕತ್ತಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬೀಳುವುದೆಷ್ಟ್ರುಹೊತ್ತು ? ಹಾ ಕಷ್ಟ! ಕಷ್ಟ! 
ಸತ್ಯಾತ್ಮರಿಗೊದವಿದ ವಿಪತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಪರಿಹರವಾಗುವದ 
ಇವೇ? ನಿಜ! ಲೋಕಬಂಧು-ತಾರಾಪತಿರಾಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಯಶವಂತನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಕತ್ತಿ, ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಖತ್ತುವುದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲದೆ, ಯಶ 
ವಂತನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಪ್ರಹಾರವೂ, ಪ್ರಹಾರದೊಡನೆ-ಗರ್ಭನಿರ್ಭೇದವಾಗುವಂತೆ 
ಕರ್ಕಶಸ್ವರದಿಂದ "ಅಧಮಾಧಮ ! ನೀನಾರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ? ನಿನ್ನ ತಲೆಯ. 
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ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿ ! ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ಮೃತ್ಯು ! ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗು 
ತ್ತಿದೆ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತು !!! ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕರವು ಹೊರಟ್ಕು ಯಶವಂತನನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕುಣಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಬಲವಂತಾದ್ಯರು ದಿಗ್ಸಾ ಂತಿಯಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದರು. 
ಖಡ್ಗ ಧಾರಿಣಿಯಾದ ಗಂಗೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ! ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿ- 
ಉಗ್ರೆಸ್ತರೂಪಿಣಿಯಾದ ಮಹಿಷಮರ್ಧಿನಿಯ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರ!! ಹೇಳಿ- 
ಕೇಳಬೇಕೇ ಖಳರ ಮನಸ್ಸಿತಿ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ? ನಿಂತಿದ್ದ 
ಮೂವರೂ ನಡುಗಿದರೆಂದರೆ ಸಾಕು. 
ಬಲವಂತ.---ತತ್ತರಿಸುತ್ಶ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತೊದಲುನಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ " ಗಂಗೆ! 
ಇದೇಕೆಬಂದೆ ? ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ಳಾಗೆಬಹುದೇ ? ನಿನ್ನೆನ್ನು ಕರೆತಂದವರಾರು ? ಹೀಗಾಡಲು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು ? ' 
ಗೆಂಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಪತಿಯೆ ಮುಖವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಸ ನೋಡಿದಳು. ಮುಖಸ್ಥೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯ ಕಂಡಿಯಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ನೀರು ಚೀರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು, 
ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿ-ಬಲವಂತನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಗರ್ವದಿಂದ ನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು-" ಮುದಿಗೊಬೆ ! ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪಾಪಕಾರ್ಯುಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತೃಪ್ತನಾದೀಯೆ? ನಿನಗೇಕೆ ಸಾವಿಲ್ಲ? ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮಗಳೂ ಅಲ್ಲ; ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ತಿಳೆಯಿತೆ? 
ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದವರಾರೆನ್ನು ವೆಯೋ ? ನಿನ್ನೆ ಕರ್ಮದೇವ 
ತೆಯೇ ನನೆಗೆ ಹೇಳಿತು. ನಿನ್ನ ಭಾಗದ ಮೈತ್ಯುವೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆ 
ತಂದಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ನಿನೆಗೆ ದೈವವೇ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವಾಗ 
ಮಿಕ್ಕವರನ್ನು ಫೇಳುವೆಯಾ ?' 
ಗಂಗೆಯ ಈ ಮಾತಿಗೆ, ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯಶವಂತನು, ಆಗ್ರ 
ಹದಿಂದೆದ್ದುನಿಂತು ಅವೆಳ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
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“ ವಾಸುದೇವರಾವ್‌ | ಇದೊ, ಇವಳನ್ನು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಇವೆ 
ಳನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಬೇಕಾದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವೆವು.' 
ವಾಸುದೇವ... -ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿ-" ಗಂಗೆ! ಇನ್ನು ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ವಿಲ್ಲ; ನಡೆ ಹೋಗುವ.' ಎಂದು ಕೈಹಿಡಿಯಹೋದನು. 
ಗೆಂಗೆ---ತಿರಸ್ವಾರದಿಂದ ನಕ್ಕು-" ಓಹೋ! ಜಮಾದಾರರೇ ! ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತರೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದೀತು ; ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ನೀವು ಪರದಾರಾ 
ಪಹರಣಕ್ಕೆಂದು ಈ ಘೋರಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಿಂತಿರು 
ವಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾನ-ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕ್ಕೆಂದು, ಬೇರೊಬ್ಬರು ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲಿರಿ ? ನನ್ನ ನೆಳಲುಕೂಡ 
ಮೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವೇಕೆ ತಿಳಿಯಲಾರರಿ ? 
ಬಲವಂತೆ--ವಾಸುದೀವರಾವ್‌ ! ಇವಳೇ ನಮ್ಮ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲ. 
ಇವಳನ್ನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಬಿಡಬಾರದು. ನೀನೂ, ಸುಪಂಧನೂ 
ಸೇರಿ, ಇವಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಬಿಡಿರಿ. ನಾನೂ, ಯಶವಂತನೂ ಇವಳ 
ಗಂಡನನ್ನು ಚಿಕ್ರವಧೆಮಾಡಿ ಪೂರೈಸುವೆವು. ಎಂದು ಯಶವಂ 
ತನೊಡನೆ ತಾರಾಪತಿರಾ ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಗೆಂಗೆ--ಉನ್ಕಾದಿನಿಯಂತೆ ಹಾರಿಬಂದು-" ಬೇಡಬೇಡ. ಸೈದುಡಿಕಿದರೆ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವೆ.' ಎಂದು ತಡೆದಳು. ಸುಪಂಧನು ಗೆಂಗೆಯ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದನು. ವಾಸುದೇವನು ಅವಳ ಕೊರ 
ಳನ್ನು ಅಮುಕಿ ಹಿಡಿದನು. ಗಂಗೆಯು ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ತಾರಾಪತಿಗೆ ಇದೇ ಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ-ಕೂ 
ಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ತನ್ನವಥೆಗಾಗಿ ಬಲವಂತ-ಯಶ 
ವಂತರು ಕಾದಿರುವರು. ಇನ್ನೇನು -ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯೂ ಬೀಳುವುದು. 
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ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಗಂಗೆಯ ವಧೆಯು ಬೇರೆ ಮುಂದಿರುವುದು. ಪಾಪ" 
ತಾರಾಪತಿಗೆ ಆಗ ಉಂಟಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸುವ? 
ತಾರಾಪತಿರಾಯನು, ಯಾತನಾಸ್ತರದಿಂದ-" ಅಯ್ಯೊ |... ಅನಾಹುತ! 
ಪ್ರೀಹತ್ಯೆ 1! ಹೊಲೆ-ಕೊಲೆ-ಕೊಲೆ !!!? ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಬಲವಂ. 
ತನು ತಾರಾಪತಿಯ ಬಾಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ಯಶವಂತನು 
"ಇನ್ನು ಆದುದಾಗಲಿ ; ಈ ಸಾರಿ ತೀರಿಸಿಬಿಡುವೆನು.' ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ದನು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಕಿಟಿಕಿಯು ಕಳಚಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಕಿಟಕಿಯು ಬಿದ್ದೊ 
ಡನೆಯೇ ಕಿಟಿಕಿಯಕಡೆಯಿಂದ ಕೈಕೋವಿಯ (Revolver) ಮದ್ದು 
ಹಾರಿಒಂದು, ವಾಸುದೇವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ತಗಲಿ, ಅವನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿತು. 
ಯಶವಂತನೆ ಎತ್ತಿದಕೈ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಇದೇನೆಂದು ತಿರು 
ಗಿನೋಡಿದರು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ದೀಪದ ಕಾಂತಿವಿಶೇಷವು ಕಿರುಮನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ, ಎಲ್ಲರಕ 
ಣ್ಣುಗೆಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಸಿತು. ಪಾಪ! ಬಲವಂತಾದ್ಯರು ಹುಚ್ಚರಂತಾಗಿ 
ವಿಕೃತಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಬೀಭತ್ಸವ್ಯಾಪಾರವೇ 1 ನಮಗೇ ಸಾವು 
ಬಂದಿತೇ !!' ಎಂದು ಕೂಗಿ, ನಿಂತಂತೆಯೇ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿತಖ್ಪಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿರು. 


ಮು 


9] ಸಾಕಾ 
ABA yA (ದಿಗ್ವಿಜಯ.) 
pn ಜಿ: ಸ್ಕಳಕು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅದು ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆಲ್ಲಾ 
4 \ ky Ke ಬಲವಂತಾದ್ಯರ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಮೆಲ್ಲ 
gg: i ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಕಡೆಗೆ ದೀಪವು ಮರೆ 
ಯಾಯಿತು ; ಕಿರುಮನೆಯು ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆ, ಸೊಡರ 
ಬೆಳಕಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ವಾಸುದೇವನೆ ಬೆನ್ನಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದೆಲ್ಲದೆ, ಅವನ 
ಯಾತನಾಸ್ತರದಿಂದ ಕಿರುಮನೆಯೇ ಚದರುವಂತಾಯಿತು. ಪಾಪ! ಒಲ 
ವಂತನಿಗೆ ಈಗೀಗ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಏನುಮಾಡುವುದು ? ತಮ್ಮ 
ದುರ್ಬೋಧನೆಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಸುಪಂಧನ 
ಸಹಾಯದಿಂಜೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಬ್ಸೈಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ತನ್ನ 
ಭುಜದಮೇಲೆ ಆನಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಯಶವಂತನಿಗೆ ಇದು ಸಹನಾ 
ತೀತವಾಗಿ ತೋರಿತು. ತಾರಾಪತಿಯ ವಧೆಗಾಗಿ ಎತ್ತಿದ ಕೈ, ಗಂಗೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಗಂಗೆಯಿಂದ ಯಾವ ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಆಗಲೂ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಾಗಲಿಲ್ಲ.-" ವಿದ್ರೋಹಿ! ಪಾಮರ !! 
ಎತ್ತಿದ ಕೈ ಕೆಳಗೆ ಬಿಡುವುದಾಗಲೀ,-ಮುಂದೆ ಬರುವುದಾಗಲೀ ಕಂಡರೆ, 
ಈ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ 1' ಎಂಬ ಘನನಿರೋಧ 
ದಿಂದ ಆಶೆಯೂ ತಿರೋಧಾನವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಿರುಗಿನೋಡಿ 
ದರು. ವಾಸುದೇವನಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃತಾಂತನೇ ನಿಂತಿ 
ರುವನು. ಅಬ್ಬ, ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನಿಗೆ' ಎಂತಹ ಕೆಜ್ಜೆದೆ 
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ಯಾಗಿರಬೇಕು ! ಈ ಸಂದಿಗ್ಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆತನೆ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯುಲ್ಲಹರಯು ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು ? ಎಲ್ಲರೂ ಹುಚ್ಚರಂತೆ, ಓಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟರು. ಆದರೇನು! ಅದಾದರೂ ಸಾಗಿತೇ? ಇಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿಯನ್ನಾದರೂ ಸುಡುವೆಂತೆಹೆ 
ಸೈಕೋವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಾ ಕಂಡರು. ಇತ್ತ ವಾರಿ 
ಯ ಭಯ; ಅತ್ತೆ ಹೋತನ ಭಯ. ಮತ್ತೇನು ಮಾಡುವರು? 
ತೇಜೋಹೀನರಾಗಿ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. 
ಗಂಗೆ -ಧರ್ಮಪಾಲನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು-" ಮಹಾತ್ಮನೇ | ತ್ವರೆಮಾಡು. ಈ 
ಪಾಪಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಕನಿಕರವು ನನಗೆ ಸಹನಾತೀತವಾಗಿದೆ.' 
ಎಂದು ಕೊಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಧೆರ್ಮಪಾಲನು ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ತಲೆದೂಗಿ-" ತಾಯಾ | 
ಕಾತರವೇಕೆ? ಸ ಸ್ವಲ್ಪ )) ನಿಧಾನಿಸು.' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆನೋಡಿ ಯಾರ 
ನ್ನೋ ಕರೆದನು. ನ ಔಷಧಾದಿಗಳೊಡನೆ ವೈದ್ಯನೂ (Doctor) 
ಕೈಬೇಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸೇವಕನೂ ಕಿರುಮನೆಯೊಳ ಹೊಕ್ಕರು. 
ಧರ್ಮಪಾಲ--- "ವಂದನೆ, ಡಾಕ್ಟರ್‌ದೊರೆ ! ಜಮಿಾನ್ಹಾರ" ಲೋಕಬಂಧು 
ಗೆಳ ಉಪಚಾರವಾಗಲಿ ; ತ್ವ ರೆಪಡಿಸಿರಿ.' ಡಾಕ್ಟರನೂ ಪ್ರತಿವೆಂ 
ದನೆಮಾಡಿ ತಾರಾಖತಿಯು ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚದಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತು, 
ಆತನ ಉಪಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಕೃತಾಂತನು ಧರ್ಮೆಪಾಲನ 
ಸಂಜ್ಞಿಯಂತೆ ಯಶವಂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು, 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇವಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಬಲವಂತಾದಿ ನಾಲ್ವರಿಗೂ ತೊಡಿಸಿ, ಗಂಗೆಯು ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 
ಪಾಲನು ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ತನ್ನ ಕರಕೌಶಲವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದನು. 


ದೆ ಕ್ಷ ಕ ನ್ಯಾ ೧೯೭ 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ರದ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಕೊಳಲೂದಿದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ನಾಲ್ಕಾರು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ, ದೊಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಇನ್ನೂರುಮಂದಿ ಕಳ್ಳರಿಂದ 
ಸತ್ರವು ಕಿಕ್ಕಿರಿವಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲವಂತನಿಗೆ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಜೈತನ್ಯವುಂಟಾದಂತೆ ತೋರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ-" ಕಾಪಾಡಿರಿ, ಆಪ್ತರೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬೇಡಿರಿ 1' ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟಿ ನು. ದಂಗೆಕೋರರು 
ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಕಿರುಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು. ಆದರೆ, 
ಧರ್ಮಪಾಲನು ಬಾಗಿಲಿಗಡ್ಡಲಾಗಿ ಕೈಕೋವಿಯನ್ನು ಗುರಿಹಿಡಿದು, ಎಡಗೈ 
ಯಿಂದ ಅಂಗಿಯ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುತೂರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಲವಾಗಿ ಪೂರಿ 


ಸಿದನು. ಅದರ ಬಲವನ್ನಿನಾದದಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಂತವೇ ನರ್ತಿಸುವಂತಾ 
ಯಿತು. ನಿಂತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಭವಿಷ್ಯ ವೇನೆಂಬುದನ್ನೆ ರಿಯಲಾರದೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತರು. ತುತ್ತೂರಿಯ ಶಬ್ದವಡಗುವುದರಫ್ಲಿಯೇ ಸತ್ರದೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಭಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಭಟರು ಮುತ್ತಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡ 
ರಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿಗಳು, ಗೆಂಪಿನೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು, ಧರ್ಮ 
ಪಾಲನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ-" ಜಯ ! ವಿಜಯ !! 
ಸರದಾರ್‌ ಧರ್ಮಪಾಲರಿಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ 11! ಎಂಬ ಜಯ ಘೋಷದಿಂದೆ 
ಅಹತರ ತಲೆಯ ಮಿದುಳನ್ನು ಚದರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಸತ್ರದ ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೊ, 
ಸುತ್ತಲೂ ಅದೇ ಜಯ ಘೋಷನವೇ ತುಂಬಿತುಳುಕಾಡುವಂತಾಯಿತು. 
ಧರ್ಮಪಾಲ--ಕೈಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ-" ಅಪರೇ !  ಸಂಚುಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ತಲೆಯಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಖಣ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಬೀಡಿಗೆ 
ಳನ್ನು ತೊಡಿಸಬೇಕು.' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೆ-" ಸಂಚುಗಾರರೆ 
ಇರೂ ಕೇಳತಕ್ಕುದು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪೇಕ್ಷೆ ಯುಳ ೈವರೆಲ್ಲರೂ, 
ಭಟರಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬವರು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹತರಾಗಿ ಬೀಳುವರು. ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರಿ” ಹೀಗೆಂದು ಎರಡಾವತರ್ತಿ ಕೂಗಿಹೇಳಿದನು. 


೧೯೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಧರ್ಮಪಾಲನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಭಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಕಳ್ಳರ 
ದೊಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆ ಸೆಯುತ್ತೆ ಬಂದಂತೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿದ್ದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುತ್ತ ಬಂದು, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿರು. ಧರ್ಮಪಾಲನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಭಟರನ್ನು ಕುರಿತು- 
" ಆಪ್ಕರೇ ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂರುಪಾಲು ದಳವು, ಇವರನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕು ; ಉಳಿದವರು ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ಪಯಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದತೆಯಾಗಲಿ.' ಎಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದನು. 
ಧರ್ಮಪಾಲನ ದಳದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಕೈಸೆರೆಯಾದವ 
ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿತು. ಉಳಿದವರು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಬಂಡಿಗಳನ್ನೊ, ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವೆ ಬಂಡಿಗೆಳನ್ನೂ ತೆಂದು, 
ಸತ್ರದ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಧರ್ಮಪಾಲನು ಬಲವಂತಾದ್ಯರನ್ನು ಬೆದ 
ರಿಸಿ, ಕಳುವಿನ ಪದಾರ್ಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿತರಿಸಿ, ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ವಾಸುದೇವಾದಿ ನಾಲ್ವರೂ ಒಂದು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿರು, ಅವರ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಭಟರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಮೇಲ್ವಿ 
ಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಕೃತಾಂತನೇ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. ತಾರಾಪತಿ 
ರಾಯನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿ, ಆತನ ಔಷಧೋಪಚಾರಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರನ್ನೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದೆನು. ಗಂಗೆ 
ಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. ಬಳಿಕ ಸತ್ರದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ, ಧರ್ಮಪಾಲನು, ಗಂಗೆಯ ಮತ್ತು ತಾರಾಪತಿ 
ರಾಯನ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ಅಶ್ವವನ್ನೇರಿ ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತ 
ಶ್ರೀನಗರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಡೆದನು. ಇದರಿಂದಲೇ-" ಧರ್ಮೋ ವರ್ಧ 
ತಿ.ವರ್ಧಶಿ' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿಯು ಸಾರ್ಧಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ, ಸುಹೃದರೇ ! ಇರಲಿ. ಇನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಫಲಿ 
ತಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ನಲಿದಾಡುವ. 


TS 


ತ್ರೀ. 
ತುರೀಯ ಭಾಗ. 





ಪ್ರಥಮಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಎಡಿ (ನ್ಯಾ ಯವಿಮರ್ಶೆ. ಕೃ ತಾ ಸ ವಾಬ್ಮೂಲ ) 
( ಗಾಲ ಶ್ರಿ (ನಗರದ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಣೆ. ನ್ಯಾಯಾ 
ತ? ಸ್ಥಾನವು, ಸಕಲ ಸನ್ನಾ ಹದೊಡನೆ, ಇಡಾ 
ಕ ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳೂ, ಪಂಚಾಯಿತರೂ, ಇತರ ಕಾರ್ಯು 
ನಿರ್ವಾಹಕರೂ ತಂತಮ್ಮ ನಿಯತಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವರು. ಒಮಿಸಾನ್ಹಾರ್‌ ತಾರಾಪತಿರಾಯ, ಕೃುತಾಂತರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧರ್ಮಪಾಲನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ರಾವ್‌ಬಹದೂರ್‌ ರಾಧಾನಾಧರಾಯನು ನ್ಯಾ 
ಯಾಸ್ಥಾನದ ವಿಚಾರಣಾಕರ್ತನಾಗಿಯೂ, ಪೊಲೀಸ್‌ ಇ೯ ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ದಳ 
ವಾಯಿಸಿಂಗನು ಸೂಚನಾಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ನಿಯಮಿತರಾಗಿದ್ದರು. ನ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಮಾನಕಾರನು (ದಂಡಾಧಿಕಾರಿ) ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ತಾರಾ 
ಪತಿರಾಯನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂಗಡೆಯ ತೆರೆಯೊಳಗೆ ಸುನಂದಾ- 
ಗೆಂಗೆ-ಯಮುನೆಯರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಉಳಿದ ವಿಷಕಂಠಾದಿಗಳೂ, ಬಲ 
ವಂತಾದಿಗಳೂ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ವಿಚಾರ 
ಣೆಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ವೇಳೆಯೂ ಬಂದಿತು ; ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯೂ 
ಆಯಿತು. ಯಶವಂತ, ವಾಸುದೇವ, ಬಲವಂತ್ಕ ಸುಪಂಧರೂ ಕರೆಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಕೈಕೋಳಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನು, 
kl ಹಾ ಏಳಹೋಗಿ, ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮೆಪಾಲರಿಂದ ತಡೆಯ 


೨೦೦ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಲ್ಪಟ್ಟು, ಖತಿಗೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಪಾಲನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ, 
ಮೊದಲು ಕೃತಾಂತನ ಹೆಸರೇ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕೃತಾಂತನು ವಿನೀತ 
ನಾಗಿ ಎದ್ದುಬಂದು, ವಿಚಾರಣಾಕರ್ತರ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು, ತಲೆಬಾಗಿ 
ವಂದಿಸಿದನು. 
ವಿಚಾರಣಾಕರ್ತ (ರಾಧಾನಾಧರಾವ್‌.) ಕುತೂಹಲದಿಂದ " ಅಯ್ಯ, 
ಕೃತಾಂತ ! ನೀನಿನ್ನೂ ಕೋಮಲಬಾಲಕನು. ಈಗಲೇ ನೀನು 
ಮಾಡಿ-ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳು ಸ್ತುತ್ಛರ್ಹವಾದುವು 
ಗಳೇಸರಿ. ಆದರೂ, ನೀನರಿತಿರುವೆ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಧಾವ 
ತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ-ಯಾರೂ ಉಲ್ಲಂ 
ಫಿಸಬಾರದು.' 
ಕೃತಾಂತನು, ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ನಲವೇರಿ, ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನೆದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಸ್ಫುಟಿವಾಗಿಯೂ, 
ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಧವತ್ತಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಚರಿ 
ತೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. [ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರು ಮತ್ತೊ ಅಧಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಅವೆಧರಿಸಬೇಕಲ್ಲನೆ ?] 
ಕೃತಾಂತದಂಡಾಧಿಕಾರಿಯ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಣಾಕರ್ತನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಕೈಮುಗಿದು " ಆಶ್ವ ರೈ ಜನೆಕವಾದ ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಥಾವ 
ತ್ತಾಗಿಯೇ ವಿವರಿಸುವೆನು. ನ್ಯಾಯಾಸ್ಟಾನದ ಸಮಸ್ತರೂ ಅವ 
ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಏನೆಂದರೆ: 
ಸುನಂದಾದೇವಿಯೇ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ. ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಮೋ 
ಹನಕುಮಾರನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು, ಪ್ರಸುವಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರೆಯಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ, ಮೂರುವರ್ಷದ ಮೆಗುವಾಗಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಪತಿಯಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೆಣಂದಿ, ತೌರೂರಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ-ಎಂದರೆ ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ ೩-೪ ತಿಂಗಳೊ 


ದಕ ಕನಾ. ೨೦೧ 
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ಳಗಾಗಿಯೇ ಮೋಹನನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗ 
ಳವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು, ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ, ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದವರು ಆ ಬಳಿಕ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ನಾಲ್ಕ್ವಾರುತಿಂಗಳೆ 
ವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯಕಡೆಯಿಂದ ಸಮಾಚಾರವೇ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕಾದರೂ ಉತ್ತರದ 
ಮಾತೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದೂ ಮನದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೋಹನೆನಿಗೆ ವರ್ಷವಾಗುತ್ತ ಬಂದರೂ ಮಕ್ಕ 
ಳಮೇಲಾಗಲೀ, ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಗಮನೆವಿ 
ಇೃದಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೂ, ತಾಯಿಯ ತಂದಿತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕ 
ವ್ಯಾಕುಲವುಂಬಾಯಿತು. ಅವರೂ ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬರೆದು ಕೇಳಿ 
ದರು. ಅವರಿಗೂ ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಿದರಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಯತ್ನ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾದರು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದಬಳಿಕ ಈ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದೆ ಯಾತ್ರಿ ಕರೊಬ್ಬರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ, 
ಮೃತ್ಯುವಶಳಾದಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವರೆಂದು. 
ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಇದೇ ತಮಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪತ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿರಬೇಕೆಂಬುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೊಳೆಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು, ತನ್ನನ್ನು ಅವಿಶ್ವಾ ಸಿನಿಯೆಂದೇನಾದರೂ ಭಾವಿಸಿ, 
ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರಬಹುದೇನೆಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಸೇಶದಿಂದೆ ತನ್ನ ಅಂತ 
ಸ್ತಾಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಬರೆಯಿಸಿ 
ದಳು, ಆ ವೇಳೆಗೆ ನನಗೆ ೭-ಲಿ ನೆಯ ವರ್ಷವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗೆಲೇ 
ನಾನು, ನಮ್ಮ ತಾತನೆ ಶಿಕ ಣಾಕೌಶಲದಿಂದಲೂ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿ, ತಾಯಿ 
ಯತಾಯಿಯರ ಹಿತಬೋಧನಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ಮೂರನೆಯ ತರ 


ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ಪುಸ್ಮಕವನ್ನು ಅಧವಾ-ಎಂತಹ 


ವು 
FY 
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ಮೋಡಿ ಕೈಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಓದಬಲ್ಲವಳಾ 
ಗಿದ್ದೆನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂ 
ದರೆ ಉತಾ ನಿ ಹವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದೆನಾದುದರಿಂದ, ಅದು ಮೊದಲು, 
ನಾನೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. 

ನನ್ನ ಕಾಗದವು ಸೇರಿದ ಒಂದೆರಡು ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯಕಡೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬಂದ ಉತ್ತರಪತ್ರದಲ್ಲಿ-" ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವು 
ಹೀಗಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ, ದ್ವಿತೀಯಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೂ ಹೇಗೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ನನಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರಬುದ್ಧಿಯಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಬಲವ್ಯಾಚ್ಯತ್ಳೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ನಾನು, ಸದ್ಯಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಊರೂರು 


ಸುತ್ತಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಸಾಲದುದೆಕ್ಕೆ ಮಾತೃವಾಕ್ಯವೂ ತಡೆಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ... ಈ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಭವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಆ 


ಒಳೆಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳು ವೆನು. ಆವರೆಗೂ ನೀವು ನೆನಗೆ ತೊಂದ 
ರೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು.' ಹೀಗೆಂದು 
ಬರೆದಿದ್ದರು. 

ಅಷ ಕ್ಕೇ ನಾವು ಸುಮ್ಮೆನಿರದೆ, ಮತ್ತೆಯೂ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಂಡು 
ದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ತಾತನಮೇಲೆಯೂ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲವು ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಾನು ಬರ 
ಹೇಳುವವರೆಗೆ, ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾಗಿ ಬರೆದು ಬರುವ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು 
ದೊರೆಯದೆಂದೂ, ದುಡುಕಿ ಬಂದರೆ ಆಗೆಲೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನೆಂದೂ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆದಟ್ಟೈದರು. ಹೀಗಾದಬಳಿಕ, ನಮ್ಮ ತಾತನು ನೆಮ್ಮ 
ತಾಯಿಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಕೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳು 
ಹುವೆ ಮಾತನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರು. 


ದಕ್ಸಕ ನ್ಯೂ ೨೦೩ 


ಹೀಗೂ ೩-೪ ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಕಡೆಗೆ ಈಗ ೧೦ ತಿಂಗಳ 
ಮೊದಲು, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಹಸ್ತಾಕ್ಷರ, ಮೊಹರು ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮೆ ತಾಯಿಯ ಸರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೊರಟುಬರಬೇಕೆಂಬ 
ಅರ್ಧದಿಂದ ಬರೆಯ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪತ್ರವು ನಮ್ಮ ಕೈಸೇರಿತು. ಅದರಿಂದೆ ಆವ 
ರೆಗೂ ನಮಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳು ಇತರರ ಕೈಬರೆಹವೆಂಬುದೇ ದೃಢಪ 


ಬ್ರಿ ೈತಜ್ಞದೆ, ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಮತ್ತೆ ಪತಿಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಸಾ 
ಸೆಂಬ ಒಂದೇಹಟಿದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು, ನಮ್ಮೊಡನೆ-ತಂದೆಯ ಮನೆ 
ಯಾಳುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಗೊಲ್ಲರಪಾ 
ಳದ ಸತ್ರಾಧಿಪತಿಯು ಕಾದಿದ್ದು, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, 
ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕರೆದೊ 
ಯ್ಯ, ನಮ್ಮನ್ನು ಪಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟೆನು. ಅಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಸೊಂಡ ಮಾದಕ ದ್ರವ್ಯಸೇವನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮೈಮರೆತು ಒಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಒರಗಿದ್ದೆ ವು. ಬಾಲ್ಗುಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಾರದಿ 
ದ್ವಿತು. ನಾಲ್ಕಾರು ಮೈಲಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಬಂಡಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಸುಪಂಧನು, ಸದ್ದುಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹೆಗಲಮೇಲೇರಿಸಿ, ಒಂದೇ ಓಟದಿಂದ ಓಡಿದನು. ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಬಲವಂತನೂ ಓಡಿಬಂದನು. ಬಂಡಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ-ಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ಕಳ್ಳರು ಓಡಿಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ 

ಬಲವಂತ-ಸುಪಂಧರು ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಒಂದು 
ಪಾಳುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ, ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ನೆಪವಿಟ್ಟು, ದಿನಕ್ಕೆ 
ರಡುಬಾರಿಯಾದರೂ ತಪ್ಪದೆ ಬಂದು, ನಾನು ಸುಪಂಧನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲೊಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನಾನು 
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ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಉಸಿರೆತ್ತದೆ ಅಳುವೊಂದರಿಂದಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವುದರಿಂದ, ಅವರ ದೆಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಗಳಿಗೂ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳು ಹಾಗೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುವಾರಾವಧಿ ಮಾತ್ರ 
ವೇ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಧರ್ಮಪಾಲರು, ವಿದ್ರೊ 
ಗೆಳ ಕಡೆಯ ನರಸಿಂಗನೆಂಬ ದೂತನನ್ನು ಕೈವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯ ರಹಸ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಅದೇ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸ್ಸಿ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಬಂದು, ಮೊದಲುದಿನೆದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು. ಪತ್ರಮುಖದಿಂದೆ 
ಚ್ಹರಿಸಿ ಹೋದರು. ಮರುದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ನಿಜಪರಿ 
ಚಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಆತ್ಮರಕ್ಷ್ಗ ಣೆಗಾಗಿ ಸಣ್ಣ ತುಬಾಕಿಯೊಂ 
ದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರ ಕ್ರಮಗೆಳೊಡನೆ ನನ್ನ ಕೈಗಿತ್ತು, ನನ್ನ 
ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅಭಯವಿತ್ತು ತೆರಳಿದರು. ಇದಾದ ಮರುದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಂದ ಬಲವೆಂತನನ್ನು ನಾನು, ಧರ್ಮಪಾಲರ ಸೂಚನೆ 
ಯಂತೆ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ವಂಚಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಬಂದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟು, ನನ್ನ ತಿಳಿವಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಚೆಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಡು 
ಸೌದೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅನುಮಾನವಾಗದಂತೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಚೌಕದ ಒಳೆಗೆ ಬಂದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು, ತಡೆಗಟ್ಟಿದ ಚೌಕದ 
ಕಳ್ಳರನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ತುಬಾಕಿ ಮದ್ದಿನಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಸಿದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಪೊಲೀಸು 
ಆಳಿನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಧರ್ಮಪಾಲರು, ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಈರೆತಂದರು, 

ನನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದುದು ಮೊದಲು ಧರ್ಮಪಾಲರು ನನಗೆ ಈ 
ವೇಷವನ್ನೂ, ಈ ಕೃತಾಂತನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಅಹೋ 


(ಹಿ 


ದಕ್ಚಕನ್ಯಾ ೨೦೫ 


ರಾತ್ರಿಯೂ ನನಗೆ ಅಂಗೆಸಾಧನೆ, ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ, ಬೈಸಿ 
ಕೆಲ್‌ ಸವಾರಿ, ಪಿಸ್ತೂಲ್‌ಪ್ರಯೋಗ, ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಸ್ತುಸ್ಟರೂಪವನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವ ರೀತಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕುಶಲ ಕಲೆಗೆ 
ಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಆರ್ಯಸೀತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯ-ದಂಡನೀತಿ ಕ್ರಮೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ನನಗೊ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ, ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. 

ಹೀಗೆ ನನ್ನ ವ್ಯಾಸಂಗ ಅಭಾಸಗಳು ನಡೆಯುತಿರುವಾಗಲೇ 
ಧರ್ಮಪಾಲರು, ಅಹಿತರ ಕುಹಕವನ್ನು ತಿಳಿದು, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀನಗರದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾತನು ಬರೆದಂತೆ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಪತ್ನ್ನೀಪ್ರತ್ರರನ್ನು ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು. ದೂತನ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದರು. 
ಪತ್ರವು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಾ ಕುಲವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸಿದ್ದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪುತ್ರನೊಡನೆ ನಾಳೆಯೇ 
ಸಳುಹುವೆನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಹಿತರ ಒಳಸೆಂಚನ್ನು ತಿಳಿದ ಧರ್ಮಪಾಲರು, ಗೊಲ್ಲ 
ರಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಡಾರವನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ, ದಳ 
ವಾಯಿಸಿಂಗರು ನಮ್ಮ ತಾತನ ವೇಷದಿಂದ ಗುಡಾರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸೇವಕ 
ನೊಡನೆ ಕಾದಿದ್ದು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಳಕ್ಕೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ, ತಾವು ನನ್ನೊಡನೆ ಒಳಗೆ ಮರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರು. Kk 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಂಡಿಯೂ ಬಂದಿತು. ಬಾಗಲಲ್ಲಿದ್ದವರಿಂದೆ ತಾಯಿಯು ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಬಂಡಿಯಿಂದಿಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಳು. ಒಳಗೆ ಬಂದ 
ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಪಾಲರು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಯೆಹೇಳಿ, 


೨೦೬ ಸತೀಹಿಸೆಸಿಣಿ 


ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು AR ಶ್ರೀನಗರದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿ 
ಸಿ, ದಳವಾಯಿಸಿಂಗರಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕರೆತಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಡುವಂತೆ 
ನಿಯಮಿಸಿ, ತಾವೇ ಸನೆನೆಂದೆಯಂತೆಯೂ, ನನ್ನನ್ನೇ ಮೋಹನನಂತೆಯೂ 
ತಮ್ಮ ನಟನೆಯಿಂದ ಜ್ರಾಂತಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ನನ್ನೊ. ಡನೆ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಸ್ನ ಮುಂದ್ರೆ2ೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನೂ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಶಿಸಿತೊಂಡು ಹೊರಬಿವು. ಬಂಡಿಯೂ ಗೊಬ್ಲರಪಾಳ್ಯದ ಕಳ್ಳರ 
ಚೌಕ ಫಿ ದಿಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಸುನಂದೆಯಂತೆಯೇ ನೆಬಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಧರ್ಷಿಸಾಲರ ಮಭವನ್ನೆಂಯ, ಗೋಪಾಲನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂಡಿಯನ್ನು 
ಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ps ಲು ಶಿಳ್ಳೆ ಹಾಕಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಔಡಗಿದ ಘಃ ರು ಬಾದು ಪ ಮುತ್ತಿದರು. ಈ ಸೆಂದರ್ಭದ 
ಲ್ಲಿಯೇ “ಸಾವು ಡಿಯ ಕದಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಾಕಿ, ಒಳಗೆ ಆಯು 
ಧೊ, ಯಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬೆಳಕುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಮನಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂ 


ಹೀಗೆ ಗುಪ್ತಸಂಧಾನದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಒಳಗುಟ್ಟಿನ್ನರಿಯದೆ 
ಗೋಪಾಲನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಛ್ಲರೂ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ 
ಬಂಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದರು. ಒಡನೆಯೇ ನಾವು ತೋರಿಸಿದ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ, ನಿಂತಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು. 
ಧರ್ಮಪಾಲರು ಕೆಳಗಿಳಿದರು ; ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಆಗಿನ ಭಾವನಾಸ್ವರೂ 
ಪಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದರು. ನಾನೂ ಅವರ ಅಭಿಸಾ ೨್ರಯ 


ದಂತೆ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಳ್ಳರು ಮೇಲೆಬೀಳದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ರ್ಮಪಾಲರು ಅಷ ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಶಂಖವ 
ನ್ನೂದಿದರು. ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಂತೆ ಮರದಮೇಲೆ ಅಡಗಿದ್ದ ಧರ್ಮ 
ಪಾಲರ ಕಡೆಯ ಭಟರು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಬಂದು ಸೇರಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿ 
ದರು. ಆಗಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಗೋಪಾಲನ ಬಲದತೋಳು 


ದೆ ತ ಕ ನ್ಯಾ ೨೦೭ 


ನನ್ನ ಕೈಕೋವಿಯಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದಿರಲಿ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದು 
ನಾವು ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶ್ರೀನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದರೊಳಗಾ 
ಗಿಯೇ ದಳವಾಯಿಸಿಂಗರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಮೋಹನ 
ನೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. 
ಹೀಗೂ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಲ್ಲರ 
ಸಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಶೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಧರ್ಮ ಪಾಲರು, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ಹಿತರ ವಂಚನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಬಂದು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ನನ್ನನ್ನೂ ಒತೆಗೊಂಡು, 
ಮತ್ತೆ ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ-ಚಾಕಚಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ವರ್ತಮಾನವಿಂತಹುದೆಂದು ತಿಳೆಯೆಲಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಪಾಲರು, 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಕಿರುತಾಯಿಗೆ ಹಿತ 
ಸೂಚನಾಪತ್ರ ವೊಂದನ್ನು ಬರೆದು, ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು ಕಳುಹಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿತಳಾದ ನಾನು, ಬೈಸಿ 
ಕಲ್‌ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯ 
ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ದಳಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದು. ನಮ್ಮ ಭಟರುಗೆಳೆ 
ಇರೂ ಸಾಯುದ್ಧರಾಗಿ ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸತ್ರದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲ 
ಮರಗಳಮೇಲೆ ಕಾದಿದ್ದು ತುತೂರಿಯಶ್ಚುವು ಕೇಳಿಬಂದಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ರವನ್ನು ಮುತ್ತಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಮುಖಂಡರೊಡನೆ ಕೆಲವರು ಕೈಬೇಡಿ-ಹಗ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ರದೊಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನಿಡಬೇಕಾದ ಬಂಡಿಗಳೂ 
ಹೋಗಿರಬೇಕು.' ಹೀಗೆಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಕೆಳುಹಿದ ಬಳಿಕ, 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಹರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದೆನು. ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಯಶವಂತನು, ವಾಸುದೇವನೊ 
ಡನೆ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಓಡಿಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆಗಲೇ 


೨೦೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ನಮ್ಮ ಕಿರುತಾಯಿಯೆ, ಮಲಗುವ ಮನೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿದ್ದೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದವಳ ಮೇಲೆ ಪತ್ರವನ್ನೆಸೆದು, ಕಾದಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಳಿಗೆ ಧರ್ಮಪಾಲರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ, ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿ, ದಳವಾಯಿಸಿಂಗರ ಒಳೆಗೆ ಹೊರಜಿನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಮಲತಾಯಿ 
ಹೊರಡಲನುವಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಗೊಲ್ಲರಪಾ 
ಳ್ಯೃಕ್ಳೈೆ ಕಳಿಸಿದೆ ಬಳಿಕ, ಅಮ್ಮಾ ಯಿಾಯವರನ್ನೂ ಅವರ ಸಾಮಗ್ರಿಗ 
ಳೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಂಡಿಯ ಮೇಲೇರಿಸಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಮನೆಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಬೀಗಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಕಾವಲಿರಿಸಿದ 
ಬಳಿಕೆ ಮಾನು, ಅಮ್ಮಾ ಯಾಯವರನ್ನು ಸುಕನ್ಕ್ಯಾದೇವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ಅಡಿಗೆಯವರೇ ಮೊದೆಲಾದೆವರನ್ನು ದಳವಾಯಿಸಿಂಗರ ವಿಚಾರಣೆ 


ಗೊಸ್ಟಿನಿ, ನಾನು ಅದೇ ಕ್ಷಣವೇ ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯಕ್ಳೆ ಹೊರಡಿನು. 


ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಕಾಲನಿರ್ಸಯದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದ ಪಟ್ಟಿ 
ಯ ಪ್ರಕಾರ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ನ್ಯೊನಾತಿರಿಕ್ತವಾಗದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಿ, ನಾನು 
ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಲತಾಯಿಯು ಧರ್ಮ 
ಪಾಲರ ಸಮ್ಮು ಖವನ್ನು ಸೇರಿ, ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪೇಳಿ 
ತಿಳಿದು, ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಸತ್ರದ ಕಾವಲಿನ ಕರಿಯನನ್ನು ದಾನದಂಡೋಪಾಯಗಳಿಂದೆ ವಶಪಡಿಸಿ 
ತೊಂಡು, ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯದ ಪಬೇಲ-ಕರಣಿಕರಿಗೆ ಬಲ 
ವಂತನೇ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದಂತೆ-" ಈ ರಾತ್ರಿಯೊಂದು ವಿಶೇಷವು ನೆಡೆಯುವಂ 
ತಿದೆ; ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಲಭರೀತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾ 
ಗುವಂತಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊನ್ನಿನ ಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ-ಈಗಲೇ ನಮ್ಮವೆ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಕರೆತಂದು ಸೆತ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, 


ದಕ್ಸಕನ್ಯಾ ೨೦೯ 


ಕೊಳಲೂದಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ರದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಬೇಕು.' ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಕಳೆಸಿ ಅವರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ದಂಗೆಕೋರರನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಬಂದೆವು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ವಧಕಾರ್ಫಕ್ಕೆಂದು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿ ಸತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಮೊದಲು, ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ವಾಸುದೇವ- 
ಯಶವಂತರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಪ್ತರಂತೆ ನಬಿಸಿ, ಆಹಾರವನ್ನು ತರಲು 
ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಅದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಬಲತಾಯಿಯು 
ಕಿರುಮನೆಯೊಳಹೂಕ್ತು, ಪತಿಯ ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಅಡಗಿದ್ದಳು. ವಾಸು 
ದೇವಾದಿಗಳು ಮತ್ತೆಬಂದು, ವಿಷಚೂರ್ಣ ಮಿಶ್ರವಾದ ಹಾಲನ್ನು ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಕೂಟ್ಟು, ಕುಡಿಯ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ, ನಮ್ಮೆ ಮಲತಾಯಿಯು 
ಆ ಹಾಲು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಕೆಳಗೆ ಸುರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ನಾವು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿಟಿಕಿಯ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತ, ನೆಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಜೇತಂಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆತನ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಗೋಡೆಯ ರಂಧ್ರಮುಖದಿಂದ ಡಾಕ್ಟರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತರು-ಪನ್ನೀರು 
ಮೊದಲಾದ ರಸದ್ರಮ್ಯಗೆಳನ್ನು ಚೀರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇದನ್ನೆ ರಿಯದೆ ಒಲವೆಂ 
ತಾದಿಗಳು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರವಥೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡ ತೊಡಗಿದುದೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕುದ್ಯುಕ್ಕ 
ರಾದುದೂ, ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ನಡೆದ ವಿಚಾರಗಳೂ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರದಿಂದಲೂ, ಯಂತ್ರಮುಖದಿಂದಲೂ ತಿಳೆಯಲ್ಪಡಬಹುದಲ್ಲದೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

ಕೃತಾಂತನ ವಾಬ್ಮೂಲವನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಯ ವದನದಿಂದ-" ಭಲೆ! ದಕ್ಷ ಕನ್ಗೆ ! ಅಹುದು ; ನೀನೇ 
ದಕ್ಷ್ಮಳಾದೆ ಕನ್ನೆ.” ಎಂಬ ಉದ್ದಾರವು ಹೊರಟಿತು. ಅದೇ ಉದ್ಗಾರವೇ 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆಯೂ ನ್ಯ್ಯಾಯಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವಂತಾ 
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೨೧೦ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಯಿತು. ತಾರಾಪತಿರಾಯನಂತೂ ಆನೆಂದ ಪಾರವಶತೆಯಿಂದೆ ಸ್ಮಂಭೀ 

ಭೂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

ರಾಧಾನಾಧ---ಮಗುವೆ ! ನೀನು ಸಾಹಸಿಯೆನ್ನು ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಚರಿತೆಯೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ-ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಜನಕವಾದುದಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು ; ಸುಳ ಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರರ ಸುಕು 
ಮಾರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಕು ಈ ನಿನ್ನ ವೇಷವು ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಈ ನಿನ್ನ pied ವೇಷದಿಂದ ಆಗಜೇಕಾದು 
ದೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ನಿಜಸೆ ಸ್ವರ ೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಸಂದೇಹ. 
ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಬೇಕಾದುದೊಂದೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. 

ಕೃತಾಂತ-(ವಿಂದೆ)- -ಧರ್ಮಪಾಲನ ಇಂಗಿತವರಿತು, ತಲೆಬಾಗಿ ತೆರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರ ಮನೋ 
ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಭಾವನಾವಿಷಯಗಳು ತರ್ಕಸ 
ಲೃಡುತ್ತಿದ್ದು, ವಿಂದಾಸ್ವರೂಪ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷ ಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದುವು. 





ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚೆ ಕೇದ, 


pe J (ನಿಂದಾಪರಿಚಯ-ಪ್ರಹರಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ.) 
ನಔಯಾಸಾ ನದಲ್ಲಿ, ವಿಚಾರಣಾಕರ್ತನಾದ ರಾವ್‌ ಬಹ 
1 ದೂರ್‌ ರಾಧಾನಾಧನ ಮುಂದೆ, ಸಾಕ್ಲಾತ್‌-ದಕ್ಷ 
ಕನ್ಯಾ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಯಾರವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಮಂಗಳಾ ಸಂದ. 
li ರ್ಶನಹೊಂದಿ ಧನ್ಯೈರಾದೆನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿರು 
ವವರ ಮುಖವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ.ಫುಛಪದ್ಮ ಗಳನ್ನೇ ಹೋಲು 
ತ್ತಿವೆ. ಧರ್ಮಪಾಲನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗಂಭೀರಮುದ್ರೆಯೊಂದಲ್ಲದೆ, 


ದಕ್ಸ್‌ ಕ ನ್ಯೂ ೨೧೧ 


ಇತರ ವಿಕಾರಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲವೇ ಧೈ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣವು ! 

" ದಕ್ಷಕನ್ಯೆ' ಎಂದರೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಕೃತಾಂತವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದು, 

ಜರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಳಾಗಿರುವ ಸುನಂದಾನಂದನೆಯಾದ ವಿಂದೆಯೇ ! 

ವಿಂದೆಯು ರಾಧಾನಾಧರಾವಬಹದೂರನ ಸಮಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಿಂತವಳು, ಒಮ್ಮೆ ಧರ್ಮಪಾಲನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಹಿಂದೆ 
ಹೊ ಬಾರಿ, ಅದೇ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೂ, ಬಹುಕಾಲ ಆತನ. 
ಸಹಜರ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತೋರಬರದಿದ್ದ ಲಜ್ಜಾಭಾವವು, ಇಂದು, ಒಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಹಠಾತ್‌ ಉಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂಬುದು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧಟ್ಟಿನೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಬಾಲಿಕೆಯು ಇದೆಲ್ಲಕ್ಲು, ವೇಷ-ಭಾಷಾವರ್ಶನೆಗಳೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಚಾಣಾಕ್ಷ ನಾದ ಧರ್ಮಪಾಲನು, ಲಜ್ವಾವನತಮುಖಿಯಾದ ವಿಂ 
ದೆಗೆ ಅಧಿಕಶ್ರಮವಾಗದಿರಲೆಂದು, ವ್ಯಾ ಜಾಂತರದಿಂದ ದಳವಾಯಿಸಿಂಗನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕುಳಿತನು. ಅದು ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. 


ರಾಧಾನಾಧ---ತಾರಾಪತಿರಾಯನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ-_-"ಜಮಾನ್ಹಾರ್‌ ಲೋ 
ಕಬಂಧುಗಳೇ! ಈ ಸುಕುಮಾರಿಯು ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯೇ ನಿಜ 
ವೆಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲಿರೋ?' 

ಜಮಿಾನ್ಹಾರ್‌- ಸಾ ಮಿ! ಮೂರುವರ್ಷದ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ನೋ 
ಡಿದ್ದ ನೆಪ್ಪಿನಮೇಲೆ, ಈಗ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇವಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಷ್ಟಿಹೊಂದಿರುವುದೆಂದುಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಳ್ಲೆನು. 

ದಳವಾಯಿ---ಹಾಗಾದರೆ, ಈಕೆಯ ಪರಿಚಯವು ದೃಢಪಡುವಂತೆ ಮಾ 
ಡುವುದು ಸುನಂದಾದೇವಿಯನ್ನೇ ಸೇರಿರುವುದು. 


೨೧೨ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣಿ , 


ರಾಧಾನಾಧ--ಧರ್ಮಪಾಲನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ"ಸರದಾರರೇ 1 
ದಳೆವಾಯೆಸಿಂಗರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರಷ್ಟೆ.' 

ಧರ್ಮಪಾಲ--- ಕೇಳಿದೆನು. ಅದೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಪಾಲನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ತೆರೆಯಕಡೆಯಿಂದ ಸುನಂ 

ದಾದೇವಿಯೂ ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವಕುಂಠನವನ್ನು ಹೊದ್ದು, ಭಯ 

ದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತ ನಿಂತಳು. 

ರಾಧಾನಾಧ-ತಾಯೂಾ! ಭಯಕ್ಕೇನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಸುಕುಮಾರಿ 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಸುನಂದೆ.. -ಅವಕುಂರನದ ಮರೆಯಿಂದಲೇ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ವಿಂದೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾ 
ಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನೆಂದಬಾಷ್ಟವು ಸುರಿಯಿತು. ಆದರೂ 
ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ತಡೆದು, ಗೆದ್ದ ದಸ್ವೆರದಿಂದ-« ಇವಳೇ ನನ್ನ 
ಮಗಳು. ಇವಳೇ ಕಳುವಾಗಿದ್ದ ವಿಂದೆ.' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಧಾನಾಧವಿಂದೆಯನ್ನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಕೃತಾಂತನೆ ವಾಬ್ಮೂ 
ಲ (ಲಿಖಿತ) ಪತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ- "ಇದಾರ ವಾಬ್ಮೂಲವು?' 

ವಿಂದೆ__ಇದು ಕೃತಾಂತವೇಷದಿಂದೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿದುದಾಗಿದೆ. 


ರಾಧಾನಾಥ---. ವಾಸುದೇವ-ಯಶವಂತರಣನಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ-"ಹುಂ! ನಿಮ್ಮ 
ಹೇಳಿಕೆಯೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ ?' 
ವಾಸು-ಯಶ ಇವರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ಸುನಂದೆಯು ವಿಂದೆಯೊಡನೆ ಮೊದಲಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಲ್ಪ 
ಟಳು. ಪ್ರಹರಿಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಸೂಚನೆಯಾಯಿತು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲೀಖಾ೯-ಉಸ್ಮಾ೯-ವಿಷಕಂಠರು ಬರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 
ರಾಧಾನಾಧ- ಅಯ್ಯಾ ! ನಿಮ್ಮ ಮುಸಲ್ಮಾಕ' ಧರ್ಮದಮೇಲೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು, ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀವು ತಿಳಿದಿರುವುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ, 


ದಕ್ಷ ಕನ್ಮಾ ೨೧೩೩ 


ಉಸ್ಮಾಕ೯ ನಾವು ಜಮಾನ್ಹಾರರ ಅಪ್ಪಣೆ ಹೊಂದಿ, ವಿಷಕಂಠನನ್ನು 
ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಊಟಮಾಡಿಬರಲು ಮನೆಗೆ ಹೋದೆವು. 
ಮತ್ತೆ ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರು 
ಅಡಗಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯದೆ, ವಿನೋದವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಬಂದ ಕಳ್ಳ ರು, ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನೆ ಸೆದು 
ಬಲವಾಗಿಕಟ್ಟಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ಬರನ್ನು ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರಂತೆ ಹೊತ್ತು ತಡ 
ಕೋಗಿ, ಗೊಬ್ಲನಾನ್ಯ ದ ಗುಡ್ಡ ಲ್ಲಿದ್ದ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಮುದು 
ಕನ ಮುಂದೆ ಕೆಡಹಿದರು. ಇವನೂ, ಇವನ ಬಳೆಯಲ್ಲಿರುವವ 
(ಸುಪಂಧ) ನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಯುವಂತೆ ಹೊಡೆದು, ಮತ್ತೆ 
ನಮ್ಮ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಒಂದು ಕತ್ತಲೆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾವೆ ಬೆಳಕು-ಗಾಳಿ-ಆಹಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ, ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿಯೂ ಅಳುತ್ತ, ಇವರು 
ದಿನಕ್ಕೊಂದುಬಾರಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಣರೊಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಜೀವೆ 
ವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. 

.ರಾಧಾನಾಧ--ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದವರಾರು? ನೀವೇ ಕದ್ದು ಬಂದಿರೋ, ಹೇಗೆ? 

ಉಸ್ಮ್ಮಾ- ನಾವು ಕದ್ದುಬರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಪಾಲರ ಕಡೆಯ ವೀರಭಟ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 
ಅದು ಮೊದಲು, ನಾವು ಈವರೆಗೂ ಧರ್ಮಪಾಲರ ಮನೆಯೂಳಿ 
ಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದೆವು. ಇಷ್ಟ ಲ್ಲದೆ ನಮಗಿನ್ನಾ ವ್ರದೂ ತಿಳಿಯದು. 

ರಾಧಾನಾಧ--ವಿಷಕಂಠನನ್ನು ಕುರಿತು-" ವಿಷಕಂಠ ! ಮೊದಲನೆಯ ಕಳು 
ವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವುದೇನು ? ನಿಜವಾಗಿಹೇಳು.' 

ವಿಷಕಂಠ- ನಾನು ಜಮಿಾನ್ಹಾರರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮುಸರ್ಲ್ಮಾ ಪ್ರಹರಿ 


ಶೆ 
ಗಳನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ನಾನೇ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಕಾಳಿತಿದ್ದೆನು. 


೨೧೪ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 


ಇಬ್ಬರು ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೆಳಗೆ 
ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ನಮ್ಮವರೇ ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆನು. 
ಆದೆರ, ಆ ನನ್ನ ಊಹೆಯು ತಪ್ಪಾಗಿ, ಅವರು ಹಾರಿಬಂದು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಬಾಯಿಗೆ ಬಜ್ಜಿಯನ್ನು ತುರುಕಿ, ಕೈಕಾಲುಗ 
ಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಯಾಯಿತು. 

ರಾಧಾನಾಧ---ಅವರಿಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದವರಾರು ₹೪ ಅವರು ಒಳಗೆ 


ಹೋದುದು ಗೇಗೆ? ಬಂದುದೆಲ್ಲಿಂದೆ ? 

ವಿಷಕಂಠ-- ಒಳಗಿದ್ದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದವನೇ ಈ ಯೆಶನಂತನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ, ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಇವರು ಒಳಬಾಗಿ 
ಲಿಂದಲೇ ಮನೆಯೊಳ ಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರು ; ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಗೆ ಹೋದುದು ಯಾವಾಗಲೋ, ಬಲ್ಲಿಂದಲೋ, ಒಳಗೆ 
ಏನುಮಾಡಿದರೋ ನನಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ಹೇಗೂ ರಾತ್ರಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ಜಮಿನ್ಹಾರರೇ ಶ್ರೀದತ್ತ 
ಕುಮಾರರೊಡನೆ ಬಂದು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರು. 
ಮರುದಿನವೇ ಕಿರಿಯ ಯಜಮಾನಿಯವರ- ಒಡವೆ ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಳುವಾದುವೆಂಬ ವದಂತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ರಾಧಾನಾಧ--.-ಹೋಗಲಿ; ನೀನು ಯಾವ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ, ಸರ್ಕಾರ 
ದವರ ವಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ? 

ವಿಷಕಂಠ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ! ನಾನು ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. 

ರಾಧಾನಾಥ --- ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವರಾರು? 

ವಿಷಕಂಠನಾನು ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಂಡವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಂಗಿಯ 
ಸ ಸೀಸೆಯೊಂದಿದ್ದು, ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಕನನ್ನಾಗಿ 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೨೧೫ 


ರಾಧಾನಾಥ-- ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿ ೈಗೆಯಿಂದ ಸೀಸೆಯೊಂದನ್ನು ಹೊರ 
ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿ-" ಇದೇ ಸೀಸೆಯೋ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದುದು ?' 

ವಿಷಕಂತ-- ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ರಾಧಾನಾಧ-. ಇರಲಿ; ಇದನ್ನು ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂಬಿ? ಯಾವೆ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಲೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ? 

ವಿಷಕಂಠ-.-ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ! ನಾನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ ತಂದವನೂ ಅಲ್ಲ 
ಅದು ನನಗೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿರಪರಾಧಿ. 

ರಾಧಾನಾಧ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಗೆಯೇನು ? ತಂದಿರಿಸಿದವ 
ರಾರು? ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ನಿನ್ನ ಆಂಗಿಯೊಳಗೆ ಸೇರುವುದು ಹೇಗೆ? 

ವಿಷಕಂಠನಾನು ರಾತ್ರಿ, ಬೀದಿಯ ಪಡಸಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಂಗಿದ್ದೆನು. 
ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುವಾಗೆ ರಸ್ತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, ಚರಂಡಿ 
ಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು. ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಭಯದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದು ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಈುಳಿತೆನು  ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಜಮಿನಾನ್ಹಾರರೇ ಬಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ನಾವು ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ, ಯೆಶವೆಂತ ಮತ್ತು ಕಿರಿಯ ಯಜಮಾನಿಯವರ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ-ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರನ್ನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ರೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, 
ಪೊಲೀಸರ ವಶಪಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಪಾ 
ಅರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ, ನನ್ನ ನೆಡತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಣೆಕೊಟ್ಟು, 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಈವರೆಗೊ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ನನಗಿನ್ನಾ ವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಹರಿಗಳ ಸಾಕ್ಷ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
— e000 DOO 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಗೆ ತ್‌ ಹೇಳಿಕೆ ) 
as ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ಬಾರಿ ಯಮುನೆ 
ಗೆ ಯು ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಳು. 
ಡೆ ರಾಧಾನಾಥ- ಆನು K ನಿಮ್ಮ ತಿಳಿವಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಂತೆ ಈ 
4 ವ್ಯಾಜ್ಯಮೂಲವೆಷ್ಟೊ ಚ ಎ ನ್ನ ನಿಜ ಜು 
ಯೆಮುನಾನಿನೀತೆಯಾಗಿ-" ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆನ್ಫತಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾನು. 
ಕಂಡು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಮರೆಮಾಜದೆ ಹೇಳುವೆನಲ್ಲದೆ, ನಿಷ್ಟುರ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಲೀ-ಜನವಾರ್ತೆಗಾಗಲೀ ಹಿಂದೆಗೆದು ಅಪಲಪಿಸುವುದು ನನ್ನ 
ಶೀಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ, ಸುನಂದಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಸುವಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರ ತಂದೆಯೇ ಬಂದು ಕರೆದೊಯ ಬಳಿಕ, ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರರಿಗೆ ಪ್ರಕ್ರೋತ್ಸವವಾದ ಸಂತೋಷವಾರ್ತೆ 
ಯು ಮುಟ್ಟಿ, ಏಷಹರಪು ಪುರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆನಂದವೇ ಆನಂದನೆಂಬಂತೆ 
ಜಮಾನ್ಕಾರರು ದೊಡ್ಡ ಸಂತರ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಒಮಾನ್ಮಾರರ ದ್ವಿತೀಯಪತ್ನಿ-ಗೆಂಗಾ 
ಬಾಯಿಯು, ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆಗ 
ಈಕೆಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿವಾಹವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆಲೇ ಇವರ ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆ, ಕುಶಲಕಲಾಪ್ರಶಂಸೆಗಳಾದುವು. ಇದಾದ ತಿಂಗಳೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ದುರ್ಗಾಪುರದಿಂದ ಸುನಂದಾಬಾಯಿಯು ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ ಸನ್ನಿ ಪಾತದಿಂದ ಕಾಲವಶರಾದರೆಂಬ ತಂತಿ 
ಯು, ಜಮಿಾನ್ಮಾರರ ಕೈಸೆ ಸೇರಿತು. ಆಗೆ ಜಮಾನ್ಹಾರರಿಗೂ 


ದ ಕ್ಷ ಕ ನ್ಯಾ ೨೧೭ 


ಮತ್ತು ನೆಮಗೂ ಉಂಟಾದ ಶೋಕವನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ಸರಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಸಾಲದೆಂದು, ಪತ್ನೀವಿಯೋಗಸಂತ 
ಪ್ರರಾಗಿದ್ದ ಜವಿಸಾನ್ಹಾರರಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ-" ಮಾತ್ಸು 
ವಿಯೋಗವನ್ನು ತಡೆಯದೆ ಪುತ್ರನೂ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆ? 
ನೆಂಬ ದುಃಖವಾರ್ತೆಯೂ ಬಂದುಸೇರಿತು. ಆಗಲಂತೂ ಒವಿತಾ 
ನ್ಹಾರರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಖ 
ಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಅನುಭವವನ್ನು ವಾರಲಾಗದಷ್ಟೆ. 
ಜವಮಿಸಾನ್ಹಾರರು ಸುನಂದಾವಿಯೋಗವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳೆದುದು 
ಮೊದಲು, ವಿನೋದ-ಉತ್ಸಾಹಗಳನ್ನೇ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟೆರು. ಆದ 
ರೂ ಮಾತೃವಾಕ್ಯುದ ನಿರ್ಬಂಧದ ಮೇಲೆಯೂ, ಯಶವಂತನೆ 
ಹೇಳಿಕೆಯೆ ಮೇಲೆಯೂ ಅನಿರ್ವಾ ಪಕ್ಷದಿಂದ ಗಂಗಾಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರು. 

ಇದಾಗಿ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ, ತಾಯಿ 
ಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಏಂದೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಈಳುಹಬೇಕೆಂದು ಇವರು 
ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ, ವಿಂದೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀವು ಕೇಳತಕ್ಕುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆವ 
ಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರುವ ಕೆಲಸ 
ವು ತಮೆಗೆ ಸೇರಿರುವುದೆಂದೂ ಬರೆದ ಪತ್ರವು, ಜಮಾನ್ಹಾರರ ಕೈಸೇ 
ರಿತು. ಅದರ ಮೇಶೆ ಅವರು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದರು. ಮಗನೊಡನೆ ಸುನಂದಾದೇವಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವ ಸಂಗ 
ತಿಯೇ ನಮಗಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ, ಈಗ ಹತ್ತುತಿಂಗಳ ಕೆಳಗೆ, ಎಂದರೆ-ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಕಳುವಾದ ದಿನವೇ ಜಮಿಾನ್ಹಾರರ ಬಳಿಗೆ, ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂ. 
ದಲೇ ಬಂದ ಶ್ರೀದತ್ತ ಕುಮಾರಲಂದ ನನಗೆ ಸುನಂದಾದೇವಿಯ ಜೀವಿ 


ಸತಿ ಹಿತೈಷಿಣೀ 


ತವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಾನು, ಮನೆಗೆ ಒರುವೆಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಬಿಸಿಲ್ಮಾ ಳಿಗೆಯನ್ನೇರಿ ನೋಡಿದೆನು. ನಾನು ಹೋಗುವುದರೊ 
ಳಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಗಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಗಂಗಾಬಾಯಿಯನ್ನೂ, 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಎಕಾರಜೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಈ ವಾಸುದೇವರಾಯನೆನ್ನೂ ಕಂಡು, ನನಗೆ ಸಂಶಯವಾ 
ಯಿತು. ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು *ೆಳಗಿಳಿದುಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೋಪಾ 
ಅನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು ನನ್ನ ಸಂಶೆ 
ಯವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ, 
ಮೋಸಮಾಡಿ, ಅವನೆ ಜಾಡೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದೆನು ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯಶವಂತ-ಗೋಪಾಲರ ಅಭಿ 
ಸಂಧಾನವು, ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಲಾಯಿತು; ಗೆಂಗೆಯ ಮನೋಗತವೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀ 
ಕಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಕಾರಣವಾದೆ ಸಮಾಧಾನಗಳು ದೊರೆಯದೆ 
ಸಂದೇಹಾಂಶಗಳೇ ಕಂಡುಬಂದುವು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಒಮಾನ್ಕಾರರ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ, ಹಿತಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಬಚ್ಚರಿಸಿ, 
ಆವರೆಗೆ ನಾನು ಕೇಳಿ-ನೋಡಿ-ತಿಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀದತ್ತಕುಮಾ 
ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಮತ್ತೆ ಅವರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ವೇಷಾಂತರ 
ದಿಂದ ಬಂದು, ಜವಿಸಾನ್ಹಾರರ ಮನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರದಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದೆನು. 

ನನ್ನ ಈ ಸಂಚನ್ನು ತಿಳಿಯಡೆ ಗೋಪಾಲನೂ, ವಾಸುದೇವನ 
ಕಡೆಯವನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಮುಸಲ್ಮ್ಮಾನರಂತೆ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಬಾಗಿಲಮೇಲೇರಿ ಕೆಳಗೆ ದುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ, ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ನೋಡ 


ದ ಕ್ಸ ಕನ್ಯಾ ೨೧೯ 


ತ್ತಿದ್ದ ನಾನು, ಆಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ, ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನೇರಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಯಶ 
ವಂತನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಇಷ ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಿತ್ತಿ ಲಬಾಗಿಲಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಸುಮಾರು ಒಂದು ಘಂಟಿಯೊಳಗಾ 
ಗಿಯೇ ಗೋಪಾಲನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಹಿತ್ತಿಲ ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ, ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಕುಮಾರರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಅವರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಆರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ ಬಾರದೆಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದೆನು. 


ರಾಧಾನಾಧ--ಸರಿಯೆ ನೀವು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದೇಕೆ ? 
ಯಮುನೆ ಮನೆಯವರ ದ್ರೇಷಸಾಧನೆಯೊಂದೇ ಕಾರಣವಲ್ಣದೆ, ಬೇರೆ 


ಯಾವುದೂ ನನೆಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


ರಾಧಾನಾಧ--ಯಾವ ಆಧಾರದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಿರಿ? 
ಯಮುನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಮಾನ್ಮಾರರ ಮತ್ತು ಅವರ ತಾಯಿಯ 


ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ, ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಹಜವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕುಹುಕಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಫಿದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದುದೂ, ಗೆಂಗಾಬಾಯಿಗೂ 
ಮತ್ತೂ ಯಶವಂತಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಸೂಯೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದನ್ನು ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಾರದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಮೊ 
ದಲನೆಯಸಾರಿ ನಡೆದೆ ಕಳುವಿಗೆ ನಾನೇ ಮೂಲವೆಂಬ ಆರೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಯಜಮಾನರು ನಂಬದೆ ನನಗೆ ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಇದರಿಂದ ಅಸೂಯೆಗೆ 
ಕನಿಕಟಿ ೈದಂತಾಯಿತು. 


೨೨೦ 


ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಸುನಂದಾದೇವಿಯು ಬಂದ ಬಳಿಕಂತೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ನನ್ನ ವಿಚಾರಣೆಗೇ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಗಲೇ ನಾನು ಅಡಿಗೆ ಪರಿಚಾರಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಹುಳುಕನ್ನೂ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಒಪ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿ 


ಖಿ ನಂ); 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 


ಹೀಗಿರುವಾಗಲೇ ಸುನಂದಾದೇವಿಯ ತಂದೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅವರ ತಾಯಿ ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದು, 
ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಉದ್ದಿಶ್ಚವಾಗಿ ಮೋಹನನೊಡನೆ ಸುನಂ 
ದಾದೇವಿಯು ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಅವರು 
ಹೊರಟುಹೋದ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಜಮಾನ್ಮಾರರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಳವು ನಡೆದಂತೆಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾವೇ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು, 


ರಾಧಾನಾಧ---ನಿಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಧವು ನಿರ್ಧರವಾದುದು ಹೇಗೆ? ಆಗ 


ನೀ ವಿದ್ಧುದೆಲ್ಲಿ ? 


ಯಮುನೆ--ಆರಾತ್ರಿ ನಾನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯವರೆಗೂ ಒಜಮಾನ್ನಾರರ 


ತಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದೆನು. ನಿತ್ಯದಂತೆಯೇ ಬೆಳಗಿನಜಾಮದ 
ನಾಲ್ಕು ಘಂಟಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ಹಿತ್ತಲಕಡೆಯ ಪುಷ್ಕರಣಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಯಾರೋ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಕೂಗಿದರೂ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ 
ಯಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಹಿತ್ತಲನ್ನು ದಾಟಿ, ಬೀದಿಯಕಡೆಯಿಂದ ಬಂ 
ದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಜಮಾನ್ಮಾರರೂ ಬೀದಿಯಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ 
ದೆರು. ಒಳಗೆ ಏನು ನಡೆದಿದ್ದಿತೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಹೇಗೂ 
ಜಮಾನ್ಮಾರರೂ ಅವರ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿ ಗಂಗಾಬಾಯಿಯ 


ದಕ್ಷ ಕನ್ಯಾ ೨೨೧ 


ವರುಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಶೋಧಿಸಜೇಕೆಂದರು. ನಾನು 
ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ, ಶೋಧನೆಗೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದೆನು. ಆಗೆ 
ನೆನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನನ್ನ ಸೀರೆ ಸೆರಗಿನೆ ಕೊನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಬಬ್ಚೆಯ 
ಗೆಂಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರೊಳಗೆ ಅಮ್ಮಾ ಯಾಯವರ ಪೆಟ್ಟಿ 
ಗೆಯ ಬೀಗದಕ್ಕೈಗಳಿದ್ದುವು. ಅದು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೋ 
ಇರಿಸಿದೆವರಾರೋ ನಾನದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಇಂತಹವರ ಕೆಲಸವೇ ಸರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ ನು. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂ 
ದಿರುವೆನು. ಹೇಗೂ ಇರಲಿ, ಆ ಅಪರಾಧವು ನನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, 
ನನ್ನನ್ನು ಪೊಲೀಸಿಗೆ ಕಳುಹುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಶ್ರೀದತ್ತಕುಮಾ 
ರರೇ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆದೊಯ್ದು, ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುನಂದಾದೇವಿಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಸೋದರತ್ತೈಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ನಿಯಮಿಸಿದರು. ನಾನು ಈವರೆಗೊ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 

ರಾಧಾನಾಧ--ಯಶವಂತನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ "ಏನೆಯ್ಯಾ! ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಆಕ್ಲೇಪವೇನಾದರೂ ಉಂಜೊ?' 

ಯಶವಂತ "ಇವಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಇದೆ. 

(ಯಮುನೆಯು ಮೊದಲಿದ್ದಿಡೆಗೆ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟಿ ಳು.) 


EES 


॥ ಕ್ರೀ॥ 


ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಛೆ ತ್ಬೇದ. 





ಶ್ಯ ಲ್ಲ (ಗಂಗೆಯ ನಿಕಿ ಿತಾರ್ಥ, ) 
ಸೂರಾಫಿನ್ನು ಈಬಾರಿ ಸ ಸಚಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು- 
ಅ 1ಈ16 ಗಂಗಾಬಾಯಿಯು ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಳು. ಅವಕುಂರನವನ್ನು 
ಹೊದ್ದು ಬಂದು ತಲೆವಾಗಿ ಸಳ ಜಮಾನಾ ರನು 
ಸ ಕ್ಲೀತಕೋಷಾದಿಗಳಿಂದ ಪರವಶನಾದೆನು. ಸಂಸಯ 
ಆತನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ರಾಧಾನಾಧ--ತಾಯಾ! ನೀವು ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು 
ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಿ ? 
ಗೆಂಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಅಖಂಡವೂ-ಅದ್ಭುತವೂ-ನಿಗೂಢವೂ ಆದ 
ವಿಚಾರಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಅನೃತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಧಾನಾಧ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ, ತಾಯಿ ! 
ಗಂಗೆ__ಹೇಳಹೋದಳು; ಆದರೆ ಮೊದಲು ಕೊರಳುಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿ, ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸಿತು. ಆದರೂ ಗೆಂಗೆಯು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮೆನೋನಿಗ್ರ ಹಮಾಡಿ, ಪತಿಯನ್ನು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ವಂ 
ದಿಸಿ, ಮೇಲೆನೋಡಿ-"ಸರ್ವೇಶ್ವರ ! ಸರ್ವಸಾಕ್ಟಿಮಂತ!! ಪ್ರಸ 
ನಾಗು, ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯೆಹೇಳಿ, ಪಾ ೨್ರಯಶ್ರಿ ತಮಾ 
ಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ, ನನ್ನೀ ಜೈತನ್ಯವನ್ನು ಕುಂದಿಸದಿರು. ನನ್ನ 
ನ್ನು ಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಬಳಿಕ 
ಸ್ಕಿರಳಾಗಿ ನಿಂತು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ದಕ್ಷಕನ್ಮಾ ೨೨೩ 


< ನ್ಯಾಯಕರ್ತರೇ | 

ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದಷ್ಠೆ ಸ್ಟೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ. 
ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಜವಾದ ಮಾತು. ಆದರೆ, ವಿದ್ಯೆಯು ಕೇವಲ ಶಿಕ್ಷೆ ಆ 
ಅಧ್ಯ್ಯಯನಪೂರೃಕವಾಗಿ ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪ-ಸಂಬಂಧ-ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಬೋ 

ಸುವ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದ್ದು , ಅದೇ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಡ ಬೇಕಲ್ಲದೆ, 

ಬರಿಯ ಭಾಷಾಪರಿಜಯವಾಗಶೀ, ಇತರ ಪ್ರೌಢಕಲಾಪರಿಶ್ರಮವಾಗೆಲೀ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಲಾರದು. ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಲಾಭಿಜ್ಞ ತೆಯುಂಟಾ 
ದರೆ, ಅದು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ-ಆಲಸ್ಯ-ಉದಾಸೀನ-ಅಸೂಯೆ, ಸಂ 
ಶಯ, ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಅನರ್ಧವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವೆಂತಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಸಹವಾಸದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂ 
ಪನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾದೀತೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. 

ನಾನು ಇತರ ಕುಶಲಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದು, ತಕ್ಕ 
ಮಟಿ ಗೂ ಭಾಪಾಪರಿಚ್ಚ್ಯಾ ನೆವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ನನಗೆ ಮೇಲಿನ ಶಿಕ್ಷಾ 
ರೂಪವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯಾದ: 
ನೆನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸುಬೋಧ-ಶಿಕ್ಷಣೆಯೂ ನನಗೆ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ದೊಶೆದಿತ್ತಾದರೂ, ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದಿದ ಮಾತೃ 
ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಅದು ಪ್ರ ಸಾರಕ್ಕೆ ಬರದೆ, ಅಂತರಂಗೆದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡ 
ಗಿರಬೇಕಾಯಿತು-- 

ಮಾತೃವಿಯೋಗಹೊಂದಿದ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಶವಂ. 
ತನು, ಜವಿಾನ್ಹಾರರ ದಿವಾನನಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ವುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬ 
ದಾದಿಯೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ವಿಷಹರಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ, ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂ 
ಗವನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಯಶವಂತನು, ನನ್ನ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಫೋಷಕಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಏರ್ಬಾ 
ಟುಮಾಡಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಂದು, ನಮ್ಮನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨.೨೪ ಸತೀಹಿತ್ಸೆಸಿಣಿ 


ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ನಡೆದ ಒಳೆಕ, ಸುನೆಂದಾದೇವಿಯ ಕಾಲವಾ 
ದಳೆಂಬ ವದೆಂತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನೋಡಿ, 
ಜಮಾನ್ಕಾರರ ತಾಯಿಯವರು ಮಗನನ್ನು ಒಲಾತ್ಯರಿಸ್ಸಿ ಮತ್ತೆ ಮದು 
ವೆಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ನನ್ನೆ ಸುಕೃತವೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ, 
ನಾನು ಅವರ ಪತ್ನೀಸ್ಥ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತಾದೆನು. 

ಆದರೆ, ವಿವಾಹವಾಗಿ ಪತಿಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿದ ನಾನು, ಪತಿಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಸ-ವಿನೋದ-ಪ್ರಸಂಗಗೆಳಾವುದಕ್ಕೂ ಭಾಗಿನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಜಮಾನ್ಮಾರರು ಅನಾದರವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಅಧವಾ ತಿರ 
ಸ್ಥಾರವನ್ನಾಗಲೀ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು 
ನನಗೆ ಸಹನಾತೀತವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಅಡಿ 
ಗೆಡಿಗೆ ಜನರಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸುನಂದೆಯ ಹೊಗಳಿಕೆಯೂ ನನ್ನ 
ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಲೇ ಒರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಬ್ಮುಖರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಅವೆರ ನಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಲಂಕವಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಹಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವರು ನನ್ನ 
'ಬ್ಲಿಯೂ, ಮನೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ಬೇಸರಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ 
ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ಪತಿಯ ಅಪ್ರಸನ್ನತೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುವರ್ತನಗುಣವಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ಲುದೂ, ಅಭಿಮಾನ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿಹೋಗಿದ್ದುದೂ 
ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಅಸೂಯಾಗ್ರಸ್ತಳಾದ ನಾನು ತಿಳಿಯದವಳಾಗಿ 
ದ್ವೈನು. ಇದೇ ಗುಣವೇ ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ 
ಎಫ್ನವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಈಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಕಳುವಾದ ದಿನದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಬೇಸ 
ರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು, ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ 
ದೈನು. ಆದರೆ, ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದಿದ್ದ ಗೆಲಾ 


ರಕ್ಸ್‌ಕ ನ್ಯಾ ೨೨೫ 


'ಬಿಯೆ ಹೂವು, ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀದಿಯ ಮಾರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಹೂವು 
ಬಿತ್ತೆಂದು ನಾನು ಆ ಕಡೆ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ಜಮಾದಾರ ವಾಸು 
ದೇವನು ಆ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವನು, ಧಟ್ಟಿನೆ ಹೂವನ್ನು ಕೈಯಿಂದೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣಿ 
ಗೊತಿ ತ್ರಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ನಾನು ನಿಂತಿದ್ದೆ ಕಡೆಯನ್ನೇ ನೋಡುವುದನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವು ಕೆಳಗೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದುದೊ, ಅದು 
ಅನ್ಯಾಕ್ರಾಂತವಾದುದೂ, ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅವನು, ವಿಕಾರಜೇಷ್ಟೈಗಳಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೂ-._ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ವ್ಯ್ಯಾಕುಲಿತವಾಯಿತು. ನಾನು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ನಾಲ್ಕಾರು 
ನಿಮಿಷಗಳ ಮೇಲೆ ಎಜೆ ಿತ್ತು ನೋಡಿದೆನು. ಇವನು ಆಗೆಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ, ನಾನು ಚಯ ಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಸ್ಕಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದೆನು. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಏಳುಗಂಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಶವಂತನು ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದುದಲ್ಲದೆ, ಒಮಾದಾರನೆ ವಿದ್ಯಾ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ವಿವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಸುಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದೆರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಸೊಡಲಾರದಿ 
ದೈನು. ಆದರೆ ಅವನು, ಜಮಾದಾರನ ವಿಷಯಪೂರ್ತಿಗೆ ನಾನು ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಬೇಕೆಂದೂ, ಮುಂದೆ ಜಮಾನ್ಕಾರರ ಸರ್ವಸ ಸ್ವೈವೂ ತನ್ನೆ ಕೈವಶವಾಗುವು 
ದರಿಂದ, ಒಮಾದಾರನಿಗೆ ತಾವು ಅಧೆ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉನ್ನತಿಗೆ 
ತರುವೆವೆಂದೂ, ಇನ್ನೂ ಹಲವು ದುರ್ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕಿವಿಯನ್ನು ತಿವು 
ಡನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದರು. ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸದೆ ಒಂದೆರಡು ನಿಷ್ಕುರದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆನು. ಸಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀ ಯಾಜ ಕ್ರೋದಾಂಧನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಬೈದು, ಬೆದರಿಸಿದುದ್ದುದೆ--"ನಿನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಟ ಸೈ ಪಟ್ಟು 
ಸಾಕಿದುದೂ, ಈ ಮನೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ದೂ, ನಿನ್ನ 
ಆಗ್ರಹದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹ ಒಂದಕ್ಷರ 


i) 


೨:೬ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ 


ವನ್ನಾದರೂ ಯಾರಮುಂದೆಯಾಗಲಿ ಹೇಳಿದುದಾದರೆ, ಆ ಕ್ಟ ಣವೇ 
ಜಮಾನ್ಮಾರನ ಪಾ ವನ್ನು ತೆಗೆದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂತ್ಯ ಜರಿಂದ ಕೆಡಿಸಿಹಾ 
ಈುವೆನೆಂದೂ, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವನ್ನಾ ಜರಿಸುವುದಾದರೆ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಭಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದನು. 

ಆಗ ನನಗೆ ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರವು ಅಷ್ಟು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರ 
ಲ್ಲೀವಾದುದರಿಂದಲೂ, ವೈಧವ್ಯ, ಅಪವಾದೆ, ನಿರಂತರಕಸ ಸ ಅತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಭಯದಿಂದಲೂ, ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಭ್ರಾತೃವಾಕ್ಸ ಲ್ಯುವೆಂಬ ಲೋಭದಿಂದಲೂ 
ನಾನು, ದುರಾಚಾರಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿರಸ್ಕೃರಿಸಿದೆನಾ 
ದರೂ, ಅವನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಹೇಳು 
ವುದಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಷೆಯಿತ್ತು, ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಬಿನು. ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಅವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ, ನನ್ನ ಆಭರಣ ವಸ್ತ್ರಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದಿತ್ತು, ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿ, ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗಳ ಹಲಗೆಗಳನ್ನೊಡೆ 
ದೆಸೆದು, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕೈಹಿಡಿವಂತೆ ರಂಧ್ರಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ನನಗೆ ತಕ್ಕುದೆಲ್ಲವೆಂದು ಆತ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ನಾನು ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದೆನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ, ರಾತ್ರಿ-ಎಂದೂ 
ಕರೆಯದಿದ್ದೆ ಪತಿಯು, ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಎರಡು-ಮೂರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿ 
ದರೂ ಬರಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಖತಿಗೊಳಿಸಿಬಿಟಿ ನು. 
ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿಯೂ, ಜಮಿಾನ್ಹಾರರು ಶ್ರೀದತ್ತಕುಮಾರನೊಡನೆ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗೆಂದು ಬಂದಾಗ, ನಾನು ಏನನ್ನಾ ತಿಳಿಯದವಳಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟ ಶೆ 
ಇದೆ, ಯಜಮಾನರ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಹಾಕಿದವರಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದವಳಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಯಶವಂತ-ಗೋಪಾಲರಿಬ್ಬರ 
ಇದೆ, ಮತ್ತಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. 
ಧರ್ಮಪಾಲ--ಹಾಗಾದರೆ, ಆ ರಾತ್ರಿ ಯಶವಂತಾದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾ: 

ಕಿದ್ಧವೆರಾರು? 


ದ ಕ್ಷ ಕ ನ್ಯಾ ೨೨೭ 


ಗೆಂಗೆ_-ಅದಾವ್ರದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಚಾ 
ರದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿಕಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರ 
ಲೇಇಲ್ಲ. 

ರಾಧಾನಾಧ---ಯೆಶವಂತನು ನಿಮಗೇನಾಗಬೇಕು ? 

ಗಂಗೆ ಬೇಸರದಿಂದ-" ಅವರ ಸಂಬಂಧವಿಂತಹುದೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ 
ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವರ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಬೇಕ 
ಲ್ಲದೆ, ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವಂತಿಜ್ಞ, ಆದರೆ, ಅವ 
ರಾಗಿ ಹೇಳದೆಹೋದ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ನಾನೇ ಅವರ ಯಾವದ್ವೃೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ರಾಧಾನಾಧ- -ಹಾಗಾಗಲಿ; ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತೆೈಯವರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲಾದು 
ವ್ರಗಳನ್ನು ಕದ್ದೆವರಾರೆಂಬುದೆನ್ನು ನೀವು ಬ್ಲಿರೋ ? 

ಗಂಗೆ___-ಅದೂ ಯಶವಂತನ ಕೆಲಸವೇ ನರಿ. 

ರಾಧಾನಾಧ ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ನಿಮಗಿದು ತಿಳಿದಿದ್ದಿತೋ 

ಗಂಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನನಗೆ ಇವನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ರಾತ್ರಿ, ನನ್ನ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಲಗಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೂಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಅಮ್ಮಾಯಾಯವರ ಪೆಚ್ಚಿಗೆಗಳ ಬೀಗೆದ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅದನ್ನು ಯಮುನೆಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ತಾನೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪುರುಷರ ಸುಳಿವನ್ನು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, ವಾಸ 
ನೆಯಿಂದ ಗ್ರೆಹಿಸುವೆ ಯಮುನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸರಿ 

ಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬಹುಬಗೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಕ್ಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ, ಯಮು 

ನೆಯನ್ನೂ-ವಿಷಕಂಠನನ್ನೂಮನೆಬಿಟ್ಟುಹೊರಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡೆಲ್ಕು 

ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಯಮು 

ನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೂ ಇಷ ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂ 


೨೨೮ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 


ದಲೂ-ಮೊದಲುಸಾರಿ, ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೂ ಅದು ಫಲಕಾ 
ರಿಯಾಗದಿದ್ದು ದು ಅಸಮಾಧಾನವುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, 
ನಾನು ಅದನ್ನು ತಂದು ಯಮುನೆಯ ಸೀರೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ, 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಮಲಗಿದೆನು. ಉಳಿದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ಯಶ 
ವಂತನೆ ಕುಮಂತ ತ್ರಕ್ಕೇ ಸೇರಿರಬೇಕು. 

ರಾಧಾನಾಧ-- ಹೋಗಲಿ ; ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯ ಮತ್ತು ಸಪತ್ನೀಪುತ್ರರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ದೈ ಸೀಷವಿದ್ದಿ ತೆ ? ಅವರ ಕೊಲೆಗೆ ನೀವೇ 
ನಾದರೂ ಪ್ರೇರಕರಾಗಿರುವಿರೋ? 

ಗಂಗೆ---ಗದ್ಗ ದಸ್ವರದಿಂದ-" ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನನಗೆ ದ್ರೇಷವುಂ 
ಟಾದೀಶಲ್ಲದೆ,-ಕುಮಾರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಸುನಂದಾಬಾ 
ಯಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ನನಗೆ ದ್ವೇಷವುಂಬಾಗಲು ಕಾರಣವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ರಸನ್ನ ತ ಕಾರಣಳಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಬೀಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, ಪುತ್ರನನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಕೈಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ಪತಿಯ ಕ್ರಾ ಸವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ಸುನಂದಾದೀವಯನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಸಪತ್ನಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳೆಯಲಾರೆನು ! ಆಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯೆಂ 
ದೇ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ ! ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ-ಅವರು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಭವನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿರೋ, ಆ ದಿನದ ಮೊದಲು, ನನಗೆ 
ಸತೀಕರ್ತವ್ಯವು ಜಾಗ್ರತವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತಲ್ಲದೆ, ಯಶವೆಂತಾದಿ 
ಗಳ ಕೂಡ ಸಂಭಾಷಣವೂ ನಿಷಿದ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಅದೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, 
ವಿವಿಧ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಆತ್ಮಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದೈನು. ಜತ ನನ್ನ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವೆರನ್ನು ಅಗಲುವ ಪ್ರಸಂಗವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ಮತ್ತೆ 


ದಕ್ಸಕ ನ್ಯಾ ೨೨೯ 


ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಬಳಿಕ ೬ನಿಲಯವು ಮುಚ್ಚಲ್ಪ 
ಟ್ಟ್ಬದರಿಂದೆ, ವಿಲಾಸಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಇದ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಯಶವಂತನ ಹಿಂಸೆಯು, ಮತ್ತೆ ತಲೆಯೆತ್ತುವಂ 


ತಾಯಿತು. 


ಲಕಿ 
AA 


ರಾಧಾನಾಧ ವಿಂದೆಯೆ ಅಪಹರಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಮತ್ತಾವ 
ಕೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಇವರು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದರೋ ? 


ಗಂಗೆ “ಸುನೆಂದಾದೇವಿಯು ಮತ್ತು ಮೋಹನನು ಜೀವಿಸಿರುವ ವರ್ತಮಾ 
ನವೇ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಂದೆಯನ್ನು ಸುಪಂಧನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಇವರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ನಾನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದು, 
ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ವಿಂದೆಯೆ ವಿವಾಹ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಜಮಾ 
ನರ ಮತ್ತು ಅತ್ತೆಯವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ, 
ಸುಪಂಧನು ನನ್ನ ಬಂಧುವೆಂದು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುನಂದಾದೇ 
ವಿಯು ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಜೇವಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೊದ 
ಲು ನನಗೆ ಅಸೂಯೆಯಾಗಿತ್ತಾದರೂ, ಆ ಅಸೂಯೆಯು ಅವ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಇವರು ಹೂಡಿದ್ದ ಮಾಟವನ್ನೂ ನಾನು ಅರಿಯೆನು. ಅವರು 
ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ಯಮುನೆಯನ್ನೂ ಹೊರ 
ಹೊರಡಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ, ನನಗೆ ಇವರ ಅಭಿಸಂಧಿಯು ಹೀಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಸಂಶಯವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತೋಟದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪತ್ರವೂ, ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಕಂಡ ಕನಸೂ, ಕನಸಿ 


ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬಂದ ಧರ್ಮಪಾಲರ ಪತ್ರವೂ ನನಗೆ ಆತ್ಮಸ್ವ 


೨೩೦ 


ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ರೂಪ-ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆಗಳೂ ಕಾರ್ಟಾಕಾರ್ಭವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಾದುವು. ಹಾಗಾದುದರಿಂದ, ಆ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಸಂಶಯ, 
ದುರಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯತೆಗೆ ಪಂ 
ತಪಿಸುವಂತಾದೆನು. ಅದು ಮೊದಲು, ನನಗೆ ಕೇವಲ ಹಿತರಂ 
ತಿದ್ಧ ಯಶವಂತಾದಿಗಳೇ ನನ್ನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವೆರೆಂದು ತಿಳಿದು, ದ್ರೇಷಿಸ ಸುತ್ತೈ ಬಂದೆನು. ನನ್ನ ಧೂರ್ತ 
ತೆಗೆ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ: ಬೇಕೆಂದು ಸಂಶಲ್ಪಿ ಸಿದೆನು. 
ಆ ಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ನಾನು, ಸ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಗೊಲ್ಲ 
ರಪಾಳ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪಾಲರು ಕೊಟ್ಟಿ ಸಲಹೆಗೆ 
ಳಿಂದ ಯಶವಂತಾದಿಗೆಳು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೆಂಚದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದು, ಅವರು ಯಜಮಾನರಿಗೆ 
ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತಂದಿದ್ದ ಹಾಲನ್ನು ಈುಡಿಯೆದಂತೆ ಮಾಡ 
ಲು, ಉಕ್ಕಿನ ಸರಿಗೆಯಿಂದೆ ಮಲಗಿದ್ದವರ ಕಾಲನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ, 
ಅದರ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅವೆರದೆನ್ನು ನೆಡಹುವೆಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. 
ಅದಾದ ಬಳಿಕ, ನಡೆದ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವೂ ಕೃುತಾಂತನ ವಾಬ್ಮೂಲ 
ದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮಪಾಲರ ವಾಕ್ಯುದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿಮಾನ-ಆಲಸ್ಯ-ಉದಾಸೀನಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರ ಮಾನಿ 
ನಿಯರಿಗೆ ಇದೇ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತ ವಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನೆನಗಳ 
ವಲ್ಲ. ಅನುತಾಪಾನಲದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿ ಗೆ ಭಗವತ್ಯ ಎಸೆಯೊಂದೇ ಇನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧನೀಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, 
ಸ್ಕಾನೆಗೌರವವಾಗಲೀ ಇತರ ಬಹುಮಾನವಾಗಲೀ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ದಕ್ಬಕನ್ಯಾ ೨೩೧ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗೆಂಗೆಯ ಮುಖವು, ವಿವರ್ಣವಾ 

ಯಿತು; ಕಣ್ಣಾಲೆಗಳು ತಿರುತಿರುಗಿದುವು; ನಾಲಿಗೆಯ ದ್ರವವೂ ಆರಿತು. 
ಡೆಗೆ ಗಂಗೆಯು ಚೈತನ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತಾದಳು. 

ಹೀಗಾಗಬಹುದೆಂದು ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ವಿಂದೆಯೂ, ಯಮನೆಯೂ ತೆರೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೇಇದ್ದರು. ಧರ್ಮ 
ಪಾಲನು ಗಂಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಕೈಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಪಾಲನ ಸೂಜಚನೆಯೊಡನೆಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು, 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ಗಂಗಾಬಾಯಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಶೋಕಾಶ್ರುಗಳು ಸಡಲಿದುವು ; ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ 
ಗಳೂ ಶಂಪಿಸಿದುವು. ಇನ್ನು ತಾರಾಪತಿರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ-ಕೇಳುವುದೇನು ? 


A  .. 


ಪಂಚಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 

Bh 1 (ವಾಸುದೇವಾದಿಗಳ ಗವ೯ಭಂಗ ) 
೮ಈ) ಡನೆ, ಜಮಾದಾರ ವಾಸುದೇವರಾಯನ ವಿಚಾರಣೆಯಾ 
ತಾ ಗಬೇಕು. ಗಂಗೆಯ ವಾಕ್ಯುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ 
ಸ ವಾಸುದೇವಾದ್ಯರಿಗೆ, ಇನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂಬ ಆತೆ 
ಯೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿರುವುದೋ? ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು! ವಿಚಾ 
ರಣೆಗೆಂದು ಬಂದು ನಿಂತುದು ಮೊದಲು, ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತಮಗೆ ಅನು 
ಹೂಲವಾದ ಒಂದು ಅಕ್ಷ ರವನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. , ಆವರೆಗೆ ಹೊರಟ 


೨್ಛ ೨ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣಿೀ 


ಕೃತಾಂತಾದಿಗಳ ವಾಬ್ಮೂಲಗಳೆಲ್ಲವೂ, ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧವು ಸ್ಥಿರಪಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. " ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು ? ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಯಾವುದರಿಂದ, ಇದ್ದು 
ದರಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸುಖವಾಗಬಹುದು ?' ಇವೆರಡೇ ಚಿಂತೆಗಳು ಅವರ ಮುಖ 
ವನ್ನು ವಿಕಾರಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕಲ್ಲವೇ? ಇರಲಿ; " ಅವಕ್ಕುಮನು 
ಭೋಕ್ತ್‌ ವ್ಯಂ ಕೃೃತಂಕರ್ಮ ಕುಭಾಕುಭಂ.' 
ದಳವಾಯಿಸಿಂಗ್‌ ಇನ್ನು ಜಮಾದಾರರ ವಿಚಾರವಾಗಬಹುದು. ಅವರು 
ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಹು ಸಾಹಸಪ! ಹಿಡಿದು. ತಂದಿರುವರಷ್ಟೆ ; 
ಇನ್ನೂ ವಿಳಂಬವೇಕೆ ? 
ವಾಸುದೇವನು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಧರ್ಮೆಪಾಲ--ಗೆಂಗಾಬಾಯಿಯವರ ವಾಬ್ಮೂ ಲದಿಂದ ಒಮಾದಾರರು 


ಸ್ಟ 


ಏರಕ್ತರಾದೆಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಯತ್ನ ನಿಲ್ಲ ; ಹೇಳಲೇ 
ಬೇಕು. 

ರಾಧಾನಾಧ---ಜಮಾದಾರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ-" ಏನಯ್ಯಾ, ವಾಸುದೇವ 
ರಾಯ! ಈಗ ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ ?' 

ವಾಸುದೀವ--ನಿಟು ೃಸಿರಿಟ್ಟು- ಹೇಳುವುದೇನು ? ಕಂಡಂತೆಯೇ ಇದೆ. 
" ವಿನಾಕಕಾಲೇ ವಿವರೀತ ಬುದ್ದಿ ' ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಅನ್ವ 
ಯಿಸಿತು.' 

ರಾಧಾನಾಧ  ತಲೆದೂಗಿ-" ನಿಜ! ಅದನ್ನು ನೂರುಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ಸಮ್ಮೆ ತವು. ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಭವವು ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲವಾ 
ದರೂ, ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನೆಸ್ಸಾಕ್ಚಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ-ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ 
ಪಹೊಂದುವುದರಿಂದ, ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಶಾಂತಿಸು ಬಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶವುಂಟು. ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಯಾ-ಕೃತ್ಛುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ದಕ್ಚಕನ್ಯಾ ೨೩4 


ವಾಸುದೇವ. ಮತ್ತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ತಲೆಯೆತ್ತಿ-" ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಾನು 


ದ್ರಿ 


ತವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಶವಂತನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನಾದರೂ ಈಗಾಗಿ 
ರುವಷ್ಟರ ಬಳಿಕೆಯುಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಜಮಾನ್ಸಾರರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕಳುವಾದ ದಿನವೇ ನಾನು, ಬೀದಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಬಾಯಿಯು ಮುಡಿದಿದ್ದ 
ಹೂವು, ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದುದೇ, ನನ್ನ ಇಷ್ಟರ 
ಸ್ವರೂಪನಾಶಕ್ಕೂ ಹೇತುರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆ ಪುಷ್ಪ 
ಪರಿಗ್ರಹಣವೇ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣಕ್ಕೂ, ಇತರ ದುರಾ 
ಚಾರಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿತು. ಆ ವರೆಗೂ ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರ ದ್ವ, ಉತ್ಸಾಹಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ-ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳು ಅದುಮೊದಲು ವಿಕಲ್ಪ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಗಂಗಾಬಾ 
ಯಿನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ 221 ನನ್ನ ಚಿತ ತ್ತವನ್ನು ಆಕ್ರ 
ಮಿಸಿ, ಪರದಾರಾಪಹರಣದ ಘೋರಪಾತಕವನ್ನೂ ಗಣಿಸದೆ, 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟ ರ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾ 
ಯಿತು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಯಶವಂತನೂ ಸೇರಿ, ನನ್ನ ಈ ಆಕಿ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆನೆಂದೂ, ಇದು ತನೆಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವು 


ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ; ನೋಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಕ್ಸ 


ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಸಾಫಲ್ಯಕ್ಳೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸಹಾಯ ಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಡುವುದೇ, ನಾನು ಇವರಿಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ನೆನ್ನೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾ 
ಣಪೂರ್ವಕವಾದ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ, ನನ್ನಿಂದಲೂ ವಾಗ್ದಾನ 
ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು ಇವನು ತನ್ನ ಬಹು ದೀರ್ಥಕಾಲದ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಮ್ಮ ಂದಿರು ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ತಾನು ಜಮಾನ್ಮಾರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವುದರ 


೨೩೪ 


ಸತೀಹಿತೈಷಿಣಿೀ 


ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಇದೆಂಬುದನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಇವನು 
ಹೇಳುವವರೆಗೂ, ನನಗೆ ಜಮಿಾನ್ಹಾರರ ಜೇಷ್ಠ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರರ 
ಜೀವಿತವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೂರ್ಬರೋಗದಿಂದ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾರಶೂನ್ಯನಾದ 
ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಒಪ್ಪಿ, ಅದರಂತೆಯೇ 
ಮೊದಲನೆಯ ಕಳುವಾದ ದಿನದ ಮೊದಲು, ಈ ವರೆಗೂ ನನ್ನೆ 
ಕೈಕೆಳಗಿದ್ದವರೊಡನೆ ಇವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದೆನು. ಇನ್ನು 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನಿಂದೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ, 
ಅಂತಹ ಹೇಯಕಾರ್ಯವೇ ನನ್ನ ದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದೊ, ಇದೆ 
ರಿಂದ ಸ್ಪಾ ಮಿದ್ರೋಹಾದಿ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಜ್‌ ನೆನಗೆ, ಈಗ 
ರಾಜಾಗ್ರಹದ ಕಠಿಣಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ತೋ 
ರುತ್ತಿದೆ. 


ಧಾನಾಧ---ತಲೆದೂಗಿ-" ಅದೇನೂ ತಪ್ಪಿ ದುದಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈಗಲಾ 


ದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನಸ್ಸಾ ಕ್ರ ಯಾಗಿ ಒಸಿ 
ಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷ. ಅದಿರಲಿ, ಒಮಿಸಾನ್ಹಾರರ ವಧೆ 
ಗೆಂದು ಮಾಡಿದ ಮಾಟಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಪ್ರೇರಕನೋ ' ಹೇಗೆ? 


ವಾಸುದೇವ ನಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಮುಂದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದೆರೆ 


ಯಶವಂತನು ಹೇಳೆದುದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ ಮ್ಮತಿಸಿ ಆ ರೀತಿ ಅನುವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುದು ನಿಜವು. ಸುನಂದಾರೇವಯನ್ನು ಪ್ರಕ್ರನೊಡನೆ ವಧಿ 
ನಿದಲ್ಲದೆ, ತಮಗೆ ಉದ್ಬೇಶಸಿದ್ದಿಯಾಗಸಂದೂ, ಅದು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ನಡದೇತೀರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
ನಾಲ್ಕಾರುಮಂದಿಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ, ಆದು ದೈವಸೃಷೆ-ಧರ್ಮಪಾಲರ ದಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಸಾಗ 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೨೩೫ 


ಲಿಲ್ಲ, ಮೆತ್ತೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೆಯೇ ಒಮಾನ್ಮಾರರನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ದಾರಿಯಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಗಾಯಪಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ತಿಳಿದುಬಂದ ಬಳಿಕ, ಯಶವಂತನು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದ್ದೊವೂ ಮೊದಲೇ ಕೃತಾಂತ-ಗಂಗಾ 
ಬಾಯಿಯವರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇನ್ನುನಾನು ಹೇಳುವುದೇನು? 
ಫಾಧಾನಾಧ--ಯಶವಂತನನ್ನು ನೋಡಿ-" ಏನಯ್ಯಾ, ಯಶವಂತರಾಯ! 
ಒಳ್ಳೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸೇ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವುದಲ್ಲವೇ? 
ಸಂತೋಷ ನಿಮ್ಮ ವಾಸುದೇವರಾಯನ ಹೇಳಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇನ್ನೂ ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಏನಾ 
ದೆರೂ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. 
ಯಶವಂತನ ಬಾಯಿಂದ ಈಗ ಎಂತಹ ಭಾಷಣವು ಹೊರಡ 
ಬೇಕು? ಅನೃತವೇ ಹೊರಡಬೇಕು. ಆದರೆ, ಅನ್ಭತಾಲಾಪಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಕಳ 
ವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಅಂಗೈನೆನ್ಸಿಯ ಕಾಯಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ, ಧರ್ಮಪಾಲನು 
ಪ್ರತಿಕಾರ -ಸ್ಥಿತಿ-ಗೆತಿ-ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತರುವುದರಲ್ಲಿರುವನು. 
ಇನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ವಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು ? ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ 
ಗುಣವನ್ನು ಒಂದೇತಡವೆಗೆ ಬಿಡುವುದೆಂದೆರೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಆನಿ 
ರ್ವಾಹ ಪಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಯಶವಂತನು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 
ಕಡೆಗೆ ವಿವರ್ಣಮುಖದಿಂದ-ವಿಕೃತಸ್ನೆರದಿಂದ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

"" ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತಾಯ್ತಂದೆಗಳಂತೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಆಗುವರೆಂಬುದು 
ನಿಜವಾದ ಮಾತು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸೌಶೀಲ್ಕವನ್ನು ಗೆಂಗಾಬಾಯಿ 
ಯು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೂ ಅನುಸರಿಸಿದಳು. ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೇ 
ಹೋಲುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಈೇವಲ ಕುತ್ತಿ 


ತವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದೆಂದರೂ ಅಸಹ್ಯುವಾಗಿಯೇ ತೋರು 
ವುದು. ಆದರೂ, ಈಗ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ. ಮೊದಲೇ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಇಸೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ '' 


೨೩೬ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ರಾಧಾನಾಧ---ಹೇಳು, ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ನಡೆ-ನುಡಿ-ವಿಚಾರಗಳೂ, ಅವಕ್ಕಾ 


ಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಸೊಕ್ಕಿನಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೆಂದು ನಂಬುವೆನು. 

ಯಶವಂತನು ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಧೈರ್ಯಹೊಂದಿ, 
ಹೇಳಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 

4 ಈ ಬಲವಂತನೇ ನನ್ನ ತಂದೆ. ಸುಪಂಧನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನು. 
ಗಂಗೆಯೇ ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಂಗಿಯಾಗಬೇಕು. ನಾನು ಈ ವರೆಗೂ 
ನಮ್ಮ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಜಮಿಾನ್ಹಾರರ ಸ್ವತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಹಾಕಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಮು 
ಖ್ಯೋದ್ಧೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೊದಲು, ತಂದೆಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದು, ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ನನ್ನ ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಇವರನ್ನು ತೃಸ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿ, ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ ವಹಿಸಿ ನಿಂತೆನು, ಆ ಬಳಿಕ ಅಡಿಗೆ ಪರಿಚಾ 
ರಕರು ಮೊದಲಾಗಿ, ಕರಣಿಕ-ಗೊಲ್ಲರವರೆಗೂ ನಮ್ಮವರನ್ನೇ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮನೆಯಾಡಳಿತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದೆನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುನಂದಾಬಾಯಿಯು, ಪ್ರಸುವಕ್ಕಾಗಿ ತವರ್ಮನೆಗೆ ಹೋದು 
ದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೂ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತು. ಆ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ವಿಷಹರಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯೂ 
ಳಿಗದವಳೊಬ್ಬಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರಿಸಿ, ಅವರ ಪೋಷಣೆಗೆ ನಾನೇ 
ನಿಂತೆನು. ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸುನಂದಾಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಗನು ಸತ್ತ 
ರೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುಮೊ 
ದಲು ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ನಾನೇ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳು ನನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಅನ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟು 
ಮಾಡಿದ್ದೆನು. 


ದಕ ಕನ್ಯಾ ೨೩೭ 


ರಾಧಾನಾಧ- ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವೇನೋ ನಿನ್ನೆ ಮೂಲಕವೇ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ವಿತು; ಅದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ದುರ್ಗಾಪುರದಿಂದ 
ಯಾರೂ ಬಂದು ನೋಡಿ-ಹೇಳಿ, ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವರಿಂ 
ದಲಾದರೂ ನಿಜಾಂಶವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದಿತೇ? 

ಯಶವಂತ... - ಯಜಮಾನರ ಸ್ವಭಾವವು ಕೇವಲ ವಿರಕ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ದರಿಂದೆಲೂ, ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟು, 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನಾ 
ಗಲೀ-ಮೊದಲು ನನಗೆ ಬಂದು, ಆ ಬಳಿಕ ತಮಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದ್ದುದಂಂದಲೂ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಆ ನಡುವೆ ವಿಘ್ನ 
ವೇನೂ ಒದಗಲಿಲ್ಲವಾಯಿತು. 

ರಾಧಾನಾಧ ಹೋಗಲಿ. ಮೊದಲು ಒಮಾನ್ಹಾರರ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನೂ, 
ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಕದ್ದುದು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವಷ್ಟೆ ; ಹೇಗೆ? ಕಿರುಮ 
ನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಹಾಕಿದ್ದವರಾರು ? 

ಯಶವೆಂತ-ಜಮಾನ್ಮಾರರ ಮನೆಗೆ ಸೆಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಳು 
ವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು. ವಾಸುದೇವರಾಯನಿಗೆ 
ವಾಗ್ಕಾನವಿತ್ತ ಬಳಿಕ, ಅವರ ಕೈಕೆಳಗಿನವರನ್ನು ನನ್ನ ಕೈವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆ ರಾತ್ರಿ, ಜಮಾನ್ಹಾರರು ಮಲಗುವ ಕಿರು 
ಮನೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕದವನ್ನೂ, ಹೊರಗಡೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನೂ 
ನಾನೇ ತೆಗೆದವನು. ಆ ತಂತ್ರವು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಿಚಾರವು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನೂ, 
ಮತ್ತು ಇತರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಬೀಗದಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾಗದಪತ್ರಗ 
ಳನ್ನೂ ನಾನೇ ಕದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆಯೇ ಗೋಪಾಲನೂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದರು. ಅವ 
ರನ್ನು ನಾನು ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿ 


೨೩೮ ಸತೀಹಿತ್ಸೆಸಿಣಿೀ 


ಸಿದ್ದ ಪದಾರ್ಧಗೆಳನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ, ಅಡಿಗೆಯವೆ' 
ರನ್ನೂ, ಪರಿಚಾರಕರನ್ನೂ ಕಿರುಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ, ನನ್ನನ್ನೂ 
ಮಂಚಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ, ಹಿತ್ತಲ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹಾದುಖೋಗು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇಮಾಡಿದರು. ಒಜಮಾದಾರರ 
ಕೈಕೆಳಗಿನ ನಾಲ್ವರು ಜವಾನೆರಿಂದ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಪ್ರ೫ರಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿಸಿ, ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದೆನು. 
ರಾಧಾನಾಧ---ಕಲೆದೂಗುತ್ತ-" ಸುನಂದಾಬಾಯಿಯು, ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದರೋಡೆಯೂ ನಿನ್ನೆ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂ 
ದ್ವಾವೇ? ಜಮಾನ್ಮಾರರ ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊತ್ತುಹಾಕಿ, 
ಮಗನನ್ನು ಕೊುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೂ, ಅವರ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ಕಟಿ ೈಹಾಕಿದ್ದುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೇನು ? 
ಯೆಶವಂತ-_ಸುನಂದಾಬಾಯಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇವರು 
ತಿಳಿದಮೇಲೆ, ಶ್ರೀದತ್ತಕುಮಾರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವೆರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಬಂದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವೂ, ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಯಾಸವೂ, ನಿಷ್ಫಲ 
ವಾಗುವುವಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಅಭಿಸಂಧಿಯೂ ಹೊರಬೀಳುವುದೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರೈಸಿಬಿಡುವಂತೆ 
ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯ ಕ್ರೈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿದೆನು. 
ವಿಂದೆಯ ರೂಪು-ಗುಣ-ವಿದ್ಯಾ-ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಲಿಕ್ಕೆ ಮನನ್ರೊಪ್ಪದೆ, ನನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಕದ್ದೊಯಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೋಹನ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿದ್ದುದು, ಜಮಾನ್ಮಾರರ ಸ್ವತ್ತಿಗೆ 
ಮತ್ತಾವ ಹಕ್ಕುದಾರರೂ ಇರದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 


ದಿಂದಲೇ | ಸುನಂದಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರ 


ದ ಕ್ಟ ಕನ್ಯಾ ಪಿಷ 


ಣವೂ ಇದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, ದೈವಗತಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಯಿತು. 
ಸುನಂದಾದೇವಿಯೂ ಮಗನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಒಂದು ಸೇರಿದಳು. 

ರಾಧಾನಾಧ--ಹೋಗಲಿ ; ಗೋಪಾಲನೊಡನೆ ಸುನೆಂದಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿದಾಗ-ನೀನು ಮಾಡಿದ ಹೂಟಿನೇನಾದರೂ ಫಲಕಾರಿಯಾ 
ಯಿತೋ, ಹೇಗಾಯಿತು? 


ಯಶವಂತ--ನವ ತ್ಕ ಹೂಟಿವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ತಿರುಗಿತು. ಹೇಗೆಂ. 
ದರೆ ಸುಜಂದಾದೇವಿ ಯು ಟ್‌ ಬಳಿಕ, ಮೋಹನೆಕುಮಾರನ 
ವರ್ಧಂತಿಯುತ್ಸೈವದ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಇವರನ್ನ ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ 
ನಾನೂ, ವಾಸುದೇವರಾಯರೂ ಸೇರಿ, ಏರ್ಪಾಟುಮಾಡಿದ್ದೆ ವು. 
ಆದರೆ, ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸುನೆಂದಾದೇವಿಯ ತಂದೆಯೇ ಬರೆದಂತೆ 
ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಬೇಕೆಂಬ ಪತ್ರವು ಬಂದಿತು. ಆದರಂತೆ ಉತ್ಸವ 
ಕಾರ್ಯವ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹುವುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ನಾನು, ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಉದ್ಧೇಶವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೆ ಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಒರೆ 
ದೆನು. ಆದರೆ, ಆಗಲೂ ದೈವವಿಲಾಸವು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು. 
ಅದೇ ನಮ್ಮ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿ ತಿರುಗಿತು. ಆಗಲೇ 
ಗೋಪಾಲನೂ ಇವರ ಕೈವಶನಾದನು. 

ರಾಧಾನಾಧ---ವಿಷಕಂರನ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಸೀಸೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದವರಾರು ? 

ಯಶವಂತ-- ಸೀಸೆಯನ್ನಿರಿಸಿದ್ದು ದೂ ಅಮ್ಮಾ ಯಾಯವರನ್ನು ಘಟಿ 
ಹಾಕಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಹೊತ್ತುಹಾಕಿದುದೂ, ವಿಷಕಂಠನನ್ನು 
ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದುದೂ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೇ ಸರಿ. 

ರಾಧಾನಾಧ--ಜಮಾನ್ಮಾರರ ವಥೆಗೆಂದು ಮಾಡಿದ ಹೂಟವಾರದು ? 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ? 

ಯಶವಂತ ಸುನಂದಾದೇವಿಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ನಮ್ಮ ತಂದೆ, 
ತಮ್ಮ ೦ದಿರೇ ಯೋಚಿಸಿ, ಜಮಿಾನ್ಹಾ ರರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 


೨೪೦ 


ಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಗಾಪುರದಿಂದ ಕಳುಹಿದಂತೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು 
ಆಳಿನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಅವನ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಸೊಚಿಸಿ, ಅದನ್ನು ನನಗೇ ಕೊಡುವಂತೆ ಅಟ್ಟಿ 
ದರು. ನಾನದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳೆಕ, ಗಾಳಿಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೋ 
ಟಿದಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಒಮಾನ್ಹಾರರ ಬಳಿಗೆ ಆಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದೆನು. 
ಅವರದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತರಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಗಂಗಾಬಾ 
ಯಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು, ಅವೇ ಆಳಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು ಕಳುಹಿ 
ತಾವು ಹಾಗೆಯೇ ದುರ್ಗಾಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಅದೇ ಆಳಿನ ಮೂಲಕನೇ ಜಮಾನ್ಚಾರರ ವಧೆಗೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕಳಿಸ್ಸಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ 
ವಾಸುದೇವರಾಯನನ್ನು ಜತೆಗೊಂಡು ನಾನೂ ತೆರಳಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಕ್ಕೆ 
ನಡೆದ ವಿಚಾರಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ಕೃತಾಂತನ ವಾಬ್ಮೂಲವು ಸತ್ಯವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು. ಮನಸ್ಗಾ 
ಕ್ಲೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳು ವೆನು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಡೆದ 
ವುಗಳಾಗಿವೆ. 


ರಾಧಾನಾಧ- ಸ್ವಾ ಸ್ಕವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಜೇವಿತವೃತ್ತಾಂತವು ಬಹ. 


ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸವಿಯು, ಮುಂದೆ ತಿಳೆಯುವುದು. 
ಆಗಲಿ. ಇನ್ನು ಬಲವಂತರಾಯರ ಜಚರಿಕ್ರೆಯೊಂದೇ ಉಳಿದೇ 
ತಿದಿ. ಅದೂ ಆಗೆಲಿ. 


ಯಶವಂತ-ವಾಸುದೇವರಿಬ್ಬರೂ ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮ 


ನಾಗಿ, ಸರಿದುನಿಂತರು. ಆಗಲೀಗೆ ಅವರ ಗರ್ವಭಂಗವಾಯಿತೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು, 


ee 


॥ ಶ್ರೀ॥ 
ಪಪ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





pra (ಬಲವಂತನ ಜೀನಿತ.) 
¢ ಪ ತ್ರೃ ಹವಾಸದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಅಮೋಘವಾದುದು. 
hd ಸತ್ಪುರುಷರು, ಪಾಮೆರರನ್ನು ಪಂಡಿತರನಾ ಗಿಯೂ, 
9 ಫಂಡಿತರನ್ನು ಪರಮಹಂಸರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬ 
ಇರು. ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನ ನೆ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
-ಬಲವಂತನು ಬಂದು ವಿಚಾರಣಾಕರ್ತರ ಇದಿರಾಗಿ, ನ್ಯಾಯಸೀಶಕ್ಕೆ ಸೆ 
ಮುಗಿದು, ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿರುವನು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಾ 
ದಲ್ಲದೆ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಇದೊ, ನ್ಯಾಯಕರ್ತರ ಅಪ್ಪಣೆಯೂ ಆಯಿತು. ಬಲವಂತನ 
ಭಗೆವತ್ಛ್ರಾರ್ಧನೆಯೂ ನೆಡೆಯಿತು. ಕಡಗೆ ಬಲವಂತನು ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಗಟಿ ಯಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಸ್ಯಾ ಯಾಧಿಪತಿಗಳೇ, ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಾನುಯಾಮಿಗೆಳೇ 
ನೀವು ಈವರೆಗೆ ಎಂದೂ ಕಂಡು ಕೇಳದಿದ್ದ ನನ್ನ *ಕುತ್ಸಿತಹರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಈ ದಿನ್ಮ-ಈ ದುರ್ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಪುಣ್ಯಪುರುಷರಾದ 
ಸಿಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ, ನನಗೆ ಈಗಲಾದರೂ ಅನುತಾಪವುಂಟಾ 
ದುದು, ನಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಯರ ಅನುಗ್ರಹನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವೆನು. ನನಗೆ 
ಸಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಪಾತಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಜನ್ಮ ಸ್ಫಳವಾದೆನು. 
4 ವೃದ್ಧಾ ನಾರೀ ಪತಿವ್ರತಾ ' ಎಂಬ ಸಾಮತಿಯಂತೆ, ಈಗ ನನಗಾ 
ಗಿದೆ. ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು ! ಈಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಸುಸಂಧಿಯು ನನಗೆ, 
ಮುಂದೆ ಹೇಗೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಇಂತಹ ಸುಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಾನು 
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೨೪೨ ಸತೀ ಹಿತೈಸಿಣೀ 


ನನ್ನ ಯಾವದ್ವೃತ್ತವನ್ನೊ ವಿವರಿಸಿ, ಮನಃಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗ: 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು ; ಆಗ್ರಹಿಸದೆ ಅವಧರಿಸೆಬೇಕೆಂ- 
ಬುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ನನ್ನೆ ಜನ್ಮ ಸ್ಥಳವು ರಾಜಮಹೇಂದ್ರಪುರ. ನನ್ನೆ ತಾಯಿತಂದೆ. 
ಗಳು ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತರೂ, ಸತ್ಯಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನರೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂ 
ತರು. ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು ನಾಲ್ಕಾರುಮಂದಿಯಿದ್ದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಅಲ್ಪ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನ ಗಲಿ, ಮೃತ್ಯುವಶರಾ- 
ದರು. ಕಡೆಗೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದೆನು. | 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಣಗಾರರ ಮಕ್ಕಳೇ ಅಭಿಮಾನಪರರಾಗುವ. 
ರಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೊ ಹೆತ್ತಮಕೃಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೆ ಸೂರೆಯಿತ್ತು, 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ನಿಂತ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಮಮತೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕ ! ಅವರೇನೋ ಗುಣಸಂಪನ್ನೆ ರಾಗಿದ್ದರೂ, ಪುತ್ರಸ್ನೇಹ 
ವೆಂಬ ಮಾಯಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಮಾತನ್ನಾದರೂ 
ಎತ್ತದೆ, ಅತಿಯಾದ ಲಾಲನೆಯಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ ಬಿಟ್ಟಿರು. ಸಹವಾಸೆ 
ವಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿಸೇರಿದ್ದರಕೆ, ನಾನೊ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆನೆ. ಅದೂ: 
ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾಗಿ, ನನಗೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಷ ರೇ ನನ್ನ ಬತೆಗೆ 
ಸೇರಿದರು. ಮೊದಲೇ ಧನೆದಮದ ; ಜತೆಗೆ ಕುಲೀನತೆಯ ಮದವೂ ಸೇರಿದೆ, 
ಅವು ಸಾಲದೆಂದು ಪೊ ್ರೀತ್ಸ್ಯಾಹವೂ, ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಹಾಯೆಗಳೂ ದೊರಿತರೆ' 
ಕೇಳತಕ್ಕುದೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ "ತೆತ್ತ ಹಣವೆಲ್ಲವೂ 
ಹೆಂಡದಂಗಡಿ, ಜೂಜಿನ ಚಾವಡಿ, ಸೂಳೆಯರ ಮೇಳ, ಹೊಟೇಲಿನ ಸಡ' 
ಗರ, ಕ್ಲೌರಕನೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ-ಇವುಗಳಿಗೇ ಸಾಲದಂತಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ. 
ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಒಡವೆ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕದ್ದೊಯ್ಯು, ನನ್ನ ಆಗಾಗಿನ ದಾಹವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊ- 
ಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು, ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ನನಗೆ ಬಹುವಿಧ: 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ತಿಳಿಷ 


ದಿಂದ ವಿವೇಕಹೇಳೆದರು. ಆದರೆ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಠ ವಾಗಿಯೇ ಹೋ 
ಯಿತು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಮನೊರೋಗದಲ್ಲಿಯ್ಯೆ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ ಮೃತನಾದನು, ಪಿತೃವಿಯೋಗವು ನನಗೆ ಸಂತೋ 
ಷಕರವೇ ಆಗಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ ವಿಷಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹೀಗೆಯೇ 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಇಟ್ಟು ಹೋಗುವನೆಂದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು, ತನ್ನ ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ-ಸಲ್ಲಕ್ಷ ಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಕನ್ನೆಯನ್ನೇ ಈಕ್ಗೆತಂದು, ನನಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿದಳು. ಆ ನನ್ನೆ ಪತ್ನಿಯಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ. ಸಾಧ್ವೀ 
ಮಣಿಯೆಂದರೆ ಅವಳನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸತೀಮಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ನಾನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲದೆ, ನನ್ನೆ 
ದುರಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೊಡೆದು, ಬಯ್ದು 
ಕೊರಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಸೊಸೆಯು ಪಡುವ ಕಷ ಕ್ಯೂ, ನನ್ನ ದುರ್ನಡ 
ತೆಗೂ ಪರಿಶಪಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೂ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತಳು. 
ತಾಯಿ ಸತ್ತ್ವ ಬಳಿಕಂತೂ ನನಗೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ಕಂಟಿಕವೂ ಕಳೆ 
ದಂತಾಯಿತು. ಆ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ದುಂದುವೆಚ್ಚಕ್ಕೂ , ಆಡಂಬರಗಳಿಗೂ 
ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮನೆಗೇ ಕರೆ 
ತರಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದೆನು. ಅವರ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಮುಖೋಲ್ಲಾ 
ಸಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆಹಾರಪಾನೀಯಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಕ್ಷಮಾವಲಂಬಿನಿಯಾದ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು, ನನ್ನ ಕೋಟಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಸಹಿಸಿ, ನನ್ನ ಮನೋನುಕೂಲೆಯಾಗಿ ಸೇ' 
ಸುತ್ತ ಬಂದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೇಮವೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಅವಳನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೂ ಸುಖಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದೆನು. 
ನಿಂದ ನನ್ನ ತೃಷ್ಣೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಿಂತಿತು. ಆದ 
ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅದ್ಭು 
ಯವಾಗಬಚೀಕಲನೆ ! ಅದಿರಲಿ. 


೨೪೪ ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಣಿೀೀ 


ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ ದಿಂದ ನನ್ನ ಪತ್ಚಿಯಾದರೂ ನಡುಗಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಳಿದು, ತಾನುಮಾತ್ರ ಕಾಲಗತಿ ಹೊಂದಿದಳು. ಅವಳು ಸಾಯು 
ವಾಗ ಯಶವೆಂತನಿಗೆ 18 ವಠ್ಬಗಳೂ, ಗಂಗೆಗೆ 8 ವಠ್ಚಗಳೂ, ಸುಪಂಧನಿಗೆ 
6 ವಠ್ಚಗಳೂ ಕಳೆದಿದ್ದುವು. ಆವೇಳೆಗೆ ಯಶವಂತನು, ನನ್ನ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದನು. ಗೆಂಗೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವಿದ್ಯಾವ್ಯ್ಯಾಸಂ 
ಗೆವೂ, ಕುಶಲಕಾರ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಕಂಠವು ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಸಂಗೀತಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣಪಾಂಡಿತ್ಯುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಂಗೀತವಿದ್ವಾಂ 
ಸರನ್ನೇ ಅವಳ ಪಾರಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ ಮಗಳು ವಿದ್ಯಾವತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವಳೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಗನೂ, ಪತಿಯೂ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಶೋಕವೇ ಆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವಾಯಿತು. ಈಗದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಅತ್ತರೂ ಫಲವೇನು ? 


ರ 
ಪತ್ನೀವಿಯೋಗವೇ ನನ್ನ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾಯಿತು. ಮಕ್ಕ 

ಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸವೂ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಮನೆಯ 
ತಾಪತ್ರಯಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಬಂದುವು. 
ಆದರೆ, " ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಓದಕುಳತರು ' ಎಂಬಂತೆ ಆಗೆ ನನೆ 
ಗುಂಟಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ್ನ 
ಮತ್ತು ಯಶವೆಂತರಿಬ್ಬರ ದುಂದುವೆಚ್ಚ ವೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಸಾಲದ 
ಗಾಧಾರ-ಸ್ಥಿರಾಧಾರಗಳೆ ಬಾಧೆಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ನನ್ನನ್ನು 
"ಂಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಡೆದಿದ್ದಿತು. " ಇನ್ನು ನನಗೆ 
ಮು? ಇದ್ದೆ ಸ್ಥಿರಚರ ಸ್ವತ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋದುವು. ಇನ್ನು ಸಾಲ 

"ಇಗೆ ತೀರಿಸಬೇಕು? ತೀರಿಸದಿದ್ದರೆ ಕಾರಾಗ್ಭೃಹವಾಸವನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ? ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದಿಕ್ವಾರು?' ಹೀಗೆ ಬಗೆಬಗೆ 

'ಳೆಂದೆ ನಾನು ಅಸ್ಥಿರನಾದೆನು, ಕಡೆಗೆ ಮನವನ್ನು ಬಿಗಿ 


ದಕ್ಸಕ ನ್ಯಾ ೨೪೫ 


ಹಿಡಿದು, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಬೆಳೆದೆ ಕೆಲವುಮಂದಿ 
ಆಪ್ತ ಸೇವಕರನ್ನು ಜತೆಗೊಂಡು, ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸೂಚಿಸೆ 
ದಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಡಕುಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ, ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆನು. 

ದೇಶಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅನೇಕ ಹಗಲು 
ವೇಷಗಳಿಂದ ಜನಗಳನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ, ಧನನಂಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತ ಬಂದೆನು. 
ಇದರಿಂದ ನನೆಗೆ ಧನಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ದಾಪವುಂಟಾಯಿತು. 
" ಧನದಾಹವು ಬಹುಪಾಸಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಧನಸಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತನಾದ ನಾನು 
ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ದೇಹಸೌಖ್ಯ-ಸಂತೋ 
ಷಕೂಟಗಳನ್ನು ತೊರೆದೆನು ; ಚೋರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತಂದೆನು. 
ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, ತೆಸ್ಕರವಿದ್ಯಾನೈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


ನಾನು, ಕಡೆಗೈ ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು. 


ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಳು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿಡವೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಸತ್ರವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ, ಜನರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನನ್ನ ದಾರಿಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದೆನು. 
ಆ ಊರಿನವರನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಸವಿಭೋ 
ಜನಗಳಿಂದಲೂ, ಉಚಿತ ಸನ್ಮಾನೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಲವೇರಿಸುತ್ತ 
ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ನನಗೆ ಜಮಾನ್ಮಾರರ ಬಲವದೈಶ್ವರ್ಯವೃತ್ತಾಂತವೂ ತಿಳಿದು, ಒಂದೇಸಲ 
ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರ್ಭಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. 

ನಮ್ಮದಾದ ವೆಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೂ, ನಾವು 
ಬಹು ಪ್ರಯಾನೆಪಡಬೇಕು. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಅನ್ಫುರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು,-ಹಾಗೂ 
ಅಖಂಡವಾದ, ಅಪಾರವಾದೆ ಭೂಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದೆಂದರೆ, ಸುಮ್ಮ 
ನಾದೀತೇ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹಲವು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇ 


೨೪೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು, ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಕರ ಮುಂದಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಕದೆ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಳಗಿದ್ದ ಮಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಯಂತ್ರ-ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪತ್ರಗ 
ಳನ್ನೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಮೇಜಿನಮೇಲಿರಿಸ್ಕಿ, ಘನಘಂಭೀರಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದೆನು. ಈವರೆಗೂ ನ ಸ್ಯಯಸೀಶಕ್ಕೆ ವಿದಿತವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರಗೆ 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಿಸ ಲ್ಬಡೆಬಹುದು. ಯಶವಂತನು ಜಮಾನಾ 
ರರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸುಳ್ಳುಕಾಗದಪತ್ರಗಳೂ, ಕೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಸೂಚನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವುವು. ಕದ್ದೊ ಯ್ಸಿದ್ದ ವಸ್ತು ಗ ಕಳವಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ 

ಸಾಧನಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಲಿ ೈರುವುವು. ಇವರ ಕುತಂ 
ತ್ರವು ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಧಾನವೂ, ಆಗಿನ ಇವರ ಕುತ್ಸಿತ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಇವರ ಆಕೃತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳೂ ಇವರ 
ವಾಗ್ಧಾ ವರವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ದುರ್ಭಾಷೆಗಳೂ ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಿ ಮತ್ತು 

ತಬ್ದಗ್ರಾ ಹು ಯಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಲ ಸಿಟ್ಟು ತಿಳಿಯ. 
ಬಹುದು. 


ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ-ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸುಖದುಃಖಗೆಳಿಗೂ 
ಪಾಪಪ್ರಣ್ಯಗಳೇ ಕಾರಣವು. ಸಮಸ್ತವಾದ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳಿಗೂ ಸ್ತೀ 
ಯರ ಸದ್ವರ್ತನ-ದುರ್ವರ್ತನೆಗಳೇ ಮೂಲವು. ಸದ ಸೃರ್ತನಕ್ಕೈ ಅವೆರ ಕರ್ತ 
ಶೈ ಕ್ಷಮತೆಯೇ ಆಧಾರವು. ಕರ್ತವ್ಯಕ್ತ ಮತೆಗೆ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪಜ್ಞ್ಯಾನವೇ 
ಶಾಂತಿಪ್ರದವಾದುದು. ಅದಾದರೂ ಸುಶಿಕ್ಸಾರೂಪದ ವಿದ್ಯಾಧನದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರತಕ್ಕುದು. ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದರೆ, ಗಂಗಾಬಾಯಿಯು. 
ವಿದ್ಯಾವತಿಯೆನ್ನಿಸಿದ್ದರೂ-ಸಾಧನಬಲವೂ, ಸ್ಥಿ ಬರಪ್ರಜ್ಞೆ ಜ್ಹೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು 
ದರಿಂದಲೇ ಜಮಾನ್ಕ್ಮಾರರ ಸಂಸಾರಕ್ಕುಂಟಾದ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಧಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿ 


ಭ್ರ 
ದ್ವರೈ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವಷ ರ ದಕ್ಷತೆಯೂ- 


ದ ಕಕ ನ್ಯಾ ೨೪೯ 


ಆಗಲೇ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, ಅದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾದರೂ ತನ್ನ 


ಶಕ್ತ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸದೆ hd i, ಕಷ್ಟನಿವಾರಣೆಗೆ 
ಸಾಧನವಾದರೂ ನು ಸ್ಥಿರಪ್ರಜ್ಜಿ ಸ್ಲಿಯೆಂಬುದು ನಿರ್ಧರವಾ 


ಯಿತು. 

ಗಂಗಾಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಜಾ ನವು ಜಾಗೃತವಾಗುವವರೆಗೂ, 
ಗೋಪಾಲನ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ, ಯಶವಂತನೆ ಕುತ್ಸಿತವ್ಯಾಪಾರ, ಉಳಿದ. 
ವರ ಮಾಯಾಜಾಲಗಳು ಅಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಅದರ ಹುಟಿ ಸೇ ಅಡಗುವಂತಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ದ. 
ನಿದರ್ಶನವಿನ್ನೇಕೆ ? ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. 

ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನವಂಕುರಿಸುವಂತೆ ಶಿಕ್ಷ 
ಣೆಯು ದೊರೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಂತಸ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮಂದಿಗಳೆನ್ನಿಸಿ, ಮಾನ-ಧನ-ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಊರ್ಜಿತ 
ಪಡಿಸಿ, ದೇಶಕ್ಕೂ, ದೇಶೀಯರಿಗೂ ಮೇಲ್ಮೆ ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವವರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಂದೆಯ ಬಾಲ್ಯುಚರಿತೆಯೇ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ವಿಂದೆಯಲ್ಲಿರುವ ದಕ ಕ್ಷತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮಹಿಳಾವರ್ಗದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಪಕ್ಚ ದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ-ಯಶವಂತ-ಗೋಪಾಲರಂತವರ ಸಾ 
ಮಿದ್ರೋಹಕ್ಕೂ, ಬಲವಂತ-ಸುಪಂಧರಂತವರ ಧನದಾಹದ ಜಾ 
ಣೆಗೂ ಗಂಡುಮದ್ದಾಗಿ ತಿರುಗಿ, ನಮ್ಮ ಭಾರತಮಾತೆಯ ಯಶಶ್ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 


1 


ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನ್ಯಾಯಪೀಠಕ್ಕೆ ಸರಿತೋರುವಂತೆ ಇತ್ಯರ್ಧ 


ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ವಿರಮಿಸುವೆನು. 
ಸರದಾರ್‌ ಧರ್ಮಪಾಲ (ಶ್ರೀದತ್ತಕುಮಾರ) ನು ಸ್ವಾಭಿಮಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದ ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾಪನೆಯು, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರ- 


೨೫೦ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣಿ 


"ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸರಿದೋರಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮೆಪಾಲನ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಧನ್ಯು 
ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ವಿಚಾರಣೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿ 
ದೆಂತಾಗಿ, ತೀರ್ಮಾನವು (]67೮೧0 ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದೆಂದು 
ಸಿತ್ಚಿ ತವಾಯಿತು. 


Sy CS ೨ವಘಇಐಐಅಲಾ)ಘಘಾ 


॥ ಶ್ರೀ | 
ಅಪ, ಮೆ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


Qasr 0 (ಫಲಿತಾಂಶ). 
| ಸ್ನ ದೇಶಭಾಪಾವತ್ಸೃಲರೇ ! ಸನಾತನಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾಪಕ 
J ಸಕ ರೇ 11 ಆರ್ಯಸೂತ್ರಾನುಯಾಯಿಗಳೇ !1! ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ 
೫? ಕಥಾಫಲಿತಾಂತರೂಪದ ಸವಿನಯ ನಿವೇದನವನ್ನೂ ಸಾದ 
111. ರಿಸಬಲ್ಲಿರಲ್ಲವೇ? ಧರ್ಮಭಗಿನಿಯರೇ ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಪರಾ 
ಮರ್ಶಿಸಿರಿ, 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕಾರ್ಫದ ಮುಖ್ಯೋದ್ಧೇಶವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
'ಫಲಿತಾಂಶವೆಷ್ಟೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಈ ಚರಿತ್ರಲೇಖನದ ಫಲಿತಾಂಶ 
ವಾವುದೆಂದರೆ, ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಅವುಗಳ 
-ಪರ್ಯುವಸಾನದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನಿರವಿಸಿ, ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ನೋಡಬಲ್ಲವರೆಲ್ಲರ 
ಕಣ್ಮನಂಗಳೂ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ನಡೆದಂತಾಗುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ 
ನೋಡಿ, ಕಿವಿಯಾರ ಕೇಳಿ, ಮನವಾರೆ ನಲಿವುದೇ ನಮ್ಮಾ ಲೇಖನದ ಪರಿಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಫಲಿತಾಂಶವು. ಆದರೆ, ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿ, ಬರೆದು 
-ದನ್ನೇ ಬರೆದು ಪುಟಭಾಗವನ್ನು ತುಂಬಿಸುವೆವೆಂದಾಗ್ರ ಹಿಸಬೇಡಿರಿ. ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆಯೂ, ಒತ್ತಿಯೊತ್ತಿ ಹೇಳುವುದೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ 


ದ ಕ್ಷ ಕ ನ್ಯಾ ೨೫೧ 


ವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದೇ 
ನಿಮ್ಮೆ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಿನ್ನೇನು ? ಪ್ರಸ್ತಾವನವು ಇಷ್ಟುಸಾಕು. 
ನ್ಯಾಯತೀರ್ಮಾನದಲ್ಲಿ, ಬಲಮತ-ಸುಪಂಧರಿಗೆ, ಅವರ ಕುತ್ಸಿತ 
ವ್ಯಾಪಾರದ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಮಜೆ ಕ್ಲೀವವೂ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸದ ಕಠಿಣ 
ಶಿಕ್ಷೆಯೂ, ತಾರೆ ಸಾ ಶಿ ಖುದ್ರೋಹ ಮತ್ತು ದೇಶ 
ಹ್ಲೋಧಭೆಗೆಳ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಮರಣಾವಧಿ ದ್ವೀಪಾಂತವಾಸದ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ, 
ಹೊಲೆಗೇಡಿಯಾದ ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೋಲ್ಲಂಘನದ ಮತ್ತು ದೈವೆ 
ದ್ರೋಹದ ಮಹತ್ಸಲರೂಪವಾದ ಮರಣಕಶಿಕ್ಷೆಯೂ. ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 
ಅವರಿಗೆ ಅನೆಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯದವರೆಲ್ಲ ಮಾಸಾವಧಿ 
ಮೂತ್ರವೇ ಕಾರ್ಯಾಗೃುಹದಲ್ಲಿದ್ದು, ಆ ಬಳಿಕ ಧರ್ಮೆಪಾಲರ ಅಧೀನರಾಗಿರ 
ತಕ್ಕುದೆಂಬ ವಿಧಾಯಕವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಚೌಕದ ಕಳ್ಳರಿಗೂ ವರ್ಷಗ 
ಟೆ ಯ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಯಿತು. ಹೇಗೂ ಸ ದೀರ್ಥಕಾಲದ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಷ್ಟರ ಫಲವು ದೊರೆ 
“ಯದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಗಂಗೆಯತಸ್ಪಿತಕ್ಕೆ ಅನುತಾಪವೇ "ಜಿ ಯಾಯಿತು. 
ಹಾಗೂ ಆ pO ದಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, ಜಮಿಾನ್ಹಾರರ 
ಪ್ರಾಣಸಂರಕ್ಷ್ಷಣೆಗೂ, ಬಹು ದೀರ್ಥಕಾಲದ ದುರಭಿಸಂಧಿಯ ಉದ್ಭಾಟಿ 
ನೆಗೂ ER ೦ಬ ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಸುನಂದೆಯ 
ಸಹನ ಶೀಲತೆಯೂ, ಯಮುನೆಯ ವೆಸ್ತುವಿಚಾರಪರತೆಯೂ ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟುವು. ವಿಷಕಂರಾದಿ ಪ್ರಹರಿಗಳು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತರೆಂದು ಬಹುಮಾನಿಸಲ್ಪ 
ಟೈಿರು. ದಳವಾಯಿಸಿಂಗನ ಕಾರೃನಿರ್ವಾಹಶಕ್ತಿ ಗಾಗಿ ವೇತನವೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಮತ್ತೇನಾಗಬೇಕು ? 
ವಿಂದೆಯೆಂದಕೆ-ಸಾಕ್ಲಾ ದ್ಕಾಕ್ಲಾಯಿನಿಯ ಅಪರಾವತಾರನೆಂದೂ, 
ಅವಳ ಅದ್ಭು ತಮಹಿಮಾಪ್ರದರ್ಶನವೇ, ಮುಂದಿನ ನಮ್ಮ ಸೋದರೀವರ್ಗ ಕ್ಯೆ 
ಪರಮಾದರ್ಶಜೀವನಪ್ರದವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳಿಗೆ ದಹ 


೨೫೨ ಸತಿ ಹಿತೈಷಿಣೀ 


ಕನು ನಾಮವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲೆಂದೂ ಧೆರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗೆಳ ಆಅಜ್ಞೆಯಾ 
ಯಿತು. ಸರದಾರ್‌ ಧರ್ಮ ಪಾಲನೆಂಬ ಬಿರುದಾಂಕಿತನಾದ ಶ್ರೀದತ್ತ ಕುಮಾ 
ರನಿಗೆ, ಆತನೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯದ 
ಜಹಗೀರು ಲಭಿಸಿತು. ಪ್ರಯಾಸದ ಫಲಸ್ತರೂಪವಾಗಿ ದಕ್ಷಕನ್ಯೆಯೇ 
ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿಳು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಬಲವಂತ-ವಾಸು. 
ದೇವರಾಯರ ಸ್ಥಿರಚರ ಸ್ವತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮಪಾಲನ ವಶವಾದುವು. 
ಇನ್ನೇನಾಗಬೇಕು ? ಭೂ-ವರಿತಾ-ವಿತ್ತಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ಸಂಪತ್ತೂ ಲಾಭ 
ವಾದ ಬಳಿಕ ಅಭ್ಯುದೆಯಕ್ಕೇನು ಕಡಮೆ? 

ಜಹಗೀರ್ಕಾರ್‌ ಶ್ರೀದತ್ತ ಕುಮಾರನು, ದಕ್ಷ ಕನ್ಯಾ (ವಿಂದಾ). 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಪಾಲಕ-ಮಾತೃಸಹಿತ ಗೊಲ್ಲರಪಾಳ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
" ಧರ್ಮನಗರ' ವೆಂಬ ಅಭಿಧಾನನಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಲೋಚಿತ 
ನೀತಿ-ರೀತಿಗಳಿಂದ ಸಾ __ಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಾ 
ಗಾರ, ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆ, ಸಾಧನಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಜನರ ಸೋಮಾರಿತ 
ನಕ್ಕೂ, ದಾರಿದ್ರ ರೋಗಕ್ಕೂ ಸ್ಯ ಜೋರತನಕ್ಕೂ ಗಂಡುಮದ್ದೆನ್ನಿ ಸಿದನು- 
ರಮಣೀಯವಾದ ಆರಾಮ, ಚಿತ್ರಶಾಲೆ, ಗೀತಾಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದನು. ಹೆಜ್ಜೆ ಕೆ, `ದೇಶೋನ್ನೆ ತಿಗೂ, ದೇಶೀಯರಿಗೂ ಯಾವುದು ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆನ್ನಿ ಸಿರುವುದೋ, ದೇಶ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾವುದು ಆವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡ. 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯುಂಟೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ನಡೆಯಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದರೆ ಸಾಕು. 
ಇನ್ನು ಉಳಿದುದೆಂದರೆ, ಜಮಾನ್ಮಾರ್‌ ತಾರಾಪತಿರಾಯನ ವಿಚಾರ 
ವೊಂದೇ. 

ತಾರಾಪತಿರಾಯನಿಗೇನು ಕೊರತೆ? ಸ್ನೇಹಮಯಾ ಸುನಂದಾದೇ 
ಎಯೂ, ವಿದ್ಯಾವತೀ ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ, ಸಹಚಾರಿಣೀಸಖಿಯರಾ: 
ಗಿದ್ದು, ಮೋಹನದತ್ತ ಕುಮಾರನು ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಂದು, 
ಯೋಗಿನೀ ಚಂದ್ರಮತಿಯು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದೆ ಹರಸುವುದೂ, ಯಮಃ 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ೨೫೩ 


ನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಿಜನರು ನಲಿದು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಯಾವ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖಕ್ಕೆ ಕಡೆಮೆಯಾಗಿರುವುದು ? ಅಜೆ ಅಲ್ಲ. ಕೈತಸ್ಪಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಧನಕನಕ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೊರೆದುವು ; ಮನಃಕಾಲುಷ್ಯವೂ ಪರಿಹರವಾ 
ಯಿತು. ರಾವ್‌ಬಹದ್ದೊರ್‌ ರಾಧಾನಾಧರಾಯನೊ, ಸುಕನ್ಕಾದೇವಿಯೊ 
ಸಮಾಪ ಬಂಧುಗಳಾದರು. ಶ್ರೀದತ್ತ ಕುಮಾರನೇ ಜಾಮಾತನಾದನು. 
ಉಭಯಕುಲೋಧ್ಯಾರಿಣಿಯಾದ ದಕ್ಷ ಕನ್ಯೆ (ಎಂದೆ) ಯೇ ಸೀಮಂತ ಪುತ್ರಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದಳು. ಇನ್ನೆ €ನು ಉಳಿದಿರುವುದು ? ಕೀರ್ತಿ- 
ಭೋಗ-ಸಂಪದ-ಸಮಾಧಾನಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗ ಬಲವೂ ಪರಿಪ್ರಷ್ಟ ವಾಗಿವೆ 
'ಯಲ್ಲವೆ? ನಿಜ. ತಾರಾಪತಿರಾಯನು, ಇಂದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ತಾರಾಪ 
ತಿಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ! ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರ್ರಾ ಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಚಿರಕಾಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲಿ ! ತನ್ನ ಪವಿತ್ರತೆ, ಪ್ರೇಮ, ಕೃತಜ್ಞ ತೆ, 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಇತರ ಭ್ರಾತೃವರ್ಗಕ್ಕೂ ಹಂಚಿ, ಅವರನ್ನೂ 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪ್ರೋ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ !! ನಮ್ಮ ಭಾರತಮಾತೆಯು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕುಂದದ ಆನಂದಸಾಮಾ ್ರ್ರಾ ಜ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಬಗೆಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿ!!! ಇಷ್ಟಾ ಗಿ ನಮ್ಮ ಲೇಖಿನಿಯ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಫಲವು ದೊರೆದಂ 
ತಾಗಲಿ. ಮತ್ತೇನು. ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆ? ಕರ್ತವೃದಕ್ಷ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಭಗವತ್ಯ ಏಸಾರೂಪವು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ವರಿಸಿರಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ! 
ಹಾಗಾದರೆ, ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. (ಅಸ್ತು) 

4 ಯಸ್ಮಿಔ`ವಿನ್ಯಸೆ [ಭಾರಂ ವಿಜಯಿನಿ ಜಗತಾಂ ಜಂಗಮಸ್ಯಾವರಾಣಾಂ | 

ಲಕ್ಷಿ ಟೌ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಂ ಮಿಧುನ ಮನುಭವ ತೃತ್ಕುದಾರಾನ್‌ ನಿಹಾರಾ೯ || 

ಆರೋಗ್ಯಂ ಭೂತಿಮಾಯುಃ ಕೃತಮಿಹ ಬಹುನಾ ಯದ್ಯೆದಾಸ್ಕಾಪದಂ ವ | 

ಸ್ಪತ್ತನ್ನಿತ್ಯಂ ಸಮಸ್ತಂ ದಿಶತುಸಪುರುಷೋ ದಿವ್ಯಹೇತ್ಯಕ್ಸವತೀ” [೧೦೦] 


(ಸುಕ ) 


| ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು || 


EE 


iii 


ಇನಿಯನನೆಗಲ್ಲ ಬಳಿಕೀ | 

ತನುಮನಕಳಲಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಪೆರತೊಂದು ಮೆನು || 

ತ್ಮನುವಳಿಯದೆ ಸೆಣ್ಣಳ್ಳೊಳ | 

ವೆನಿತಾನುಂ ಕಚ್ಚಮೆಂದು ಮೇದಿನಿ ತಿಳಿಗುಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಯೆ ಗೆಂಡಂ ಪೆಂಡಿತಿಯುಂ | 

ಸೆಯಲೇಕೆಯೊ ? ಒರ್ಬ್ಬನರಿಯೆ ಪಲರೊಳರೆಂಬೀ | 

ಸಯಲೊಲ್ಲದ ಪೆಣ್ಬಡೆಗಂ | 

ಜೆಯೆ ನತಿರನ್ಯೋನಿಭೀಯತೇ' ಎಂದುಲಿವೆರ್‌ || ೧೩ || 
ನರಕದ ನೆರೆವನೆಯಿಂದೋ | 

ಸರಿಸಿದರೆಂತಾನು ಮೊರ್ಮೆಮಾನವಗತಿಗೆ || 

ಯ್ಲೆರಲಾರ್ಪರರಿವಿನೆಂಬಂ | 

ತಿರೆ ಕಂಡರಿಯಾ ವಿಳಾಸಿನೀ ವಿಭ್ರಮಮಂ | ೧೪ | 
ಸಲ್ಲದ ಸೆಂದೆಗ ಮೊಳಕೊಳೆ | 

ತಲ್ಲಳದಿಂ ಭ್ರಮರಕೀಟನೆಂಬೀ ನ್ಯ್ಯಾಯಂ || 

ಪ್ಲಟಿಸಿತ್ತೊರ್ಮಿಂಗೆನೆ | 

ಪೊಲ್ಲಮೆಯಿಂ ಭ್ರಮರೆ ಕೀಟದಿಂ ಕಡೆಯೆನಿಕುಂ || ೧೫ ॥| 
ಮನೆಗಾವಿನಾಳ್ಗಳಿಂ ತಿಂ | 

ತೆನಲಿರ್ಕ್ಯುಂ ಸುಂದರ ಪ್ರಸಾದರ ಮನೆಯಾಳೆ | 

ಮನಮಂ ಗೆಲ್ಜಂಜವದಿಂ | 

ದೆನೆ ದೀವಿಗೆ ವಿಡಿದ ಕೇಶಿಯಂ ಮೆಚ್ಚದರಾರ್‌ ॥ ೧೬ || 

ದಾಂಗುಡಿವಿಟ್ಟುದಂಬರದೊಳೀ ಪೊಸಢಾಳದ ಮಿಂಚು ಮಿಂಚಿದ | 

ತ್ರಂಗನೆಯರ್ಗೆ ಕಣ್ಬೊಲನಿದೆಂಬಿನೆಗೆಂ ನಡೆತಂದುಮೇದಿನೀ|| ಸೆಂಗೆ 

ತಿಯೊಂದೆಯುಂ ವರಶಚೀವರನಳೈರ್ದೆವೊಕ್ಕು ಕೂಡಿ ಮುಂ | 

ತಾಂಗಡನೆಂಬಿನಂ ನೆಲಸಿನಿಲ್ಕೆ ತಟಿತ್ರಭೆ ಥಾಳಥಳ್ಯದಿಂ || ೧೭ ll 


ಇಂತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ್ಕಭದ್ರಾ ಕಾಂಕ್ಲಿ. 
15-3-1915. R. Tata, M.A.,L.T. 
ee 


From 
J. S. CHAKRAVARTI, Esq., MA.,FR.,AS, 


Comptrollor to the Government of Mysore. 


Dear MADAM, 

I am much obliged to you for your kindness 
in sending me ೩ copy of ‘wirahint’ the fourth 
work of your Granthamala. I have read some of 
your previous books and though 1 have found 
the language difficult in some places and the 
syntax some-what hard to follow........ due, 
no doubt, to my imperfect knowledge of the 
kanarese language... I have invariably 
found them full of interest and with very high 
moral ideals. Iam happy to see that Mysore 
has produced a lady author of your stamp and 
I sincerely wish that your desire for founding 
an independent monthly journal, may be ful 
filled. 

With continued good wishes for your success 
in you laudable endeavour to improve and adorn 
the kanarese language and with best regards, 

19th March, 1915. | Iam 


Yours faithfully, 
BANGALORE. (Sd.) J. 5. CHAKRAVARTI 


ee 


Vv 


THE MYSORE PATRIOT. 


SATHI-HITHAISHINI GRANTHAMALA. 


Srimathi, Tirumalammal of Nanjangud 
has brought out a number of very useful kanada 
books. “ Vidyullatha’” ©“ Satheethvarakshin:” 
“ Viraginy’ and ‘“ Suseele”’ are four books which 
she has published. In all these books she has 
port-rayed human nature in its simplicity. The 
language of the books is generally simple and 
rises to sublimity here and there. The stories 
are told in the most interesting and attractive 
manner. Some of the dialogues are excellent. 
There 15 an ultimate tone of morality pervading 
the treatment adopted in the books. Theres, 
however, room for improvement which, we hope, 
will be attgndéd to in the next edition, if any. 


Auf 21, 1915 


